Google 



This is a digitai copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as pari of a project 

to make the world's books discoverablc online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legai copyright terni has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the originai volume will appear in this file - a reminder of this book's long journcy from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with librarìes to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prcvcnt abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-C ommercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commerci al purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do noi send aulomated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encouragc the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogX'S "watermark" you see on each file is essential for informingpcoplcabout this project and helping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legai Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legai. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countiies. Whether a book is stili in copyright varies from country to country, and we cani offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



D,g,t,.?<ii„ Google 



I 



(^^2^. 



J TAYLOR INSTITIITION. 

BEWEATHETÌ 

T O THE UNIVERSITY 
ROBERT FINOI, M. A. 

ut BAlUai COLLECE. 



D,g,t,.?<ib, Google 




D,g,t,.?<ii„ Google 



TRATTATO 

DELLE (iVATTRO NOMATE 

GVTTVRALI 

' ' LETTERE. 

E della foJa vera in tutte le Lingue 
ASPIRAZIONE H - 

lA aWWNTE LETTELA CONTIENE IL DISEGNO DI 

afffro TRATrxto M£Cli argomeutì de'svoi- 

n.l'AFI. C014 DARSI RAGIONE AVANTI DSL HETO' 
ItQJtfiyrO . EftEXXA -NECtSÌITX' DI COGNt^tO^(I 
FIJICO.AN ATOMICHE BJCHIEITE DALLA PRESENTE 

Iff/ltm rtnafcintifr ^ae fjua efCidere.Cailouqii* 
Slfiai Hunt ySwT'i'J» Aeiiwe..., Jì vttit V/ms . , 

■, >._:'■ |Io«t,iftAn:.T. 7Ó.^'#' 



^i 



VENEZIA .MDCCLXVIir. 

HiLi» Stamperia di Fkancesco Sasjo 

COL ^ERATE^^O DB' 5fP JPR/OR J . 



.:>,GOOglf 






n,,i rf.:>,G00glf 



(in.) 
A' L E T T O R I , * 

■ '• /**^'' '^"'' '" '*'*»y«' '""»"' /* -^oglU d' iMJMMr U 
ctrcafi»HM tutte MecAdnti HiHt altrui bright ; f» che ' fait» 
r*ffetf4ni»attti*rariae»9ttfa (.veri, per altre) tceir- 
fac, fiellsmaterU delle OitttHrali, fofmma eoa liitrti ef' 
f*rre ^ cheJ!^id'i»fein^mtm,J^ ^^ifie ; ^ rfj emeitUrei 
tHtt» tenera dt chtaffrende i' atteatione . II. 7» =««fla 
TwMW , ed in Altri , abbiamo i» mira di [covrir n^l/z- 
bT.,Gr..L^r,>uiet. la Oringr-ijla , e UOrtoepUi dei U 
retta Scriitara, e laPraim>ig.iarert». quitUft retta, «B 
M: firawifa da qutfia , ^uandechi fcrute fianvi tutte 
fatile lettere, the foufi frùnunz-iate i a giudicar fai di gue- 
fiafereita, ovix.iofax riearrer cenviene a quelle farti di 
Tiftea.tdtNotamia, thefan>,»p,r Upr,aun».ia. III. ii. 
ttgne da nei ai,ute ia tettar ,\ fatte mattrit Fifieo-anatemi- 
'he, tfir gufali, lacm fona urtati Vernini inRgni , e tir 
ivT^'i'''*^^""'" '*' ''«A/«^» 'A^ impacciane. 
IV.Cemfelpam» Ittre ffteie di maucant.i car»meffe da nei 
in quefia Opera , e i^eniama in parte carne a fupplirle. La pri- 
maaell ejferc, avani.at, ,n leeux.ian, nan ammtffe da tutt'i 
Prtfeffar,. V. La fccandam»ncanz.a, e U terxM, dinanef.G 
ftrci appigliati a certi più favj ripf, i ed a più vive e adat. 
teefprijjiaai. Vl.S'infinua laletlura di quifleTrattatt 
■ftrgl.fuet numerati Capi . S£c>^de qutfia P unica Jlrada . 



j r ■ — -si'""'V"it-t -nicajiraaa, 

veàerji un* .» tal materia intieramente feddiifatt» . fé 
-. , , duiite fi aumenteranne femfre più , quandechì caaei- 
Ittiffofii fai ^bramine. 

01 mezro de' Dialoghi , ove le mutue 
ditnande e rirpoflc occorrono degl' 
InEcriocutori , infègnar volle PJato- 
^=-i— n-j ne la fua Filofofia . D' affai più non ^ 
-iM fondamento piacendogli tal metodo , che 
quello mercè di una noiofa continuata ferie d' 
mfesnamenti , e. precetti ; ove e meno attenti 
Il rendono i Difcepoli ; e la materia, di cui vuoili 
tfaitare , e maniicftar* fino , diciam coiì , agli ul- 
timi fuoi rami, non può con virezia naturale e 
If^th, e con quelle opportunità fatte a belloftu- 
«"ooccorrere, tutta in.ciafcuna menoma fua par- 
*= 'ntieranjcnte efporG. Di taJe, ftridadi lui nell' 
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flV.) 
Aìnr^nare ceniita, volle nel Tuo Dialo^ iotitola- 
to iJ SofìRa renderci ragione', col porre in bocca 
al finto Socrate la donuDda indirizzata ad un tal 
Ofpìte EkatenCe : IlmpM èiaSat tiwt àvàt irti a-euni 
fitaipi? Xiy» •TiigiiW , Xt>u» tvtp 'è ut tii'ti^aAiu 7Ù 
fiit>.iid^;. «I Jì' ipavwtity. «T» trovi k, TlofutiiiSii Jcf' 

m, ixeitn jUfO^ai (Pn toti amt <^ir/3wv. Vtrum iffeìU 
bentiui cenjue-veru peypeiua &■ continenti orationi 
uii, dnm aiiquid infiituis dcmonfirare, an interro- 
gationum ariicuìis qutiufdam atgue ■viciius : quem- 
B admodum oHm ^ Par meni dem faBitaHe memi ni i 
quum eo genere dicendi, equidem tum iuvenrs > it- 
ìum 'valde aitate proveci nm , fraeclaros [ermones ex- 
fonentsm audivi . Aderendo a quella feconda por- 
tata d' infegnare per mezzo d' interrogazioni , o 
Dialoghi rifponde a Socrate I' Orpite; T« jni'v, S 
'X'èiipttrtt , à\iiTrit{ ti ^ mìa; wpMr^Xfvn^itvffl , pam 

ejl , Socrates , fi quii [me mole/fa quadam moro/ita- 
te , & ita ut molti quodam facilique fraina cratio 
obtemperet , mutuai colloquii uices infili Hat , faci- 

Clius eliifluddifferendi genui , ilacumalio compara- 
tum: fin minai , praefiat ut unuf-juifque finguiatiM 
ftr [e ipfum diJJ'erat . A me alttetì piace ora in 
<]uefìo Trattato, a fin d'includervi che che mai 
dir li pofTa la te lettere Giuturali, di non dil'co- 
ftarmi aiìatto da tal Platonica pratica, e dottri- 
na. Non è già qiieflo mio an Dialoso fìnto , al 
par dì que'di Platone; ma un'occorla vera lette- 
raria contefa con Pcriona , grazie a Dio vivente 
al di d'ogei. Contendo anche con chi videro lop 
già alcuni fecoli . i di cui pareri alla dottrina che 

Dfoflsngo oppofti, fon dcflì realmente puri e pret- 
ti nella fcflanza ; quantunque non Tempre iìan 
deffe le più parole ed efpreflionì, che uiò artata- 
mente; per quindi rendermi libero il campo alle 
rìfpofìe ,' ed a fnodar le menome difficolta ; ed a 
porvi tutta per dillefo Totto gli occhi la dottrina 
delle Gutturali che ora vi prei'ento. 

II. Ad efaminar da voi, o Lettori , il merito 

di tal mia contefa (che circa il naturai vexo fuo- 

no e pronunzia di talune lettere (i raggira , da 

cui pofcia la retta Ortogrifia deriva), vi fc-duo- 

pò 



(V.) 
pò il ftoo ignorare talune C0£riisiani -4> Pllu ,A 
filtra tatto di Notoitita. NGAHIN per efenpJOi 
ch'b V la quarta delle nooiate Quceucall, f« prò* 
nanxiaca venga con Tuono nafale , come di chi 
tenga increipate , e focchiufe le narici a bella pò* 
Hai fo beae> che voi (ubico rilponderete , eiler 
quello un niente naturai fuonO) maviaiato; on- 
de Tuono ingrato e dirpiacerols . Ciò foto non 
bada a ben convincere un oppofitoief un'avver- 
fario ■ bifoena ancbc entrare Delle fue fificbe ra- 
gioni, per laper didinguert il naturale dal viaia- 
to. elTendovi di parecchie cole viziate, che forfè B 
r imbevuto pregiudiaio , e continuo ufo ^ ce le 
iaccia creder buone e naturali ; dovecchè alle buo- 
ne poi t per non cEler da noi ui'ate > gli. appropria* 
mo non di rado la cenfura mea giuna di viziato. 
Continui difpareri veggiamo fu quello eifervialla 
Siornata tra PopoU'di lingue direrfe ,- ed anche 
tra Nazioni di una ìfìelfa lingua. Vuoi più? an» 
che tra gli abitanti in Tito direrfo di una ifteCfa 
Citta, che pìatilcono fu ia retta pronunaia; pro- 
pugnando la Tua ognuno ; quandoché una fra ■ 
due partiti effer deve la pronunzia vera ; « 1' al- C 
tra neceiTariamence falfa . Donde mai il giudizio 
retto, fra quelli due partiti , fé non dal rìcotfo 
alle noltre parti interne, ove chiaramente fìrav- 
vi(ì cioccb' h naturale, e ciocch' fa. viziato?' Con- 
vinto qualora avremo il nollro concradittore per 
le fue vere fìtade, e ragioni da non più negarli 
di quando Ga lincerò fuono enaturale, e di quan- 
do ila viziato: allora si con altra fermezza prò* 
Donziar potremo per efempio , che V debba co- 
sì, e non altrimente profferirli, e che il laà no- 
me in buona Ortografia meriti efporlì non Nga-O 
hi* , ma GHVAIN ; e GH la fua potetti . Così 
del pari avanzarci potremmo a dimodrare , eilìnr 
tutte falle ed alterate lepronunzis che li odono 
delle Confonanti afpirate lìan Greche, fìan Lati- 
ne di TH , Cti, PH, R.H. Oppure delle ftefleaf- 
piratc avanti altre non afpirate , conte Qfia»-» » . 
9\iyìi, Xra'uu, 7r«I*>i)i e molto più avanti altre a- 
fpirate , larebbe di Qffivm, ^^mr-t^ X^* , aP;t<r, 
Tf'Pp»' Falfo eziandio , che l'H potelle venir np- 
pefentata dalle conlbnanti , S , F , B , td Fi ò 

* J che 
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evi) 

Ache il ft Xi ^, facoUà avelTero tal fiata Spreti- 
ierìì per to Spirito denfo j e che di neceffitb 1* Y 
efigelle 1' H avanti . Quindi a non bncma Orto- 
grafia meritano alTegnailì quelle tante Scritture 
che nelle Kcrizioni s' incontrano di Hrabanus , 
Hcalendat , Hcardus ; Hlodovicus o Chhdervacuj , 
HiotarÌMi O Chlotariut ; di Kuiuf , Raboniu-i -, in- 
cKoare, jircB.efilaui ecc. in vece di Huivs , Ha' 
ioniut , incHoare, ^rcHeftlaus ecc. Allora sì, al- 
lora dir con franchezza potremo , [di effere Jin- 
eiufìi tanti aggiufnimenti dell' H ; tngiulU tanti 

Blcemamenti di quella nelle voci , che ora in di- 
verfi accreditati Autori offerriamo fatto , fenza 
jiufìa regola eii a capriccio;. Vieppiù allora ci 
renderemo cerei a beneficio degli amatori delle 
lingue Ebraica , Caldaica, Siriaca ecc/, che falfif- 
fimo fia quel lene Daghefc nelle fci l»j ni3 , di 
cui gì' innumerabili precetti che fi danno inco- 
ftanti e vaghi , impedifcono , rimuovono , e dif- 
caccìano da dette Orientali lingue, chiunque (la- 
ne vogliofo , per penetrare alle più recondite in- 
telligenze de' iacri ftudj , e di belle lettere . Se 

C cenfureremo allora per non buona 1' Ortografìa : 
ne avremo tutto il fondamento; poichì: dovendo 
queiTa effer miniflra fedele della pronunzia : po- 
tremo agevolmente mostrarla difettoia , fe per 
appuntino non quadri con tutte le lettere che (ì 
fono pronunziate . Ma (e fa pronunzia manchi , e 
come mai faper giufìamente individuarci difetti di 
quefla ; quandoché ignoti a noi Hano ed i voca- 
itoli delle parti che a formar tal pfonunzìa con- 
corrono , ed il modo come dovrebbon concorre- 
re? Qaand' altro in groilo ci b necctTita di fapere 

da Iltrumental cagione della pronunzia \ che h il 
pulmone, la trachea , o fla l' afprarteria , la la- 
ringe, la glottide, l'epiglottide, l'olio ioide , la 
Dmttura della lingua, la faringe, gli organi del* 
la bocca, eie narici colle Tue aperture; cole tut- 
te appartenenti all' arte Anatomica . Di più la 
.Material cagione della pronunzia, eh' "b V aere il 
fiato lo fpirito ; e quedo fe ben tolleri ladiUitr- 
zìon voluta tradendo., e. Iene. Com' anche la ca- 
mion Formale della pronunzia, che è il giuoco di 
tal fiato in not e ncll' mteiior canale , e nell' 
e«e- 



(VII.) 
«Ilefiore, meatre irpiriamo, od efpiriamo, o le-A 
spiriamo . Con tali luppofle cognisiont ci liiiìi poi 
lecito JaVTÌfare il (aeoo, e la voce ; e come fì 
foimitio le vocali , e conte le confooanti , e la di- 
flinEÌon di tutte le lettere ne' cinque organi , e 

;[aali Bano le quafì fra toro omogenee ', e come 
onaiJì r articolazione j e la fiilabai e '1 vero dit- 
tongo eh' i vario dall' apparente ; e qua! fìa la giu- 
fla ^iferenza che interceda trai parlate, e '1 can- 
tare; con mille, e mille altre cofe che opportu- 
eamente pofiono occorrerci nell' indicare dove, « 
Ai che tal difetto di pronunzia proceda mai. B 

HI. Quindi è corfa a me in quello Trattato la 
necelEtM indifpenfabile ( a motivo dell'accennata 
m/a letteraria contcfa , ed anche per ifcovnre il 
fondo delia pronunzia giada retta naturale , da 
cui, come dilli, laimmaculata ortografia deriva) 
dì maneegiare quelle nozioni Anatomiche, e Fi- 
nche, che facciano al mio prefente bifogno. 5e le 
abbia maneggine bene, efclufa qualunque taccia 
di errore: iononfo. non devo lulìngarmii 'E que- 
lla sna materia fcabrofa . materia in cui lì erra 
facilmente anche da chi la profeOa. molto più In C 
me, che non i mia materia ; che non nella pra- 
fica degli Ofpedalì , ove fezioni continue di ca- 
daveri fì faBDO, l'abbia, apprefa: ma dal folo ri- 
volgere pochi libri che ne trattano . Materia k 
tfoetta ove gli ftelTì errori da tutti ernoai cono- 
feruti, nel lingua^ìo anche de' più celebri Lette- 
rati, affatto noR'più (ì abbandona no, da cbecre- 
dati veri s' ìnfìnuarono la prima volta. Chi è 
che non affermi , che parhr ed nafo , non fignifi- 
chi quel sparlare con lento Tuono , difpiacevole , 
non naturale, cooae dì chi tenga il nafo efìcrna- D 
mente impedito, od internamente o(fe(ò ? quan- 
doché meritava dirli, che allora parlava fenza na- 
fo, cioè fenaa la liberta , e fanità intiera delle 
niwrte narici? Chi e mai oggi fra gli Orientali , 
efra quei che cali lingue fludino , che^leph ,He, 
Hbn , eGhuain non chiamino lettere Gutturali . e 
perchfe Gutturali? quandoché il gutiure , o fia 1' 
efofago , non ha in officio dì .concorrere alla for- 
nazion delle lettere; ma bensì la canna anterio- 
re aU'efofaEO, ch'fe l'alpra arteria, quella si col- 
* 4 la 
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(vm.) 

ftU Tua laringe, o per me' dire colla Tua glottide 
forma )e alpirazioni varie in ufo all'Oriente; (ìc- 
come prefTo di noi Occidentali forma queir una. 
eh' è t'H. Va ora, mota il vocabolo di Gutturaii 
in Arteriali, che più alcuno non vi capifce. Star 
<iunque conviene al priftino imbevuto errore con 
tanti Autori celeberrimi, che'l cantò, che la lo- 
quela , che le lettere ii dian fuora pel gucture , 
cioè per l'efofago. Materia è quefla , io ripeto , 
difficile anche per gli varjSiftemi in tempi jiver- 
fi . Oggi , come occorrono le fcoverte diveric da 
Bnon iaperli ben ifpìegare cogli anteriori fìflemì : 
così da'MaelIri in Fifica diverfamente fi pénfa , 
e fi difcorre , e piantafi un altro nuovo "più cre- 
duto lodevole iìflema. A grand' errore riputereb- 
belì oggigiorno il parlar più col linguaggio diGa-^ 
leno in talune cole fcoverre contrarie, fi fìa ora 
dal più de' dotti, fui lìDema della Voce, a quanto 
nel principio di quefto fecolo ba fcrìtto 1' inGgne 
DionifioDodartj a cui pare non poteriì altro ag- 
giugnerc. Chef* Nient' altro poterli aggiugnere ? 
flento a crederci, imperocché quanto farebbe una 
Ciclicità invidiabile dei fecsl nofiro, cbeqneAapar* 
te della Fifica giunta li vcdeffe all'imperturbabìl 
fuo fegno dì perfezione, m;rcc di qucHo grande 
Vomo, dopo tanti e tanti fècoii , in cui fe fiata 
con tante varie opinioni incerta : tanto poi non 
mi lufingo, che niente su quefta materia manchi 
a vieppiù rifchiararfi , e collo fiudio di futuri ta- 
lenti portentofi, a fcuovrirfi di più ftabile e cer- 
to fino alla durata del mondo, volendo Idio, non 
meno del noftro , render anche que' fccoli diftinti 
col prodotto d'ingegni radi e perfpicaci ; i quali 
Dai ritrovati anteriori abbiano facilmente che ag- 
giqgnere; o che, di taluni incorfi anteriori nei, a 
non nominarli falli gravi, correggere. E noi ora, 
uccome non meritiamo alcuna cenfura , fé fiando 
al tioftro ultimo fìiìema del lod. Dodarc, ii com- 
pariremo , a petto delle future ouove fcoverte 
mancanti: così non meritano venir da noi [cen- 
iurati chi ne' fecoli anteriori fi attennero a'fillc- 
mi , che a' giorni loro fiorivano . Quindi è , che 
oppugnando io un contradittore deT prefente fe- 
colo., ed altri de' fecoli paflati ; devo menar loro 
per 



D,9,N..<ih, Google 



perbuono qualunque fiflema fuquefio; Po, k»e-A. 
vo le mie prorcfte nella ptt. 27. , di quel (illema 
che ftiiDO più vero e piaufìbtle , eh' h quello ip* 
ponto del Dodan fuUa formaBÌnn della Voce .- 
ma nel tempo illefTo non riprovo, nk efetiidode* 
tempi anteriori qualunque opinioni; chele foaa- 
cbe mie, Spiegandomi fpdTo a quell'andare. 

IV. Oflervo bensì in quedo Trattato , che d» 
parecchie efpieflìoni poteva io prudentetnente a- 
lIOBermi , le quali foggette fono ad effer contra- 
ilate. di più poteva io non intralarciare certi più' 
vivi e dotti riHellì, ufati che vergiamo da'Ma&-B 
Ari inG^oi . ed in terzo luo^o , che con proprietìi 
ed efficacia maggiore potevano altre cofc da me 
e/porfi di quel che le ho efpofte. Recherò or' ora 
di tutto quello un efempio per parte . È bene , 
verrò per quello ad efser chiamato mancante i 
fé mi carsttfrizzano per tale : mi dichiareranno 
appunto , che io fìa un nomo , finito , limitato ; 
a cai i penfanaenti di appreiTo , com* i io tutti 
gliuomini , fono Tempre più perfetti dei primi : 
^VTtfat fptfrUft ff»tpnf<itftu com'b in volgare ada- 
gio: Curae pofteriores , funt prudentiorft . E qual'C 
è mai tra gli uomini quel riputato perfettiflìmo , 
a cui aggiugnerlì non polla perfezione ulteriore f 
L' etk , lo itodio , la efperieoza , fa bene fpelio , 
che fenza l'altrui avvertimento , da ih ognuno 
fé ne avvegga . e non di rado , come veggiamo 
in quali tutte le ulteriori edisioni di una iflflfsa 
Opera , o meglio (ìfptegiiì, o moderi, od aggiun- 
ga, e Te anche talune ct^e ricrattafse : farebbe 
forfè il folo, ed il primo ì ridonderebbe forfè a 
difcapito dì Tua filma ^ mai no . che anzi a glo- 
ria maggiore, per così caratterizzarli amante (o-O 
lo del vero , che alla innata in ciafcuno filautia 
unicamente preferifce . Eccovi ora delia mia pri- 
ma mancanza l' efempio. loin defcrivendo la La- 
ringe in varj luoghi di quefto Trattato, ho detto 
che Ha come mh capt , corona , covercbio , no- 
do deila Tratbea arteria; elprellìoni tutte attinte 
da que'lifari , che per tal mio, fare, comedillt, ho 
rivolto. Si avrebbe voluto da taluni dotti toNo- 
tomia amici, che avelli fcmplicemente détto j ef- 
fer la Laringe come un ca|K> delia Trachea arte- 
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(X.) 

ÀrJi/'ed iotralafciar così gli alti! aggiunti di Coro- 
ma, di covercbiù ,.e molto più di mìo ; a motivo, 
che on tal vocabolo di nodo ci tapprefenta pitii- 
toèo la idea di una cofa eh' fc chiufa al di den- 
aro ^ quandoché nella Laringe i1^ lempre apertala 
«Glottide , o per la refpirazione , o per formar la 
voce. A me l' ubbidirlo niente avrebbe coflato , 
tt^ttandofì anche a mio gran favore , nel farmi 
evitare qualunque taccia dicenfura. ma non tan- 
to perche stampati erano i fogli, ove più di cali 
efprcflioni: quanto perchè anche io vedeva non 

E del tutto aver potuto eirare gli Autori di que* 
libri donde l'ho trafcricte. Per nodo nelle canne 
io intendo quel vifibile eilerno Bnimento , ove 
termina ed incomincia ogni canauoio . rielcono 
^ueAt cannuflli viiìbilì, quando (ìan detratte del- 
U. canna leJbglie; altrimenti numerar non fipof- 
fono, nb difìinguere. Il finimento, ofìa il dipar- 
timento fra due contigui cannuoli , quella è ap- 
punto la radice, da cui le foglie nafcono chccuo- 
prono il cannuolo fupcriore. e (ìccome alia can- 
na della Trachea il fuperior fuo fìnimento eh' e 

eia Laringe, forma una eiterna circolar prominen- 
za o lìa eforbitanza : così del pari nelle canne , 
il nodo forma quella eHema circolare cfuberanza, 
che fembra come una corona in capo a ciafcun 
cannuolo . Il paragone dunque non fe tanto da 
TÌmproverarfi in riguardo allo eilerno . Dìfcorda , mi 
direte, nell'interno ; poicht: ogni nodo è chiufo 
da quella lìgnea qua^ cartilagine; che non ò ta- 
le poi nella iarìpge, per la glottide eh' b Tempre 
mai aperta . Su ciò poflo rifpondervi più cofe . 
pcimieramence , che come non aggradifce il chia- 

T>mi.tfi nodo: cosi non dovrebbe aggradite il dìrfi 
Mpo} cioè che la Laringe (ia come un capo della 
Trachea, Anche il nollro capo rìlpetto al collo > 
oltre l'efuberanza circolare eflerna, non h mica 
aperto, cbe non flavi impedimento; e che averfi 
poifa libero traffico di aria da dentro il noUro 
collo fin ftiora del nofiro capo perpendicolarrtien- 
te ov' b il vertice . Dippiù nella pag. 98. C. dì 
queJVo Trattato voi ci offerverete, che all'Ebrai- 
co vocabolo «13 cobagb fìgnifieanie galea , ^a/^-i 
rutifileus, mitra, eagis , vi foggiiTSoe il Bùilor- 
fio: 
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ho: ffi & particula carnii in eolio fimih't galero ,A 
In funtmitate fifiulae ae jpiritus , fi-ve afftrae ar- 
Urime . non fc altro inlbmma , come ognun vede , 
che la Laringe. Fu dunque queflo Ebraico voca- 
bolo di cohagk , cbe in Geremia, e ne'lìbn dei Re 
incoDtraiì , ufato dagli antichi Rabbini , e viep^ 
più Gonferniato e rpiegato dal Baftorfio ; fu , di' 
co, adoperato a l'pjegar laLaringe. Nella creden- 
za adunque di tutti coftoro ; e ne' fificmi cbe a' 
tempi toro fiorivano, la Laringe ben venne cie> 
duta poterli ralfomigliare ad un cimiere, ad una 
celata , ad an elmo, ad un capello,- iqualj, com' B 
e noto a cbiunquc, fon chiufi al di (opra , non 
già aperti. E chi è poi finalmente che ci aOìcu- 
ri, ftar la Glottide fempreed in ogni tempoiper- 
ta ; e che non mai fi avi quel tempo in cui per- 
fettamente fi chiuda ; acciò il paragon di nodo , 
tapo , coperchio , tappello , elmo cimterc ecc< vada- 
no rìgnardo all' interno , in quella fola almeno 
eircoftanza a verificarli colla Laringea Se un tal 
tempo affatto non fi delTe del chiudimento per- 
fetto della Glottide: mal lì vedrebbe propoli a , e 
fciolta la feguente quiftione dal noftro cel. Medi- C 
co (Napoletano Niccolò Cirillo nel fuo Trattato 
delta Voce, inferito al Tomoa. delle Opere dell' 
£tmullcro . Ivi il Cirillo cfpoDendo al fuo Arti- 
colo 4. i varj Fenomeni percinenti alla Voce, pro- 
pone cosi fui Fenomeno quarto la fua quilfione : 
VnJe tanta Glottidis i/is , nt rtfijiere pojfit àctioni 
muftuhmm infimi vfntris , & tliorum ^ui tbora- 
cis cavitaiem coarBant , cum nempe poft eopiojam 
infpirationem , expirationem comprtmimus , CT aeri 
in pectore contento exitum dtnegamus ? Entra poi 
a fciorla in tal tnodo ; Hanc dipcultatem mwvit'Ù 
Galenux , &' illius magnitudinem miratus , infotu~ 
tam reliquit . Et ^uideru maxima fané efi vis prae- 
diSorum mufculorum , praejertim in- dipcili faecum 
■deieS'one, inpartu... , atque gra'uiorit pondtrts ele- 
•vatione , ut herniae hinC accidant , & -vaginae ute- 
ri prolapfut : buie iamen immenfae mufculorum n- 
aioni -vu labiorum Glottidis , h. e. funiculorum 
tendinaforum , ex quibut labia conflituuntur , refi- 
flit; etenim fi htecUlia vel minimum a Biont buie 
udenies referarsatur : air ex illis prefiliret , adeo- 
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A que ftatim mufcttlorum Hlorum conittrtie & ctM' 
tus defiftettt . SoZ-ut* tmun Dodartius id notani , 
fuod nempt prime univerfa bMc vis minime fthr 
glottidi! laiiis fit tribuenda , fcd ad iUam augm^^ 
dam concurrat rarefaSio aérii in pulmonibut con- 
ienti , adeoque tboraeit parietes proftUentif : Prae- 
terquamquod , & diapbragmalìt contrari tenfio 
quammaxime faeit ad ■vi/cerar» imi vetaris ctm- 
freSionem , adeoque vim mitfculer»m abdomidii re- 
tundendam . Praeterea advertit citatut ^uSor t 
vim hanc mufcalomm^ abdomidis & tboraeit , etfi 

B maximam , pofe exaSte comparari , imo fuperari a 
labiij GloUidtt , elfi horum refifientia intomparaU- 
liter minor fitpponatur : id auiem unice pendet ab 
illorttm labiorum jiiit : Si enim in cafu proposto la' 
bla pnt exaBe claufa, Ò" borizontaliter coberentia, 
•vis aérìs vehementer propuifi a mufcuUs tboracis y 
Cr abdomidis tendit ad eorundem labiorum eleva- 
tionem , quae impoffibilis e/ì , adeoque air bicvebe- 
mentigime ìmpulfui exitum fibt parare nequit : ei 
enim folum ratione egredi pojfet , fi inter utrumque 
laiium veluti cuneus intromiUeretur ; nequit autem 

G intromitti , eum labia exacie fint claufa. Nibit mi- 
rum ergo Ji Glottidii labia exalte claufa refifiert 
pofftnt yehemtntifimae mufculorum thoracii , ©■ ab- 
domidis anioni. 

• V. Paffo ai due reftanti efempj in cotnpruova 
dei due akri generi di mancanze , che imputar- 
mifi potrebbono; ed è il primo, per aver io itr- 
iralafciati certi piìi lav) e grudizion riàefTÌ , che 
ufati veggtamo da Maeflri deli' arte . Lo Àefso 
lodato Cirillo ivi net fuo Trattato entra a direi 
della differenza che intercede tra Canto , e fa- 

D velia . ed in tal guifa (ì fpiega : Difcrinun inter 
Loquentis vocem & -vocem Caniantis . illa fimplìei 
glotlidit aSione creatur ; ad hanc requiritur non 
folum flettidii motxs , fed iirconfenfus mufsulorum 
laryngis , quattnus illum cerio quodam modofufien- 
tent , tibrentque , Imo notai Dodartius , in 'vece 
Canius , confante eodem fono, obfervari undulatio- 
nes veluti quafdam , quae haudquaquam funi in 
voce. Loquelae ; nifi ex morbo : nomine harum un- 
dulationum minime initlUgas tremarti illos 'vocìi , 
Trillos appellato! ; fed fuovem illam vocis efcilla~ 
tio- 
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tionem , qitam lyricines , fidicinet , & ipfi tìbicinet A 
■imtatttur, non alia indufiria , nifi leni digitomm 
(bordai iemperantium , vel foramina cltutdentium ' 
mot» tremulo , algue illam modos Caotabiles af 
ftllata. Comparantur bai undulattonfs a Dodarti» 
librationitus aiaritm quarumdam avium , ^ttaeqmtn- 
doque in eodem loco airii fufpen/ae , -veloci fimo & 
V'x confpieuo alarum motu jujlentantur . Sic ^to- 
Hue fupponendvm Cantantii 'vocem undulationes 
quafdam •velocipmaj babere , quae oriuntur a libra- 
tione velnti tary/igis , ope mufeuloritm iliu» fuften- 
t«nli»m. Anche io, coaie vedrece nella pag. So-B 
C. ho [secato ii Canco, la Fa velia , il Trillo ; e 
ia di0erenta che tra <)uefti vi pafla. ma damme- 
no, oh quanto ! le mie a petto delle elpieHìoili 
di Soggetti sì inlìgni. Eccovi per lo terzotnio 
genere di mancanze, circa la naturalezza mag* 
giore, ed i paragoni pili adatti che ufar io pote- 
va, il terzo e&nipio. Nella pag. Sz. D. ecc. ho 
io giuflamente dillinte le tre Orientali alpitazìo- 
ni He, Hbet, Gbuain, a ragion dei tre gradi dif- 
ferenti di fiato ; con efìgeifì più nel Hbet , che 
nella Hr; e più nel Gbuain, che nel Hbet . .De-C 
duffì da qui potrebbe una confeguenza; cioè che 
a diverfa dinanza farebbe da noi allora fpinto il 
iioiiro fiato ; più della He ael^Hbet , e più del 
Hbet nel Gbuain. e che d'improprietà allora , e 
che fconcezza ne feguitebbe in parlando avanti 
qualcano . col lanciargli nel volto in quel Hbet, 
e vieppiù nel Gbuain del noflro alito, non privo 
{empie di umori , che l' accompagnano .- Nibil e- 
nim allwa beltuonem magit japit cui barbarunt , 
^uam e gutture ad-verfus eum , ^uicum loquarc , 
tnfttfflare , nocammo alla pag. ;^. che dilTe il Dau-0 
fquio. ed anche ivi Itefìo Erainio , di coloro , qui 
molefte ferunt fibi inbalari fpiritum alienum , qui 
nonnunquam obolet allium , tarpai, aut Jaljamenta, 
con quel di più ivi notato . Ad oppofìzioni $i 
fatte abbiam noi rirpoDo, che niente di tali fo- 
vcrchie caricature nel parlar degli Orientali of- 
ferviamo. Ma e come mai olTervarlì la differen- 
za del fiato nel ben dillinguere quelle tre Orien- 
tali afpirazìoni ? S\, abbian detto, che beh puo- 
telì una tal differenza oflerrare, fenza che punto 
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A ne (ìègua un effetto sì Iconcio e moleflo . fareb- 
be non con altro, fé non allargando allora apro- 
porzione la Glottide, recando perciò alla pag. 89. 
l'efempìo della foce di un fiume ,che per la fua 
anguftezza, dove l'acqua era molto rapida eOre- 
pitofa.- riefce nel far pia larga la foce meno ra- 
pida allora, e fenza di quel priflino udito flrepi- 
to. Ma in un tal paragone non persuadeva tan- 
ca , quante avrei perfuafo . [G* avvaluio mi fo^ì 
di un'altro fatto limile della ftcffa Glottide; op- 
pure fé mi foffì appigliato ad un altro più adatto 
B paraf;one . Fa una dimanda il fopralodaco Cirillo 
ivi flelfo; Qun ratione fiat ut 'vocem vel forlivt , 
velie^tius reddamut , invariato eodem fono ^ Scior 
glie il quefito ; e dopo molto cosi egli riftrigne : 
Cum ergo invariato fono vocti» fortiorem reddere 
•polumui , haud {ufficit fi maiorent qttantitatem ti~ 
ris e pulmonibuT propellamui ; eUnim inde non tam 
fortior vox fequetur , quam acutior, nonfecus ai ex 
•vebemenXiari -vento fonus rimae in fenffira fortior 
fimul & acutior redditur . R,equiritur ergo ut ad 
mai/ìr^m quantitatem airis t fedore propulfi exci- 
C pitndant Glottis latior paretur , ut maior airis quan- 
tità! per atnpliorem Glottidem tranfiens , haud ve- 
locitatem maiorcm acquirat , [ed quam priui ba^e- 
hat femper confervet. ut confervetur vocìi fonus , 
Jfdeoque qu» fortiorem reddere t'olumus vocem , 
eo ampliorem facere debemut Glottidem ì E coj"i nel 
cafo oppoOo alla minor copia difìaco, fé inìahiis 
Glùttidii idem vibrationum intervallum , cioè il 
fuono iftelTo voglia confervarfi : che a proporzio- 
ne (i tiflrignefle allora la Glottide . Avendo il 
Cirillo rifpofto a tal dubbio, viene a vieppÌùcor-< 
Dredar le fue rifpoflc con un paragone bellidìmo , 
e proprifTìmo. ^em ambagibus plenam , piofìegue 
egli ivi, exìmploilluflrah. Fontis artifìciatìs fiphitnr 
cului aquam reddit e. g. ad altitudinem quatuor 
palmorum , quae altitudo refpondet pref'oni aquae 
in Hydrodochio , feu rcpafìtorio eontentae . Sane yf 
baec prejfto { nova foriate addita aqua ) adaugea- 
tur: aqua ejiphunculo ultra altitudinem quatuor 
palmorum affurget . Et cantra imminuta quantiia- 
te, adtoqite predone aqaae in repo/itorio eontentae. 
fphanculus aquam reddrt infra altitudinem quutuor 
fal- 
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fMmorum . Quid ergo requiriiur ai hoc ut nua t A 
fifhuncuU femfer ai tandem altitndintm txiliat , 
fi've adauBa, fi-ve imminuta f regione a^uae in re- 
pofitario (onttntae} tiihil aliud nifi utadauétaa^uae 
fregitne , ffhuneului evadat angufiior . Qmod f e 
xaSam frcfortionem hahet prepù maioris aquae , 
ad maiarem ampiitudinem eiufaetn fiphttticutì , fem- 
per aqua e fipbnnculo adeandem alùtudinemtxur» 
get , tifi nan [emper eadem quantitate . Id propofi- 
to apiari poterli , fi fingamas , pttlmonem ejfe aquat 
repofiiorium , &• Glottidem fiphnnculum : ad maio- 
rem ergo aiiris e pulmonibut ^uantitatem adeoque B 
prejfianem, apianda eft apertior Ghttis ; ad miao- 
rem tvro quantitatem & prejfivnem , rima angufiior 
reddinda , »t nempe [emper mvariatuj fervetur Xo- 
nuj ( che noi pel noflro propofìto direromo , «X 
nempe femper irrvariata nofiri halitui afeentio j'er- 
vetur a quella niente incomoda altezza , che in 
pronunziar VH noftro erperimentiamo ), etfi "uo' 
eit ( che noi diremmo halttus ) fortiiudo & debi- 
litai mutari pojfit . 

VI. Gi^ vado io, o Lettori , ad tndoTÌnare una 
domanda, che vorrcfte voi qui farmi , eccitatavi C 
dall' antecedente dubbio fciolto ; ed fe fé vera- 
mente e realmente da noi fi aprì e chiuda a pro- 
porzione la glottide; non dico nel render la vo- 
ce o più languida e femminile, ovver più nerbo- 
ruta e mafchia , col confervarfi Io fieilo tuono 
( lo che volendo pratichiamo continuamente ) \ 
ma nello fpignere il nofìro iiato nei tre propelli 
gradi dell' afpirazione Orientale , col confervarfi 
una ifìelTa altezza in tutti , limile a quella nien- 
te molefla deil'H Occidentale. Rifpondervi fabi- 
to potrei , che cosi deve di necellìtb fuccedere ," D 
e perchfe anche ne) favellar degli Orientali , e di 
coloro che quelle lingue per lungo Audio e prati- 
ca hanno apprefe, cosi infatti pofìtivamenie e- 
fperimentiamo. Ma quanto in teorica, e nella al- 
trui pratica vi moftrerefte capaci : tanto poi vo- 
lendola da voi praticare con efattamente dtllin- 
puer Hjt, HHA , e GHVji: non certamente vi 
faprefte riufcire. Che? falfa forfè tal dottrina ? 
Non h che quelU folTe falla; ma dico che cotal 
Tonro iJtibbio m' inviterebbe allora ad altri pìii 
fu- 
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Aùibliinì riflelTi per condegnaracnte rifpotiderci ; ed 
infiem'ìnfieme a riferirvi fin dove in quello Trat- 
tato ci fiamo, fuUe Gutturali fpeculando innal- 
zaci, mercfe di appoggi faldJffimi , quali fono i 
paffi a dovere fpianati della Scrittura (anta, con 
fomminifltare anche quefte Gutturali la occajio- 
ne al rìfcliiararaento di più luoghi , che contuti 
parevano nelle Opere del Dottor maflimo della 
Chiefa S. Geroninao . ed allo fviluppo di paxec- 
chie qailtioni intricatiflime tra' Letterati di itudi 
facri, e di antichi^ii , nel faper con fermezza e 
Bde' primi antichi caratteri; e del loro Autore; e 
della lingua prima nel mondo ; e del tempo lino 
a che quefta co' caratteri fi confervafie illibata ; 
e di quando, e perchè quella fi aiterafse ; ed in 
che fi altcrafle; e della confufion Babelica ; e te 
nuove Lingue per miracolo , e quante in quella fi 
produceffero. oppur fé la prima ifleffa foffe con 
fucccduce alterazioni ; ed in che mai tali altera- 
zioni confiflono; e da che originate ; fé perma- 
nenti, o paflaggicre ; fé particolari di un fol po- 
polo, o fé refe univerfali, e per chi dìvulgatein 
C tutto il mondo; in chi fuor di natura, e sforza- 
te videronfi tali afpirazioni da principio ; e co- 
me poi tal duro sforzo fi mitigaffe , refe quelle 
come fé in noi foffero connaturali , e proprie ; 
con mille e mille altre cofe , che alta formazion 
di quello Trattato concorrono , opportumffime 
tutte a farci da capo a fondo concepire una idea 
intiera e giuda della materia che ci fe per le ma- 
ni. Tutte si fatte cofe prende di mira, e diret- 
tamente ed indirettamente ferifce la vofira unica 
e femplice diificoltà fatta , in non potete efperì- 
Dnicntaic in voi ciocché in altri olfervate , e che 
credete a fermo dover cosi per appunto luccede- 
re; cioè che la glotride fi apri a proporzion del- 
la copia magsiore di fiato , che le più denfe af- 
pirazioni efigono. Se io rifpofto vi aveflì , che la 
diiBcolta da voi incontrata , e che' S. Girolamo 
anche incontrò non mai potendola intieram^te 
fapere , e che s' incontra da chiunque che daffi a 
tali lludj di Oriewali lingue, in tanto fuccede ; 
poiché effendo niente naturali te due cariche a- 
fpirazioni aggiunte alla natur:Ue prima vollra ,. 
eh fe 
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eh' h 1' H ; U vod» glottide niente iv^éltt é A 
più dinereoti aperture , non può ftibito a voi 
renderli ubbidiente nel dilaearn e riflri^erìì a 
proporzione y ie non dopo che abbia acquillato 
un tal abico mercè di contìnui frequentati atti ; 
e Audio, e ritìeflione,' o pure colla pratica diu- 
turna converlando in Oriente, o cogli Orientali. 
fé cos'i io rifpollo vi aveffì : vi avrei forfè e fen- 
za forfè meflo nelle mani un capo , che Dio sk, 
quando fé ne avrebbe veduto il 6nc alle tante 
difiìcolta e domande . Naturalmente , e siudizio- 
fan:iente mi avreOe allora ìnlìflito: Ma^com' elTer V 
mai non naturali le due aggiunte afpirazioni al- 
la noUra : quandoché di quelle tanno ufo gli O- 
rientalif Quelli fono a noi anteriori. Dall'Orien- 
te li primi noftri abitatori ; all' Oriente dobbiam 
noi la noflra favella , ed i caratteri , e la pro- 
nunzia . come mai non clfer naturali le due, di 
più alpirazioni di coloro^ e come poi per l'oppo- 
Ro elTer naturale U noflra una che abbiamo i 
quandoché il naturai favellare e pronunziare ò 
da loro incominciato? Ss incominciato da loro , 
e che nelle grammatiche di lingue loro che ilu- Q 
diamo, (ì dicono eHér quattro le Gutturali , ag- 
giuntovi al He , Hha , Ghuain anche 1' ^leph ? 
perchè ora farli menzione di tre fole t e non di 
quattro afpirazioni!' Qui cos'avrebbe a me con- 
venuto di rifpondervi ? fé non che voi ragionate 
bene fecondo le cognizioni prefenti che avete , 
ma che quefle fole non ballano. Quattro Guitu'- 
rali lì fpacciano da'gramacici , e vero , ma efser 
debbono tre i l* AUpb non mai fu pallata dagli 
Orientali per afpirazione vera,- fu folo avuta per 
vocale. Niun dubbio poi che gli Orientali fjanoD 
i primi, da' quali noi deriviamo, e la noltra fa- 
vella , e pronunzia , e carattere . e che il primo 
Vomo dall'Autor delia natura, che t Idio, rice- 
velTe e la llupenda fua Druttura e natura , eoa 
infondergli la favella , che profFerirfi tutta anche 
dovette fecondo la natura datagli ; {onde niente 
in quel parlare fuvvi di sforzato e fuor di natur' 
ra,- Ma non durò in tutti quella prima naturai 
lingua, che non fi vedeUe in molti di molto at" 
teiaia e diformata; in tempo appunto della ncr* 
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Aticoofufìone occorfanH la torre dì Babelle; quan- 
do le tante sfonate afpirazioni ebbero origine . 
In «uelle perfone ove la prima lingua confervoffi 
( da quaJi l'ufo ìd noi ì; provenuto dell' afpira- 
Kione nostra H comoda e naturate ), che fono le 
famiglie di tutt'i Patriarchi antediluvimi e pof- 
diluviani, (empie tale, intatta, inalterata, can- 
dida confervofli fino al tempo che i Giudei catti- 
vi andarono in Babilonia . Cefsarete or dunque 
dal più domandarmi , e promuover nuove diffi- 
colta ? Non per certo . Che anzi vi veggio ora 

Bpiucchb mai pcnfofi e titubanti. Vocale era I'^- 
Ifpb! e perché oggi no , che per vocali facciamo 
ufo de' punti? E che mai vocale qMcd'^leph ? fé 
per una, fé per tutte cinque ie noflre A,E , 1, 
O ,V\ e come mai vocale allora , fc nel Teli' o- 
dierno Scritturale Ebraico intervengono tante e 
tante parole con fole confonanti fenza di queft' 
^leph; le quali (ìccome oggi non fi faprebbon leg- 
gere fenza 1' aiuto de' punti : cosi e da crederli 
anticamente ; quandoché quella voluta foave e 
naturale lingua prima , non fi pronunziarle alla 

C foggia afpra e barbara con confonanti fole ; av- 
vegnaché né tampoco fi potrebbe affatto pronun- 
ziare , fenza l'intervento di qualche rada vocale. 
La Lingua prima confcrvofll tutta candida ed il- 
libata fin' anco nella pronunzia , da Adamo fino 
alia Cattività de' Giudei in Babilonia ! cioi per 
3400. e più anni, un bel miracolo farà fìatoque- 
Bo, quandoché dentro un fecolo patifce ogni lin- 
gua delle vicende fenfibiliffime. Le due sforzate 
afpirazioni dunque prendono lua origine dalla oc- 
coffa confufione nella torre di Babelle . e come ? 

De da che originate? Chi può renderci certi dico- 
fe avvenute in tempi sì rimoti ? Chi fc l'Autore 
di fcoverte sì pellegrine? Ne parla forfè la Bibbia, 
2 cui dovellìmo ciecamente credere? Io ancorché 
m' impegnala a dilucidarvi tutto queftoin fuccin- 
to; partorirei appunto quell'effetto, che produce 
chi alle brame piegati degl'idropici; i quali quan- 
to lì Infìngono eflinguere affatro con una fol be- 
vuta lafete: allora eilì piucchemai fé l'accendo- 
no, cosi a voi per l'appunto fuccede con inter- 
rogasioni Biterìori fenza termine , prodotte dal 
rif- 



(XIX.) 
rirpooder mio in fuccimo alle - domande prime ,A 
ÌD cui credevate poter folo acquiecarvi. Perque- 
flo io non vi taccio mica ; che anzi vi lodo al 
fonimo , per lo defideiio di fapere a fondo e per 
didefo la materia tutta delle Gutturali che trac- 
tianoo. Quandoché vcraroenie una tal ,vogIia lo- 
devole voi nutrite, e che non di pafsaf,EÌo ed in 
Succinto , ma per quanto la giuOa bifogna ricer- 
chi defìderate vedervi foddisfatti, ed ordinatamen- 
te , e diOintamentc: leggete con attenzione que- 
llo mio Trattato* di cui qui focto per voltro co- 
modo vi accenno i Capi , co' principali fuoì ar- B 
gomenti, e le rifpective pagine da donde taliCa- 

I. dilla pag. I. Oppofìzione iacti di un Bbnìlta dì 
non potete in cofeienz' approvate circi la capacità all' 
Ebraico colui, che alla ioggia degli Ebrei Occidentali 
pronunziar non fipeffe NGAHIN h lettera V : quan- 
tunque poi capaciliiino foJìe coli' aiuto de'lefTici a fpie- 
gtr da sé 1' Ebraico , ed a dar mitiittiflìmo conto di 
tnti'i precetti Gramaticali . Confutali tale oppofìzione 
e perchè il (àper ben la gramatica , viene al rammo^ 
ilimato dagli Ebrei iAefll , per cui dal volgo Giudaico ^ 
diAingu«ndolì , Ènti Arada per afcendere il Rabbinatoi 
e perchè gli Ebrei tutti dì Orience , ove prcfumelì U 
pronunzia retta , 1' V non fi proflètifce Nimhin i e per- 
chè da 17. e più nomi, e ^tù di jo, poteftà fi affe- 
gnano aqueflo J) da Soggetti, che nella letteraria Rep. 
ftimaii fono per infigni nelL* Ebraico] e parche glillefil 
Dottori Ebrei fi moderni che antichi fa pronunziano 
ambiguamente > e si in ultimo perchè non lafciano di 
tveifi da tutti perdotti(fimi in quelle lingue quei, che 
diverfameate feniendo fulla pronunzia di calane lettere ry ' 
di quelle, tutto di fra loro quiftionano. 

|L t%. Abbomìnio in cui fbmpre è fiata li pronun- 
zia nifale . NGAHIN è di tal pronunzia . II P. Fran- 
chi , il Card. Bellarmino , e M Buflorfio contrariano nel 
delcriver li il , non già favorìfcono a tal nafale pro- 
nunzia, i quali con altri febben' ufinb delle etprellìoni 
populari ; quefte debbon prenderfi a rovefcio. Se ne 
ì^iegaoo talune, come parlar col niifo, àoi feiiza ti%- 
Ù i Sfhh* affra , in vece di denfo j httert Guliura- 
ti , quandoché della trachea fono , non dell' efofìigo • 
'** 3, ■ ' <2uio- 
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(XX.) 

AQuilwi l'occiJiane « dire della cagione iftrurocnule l 
mueriile , e formale del fuono , e del pirJite i e quii 
fuooo , e parUre fìa i! perretio ; ove conlìllono ìe vo- 
cili > le confonanci, la lìllaba, il dittongo, e la pretti 
juiura dell' Ebriiro Scevif • 

III> 5 5> Dei cinque organi della pronunzia, in cui 
catte le lettere dividono. Tre varie opinioni fulle lei- 

. tere Gutturali , Ciufta critica delle due prime opinioni. 
Fronunzia delle vocali, e lor differenza efattamente dck 
fcritta da Djonìllo d' Alicarnafl'o . 

IV. 46. Dell' H fé lìa vera lettera , e qual lettera ; 
B donde provenga j che azioni in noi ìn profferendoli j 

con che fpecie di iiiio , fé quella renda piìi vegete ÌI 
fuon delle voci. Se l'Y di necedìià eSga l'H avanti. 

£ruova(ì la negativa coli' guEorkà , colla ragione , cul> 
I derivazione e figura di taE Y. Che pronunzia anti- 
camente , che oggi in Greco all' Y . Se i Romani fape- 
vano ben proniinz:3rla col Z > e fé tali lettere eranvi 
fri loro anticamente. Prove dell' H che fia vera Jetce- 
ra, malgrado talune frìvole oppoGzioni . 

V. 71. C. La rmanente opinione fulle Gutturali 
^ conti en la defcriziof^ Filìco-matouiici della pronunzia 
^di ciafcuna delle Gutturali del Medico Ebreo Abraham 

de Balmis; e le efprellìoni dell'Enciclopedia meno fu 
quello da efl'er cenfuraie. Per efaminacle , fi ripetono 
un po' più ampiamente le fopradette cagioni' iflrumerf- 
tale, materiale, e formale della voce. S!^djcpno diche, 
e come formsniì le tre Orientali afpirazioni ì maflìmi 
e minima afpirazione come s' intendono . quali le sfor- 
zate in noi, e da qual tempo , e da chi provenute . 
Popoli perchè mancanti fono di talune noflre lettere., 
o che diverfamente le pronunzino, con aver di altre, 
pche noi non'abbiimo . Gutturali in pronun/ii confiife di> 
gli fteflì Ebrei. Come di ciafcuna h poteftà , e'I nome 
debba in lettere efprimerfi . oon provarfi fegnatsmente 
cheillldebbadineceffìtàfcriverfi cproniinziarfiGVAINi 
e che improprilfimo fia quello di Ngahiti , 

VI. no. Si riferifcono i quindici motivi perchè l' H 
Ha ftttto tolto da quelle voci ove dovea ejicrci . i<li 

motivi veggonfi nella pag. izi. riepilogati. 

VII. 114. Altri quindici motivi perche l'H'fii flato 
aggiunto a quelle voti, ove non cónvenia Ilarvi . tali 
motivi .veggonfi jìepilogiii pella p»g. 1 j j. D. 

■ " vni. 



(XXI.) . ' 
V1II> t6i> Scut>vron(ì nel preCcnte «Ifaliero EbniioA. 
con »flii fendàtt cognetcurc, con qualche irsdizioae . 
con delle autorità , con giofli raziocinj e cogli aflurdt 
in contrario che ne feguircbbono , quali lettere fbfléro 
dairinventor dei nratceri ftaie desinile a rapprcfentar 
le cinque Vocali, ncceflàrie per li lettura j quandoché 
ì Vocili pumi d'oggi, fono d' invenzion Miforecica ■ 
Scuovrelì pirimente , non altro che uni efléte Aati al , 
par di noi Occidentali l'irpirazion de' primi primi O- 
Tieniali, da'quali è provenuta ti noAra. 

IX. i7>' A rintracciar 1' Autore de' primi conipirfi 
caratteri al mondo, fi «rpongono le opinioni varie fu " 
gì' Inventori delle Intiere , cioè Ebraiche , Siriache > 
Caldee, Attiche, Latine, Gotiche , ed Egiziane epi- 
Aolografìche , non già le inventate dopo Dieiaforiche , 
Emboliche ed eninmatiche. Si ri ferifcono fulle lettere 
Ebraiche originati e primeve le ire opinioni di Autori 
diverfì. Con conchiuderfi , le Samaritane cfler leEbrai- 
die primeve, de cui tun'i caratteri provengonoi enel- 
la ricerca dell'Autor di quelle paflàndofi per laluiii pof- - 
diluviani Patriarchi , vienfi all' Antediluviano Enoc , 
de' di cui libri fé veri od apocrifi niun pregiudizio alla ^ 
Epìftoli di S. Giuda ridondi , che li cita i vienfi ai ^ 
pofteri di Set , de" quali fi pretendono le due fcritte 
colonne i con fiflkici (ìnalmcnie ad Adamo , non tanto 
per gli libri che dì lui fi fpaccisnj , e per gli alfii- 
beti che ora girano , ove moflrano quello di Adamo : 
quanta per 1" artificio , ed cftètti llupendi della Scrittu- 
ra, che produrfi non poteva, fé non dalla fola fapieO- 
M di un Adamo; defignando anche cosi Dio, che co- 
ine la favella che infufe ad Adamo dovea quella etier 
di ufo alla fua S. Scrittura ; così gì' ifpirati a lui ca- 
ratceri , doveano quelli col fuo dito effigiarli nelle r\ 
Mofaiche Tavole . Delle autotità poi non mancano a 
prò di Adamo, colle rifpoftc alle obiezioni in contrario. 

X. i!7.- Argomenti con cui lì riconferma , efler la 
Ebraica prefente quelli che usò Adamo . E fé quelU 
ftnat i punti vocali , che dopo fi affiflero niente a ca- 
priccio da' Maforeii , anzi con troppo men lodcvore e- 
lactezzij come mai leggerfi allora la Ebraica (enzatur. 
te 1« ricbiefte vocali ,' Accorrono a ciò il Voffio , il 
Capello, il Zuingero, e 'l Mafclef con piantare a tal 
lecmra itoc Siflemi j die li dtmoftro non efenti da cen»" 
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A fura ; Entrovi «nck'io moftrando u confeguimeito «cl- 
li ottimi ieuun. ton c«lcare no» nuov» tluda, itiuk 
pM incredibile d»' pregiadieBti . che i moftrarla vera , 
mi pt«inaBÌfco con di «iiri fitti anche flinwti mcrcdi- 
bilìi ùrebbe che un cieco giudichi de* coioti , ob nu. 
M parli e fcri«, un privo di bratcia eferciti operems- 
, Duali ecc. Mi appreflò poi più da vicino coij' ofempio 
di chi ben apprefe una lingua fens» Maelln , e fcnz» 
Graimdc». Tocco il punto alla perfine coli' cfempio di 
■ W.» Adam , che feoia previa cognizìon delle lettere * 
fece ben legete un ianciullo . E f < » quello eh' è nwg- 
"giore fi giugne , perché no al minore! eh* i ai lup- 
pfir le fole vocali fra I5 confoMntiEbraiche, ovemao- 
ehino» quandoché anche oggi, chetali lìngue fon mor- 
te, e h Samaritana G apprende fenza punii j «d. aitt« 
Orientali , come da più autorità . 

Xr. iij. Non più aflàtto dalla comun de' dotti du- 
bitandoli , che la Ebraica non ibfl'e la lingi» ilteflà dì 
Adamo 1 il quale ficcome volle Idio eoa (uà pariicotar 
previdenza che per ufo della Religione prefervata fof- 
fe intatta per le fimiglie de' Santi Patriarchi ( nient« 
-efciufoTare); o dopo per gli libri Santi fin»; alla Cat- 
tività Babilonica .- così ne ficgue , che per l« fine 1- 
Aeflo della Religione ilmedelìrao impegno portafle Idio 
chei intatti fi prcfervaflero i caratteri antichi . i quali 
ne' libri Santi efprimere econfervar doveano fino a quel 
tempo la iftellà antica Ebr. lingua. Religion , lingua , 
e caratteri del pari fempre da Adamo fino alla cattivi- 
tà Babilonica, e quello mercè ì Patriarchi, de' quali • 
'1 nome fi liferifce , e '1 tempo in cui furono , e quan- 
to vifseroi e mercè i libri fanti, de' quali anche dicell 
da chi, ed in che tempo fatti, che contengono > com 
D altre non importune ririellìoni . A qualche poi nonfri- 
vola, ma fenfata drtlìcoltà nel vederti in Cattivila e 
dopa, preflo di Efdra e Daniele . Ebraico infieoi con 
Caldaico ne'libri loro; e pofcii in altre ed altre lingue 
fcriverfi il N-TeAimento: Sirìfponde, checome entrò 
Daniele a parlar colle fue fettimane del Venturo U«C-> 
fia , Autor della legge nuov^ , ove la. vera Religione 
pallàr dovea : cos'i non fenza millero volle Idio > cfao 
allontanindofi quella della Ebraica Sinagoga ì fi atloata-* 
i^e poco a poco dalla Eirraiea lìngua e fcrìitura^ 
^XH. iji. Dal palK) della pa.aefi XI- .1. interpretata 
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fxim. ) 

Boa diftortamente (da cui unte opioioni Arivigtntì ), A 
Du a dovere e gtuftimeiite , ncavifi i. Che la tnfufii 
liagua a Adniio , fino ilia Torre Babelica fenz* altri 
dialetti , e fenei divnlìià di pronunzia [ e coti di co»- 
feenenzs collo iftcii') amico valore le lettere ] , conti* 
Buo a durare ella fola , ^umm ad caftivii»t»m. uf^it* 
BsiyUmtitm Indaii fiTvarimt foggtagne il Poli . j. Che 
ì dìfcendenci fopratutto di Cam partendofì da duv' tra 
Koe con Sem , imprcfero in Scnatar per albagia > ed 
anche j com'efprimono i Targiim, per idolatria, 1' edi- 
ficio di un'iltifllroa Torre, contro di coftoro nìiucciò 
I(Uo di calare per confonder la lor priftina nnicà lin- B 
gaa , e cosi impedirgli dal profeguimento dì ttl' edifi- 
tào, e «baragiiarli per tutta la terra . 5. Che Idio in 
realtà manirclUndolì IBI cioè nel luogo dell'edificio a 
loro colla formidabile lua comparfa , efeguì ITA cosi 
ippanto come ayea minacciato ; coli chiamarli da ciò 
quel luogo BABEL . 4. Che i non concorfì a tal (a- 
perbo attentato, qual fu Noe, Sem ecc. non partecipa- 
rono di tal cafttgD> onde inratea confervollì ia loro la 
lingua priAina , che che il Grozio ne dica , a cui & 
rifponde . j. Che nella confufion della lingua de Ca- 
Biaici non intervenne alcun miracolo, con ingerirli nel-C 
la fìntalìa di tali famìglie , nuove lìngue e diverfe ^ 
ubbliaca afiàtto la prima i ([Oindochè le primarie lingue 
dell'Orbe dalla Ebraica riconofcono le ccntinaii di vo- 
caboli che era ufano. 

XIII. ÌT7. Naturale fu dunque la occorfa cenliilìo- 
»t; a nativo dello fpavento grandillìmo e tJmoreprff- 
fa dall' im prò vi fa dì Dio fdcgnato comparfa lerribile , 
fer cui con perinanente oftefa leti reftarono gli organi 
della loquela di tai cnniumaci, 'addivenuti tutti Balbet- 
tanti , Rifulta ciò dalle interpretazioni date alla voce 
BABELi e dillo efamìnare altre pruove da noi recate; L) 
« dal Balbettamento a Moie occoifo dalla villa e parla- 
ta a lui dì Dio nel Sinai j e dagli effetti che i Maefirì 
in Fìlìca infegnano foler provenire dai gran lìBiori , e 
dalle iropenfate Ilrepitofe compufe dall'alto, e dì cioc- 
ché in tutti integna la «rperienza, mentre Cupidi pri- 
ma e palpitanti, ci diano Tubilo dopo ad unaimpetaora 
iiiga ; immaginandoci addoUb aver Tempre l'uiiuiico'èbe^ 
infeguifca. niun dominio allora folla noltra lingua, che 

• (travolga., ripeta, o faddoppìi , « , 
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Aànozaichi le icitèie delle paiole i da cm ongìiid ebt>^ 
ro le entlUgi, le niEtatelì, !e anidiplod, le cllillì , la 
protei!] repeniefì, e le piragogii niua dominio allori 
fui noltro fiata che relt aTuutici , placido e iranquillo 
Vida alla pranuaata dtlle vocali, ma ogni pronunziata 
vocile, addiviene alloca uni torte sforzata ifpirazioae > 
fer cui fin da quel tempo lifciando le Ebraiche vocali 

/ col n ad ellèr più talij veftirono quelle di tini* Gut> 
turali virie, e differenti. 

XrV, i7p. Tali accidenti pnioviofì occorfi alle let- 

— tere di quali tutta le voci Ebraiche in bocca de'Camai-< 
li ; che perciò lingua da quella difi'ereaic fu Aitnata , e 
col nome di Caldaica dopo molti anni venne diftintii 
la quale e per la di loro fuga prefa , giufta la minaccia 
diDioi e per le violenic cfercitace dal nipote diCaoi) 
figlio di Cu», o Cu Bar-chuif cioè di Nembrod • che 
dall' Alrici ritornò a piantar Regni nell'Alìa, e adÌK- 
vader le terre abitate dii difcendenci di Sem i e per lo 
Colonie d» lui trafraell'c per dovunque , anche nell' A- 
merica, tal Caldaica dico, videlì diUeminata nell'Orba 
intiero > ove varj Dialetti occorrendo, e per ragion de 

f. Climi varj , e per altri ed altri accidenti .■ di queftì 
Dialetti inniimeribili , che Lingue vere a differenti col 
volger degli anni riufcirono , la Caldaica a tutta ragione 
jnecitò' dalCandemo dirli omnium lingitarHm m»ter • 

XV. J1J7. ConrcrvoUt la Ebraica pura , amica nelle 
innocenti Eimiglie di Sem, che la Caldaica anche non 
igttorayano , come atSne molto colla Ebraica mairime 
da principio , lìccome in Abramo , in Ifacco , ed in 
Giacobbe fcorgelì , che fsnza interpreti convecfaron» 
nell' Egitto , e nella Caldea . E perchè la Caldaica & 
tele un tantino più lontana col tempo dalli Ebraica , 

■Q di cui folo nel parlare faceatio ufo gì' inìiunicnbili E- 
brci,^ quand' altro que'nuci nel deferto , ellinti i primi 
tutti,. UlyoGiofuè, e Caleb s affinchè quefti Ebrei , 
che al polleiro delta terra promelìà da Dio vennero , 
potefieru venire afcoltati da'Camjiii Ciuinei , confer- 
vatoti di tutti quella terra Fenicia: permcflb avealdio, 

. che, delle due miaacciite pene, e della co nliifìon del- 
la lingua , e della difperlìon per rutta la terra , lì ri" 
mettedéro perciò dalla prima, non riufcendo al parde-i 
gli altri in loro permanente Ìl vizio negli organi, ma 
paflaggi«ro.ì e fi diAèriJle il calligp della fiiga r fW 
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kII* trriVo in loro di Giofuè , daJIi cui faccii fpiv<n^A 
tati fuggirono > e Ci difpcrfera come in tante Colonie , 
col Dome di Cananei ^ e dì Punici neil' Africa j e di Fi» 
liAini , di Tirreni, e Palafginelli Italia, ed in altrove* 

XVh 300. D. Per (]u«nio a' tempi diDaniele lì mo- 
Anflc molto pili varia la Caldaica dalla Ebraici , fé non 
lafciò preflo a mille ioni dopo di elTer, come dille S. 
Cimiamo .- viti»^ tffl Ch^àtarum liitgua ftrmoni Hi- 
irMttt molto più mille anni prima . Perciò a Daniele 
co&ò meno l'incomodo , a petto di 5. Girolamo, in 
({^renderla per ordine di Mabuccoi il quile fé gli af' n 
fegnò Ite anni di tempo t quelli in buona parte im* 
piegarfi dovcano in iDucfire i fuoi organi alla genuina 
viva Caldaica pronunzia . Onde a Daniele ÌI pafsare 
dalla Ebraica linceta alla fincera Caldaica pronunzia , 
riufcì più difficile } che a S.Girolamo dalla Ebraica re- 
ta allora Caldaizzaia , il pacare alla Caldaica non in- 
tieramente allora (incera. E pure ( In maggior compruo- 
va di niente foverchi cfaere i tre anni a Daniele af- 
legnati ) incontrò S. Geronimo tcdj ai incredibili in. 
^ella pronunzia quantunque allora non fincera Caldai- 
ca, che conofcendoiì impotente aflatto , I* abbandonò , C 
curaodofì falò della intelligenza Caldaica , come da un 
filo palTo alquanto torbido nelle erpreHìoni , da noi re» 
cato, appare. Tal pronuncia mollrafi difficile agli Ebrei, 
ed ai Caldei iftelTì » 1 quali perciò nello fcriverc, fcher- 
mifcono ove poflono le anelanti J>, e H. Pronunzia an- 
che, che in' riguardo alla fua origine deve j come i 
Maeftri in Fllìca iofcgnaco, riufcir di necallìtà sfor- 
zata e fuor di natura k 

XVII. 317. A ben capire il torbido citato paBb di 
S. Gerolamo, a motivo forfè della ignorata cronologia 
delle fue Scritturali Opere .- lì dà un breve ragguaglio O 
crcMioIogico dì fu3 vita, de'fuoi fludj, e de' fuoi parti 
dati «luce. Sì ridicono i capi delle incontrate dìifìcoN 
Miti conciliano; e lì viene a quel piìi chiaro che fi 
piòi. fpecialmeme a faper primo ehi il fuo Maeilro iit 
Caldaica , the pregiato fu quanto un Caldeo dagli £• 
brei . Secondariamente a capir quelle fue efprelTìonì , 
Efdr^m refiTÌfe »li4s iituras i cioè che a motivo del- 
la totale obblivion degli Ebraicr caratteri accaduta agli 
Ebrei [ per cui l'orìgine dei Targu*"» cioè delle C»t 
daidie Parafrafì ; di cui l'età, gli autori , il nums.ro > 
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(XXVI. ) 

Ae Pafo Ct ne iUe, ■ Ha di efporre 1> finti Scritturi 
in toìenei che i'tllon nellt Sinagoga fino ■ noi du- 
n nella CAiefi], Efdrain MUtamilo nelUStblria I« let* 
«re Ebraiche inCiI<kkhe, uft fife perciò S.GiniIano la 
efprefiìone, Xf^ham reftrijft , Ter^o perchè S. Geronimo 
chianitde Ebraiche quetle lettere dellt fcritii Bibbia \i.Ì 
Efdra, quandoché erma purè e prette Caldaiche. 

XVin. jjS. Quinran^ue Caldaiche veri , le letter* 
che Efdra iuftriit: ^re ili' accennato primo dubbio dt 
chiamarle S. Ger. Itittrt tirsitht , vi nafce il feconda 

.dal dii dello ftefiò Santo, che il Tetragrainma in ceni 

"codici Grechi, era erpreOo MntiqHÌi Utiitit . I dubbia 
óra lì riducono : fé quelle chiamate »nticht' Itittr* fef- 
fero le EbrMchr. di piìi fé per tali cfprelltont avefl» 
il $. Dottore iniefe le Caldaiche ì in modo che le 
Caldaiche iblTero quelle, che ifim Riftriit i e fé 1» 
ìAelIc Caldaiche, chiamate venilTcro /* Itttert antichi y 
e che quefte CaldaiciK chiamar lì po;eflere anche £• 
ÌT»itht, comt ufate dagli Ebrei Ì primi , non giìt da 
quei avanti la Caitivìtà . Partiti fortilGmi nelle intellH 
genM varie delle Autorità di S. Geronimo . tutti con. 

^ ferri ragioni , con mille ecudizioni j e con interpretare 
ed accomodare a Tuo modo ciocché loro fì aitraveifi 
nttle dette Autorii» del Santo. Però la noftra fondila 
opinione lì i , che , a fentiraenco di S. Geronimo , 
Efdra Rtftriit, cioè rinnovò, pofe «li bel miovo in n- 
fo miuijmiu Unirsi [ che in lè non efcluda la Intel- 
ligensa di H$ir»ie4s ] ufate dai primi Ebrei , Ifc quali 
con propria vocabolo chìamavaniì allora AJpriMchi ì C 
dopo qualche tempo perchè ufate da' Caldei , fiiroa 
dette Ctdinicht. E con quelle Caidiiche, o llano AlG- 
riithe , oppur' Ebraiche antiche fcrìtto era con qiuttro 

Pletterc «'Grechi codici il ÌIW, ovvero nifi'; cheda* 
Greci per ignoranza fu Ietto nini ■ Coti apponio la 
intefe $■ Geronimo, che troppo credette alle tradizio» 
ni Rabbiniche, le qnalì teneano l'AlTìriaca Scrittura fer 
la prima ufata dai primi Ebrei . Che fé poi S. Ger. e- 
faminate bene avefle cotali tradizioni : le avrràibc trok 
vate piene di fanftluche , come fcnlì da noi ravvifai« 
nel paffi) del Jalmud Babilonico , e dì altri Rabbini t 
e veduto avrebbe anche , che tali Allìriiche lettere , 
pfetefe dei primi Ebrei, fon tutti fognij con ellcrefta> 
te non le Caldaiche od Alfiriaclie , eojnc dalle ciu)na 
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f.o&te evìiltnii phioyc) ma bemi le Satniricane » lìanoA. 
Fenicie [ durate, come chiartnieiiie motlritmo, (inoil> 
li Cattivila Babilonici] quelle che nelle Bibbie ferine 
in Caldaico contenevano per patii motivi il Tetro^ntn- 
ma , raccottiato in due It4 ; co' quali aflai più il letto 
nini da'Greci accordali , che colle quitiro Caldaiche 
U nW, fcritto anche flin'. 

XIX. j6i. Ricca p il olazion della Opera intiera ■ coi 
faggio delle grimaticalt f^ure . In compruoVa , che 
quante primarie lìngue vi fimo , tutte ficcome la Cal- 
daica con tali Figure dalla Ebraica proviene ; così le „ 
lUre tutte dalla Ebraica inmediaiamente , mercè t fu- " 
gali Fenici da Giosuè i o mediatamente per mezzo del~ 
h Caldaica i o da amendue, come nella latina e Gre- 
ca fra te altre, provengono i tna co' Caldaici rizji cioè 
in avendo con elio loro le dette Figure. cio£ I* Enal- 
I;ige delle vocili , de' dittonghi, e delle confonantìi che 
(empre più anche in una ifteflà lingua alla' giornata fi 
moltiplica. La Protefì, otcorfi anche coli* attacco delP 
articolo, o dell'aggettivo pronome ai namì , o delle 
Eemaniiche lettere Ebraiche . La Epentelì . La Farigo> 
gè. L'Afereft, ov'è quel faluto in Siriaco, in Punico, g 
ed in Greco ; ed il D»» ufato da^i Spignuoli prove» 
niente dall'Orientale ^dia Sgnorc. la Sincope, eh' ^ 
dlAinta dalla Enallage. L'A^opc fopra tutto Greca. 

E la Metatelì. 

XX. 3S4. Vi (ì pone in qiieflt> ultimo capo ; pet 
maggior compniova , che dall'Oriente la Latina lingua 
provenga, una fcrio di Ì40- e più voci Latine prove- 
nienti , come di certo vedete , dall' Ebraico inalterato , 
e dall' Ebraico alterato , eh' i il Caldaico . Petevinfì 
ceRtiniia di ahrc aggìugnere, fé badato non & folTe a 
due riguardi . il primo di non includere quelle vociti 
Latine che poflono dalla Orientali provenire col hv 
libero ufo delle accennate fette Figure graraaiicali . ìl 
fecondo di non includere nelle voci Latine le derivate 
Latine di quelle , o che potefièro con quelle aver del 
rapporto, iìccome per faggio vedrete 1 che col Lsit» 
unir fi poflòno jj. altre rocÌLaiìae> e il. colla voce 
Mmfer» . 
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NOI RIFORM A TORI 

dello Scudio di Padova. 

Avendo veduto per la Fede di Revifione, 
ed Appiovazione dei P. F. Filippo Kofa L<in~ 
ZI Itiquifitor General del Santo OIBeìo di Ve- 
nezia nel Libro intitolato: Trattato delle quat- 
tro Gutturali ecc. del Sacerdote D. Gennaro $/^ 
Jli &c. MS. non v'clfer cofa alcuna controTa 
^nta Fede Cattolica , e parimente per Atte- 
Aato del Segretario Nodro, niente contro Piin- 
cipi , e buoni coOumi, concediamo Licenza z 
Francefco Sanfoni Stampator di Venezia , che 
poHì elTere flampato , olservando gli ordini in 
materia di Stampe, e prefentando le lolite Co- 
pie alle Pubbliche Librarie di Venezia , e di Pa- 
dova. 

Data li 9- Geonaro xj6j, 

(Sebastian Zustim iam Ri f. 

(AMDKiATKaNCAv. Rif; 

{C1R01.AU0 GkimakiRiit. 

Regiftrato in Libro a Carte 518. al Num-ti+if. 

Davidde Marcbefini Sf^r. 

Adi 15. Giusno iTlfy. ' 
Rvgiftr. nel MagiAr. Eccell. della Bcnemia . 

Gio: Pietro Doljin Segr. 
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TRATTATO 

DELLE CIUATTRO NOi^'AT.E 

G V T tv R A L I 

£ (teli» fòla veri In tutie le Lingue ^. 

ASPI R A Z t Ò N E tf 
/)e//a W primieramejm i t. /«« ' 

frOOÙO'LÌa^ r:j',-ì-r:'ì-''.-' 

I. E R effermi aeiratuecedento Trat-A 

tato delle Dentali dìfFulo molto , 
I e fuor di q^ucl che io penfava , ful- 
I la lettera SamicB: dovrei la lun- ■ 
' ghcfe^'a ai quella , cOmjworarla cbl- 
^ la brevità di queft* )> ebe/fiegue 
' iname^acamente; e deW'altfe- po- 
che the nell'alfabeto vi reflano.Ma'circà ^efta. 
*, fé filila fua almeno pronunzia non ìfpicBlii i 
fiifficiensa il mio aBimo -• doc non piccioli m»* 
li prodaco ■. il priitio fi è che lafcio .fifoi' neH» 
mente di \\o dottlffimo in Ebraico^; un prigiudi- 
>ib, che 'fecondo hil , b pregiudizio di -coscienza. B 
il faconde male fci cbe profeiTando incoiali flu- 
..-...- A - ■--■.. =>-■•■'.■- dj,-. 
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di ayó- 
fofteriii- 
>n luì ini 
ila , che 
i qualche 
Si i^, del 
ipromcf- 
fatta ra- 
fàcto per 
I7J+. ìn- 
>va della 
la venti- 
iftajo^di 
Scudenù 
W ledici 
3 fpiegare,.e ai analizsare i Tedi Ebraici ade- 
gnati loro un giorno prima '; ed indulTi con fup- 
pliche Mpnfìgnor Patriarca dp.' Rodi Yiceger«ntei 
allora difeiìma , e prefeBteménte degnifììmo Car- 
dinal de' KolTi , che d' avanti a Lui peritifTìmo 
(') di Ebraico fi faceffe cotal pubblico efperimen- 
C to ( fìccome ragguagliaG diL Diario del Chracas 
num. jltoS. in data j. Ottobre lyj^. ); e mandai 
per tfetti miei Studenti *d invitar Letterati peri- 
tillìmi in Ebraico , e Rabbini di Roma; con far- 
li ciaf<aipp ^degnare il fyo.Teno Ebraico da' fpie- 
gare ■ Ei io proprio mi rifervai pregar da me 
un Mactìro in Ebraico mio artico, che parimen- 
te convenilTe, ed a Tuo piacere efaminade. Gen- 
' tJlmeius iiifpofe.:4L ti . Soggiunfi io attore : ma 

■■ '■.:.■ ■ : . . .vi 



mini a (Stmvtti XI, w» f»m Ittmdiirw etunitl^s 
jtMI» Paini/Stia deniHMi RumifmnU. 



.:>,GoogIe 



e cbtf diJperfi per l'iotiero Othe vcflono frg loro 
contraria i>ronunzia ^ a ragion de Climi varj fot* 
to di cui vÌTono.- devono in pronunzia. xèders., 
e prender regolamento dai Siri , i qoajr, quiu 
tutti quei che fra noi veggiamo., fono di Orien- 
■ .A a .. ■te. 



(*) tSi"«'i«J Convenendo di, far boi uf<|- (li m- 
luae lettere., o parole Siriichc, "che manajw. .n<lU 
Sian^erù, jqabbtamo ,ft(n5 vinderc; unite infìeoieì ii- 
Ilin(e folo per nuram.lircpme vedale .d'av»(i(Ì ;tì to- 
•"WiwuffK' di <jueft9, Tfatwia . Ed in quel precifo 
luogo delle pagine, ove i«Iì ISitcra, o partJi; fiiriwh»: 
iiidi'eWjona..vcd*fi , come., qai,,, meflb ( SicUc liiij » 
«•è Ghe.ad4iu Jatter»,.or'patBU Sicfaca.un»., *i«è- la 
primj eie ivi «ccorre.LOcc^ctndo i'alir» Siriica. ktte. 
>« o parol» io ah«>.]fl»(;o,;fi-Tp»nitS»iiCitO, eeo- 
11 < Suite.].) ecc. j , , 
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Àte , ovc'ba regnata e regtià la condmanzà Ail 
pronunziftr quella Lingua, cK'é tutta Orientale. 
Per non:dir più nettamente, che efTendo non al» 
tfo ia Siriaca, che un Ebraico alquanto alterato: 
quegli Ebrei, che per. lo fcempio <lel Divin no- 
ilro Salvatore vitteronfì «Ja per dovunque mirerà" 
mente diUTeminati , SnrA-Ebrei erano , quali Cal- 
dei di pronunzia e di Tolgar Sermone erano; per 
effer da più fecolv la vera Ebraica ceflata . Ed in 
coafeguenza, fé' gli Ebrei éi tutto 1' Orbe ago- 
gnano alla: pronunzia Ebraita de' loro Avi, ai- 
fi meno dopo li: tempo ^delia Cattiviti: i Siri , de- 
vono .afcottare . all' Oriente devono 'ricorrere . 
gli Ebrei, di. Oriente devono di neceffìcb imitare. 
2. E per guadagnarmi in queflo mio letterario 
litigio qualunque aifcnib : erporrovvi prima colla 
lolita mia ingenuità - e TcHiettezza te opinioni 
della gran parte de" Gfamatici , e de' Letterati 
fui leniimento vario della pronunzia,. e nome di 
qucfto S: effendo piucchè ficuro che voi con me- 
co converrete in quel the fta il più doverofo e 
rasioncvote .' Facciafi prima avanti ilCel. Mom- 
G faueon vcheigli dh il nome di AlN; e riferite 
le potefìk dategli dai LXX-, da Aquìta, ilaTeo- 
dozione , e da S. Girolamo .- che or per- A , or 
per E, or per G , or per CH ofiìa ^ <3reco , at 
per jfpirito lene , or per lettera con H , ed or fi- 
nalmente fenz' afpiraaioue . Di tal coftumanza 
dei LXX. : ed in apprelTo circa laV, fé (ìtuata in 
principio,. mezEo, ofine, è ben che ' afcoldatc le 
proprie efprefljoni del P. Montfaucon, efpofie a- 
vanti^i fuoi leflìci Efaplari-; \'S ^m (dice)E«- 
feù: & Cod. lef. , Kii._jì}ih._M. , AlN._LXX^In- 
D Ifrp^, non raro pertcxprìmunt., A. (cioè Aquila } 
Favf nii>/ ^tói ^ iitieram & motìanem fre^uen- 
tius fcr E, Nonnua^itam per A teitdunf. fic Gén. 
IL-X. n»V^«.GM.XXVin. 19. ri) tV-''i-R<2- 
XVII. ii8« A.'(<iofe Aquila Jrair .>«i3« : . . l/«. 
IvXIHi. ■ j. rhiodr^ih ons f'HV . Pf. XLVr. 1». ifit. 
O* ifA cum ; fed quatiik) QV fignifilat • popu lus , le- 
£^ftiy-tlf^..'. Per A auieì/t Gen. IH. J. -on» «p»/* 
nudm;^ .Pf.-VlW 1. hv «'x.. . IfauXV^ i.tbeoti. 
tfpJlM. In.-^ppendke tHut.'lì. 13. A: a^»' mr. 
E.qae(l.o:bideHa Jl-in jrindjio:. tn medieiutem 
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efporrenio, e potda. ie 'fotelit^ .'C quando laop- 
porranic^ fichiegga : vi eCbir^mo le ;in:tiere 'Au-* 
torptìi . Or donque col nqrtje t|f AlN dsto^dal Mont- 
faacon alk», conVenjònp :S. Girolamo, il) Dm- 
fio, il Mazsochi , il Ca(leili , iTefeo Ambroggio , 
e 'I P, Tom^flìno. Nfe è -^if la unica fola [fog- 
gia, come in no&ii carattoc't «fprimer fi .;tote(TeR. 
il nome della Ebr.- o Siriaca V: bo per le mani 
ora fino a dicialTetce fogge, ^ ma forte ve ne. fa - 

raooQ più . Avbì AIN di Monf. 1' Abbé Ladvocat. 
AYtt la CcrìSeGrosia ad Lamentat. J^rfm. AJÌH 
lu fcrìtta ài Gio: Clerico > dal DruGo , e 4t Sa- 
muel Bocbarro . HAYN daJ deBaloiis. HAÌJN 

ili P. Fraaciii- HAjm dal Buflorfio. GAIN di 
A J ■ Tc- 
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A Tefeo Ambrogfiio , « iat Cartelli all' alSib. An- 
boCa»]. GHAIN dippiù ita Tef. AmbrogM cTiail 

AquHa Itìell" alF»bettoAnb9(Jr) . NGaÌjn , o 
NG AHIN , TOTvero Jìaijtt- diffe il Padre Franchi . 

NGHAJlC*^Beirarmiri6. AAJiNMonfìfturFouf- 1 
monti AAIN AngdoCgtìimo , il Cafieflt , e !" 
Aquila nelfalfeb. Arabo (») ; riprovato quefto | 
^niff'èa-HAIN da TijCAm^rog. neIJ'alfab. Siro; 
AE da, GiCK Gafparo -Miriceo , e dai ZaWftiìni 
BiwH'tlfab. Silo. OHE Snalmente da Giorgio A- 
mira iadé alfab. Siriaco . Q,ueflo è intorno al 
Nome, w Intorno poi alle Poieft^ che danfi, ef- 
pteffe.,*«cireófcrrtte da' noftrali caratteri , foOO 
A ; - A «rpirato ; . AA '; A A e medie -gmiuris ; 
AAA ; Vtjrer.'E frf^uentiui inmedio , fere /nhftr 
in fine^ maxime fi s fit fateh gtnubaj V -DoeMiit; 

col iegno (■) in Greco;**; HA; il; t');fir- 
MatMK'.i» gutture ; tx guimre cum aìrts t- 
ffiratiifiu. ) .fum duplici afpiràlione' ;■ ^ R H H ; 

C fpiritùr'ajperrimus ; ffi'rifà's ùfpfrrfmut ad- 
miniculo, fammi gutxutfs <f nàritim ejferendus j 
afpiratiodntp/>ma , fifone dum fpirilai nartumad- 
lumento in^ itno guitUfe ^ùodapimodofifangulaturi 
fu fxcMUPzia mentre ch't fi' iird il fiaU coli' MJ>ertu~ 
ra del mfo ; T ; G in tuAutv; rf ; r pro*iunzia- 
to N; GH; GHH; CN-; NG ; NGH ; ; OU ; 
W colla pronunzia di G ■ di V ; di S, S ; di X 
oflìi'CH. Allevolte ;> noti tììbifce j^otefla alcu- 
na pervcni' fuppreflb'odln principio, od ìnttier- 
zo , n nel fin« . Cós\ tal fiata fupprefli veggonG 

Ciduo a», lino che fìa fine dell' antecedente, e l'»!- 
cro principio della Tegnente parola . 

3. Efpofiivi i didafsette Nomi , che p*ir , come 
vi ho detto, ve ne faranno di pili, delta lettera 
»; e più di trenta Potcflìi che gli fi affegrtano : 
permettetemi ora , c^e io a tu per tu familiar- 
mente, ti in buona parte di quefto Trattato me 
la difcorra con que/lo in realtà peritiffìmo a fon- 
do Ebrailla , mio anche osgì amico ; e tanto piìk 
mi do gloria di averlo per tale , e per un de* 
grandi, tari , e (ìacerìflìmi : quanto che con ogni 
fchict- 
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/chkMesza ainlmini egH avanci, eiià privato , il'A 
ilio animo ; con dinui di non poctre io eolcien- 
za approvare chi non fapeffe dare pronynBia e- 
l'aua alle lettere, 9 viaflime a qoéua: v., eli' ora 
l'ogsetco del noltro dtftorfo. Che 'vuol dire, che 
tutti coloro elle fi ritrovaDo aveaai con pronun- 
zia aliena dalJa iua, non meiicaao in coscienza 
-approvazione. Quel non meritarfi «pprovaziotTC', 
badate , che non s'intende» clie non meritino ap- 
ptaufo, come un attributo ■<difUnto di .loda di più 
per fapere efattatiwnte «rprinerle ^teie. qual 
farebbe in Greco di Jixui loto quitltonabilc Età , B 
Dittonghi fcioitt ecc. ( inezie a petto dH ibdo 
-ch'è fa perizia v?rk del Greco) ,-'div«fa tutto 
da quell'altro jnit eAénziale BttriWt>-v di faper 
ottimamente le Regole delia lingus-^Eliraica-; e 1' 
arte di efattamente efporla: Chf kmto io mi Ta- 
re! cmitentato, cbe avelie in pufablico'appTovato 
il fecondo (caio-, 6 difapptovato il-- primo ; pet 
cui da tutti, (on'iìcttfo-.'che avrebbe rifcofl^adél 
gran compatimento . Ma'egli coti ^uel dirmi rP- 
ì'olutor dinonpotoeto tu cofcienza approvar To. 
Studente, s' inten'dea 'del fecondo fenló i 'giacchV^ 
per bazzecola iìinili di pTcmunziaoontnai s'ini» 
pegna la cofcienaa ^ feria cola , grave , « che fo- 
to tende a fcanfàr la menoma o&fa del Sómmo 
Idio . EDendo dunque chi così e non ^altrimefr- 
ti deU>a intenderiì la fua efpolhi'propofizìoqe-, 
imprendo io in tal guifa a favellargli ,' ed a trais 
ne delle illazioni . 

4. Dunque tutti que* Soggetti infigniffìmi in 
lingue Orientati, di cut vi ho efpoAf i Nomi, e 
le Potellk che danno vìi'V, difcordinti dal feiv- 
timento voflro, fanno pOco, o nulla dì £braico;||> 
a'quali voi avrefie deffommo rìbreezo e fcrupo- 
lo in accordare in cofcienza il vodro atteftato ? 
Dunque S. Girolamo non fapeva pef ciò di E- 
braico? o per dirvetapiiì aperta , voi vi rende- 
te il berfagtio dei rimproveri di S. Paolo nell'E- 
piltola ad Thum Caf. IH.' ove dlITe : fiiiHas an- 
tem quaefthncs , àr pug/ui quae •veitittnt ex Uge 
deviti . Sunt quiffe inutiles &" vànaf . Le quali 
parole S. Girolamo le appropria alle rtdicolerie 
della elattezza di prtmànzia , cbi- «invano -gli 
A4 Ebrei 
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jA Ebrei dM.Cuo tempo. »- top riputare ignanot»'» 
befTcvoltt ed iDcapaciaJinteiiclern, fé cum.rttfu- 
-nti»l«t:, iqaal farebbe nella 'V,.m>n fapeffero com' 
icglino fciupóIoTamence. pronunziar l'Ebraico , in 
dicendo : Profrie puljat ludaeai , ^ui in eo fé ii^ 
Stttt Ù'.puiant Icgis kaiere notitiam t fi nom'M 
•teneant fingularum : qmag ifuia barbara funi , .& e^ 
.tymoUgiat eorum non novtmus , pUrumque eorrn- 
pic prof^untur a nobis .. Et .ft forte erraijermus 
in acctntu, in fxunfioM & ircvitatf ffliaiae , vel 
'.irevia ptedtUentef , •nel preduaa breviantei , fo^ 

:^lent. irridere -noi imperiritte_, maxime in ^(pira>- 
tiomblts Ù": • quibufdam cum. rafura gulag Ittterii 
itnferendis:.lìcc autem e-uenit laod ÙiX. interppi. 
■ferqufts in'Graecum fermonem Lex Divina tramr 
lata efi , fpeeiaiiter Heth litìtram , & Aio & Mf- 
ierai ifiitt/modi ; quia cum duplici afpiratione in 
Xjragtgm linguam traniferre non foterant , aliislìt- 
teris. additi! ixpreffe/unt . 'verbi cauffa , ut Rahel, 
Ra.<:heì.dicerent : tà" leriho, lericho: ^HebroB, 
■ Chebrpn..;. fiir 5eor , Segftr. .*.. Si iptmr a nifbis 
,iaet nominum,, ir lingaae idiomata , ut videlicet 

■ C bar-barn -, 'Don. ita fiterint expTi^a ut exprimuntuir 
ab Hebrtuit i folent cecbhtnam attolttre, & jurare 
■fé penitiu rufeire quod, dicimui , Dunqutì gliPr 
ebrei tutti dì Germania cenfurati dal BuHorfio nel 
confonder h: » coll'lt , non fanno di Ebraico ? 
;Dunque meritar non poteano Ja voflra Fede au' 
-Centica, che' fapelTero di Ebraico quegl' ìfteffiRab» 
bini Dottori profondi della Legge, ma di Nazio- 
Jie Galilei , qui lingua utuntur impolita , o che 
■fofiero al<|uaoto talbi ; oppure altri che non U 
(bffero cotanto efatti nella diftinzion delle Gut- 

P turali , fìccome attesati Hierof. Scjabb. fot. a. 
H'nV «n I'3 («W-n lU-j J'UMIID «V cioè : non di-- 
fiinguunt DoSoret nofiri profundi inter He & 
Cheth, Siccome nella DiflTercaz. di Errico Haner 
fu olleivato ,.ove trattammo della lettera n ? 
Dunque lo fteflb Scrittor del Pentateuco, il Gran 
Duce (Jesli Ebrei , il Gran Moisfc. non farebbe al 
yoflro ei^tae paffato ; poichfe , come nell' Efodo 
ini. 10. {yeh -iXn nn" -ìSa gravu ore & graw's 

imita, ipiroffari avea i.iabbri e ìt lingua ( or- 
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sani neceUkri jwr l'ouima pronunzia ) à fesnoA 
tale i che dovette il Signore Idio , feoza dar di 
pìglio a miracoli , fo^ituirgli Atooue , che gli 
folle avanti Faraone, ed avanfi al pigolo Ebrai- 
co n^S futfjf ot pei ben proniuiziare e fpiegare i 

I enuncia t deci- 

I Linsuar dirdo- 

>ntadioo.Romk* 
ì 'avella,,' che i 

Egidio' Mena- 
così sDct» npi B 
a-, che.fo3iiB9 
liftot^bl ciritì- 
arigi t Ma per 
puta anche ^a%- 
3C0 alla digni- 
_ ^_ . ._ui addottrina- 
mento un peifetto PIPIQ Mdaqde4 ^ cioè Givma- 

licoi poiché col volgo ignorano la maggior parte 
desìi Ebrei; o tion giungono ad intieramente Ta- 
pere il F^-ffi Diqdut ciòc la Gramatita . I^er gju-G 

gner perfettamente à tal fublimita, hon è j, eì ftir 
mano, di tuit' i cervelli, ma di taluni pocliii 
quafì appofta da Dio creati , e collo ftudio im- 
probo per lo meno di tré o quattro anni . Non 
fono cofe quelle che io da me me le Jogni ; ba- 
Iterammi folo mofirarvi la fegueftte pubblica ef- 
perienza; da cui apprenderete, che la perizia de- 
gli Ebraici precetti lì beh maneggiati nelle pron- 
te rifpofte dagli Studiofi del mio Ebraico Meto- 
do ( quantunque riputati avergli apprefi nel giroD 
di più aAnt ) non folo fifcoflero approvatione , 
ma flupore dai dotti Rabbini ; 1 quali non mai 
diedero in alcuna fìitichezza a rìBeOb della non 
efatta , fecondo voi, pronunzia Ebraica . 

j. Ancona i€. Ottobreiyio." = Ha partorita 
gran maraviglia l'efpcrienza qui fatta l'altrogior- 
no circa la Lingua Ebraica, nel Palazzb dell' 11- 
luflrifs. Sig; Marchde Benincafa , coli' affiftcn^a 
del Sig. Ab. D.Gennaro Siiti, Scrittore di Ebrai- 
co nella Biblioreca Vaticana, e che era Sato prì-. 
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A ma -Profedor Regio- di Ebraico neìfa i Vniverfità di 
Naf>ol> • Quefto-Sig; Ab., venuto qui da Roma 
da qualche mefe-per rimetEcrlìin lalàte ài fuoì 
giramenti di capoi-<k»vette cedere alle rante pre- 
mare di. Nobili Giovatii Aneotiitatiì v che in un 
inefe l'indiri^zafTe a fptegar \' Ebraico colla .Tua 
Lingitt S^Mta j ieìi» quale" fapwancf' le altre ef- 
perieMze fatte in Venezia^ Romai-e NapoU . E 
rtBila prìAM tezjan^i che (a ai 4. dèi caduto Sei- 
tetybre , n*Il' impiegord a fpiegare , tìcev'e G no- 
tabile dannq alta- r-etta-, clie fa coltrettp tiei gior- 

Btù^appfetì'o a non farne più altro .' . Con pena 
«olTaroiro dipfù nioleftarjo ì nuovt Studenti . Tra 
t^oali^uiio ,' eh» » \ì- Sìg. Ab. Giiifeppe Ventura 
Bibliotecario di quefU pubblica J-'ibraria , da sfe 
[*) tia tentato tirarfl'avanti colta detta Lingua 
San- 



( • ) Sorprenderà forfè (1 fentire , che ricevujafi d* 
me la primi fpiiità calli fòia prima lezione 1 lìaG poi 
(h tè immetro dei^iro quello Studente con paCar tutti 

C liCJramititi, ed Infcgnafk aJ jhrui . Quandoché nort 
faranno minciti di taluni , che aniraofi da sé foli fen. 
za ai ifcoltar per pòco me Autore , né canofcermi ; 
ni pur di alcuna guida di Direttore avvaleodolì , ab- 
biino mercé di taf chiaro facilidìmo Metodo paflatigl' 
intieri precetti , con ìntfgnirgli nel tempo illeflo ad 
altri [ lo che io quell' jij'egnarc ad altri valuto mol- 
to, per la pianj iÌ^-*d4 .che poco a poco iì fa j e per 
lo impeguo in cui G pone i da cui Difcepolo e Mie- 
flro infìeme, recali 3 gloria di felicemente ufcirne )• 

f«Chi, e quanti iiano cosi rìufciii , fé io non Q> addi- 
farveli i almeno poilo non crederli iopofTibili j coli' e- 
Tempio di due Ioli da me conofciatìlTimi . Il primo 
nel 1760, li è il Sig. Anionelli; cioè il P. Giovanni 
Antónelli di Ci vita- Cali ella n a , zeUntiflìmo Prete Se* 
cdlaj-e della Miflione di S. Vincenzo da Paulo in Roma 
prefiò Moniecirorio , E l'altro è in Venezia in quello 
anno 1767- Monfìeur Nicole Adam Profcflor di Elo- 
quenza avanii nei K.eal Collegio Lexovaio in ^"'^ > 



e dopo incaricato . degli «Bari di S. M. CriftianilniM 
prcflò la SerenilEjii» Repubblica di Venczii . Due dot* 



tiffi. 

D,g,t,.?<ii„ Google 



la Ebraica ; volando chi tutta fnticraMente fi de- 
clinalie e conjugafle fecondo i precetti AcUn 

Gram-"" 



tiflìmi ifdgB* Soletti, tmlcnusènte occufiti amndoc |^ 
in Impieghi rilevttuifnni i Que^i nella faluw delle >• 
nimei Quefti nel Re£Ìo miniUera : ma peto' ftitniiort 
ginftìflìxii 4eUc utilità fomme ' dell'. Ebnios t ì' quii 
pervenendo a CìCo nelle- moni k mia LinfMs Snutu , 
con BTÌditì fomtnt k Uorfoo, e le ne inpoDèOarono. 
E mo&Tindo dopo curìofiiì di -vedermi , e meco con- 
ferire (a di ninni dubbjì nel ripetermi amìnuio qdanto 
apprefo aveano,- pollò aflerniare di aver più sTato mo- 
tivo di immirBre il lor talento e concio fn una sì 
lodevoli mdtcia , die d' iiiipiegarnii troppo s corregge- 
re qualche lor piccioljflìtno traTcdimcRto . 
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AQ»itatntttieìl-. Diede» (atti- il Sig. Ab. Veatnri 
:una indicibile rodisEiBiono ■ Il medeGmo fece il 
Sigi Ah 'Giovanni 'Bernardi ibpra il prìmO/Sal' 
fliO:(leb$ft)tfrJo. «d il Sigi 0. Carlantonto Gaf- 
i».fertt:((^a[ii Salmo ;^ Durando tal e&cdzio 
ed-.e/tme^piùidi due oee. Di'mo^ cfie i Topra- 
detti %ahbiDi' all' IHdhifa. Sic. Marcb£fe>>fienin-' 
Cft6ivcte jlL<)omand6 in' pubblico,- quanto -campo 
«i vonebbe per fiptte^tpiaJita fanno quoOt Gio* 
.vailiL, ptci^ht nonóniofoeire nb ahche le lettere 
Ài qnena LÌBi^ua ' )cOB&iIaf onO , cbe la Grama- 

3 liick « J«i~ mare di precetti , e che cob -fran tefta , 
e sram AuAio , non <i può meno .che m quattro 
■sumi . Gii qutfti- Ebrei itoa fapevano :ia. qmmto 
■tempo QueQìiScH^entt ,'ed in cbe tnanisGaM' avef- 
fero.apprefa . . Si k tU tutto quefto solatia pax- 
Mcipame ilPubblicocacciò-fì fàpilia.4rtr<ta^ Mei 
todò,fi può -cqnfeguire . faciltflìitumeoceixi, -tanto 
nficellaria Lingua 6braio«s,:.-e:per le -erfidi^oni f 
e. per la. eitìfonda i intblUsch^audeU^' ooflra S'Uit* 
Scrittura.,' ' .1 • ■■■■-.,!.:. 1. . 

€. Ma appreflìamoci di grazia, più 'da vi&iaq 

C aila difcaffione della' vod^ ernia pitomtnzia,x:be 
diSereateiqence diatno al J)v lo già Biigo,dL:efftf 
reaffat(0:igtiaro di flutì che nella (ua Gramati- 
-ca lafctòrcrìcto Gioigio Antica^ al cap..IV' del 
Lib. I. Ijn^uifrum fcientii non in printmftidtio- 
tu 1 ftd in mtslligendo pr^aeipuf confi fiit-. ad quod 
eetera omnia , tamjuam tdfcopiim Cffinemi quem 

JffSfflì'ff difcent intendit ordinantur , luod fi 
uiujmodi finem fine exaStt , & naturali litiera- 
rum pronuntiatione quis tonfiqui pofet , informan- 
da exaSa pronunttatioHT'M tempus'conurat ; /VJ 
Ti mjtgtta.cura , ac fiwtiu iatelligere ConiteTtdat ecc. 
Fingodi non fapere affatto ciocchi;- nelle Qyt- 
flioQÌ Geronimians pag. 'aoo. Q^ VII, a. i, diffe 
Giov: Clerico ; Prarteraa baec tam accuratM prò- 
'nuntìatio minime efi neceffaria ad acccuratam Lin- 
guae interìegendum coptitionem fibi comparandam . 
Necejfaria fané effet , fi vellemus Hebraice ioqui , 
iS" ittteUigere homines Hebraice antiquo more i»- 
quentei. Sed cum nihil tale moHamitr , ntn é/ieur 
faùcts nsftrai adfpiraadi fiitdit inctndamus , dam 
tfilimttr penitùs exprimere duplicem adfpirationem . 
: lùmo 
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palato al naturai difcorfo , fenza di qiKll' odìofo 
fentor natale; ed in chi ha occltio alla defcriEioC 
ne , che valenti Vomini anche Ebrei formalo 
circa la pronunzia della V . Sapete in che folci 
potrebbe eSeivi palTabile fotal voflra pronunzia^ 
nel folo unico cafo, che c)|Ovcne predicare in Ro- 
ma agli Ebrei . -Allora in cotale olìdo Appe()o!ì- 
co per converrir anime', vi converrebbe, lìccoine 
co' dotri parlare elegante, e con pronunzia che 
lor nondilpiacelle (per appunto così fece S.Luca 
ufando l'Attico co'Greci cultiiTtmi , come dalla 
pag. ^^i- delia noilra Grani. Greca fì fc ito prO' 
vando ): Così per I' oppoilo llndiataniente ufarD 
doverle e '1 pronunziare e parlar plebeo coi ple- 
bei , (ad efeinpio di Cicerone , e de' prudemi- 
Romani Oratori, come nella pag. «40^ del Trait. 
delle Dentali'dicemmo), fé brama He effer da lor» 
intieramente capito, e trarne frutto, da tal pe- 
rÓHSccafionc-'in fuori, io vi afficuro che il prò-' 
ounziar voflro di », fc un pronunziar flomache- 
Tote aiffai e plebeo • Come ? Voi rifpondtte ; 
Non è quefla la pronunzia del P. Franchi , è del' 
fiellarmioo da ^oi riferita f" £ dì coloro da voi 
ad» 
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Aadditàti.ntlU potefì^ cMU s , che <iik9a Interi 
meriti. eiTTr pioi^erita narium adi»mento ;. tdmini- 
sulfn nvriu»» i col jtafo'^. E' vero che .in- apparenza 
per vai f»nno e'J P. Franchi', e'I Bellarmino, e 
'I. eran raaeflro Buftorfio. raa io dì tutti e tret 
coltoro. Te miro fcritco in ciritteri nelle Opere 
loro qualche raffomidianea al pronunziar voftro 
di.»: non però aleolto la ioi pronunsU. Rimiro 
r Vezio Demonfirtt. \E.vaniei. * che i»., WSi » 
«TJJWy , fì^yj fc li efpoft Ngad , BtBgevcr , 
Ngafaiejoth , Vanfaltith : rion però arguifco che 

B quel (vn. tiG il pronunziifli; .alla foggia degli E- 
breJ noiirali . A motivo che il nie<!efimO fl or V 
efprime anche per AA,.coine y^V ./**«£; or per 
AAA, come IV Aand; or per GH , "Cope TinVa 
GMmtlfi. or per QHH , come vyVi jiroagbb ; e 
finalmente per HHH , come ci difte^riel cap. XI. 
pt%. ;94. Heortècum Cbrijii nomcn ili lESCVLAH HH. 
Gli Ebrei noiirali non devotio cffere a noi di re- 
gola nella pronunzia di quella lettera; poiché la 
ignorano affatto . Vi forprende forfè total mia 
proporzione? E' propofizione ap{>uDt0 del .dottif- 

Cfimo EbraiflaSebaftiano. Murfero , iì quale nella 
G»matìca ch'egU comptìfa ex -variis Eliot' Levi', 
tae liMs,, (ì avanzò a tanto, diceniju : V Jameifi 
iitteraf Stf"* i" aipMeto aditcerimui voeaHit A , 
E, I », Oy V, ftrhtis ?«•»/ itujlmm difcn'men ef- 
Jetinter iffam &odiepk, diftrre tameti ^itrimuf» 
ab ea , fed cuims geatàiii4m fronuntiatimom etia», 
Xitditei iffi bedie ignorant .. Oai' è che i piiì fav}- 
Grama-Cici ci rimandano, per ben apprender que-> 
(la, ed aUr* agli Ebrei di Orientcj Monf. J'Abb* 
Uadvoc^t nolU p4g. i. di fua hel li (Iìmà.G ramati* 

Dea per ufo delle Scuole della Sorbona, vecteie co- 
me fi clpreffe: B^etrtaifqtKZ ^ueieijuifs nepgoiion- 
cent pat loft; C IJééreu de la mime maniere * ^ . 
l^oui ii^parit- la plus facile , & la mùinj Haigmit 
de celle é^:Ì.uìft Orientaux , la -^ueìle. efi mnfiam-- 
metit la mdlleur. Ed in fatti ji fopracit, Cd, R*b-. 
bjpo Ifacco Carigal Gerofolinoitano .prooÙDziava 
nel nolTra pubblico efperimenro di Ancona , co- 
me dai Siri. di Nazione oggi fi pronunzia' la V.; e 
nel tempo ifìelTo difapprovava in ciò gli Ebrei At 
Occidcpte. Ejcooiftmsi, fe'l CieV si. guarii aver. 
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A Bellarmino , t det^Bufkn'fio.'Mà vi àcoetitiaì fo^ 
pti ,'che in apfai'Mzd eoQbro par che facciano 
par voi, o per itìeglìo dire per la érprèfUone in 
caratteri da voi fatta dxlla V : In foflanza però 
colla vollra pronuriEia non' Convengono sSìatto, 
e vi fono pmcchfa A)ntrarj nella detenzione co- 
me efpongono queda V. Eccovi di tytte è tre le 
eCprefÙoni Gnccfcll-P- Franchi , cìo,fc il P. D.' 
Guetietitio Franchi Valiombrofino neHa |Mg- 20. 
di laa Gramatica , Sde delia Lingua Santa impid- 
fa nei ij^9. difle; La 3», Ngaijn , non-bd- appref- 

Bfo di noi, ni affreffó Greci eoftfonant'e • a tet cor- 
riffondente ■, fcrebi fi -pronuntia mentfe iée fi ti~ 
fa il fiato , con l' a^rtura del nafo > ^nafi fi ftran- 
goia , arrivando fin alla efirema parti delta can- 
na della gola, & i aecofia alla G , ma finendo il 
fuonc fra la G, & la N, come » Nsbà , S Nghfe . 

E fuefia circofcrittione ( pnoficgue egli a dire ) 
haèbiamo paflafolamenie per imitare gh altri Gram- 
mtaid; mon che noti conofciamo- effa non dichiarare 
la prùnuntiì delta V Nghain, ta quale è dipcili£i~ 

Ctna, &" impojfibile ad esprimere in c^a . fer /* 
qual cofa il princifianìé Lettore , fé ha -cèmmodità, 
j's la faccia infestate a voce viva da chi lafappix 
iene ; &" je non ha per allbora comodità , non re/li 
f>er quefio di ne» fcguitare ; percbi baveri per al- 
lbora; che la proHuntij parHajìn, NgabiA . Pia- 
qul il Pk Franchi. Il BeHamnino nei>[a fua Gra- 
matica la chiamò Nghajin ed ove a^preCTo- Hatta- 
de patejiate ffarundem literarnm , ripiglia : D Ngha- 
iin , ajpfatio efi denfij^ma , fitque dum fpiritus 
mtrivm adiumente in imo gutture 'qitedanimodo. 

VJlranguiantur . Del Buflorfio l' autorità che Se- 
gue, e -per piacerla voi , ma più p«r piacere 
ain«VTe la reco intiertllmia fopr? tutte le quat- 
tro Qutinrali . gcan Maeflro fe il 'Baflorfio ! e 
mentano le fue parole efTer bene àfftìvite. Cos'i 
ei dice : K Spiritus lenir & fimplexyefi , ex imo 
gntture exiens ir nudo voialis fóìtti'-nlhil- prlieterea 
addnr. ì\ Spirititi afper eft , cnm còmàu e gutiu^ 
re expreffits . Interdum. tamen bar ,tf»Mff lìterae fpi-^ 
rituT -vim amittunt , ut mex diceìur- : n Spiritut 
afpfrior tji , in mediD -gutture cearéfatiu -, & ad 
eoc- 
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fé quadri in tutto colle addotte AtRorìta. NGA- 
HIN , voi. tutto siotivo ripetete. Mtcbe ? Non 
vi accorgete , mìo Signore , del giuoco de' voftri 
organi ,' e politura di volto cfaetaCe mentre prof- 
ferite? Voi a principio comprimeto , per dir eo- 
A , le fauci , fenza punti» tncomodavvi néll' apef 
tura conveniente della gola , alla richieda afpira- 
zioae; e contorcendo per lo fianco fìni^ro laboc^C 
ca,- ed increfpando il nafo, date fuori quel fuo^ 
nò, clie ricfce tutto nafaie; ciob niente alla na- 
tura conforme, ed al decoro di chi fiTcDa ; ma 
piuttoHo di chi beffeggi un viziato o dalia natu- 
ra, o dal mal abito apprelo nell' ÒTEano del na- 
fo. Cbel gutture in quella pronanEia debba par- 
teciparne.' fa opinione utiiverfale : Ctrtutn auum 
fft gutluralffm atìquatn^fttnuniiatitìnem hubuijff 9 
'tMd Hthaeos , l'udiRe-delMontfaucon , che ri- 
ferito l'avea e per vt>cale, e per ifptrito lene, a 
B |i^ 
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Aper y, e fer le colie «otOffi^^^'Etipli- Se^ 
Gitplune e'I Onifio Iws pcf tp »iq «chie(l« la 
féinyUqe tqbcIa POllaJcrirtDF*;: tubilo wch? noq 
Baiato . chip, fiu ptoBOBsia fi .É«*flo f««i rf»f/«/ 
<rf«>«fmif; riferìiHBa voi l«wtonu 4iLo(o set 
Trattata ^«Ue Dmu^^U alle pag. 4. $. ». S« 
Tetto AtabTQCfiiQ ia nomipò ^'».. « G««> leoxa 
«fiUrei in ìfciiito 1' arpìnaic»e : foilfe aocfas al- 
tro» GÌ/itÌ9; e prcicrUfe.al Inoro ci«io di io- 
pn: Ex imtiwii t itt gtMiU pnlmunitu 'pt40lf«4* 

^ifi. M Caft«di~ fé nel l' Ar»fe» AifiUi. frriflb G«r» 

l'Awiìa- CcHff^ 3» ^tiv.AAi «8'^Ble pero , /*(< 
r miJie siitttàiv «grtdicmt . Moot V Abbi Lai- 
TOc«t jMfoniitieiù apert«m«nta :' ^», * cowmP. tot 
^ iifirS : U Muzocchi ,. Gita: Cionco , G^p»^ 
so wafcra ia vollero rifwiCa 4*11' H , com? OV 
H'U» . »Vt Srt**- - Ariw MoptìaQ ft 1* voUft; or 
per F, or per ^-^: la volle anche per (?H; co- 
pie 5*7» Ei«w , BD3 C**!*»* «M" «<¥****■ "'"^ 

^ (è Qjoi Cl£e<<o pw. aa». /of» f*trmi*- ) 'K ^w*»t 

nut efe àitffiratioiàs gutt^rt igfertndft i «««"Wx 
»«/*( d'/li»am'f faiff4.-£roninKimt , w£QN 
GaUortim , & HMhr»p>i 1 iuav^»>» fr«v Jcumt 
inHC Bùn rfetifrvn pr^pwfci^iHpfm - cqm èquet 
Stbhngnu AiW BbraicQ: VW. WilP prw Gio: 

Giorgio Abicht 4e Bro KiSi <t4Iof, X- 13. ciri. 
Stf)B. I, xft. .Tutti e fempre ,vì diratiBO cbe dx 
che la» fi ctóamòGuttuMle, «figene fempre e l 
afpiraziane ; ■« 1' aprifflerto dp! gutrur? per fuo 
Battribato.Meiiziale- Buflorfi», esmevelete, cht 
vi lìafiTOKvoIe, fa la. chiare* Hfiiit S-Hij^dat. 
giape; ^miif affvrimnt- Admnifuh furmi&'ltj 
turts ? Con» »i v«l fayerevplejl p. Fiancw 1 fl 1 
Bellartnino, fe'i ruiniQ da fa^olt'a amplUTimji ah 
Io Stadonte «li chiamar ^]uefì4 Uttfta e eronua- 
tjarla CQtne pia le paia.epi4cc»a.( lo cli9 v»i non 
nwi in cofcienpa permettete ) ; e fi proiefi» di 
«verta cbiantaea Nsaijn più pei fegnir g^i a'tri 
Giaaiatici: r che- in realtà, foìTe da lui riputata 
»r9t)uozia'>v«ra.- Ed iVBettdHC «Iìsqdo piùngor»' 
fa 
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fl«*i».prf >»;. c8n,taHef»P'|iiirtwflo^idi«ii pJoifoA 
ijn'e all'v^a de' Giudei Qietmmi che xoiWbndon^ 
V» coIt'K. hoyttbnàà titaefiat-imiiMi-.ii'^Kam per' 
GN £uwt Jiuibufdin ej^init^.\ ':: Nfe ftéAeta'Jrirar . 
qa«Ua JVvhe io fr^ le-ptibaf^'ddi'tt ba^^i^rert»;: 
cothe fé l'v potcfie anthe efporfi perW'. Fu que- 
llo Mh opjqanAttfo.iM Pd-Q)tfii:U0'.rI;api4e , JL 
quale per additare ti raddoppiamento della NN 
ìaH9fiiNNa t-fotmiti.te^i- Sì fao ^rajuoèiìxia :) 
Vv daji XXX. v«d«(ì ^fprtiflb ial ■Qammt.: qae-^ 
flOG*i»»M pei precottJCrechJGiaaaticali ficon-Dl 
verte in N By»iti..8D^4ltA JVi'Dtulqnp. Jd.Uo-^ 
faìf'»ai h forpiato rHefiiKN^,.,La,_tì:)afgiore ài 
oucfie pmpoi\zintìÌ mertca^elTer ricevuta : còme dii 
fopti t. cifiìs che- G9Mnhi ncfn fa ad«perara comes: 
'Gutturale intiera e perfetta ; n'e cerne a perfetta) 
Palatina , ma come a tetterà la più smne alle^ 
Gucturalt, e da cui prende quaG comincumaito 
laV. Circa la propoTiaion minore,. coikTeiro di noti 
eOermi acKora l'otto gli occhi pafTato ,. cbe. od i: 
Qreei, od, iXitiDt preforirefrero siiati« commu- 
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AtMìoàMiS in N ivAiìtì WttàN. ^ O^ft^JV^van-' 
ti altrofirKammctcovolenfiefi; indi«Sna6 Var— 
rone Hi. i. deOrig. L. L.^ clic gli Afltichf fcri- 
▼cano .-<fer«A»J , .AggeiUt per \Angitl»i ^ ^ngeni ; 
fitcome i ^Granaatici Grechi' dicono Jt!l'AM*x*f, 
ii.-caiaotxj'b^riur. Ma non riworo di (juantoU 
Cd. Comclfo a Lapide avania' del <S ■ avanti- W 
che:{i 'Its^eSem entrambi per due W». P«r cui- 
nelia. tfoco.'iHb/tfiwitf Uharait noa potè' tltiizzo' 
mordeme '-<iì iM- Dan. winzetir .ifc Hofmt^Ui orf* 
a4««è.,XXI..>. , il qaaitftcowdo te giiiflef«gole- 

BfoftLerte,'thB.i'n"«tWtìelH1merpT«e Siro ed A- 
ribo fa efprtffo- per WWW ed KWK , ^dair Eh*. 
jtrnWPi &erva quaefo , v«c« poi- prm per ftgno 

4i acciàniastone-, pct- iki-W>wr . Il IH'/M'coi»-' 
giunta alla voce d'a'KiBti per loMtf««/, acquifta 
h:forta- dèi-taddopirfanKntoWJV./*ì eomeionel-' 
la indaialJw«« /a»tó paf- 17. dìttieflrai' anefceeot- 
le voci, rioftralli : hggiii; fitcitdfio &c. in vCce di 
la-glùr pcù-,tofto ; ehiàéf>èffia , pet dii^che-fìa ecc. 
£ pare anche^cfae dA'ìQaitie Latini fiàft ctòi- 
Cnutam, meetre forivono; KaUnnefut f-Proconne* 
fia , Heeatofmefuti:Heitpa»nwfui- , con ajtri molti 
che. in Grti 'cón tu» W,'e con i\ie- Uff fi veg- 
gOBo;,quantu«qiie cwnpoffl rfa ì^'iavt Infttla , co- 
, me A"k»'-wrfl* i od AWtKMf ecc. L'' altra voce" 
nvwa^'putl dbàtrarC in WW, e con ropprimerfì 

l'j», farfirtMMS.^ ;-'a^iiimovi 7i?W^ ,- fotma- 

fi l'HofaiiM.,od- lìVwWs.'^SoEgiugne il Wjnzern r 
Hoc vn»;r f »i noif vidtrit i laffu an de indvfiria ì 
p-poTtttn.curo- ) Orìmiis iingiias.-eyebfrrime crepanr 
Conte Ihu-ulj^de td Ma«^ Mp; XXI. 9. pag. 3??. 
tHeendum , aiens , f^f Hofehana , fed Va^p di- 
diur Hofium ; ìuia JitWfa »•■ Ain , ifuae ultima 
efi mHofcha, ver/a eft in y gamma, & j- 'in ^ny 
(-/. e. in liitram N) d fsqumttm N , M*/t ap»d Grae- 
cot fertufbomam ■ fìxtytlil Fruftra«e»m\ .Non vero 
dunque^ nk ch«Ganania,nb che Vfi commBti itiìi* 
Non vera, ed anzi alTurda ^ prelTo: il Buflòrf^ la 
{■ronanzia di V per GNt Piucchfa aflurdab quel- 
lo: voftra per NG sì perchè piiva di-afj^raKìena, 
sì 
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Aa bada^-A .taluni celebri Autori 'e tal-volta pia- 
ciuto, per 'còsi meglio fpiegarfi , 1' «far eerte lo- 
cuzioni, fecóndo il volgo ; onde locuzioni abulì- 
ve, «hai Greci dicono fcr Kxté\pt,an. De' parlari 
abtifivi > otiano c«tacreft nel dirti di Slmonide , le 
tic Grcclie lettere afpìratè ; e di Epicarmo le 
quattro doppie inventate daSìmonidé.' gììi wl pre-- 
cedcirtcTia<tatopag.4ié; TiT. l'udifte. Lócuiicn©' 
ora abufiva- fare^ <)He4la di dirtf the lì fvrli cot- 
na/o, e che la Rinoctipia Tia uR fuono o Diepico 
formato.. £o/ »a/o; che anzi dir doviebbefi allor». 

B che fi parli fenza najo';' impetciocche ih quel tem- 
po i(. nafo concorre meno -aira pcoflliMlJ ," di 
quacido'.il volgo (tJreia''£tie, twi nOn .^arrianio af- 
fato Col hàfd. Ili riguardo elle 1' aria non eflen- 
do àbile a fare il fuo -cafnmìno per lo hàfo , -ri- 
torna nella, bocfa , ove forma quel. lento fuqno 
ottufo, cKe chiamano nafale. Vane ^ccorg^^*''* 
voi fté(TrAelIe d'ut, fettere labiali B , ed M, 
che fr .vì;pjae<ia,derider .qualche- parlante col na- 
fo, o per meglio dir. fen^a .nafo ; oppur-che^dal 
freddo, o per qualche Infermità fiani'i"re narici 

G otturate; o che ftudiolamence ve li focchiudiate 
coir ufo d^Ii qcghì?}^ ■m^CSi troppo in ^ù del 
naib; Q, ve li otturiate cqUe.aaoi : allora Del prof- 
ferir jfl,M, fi udir^ HBi coae Bdbkt^ tt^ue Ta~ 
tal ^ in vece di Mammam tt^tee Xii4V*^ Dovecchè 
per ('opBoflp fé ;nella arOBUnsia deljB compri- 
oiiate troppo i labhri--con fai che ti- £aco efca 
per lo n?^f(i,:' allora G udita, la, M , aSt a«Riuct»e- 
1^ U R^j tXToe M^tmtvtl', ovvero lUkómhi , per 
Bfhel . E^endocfh'eiil .3 pTonunziaiì- battendo ti 
labbro .fiiperior<e nell^' inferiore ^ aHa qual lettera 

Dcoincide la Af , in.cuidi pili fi. ci aicolta quel 
plcciolmqt^o, fatto col pafo , Se quefìo moto di 
aere uf^efite dal.ea.fo.vOi' l!;SEg)uei>Sate, alJly rio- 
^{t\Mi qÌ »vrà U Af a si Aggiunta . .E Jc quet 
Ito mpto.noil^ pro«t)i>Z4a,deJÌa.jVI ooo avr^ libe- 
^%\i Piaggio per. JoiSifo.^; nn^cheiefca .per: la 
bócca : .alloca liufciiÀ Bi^cpppro' una "M nafaie ; 
dpè una, J^iin cui nienia. il nalo coKonr* oper 
inferinità . p: piM naftr«aitifieio. Qpeldieribo 
detto dtilii,^., t'efpCTipjenierfOfl nel profferimm- 
tO:4^'A Af,, jlsila;C;Wi.É;«teHaToat8ArG,.feio^ 



a; 
«ef^lKK , come: vd btt, il nars tuli* voci per A 
efnnplo Nonnd , GnkrHs, Ngain . TÌcio-^rt i^n' 
»«[», cìofe tUlaretU frmuotxia conttariffimo , iif- 
le Erafmo nei fuoDwiggo Ùe trita fraHUB^iatio- 
ne; coti cbiitaat ifaiRi «lì che cgIi favellano-; 
Corhicinfs ; Ibggfugnenrfo giufia it tii>pufar fentt*- 
«lento, qmihts JoHMS'ptr m/uìà eriempiv fttitti , 
^aam per os , Arendo-piiì'. ccttaneoic^ tlovuto di"- 
ne : ijuihut fontìt fetor eruufpit p<Aiut ,q»>im ptf 
nafmm. Di qnefli ^rimapopulir loonrtdBB , tìoè 
parlar tal nafoyieSì iurvì Giorgio Aaiìra, quan*- 
do ad cVicarf] il ftlolto nablc dil», cbe (-Sirìaca 
1. ) nulle modi in efas protdtJtne j miribut Jtpeit^ 
dei; e Tefco Atnbtoesio che ÀiSè: ncòit-MH tiett 
fjfe tot» iUtfutts , ut etiamnaji pMatMK*»- iiterit 
addite vetimut ;. tiaa-fi Jtn\ yvtàa^ ilBellarml- 
no , ah il ?■ Frandii che la volls' coti' apertura 
liberi ilernafot nb tatnpòco il BnfWfto'^ ctMrptf 
Vederla ptoDi^itacctiraohò nituraUnìDiO, tichie- 
detie nella» e nalò-epittare; e chiafliòlia ffiri^ 
%us afpvrrimus ; qaaotua^ac eziandio l'u^t i vo- 
caboli gnitur, 9à v/perritmii, fìaflo t)iutM)flo T^ 
caboti del volgo-^ a-cui ora entriùtx)' ptt di*{; 
moflrarveli . -, " - 

IO. Loctiiiient ' ddtHtiie andie iboffra b quel 
nomare fpirito ^fpra ,ìin yece di Dctifò. Poiché ^/i. 
jWr vale a/pro ,• rigidVf.\aiifitr» , in^eevt m /f«(?^ 
Teodoro, Eeea nei ftto Alfabcio Giv..ed Ebraico .* 
4'XJ, diffe egli , id éfi Tenuet trci'ifum; fxilifd' 
licei ór tfnui fono nnttutaé U , K,t'. ■-AmU, id 
efi Der^M Htidtm aJKpm$ribmì prueremof', adiun^ 
da uffirationei ^m fit jttTrintiias .non Ai^rio- 
rrs-qoidem, ut vajio- ^atiat ,- Jed'Or^'rat /w^ 
& quafi pinguiont- ♦■ j Xv^© • M»<r«ì^»rfflB Mtdiat ^ 
tmiufdam inltr iiuiies\,:& ajpirattu 'Baùrat .teci 
Se poi voglia fofleiierfi die-pcr <]Uclhi, voce i/f- 
Jfro, jntèndxfi quelt'afcieicheiiafia ptt l'Arieril 
eomn-TftiX^a Trachea i'cioi w«>wl lon può 
foflènerncpeielib andieìl Lenv ^»«ar p'atTa yer 
quellavne pèt eiò^vrcHdetal nottie'. OItcea cbd 
cflendo'U Tradlea-una* e^deita fleff» tempio fi- 
gura, cioè corM'tìnk. Uiat/t. fUit H iamìetfchi « 
non amnM[t«iebbe -riélla. i^ceo fpimnt iW^fpew 
(did-dal Camelli , e Bufìorfio datTì per potefì^ 
B 4 al 
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A-al n y V 4ffVÌ0f: che ii£; il n, e.r<g>fm«« eW 
daflì alV; in vece di ufar Denf^s , denfior, den-- 
■fi^mfis , come usò il Bdlaimino : » j dicendo , ajpi- 
ratio tjldenfiSima. Vi foao.dellf a'tie. più proprie 
voci, cotae F latiti J, dafia ,.denjus , adfptrftiù Jpi'- 
MwfB pff «dditarfi lo Ipirito chiamato dal vólgo 
vi/>/o . e per lo Lene oppoflo » dirfi puotc Leait , 
Jevii i temit , exilis \ f^hiflilis ., tnadifr^io ; 
vedi in Tef. Ambroj. pag. 99-\ «J >" Daufquiò 
Crtb(3gr0]>k. p3g. iji* quali fiajiO quegli Autori 
che lì clijamino in sì varie gai fé . Asgiugtìendò 

Bil DauiquiQ nel Dcnfo e nel Lene tal ragione : 
Den/am fic dici., juod ineir ampiim fulmo ammat 
frMthriut tinhclct , & in levi farcius . La maee- 
lia che entra ed efce dai pultnoni o leggermente, 
o copioraqiento . nomafi ^mmi ^ air t.fiatui t^fr 
flatus ; t più- di tutto ufaeo dagli Autori Grechi e 
Un^Aa a vw rejpiro . dai Latini fe uCaCO P'ù ^pf- 
■rjtUf a ffiro , quau rrà.ùiftt tràbo flé'M j.come prel- 
•fo il Voflìo diffe il Martìnio. ri ». 

■ ,11. Da quella etimologia di Spiritui del Mar^ 
tittio, par. the U propofeion del P- Franchi iir 

Cceva dell'appoggio, ove diffe, che ì» fi prmuntia, 
mentre che S tira il fiato coir apertura del najo . 
E par* anche che à corredarli concorni Ariflofa-' 
ne ncLfu© Fiuto a queVerfi: ■ _ 

n<Xu MÌViM T-f^u^ùv ìf, lìipiat ùvntfMUtì- 

Syc, Nefftbitìj /celerà ? intuì frujfra fifcìum i 
Et carniitm ajfataram magna eft copia . 
Hy h t hy hy,by^fiy, by bf^hy j>y , h,^y i 
KMfi KenéSiupti» , BffffaiiH n. £n. tv •^vy^tus y"ìntf 
P EVù iWTw d/j.'ìiiyrrat yttfitmfj . ■ 
Car. Quid olfacit mifer j/leì.Jafti Frigus forfitm, 

Huiufmodi quando ffl ^mìSus penula i 
La defi(!lcBza cotale die/preflìoni per lettere ad 
efprìmer l'-azioi» di adorare y cioè qael tinte ia 
noi il'fìato con quel propri» adattamento di lab* 
bi'i , rende Ariftofane compat;ibile fé fiia,vvalga 



dell' aipiraaione , e del Y » ove fé vi e 11 fiato , 
■ e i' adattamfcatto -di labbri,,_il fiato, col » fuoriifi 
adi anche fuo' 

. -■ e 
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isqnda, e non fi (erbifce.;.Da udì anche fuolfiia 
ciò 



ci6 itnkare Mifìofiae ; mi coti più atpreffinnen- A 
to al vero i fogliamo pofpoixe l'alpinzioile, fcri- 
veodo f^4 Cotì la. Tancia, efprefllB nel!' Atto I. 
Se. 4- Cch'è-Ja AiOicaleCommediadiMJchelagnoIo 
Buon^cruoti « ìndtoIaU la Tancia ):.S' io l' atmufe ; 
VH tba fmrejl buon olore\ cibt: S* io l' atmafo , 
VH r ha pure :U bmon odore \ SosEÌagne nell' an- 
AOtazione' Anton Maria Salvini. VH inUrjexionf, 
che fHÒ rM^prefeatart H .tirar- Ju pel nafo l'alìtùper 
fentirc , e attrarre C odore. Mail verofì è, che an- 
corché lì tiri indcntfb a varj tratti il fiato o nell' 
edorale, o nell' eCpiimeie il {ireddo ecceIjÌToi £aB 
coll'Y'.fia coli'fHf none poi che egualmente fi 
terificfai nel favellale, come udirete or ora . Il 
ftttto e giutlo parlate cfìgerebbe che not)5/'m^»j 
a fpiro ..quali fjra àipm, ma che Infpiraxitme noi 
Cfaiamaffimo 'quel ricevere nelle 7efcichett« dc'nOv 
Uri polmoni l'aere che ci. circonda , metitre al' 
ziainoìi petto, per l'azion dì certi mufcoli , ap- 
punto come neir innalzare che iàremoio un man* 
tice^ £/pir<(zioHr poi , nel premere in noi il {iet- 
to ed ufcir faqia da'ooflri pulmoni l'aere , fimi^' 
le a quella che nell' aEgrinzare e chiudere nti^n'O 
lice.noiafcolciflnwi . S,e{pirazià»e(taàiaeatt , A* 
racchiude ambe le azioni, e d'-infptj-are , e di c-> 
fptiare; cioè b quel reciproca eviceodevole intrct« 
to ed cJtto.cbe continaamente facciamo dell' ae^ 
re e dl'^ Anocts. per maritencKT in vita ,* onde 
Titale,. e. naturale fbdetto cotaiacre. (Inaiwnn-- 
gue ilando fvegll giuocatto poSìamo a noflro mo-. 
so o cott.parfìipónUed a tempo, ed a vaijtraf 
ti ; o eoo espia « e con na^gior [tieflezza / dan-- 
dogli il paffàgsio pe^ tm tu£o , oOìa canale', o 
fiflula, ò.«annai;.che non t gi^ i' Efofaio , cosìD' 
detto , poicfae per ivi allo itonuco » o per aegìro- 
dire a) .ventricolo, il mangiar -folo, e'I bere paf-i 
la; che fe quello che prepria diente -dJiebbefi'Gsf a 
ture, la:GÒla-.{ ficcDmC abnfìvamcnce.lo ftelTo P^ 
Ftancbi-dif^ef che lì tira ilfiatp fino alla- efbena: 
parte della icaona della gota ): ma ): l'altro con>t. 
dotto antfcìiore aircfoEaEOi-ofriagutiurevosol'n 
cioèncll^ parte antcariore alcollo^ chenchaVAni 
avanti Ippocrate col.lànplice nome di ■^rtvria-;-\ 
,. ■ r- ■ ,,', etfa*',,-^ 
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A e dt' Latini jfjrtm* eJ XrtWW.'Xfepo pwòcb* 
xxst)xe-jl^tne cliiauaii futooeqoé' vafi , cbecon- 
unendo più di spirito asturate che d! fangue , 
>'!hir diceaafi ne'peinpi adcictu ,.Ve*t^^-^\n di 
«laelle che coateacano-pià ftdgub cbtffptfito na- 
luule I allora a qÀeS' organo dtlla respirazione 
die è: r i'frtrru , per tltfttBsu«rlò dalie altre del 
DoftiD corpo chiamate aache A'rnnie^ fu aggiot»- 
to r attributo diTi-irciwt, con tofi r/tfèfn-artf- 
na. Tcacfaes , ctofe rozza., a cagion- de* &ioì Car- 
tilaginei anelli , da rpa^^vt , •« , ^^ o^f ri, ra , ram , 

BA'pnSM poi, n«tt ^- ^afi'àìjwót i^KtC-^iaifi ùft- 
TKÌu~..jfrtirim re&e ai £p»fuu defemdn , exljts 
annuiti fiii iarvàcem tpàx atqne confettts. vedi il 
Gel. MàcEocchì, die tli0iafasieni« ]uria dell' Ai* 
terìa -odia pa^ 49C. Commtmù Kaitmà. »<rm< 
finaoiiu . ^ffen arteria , cosi dottaaehte do 
t: de iia»i,t>ear. e. f^.::ieft fifiifta-iAanad fui- 
mmem ,■ per quaa [piritur -f fiw atr-mr^Httf ,& 
tmittitur, & vox formaUtr. Diftinsuonfì' bene l« 
due, fidnle, le dne caobe ,. e 1^ anteriore cioì \i 
Xrachea'arterìa , a mi fa capa Aàpa^'-LtHyufie 

C la. po&ecioie, cioè l'-EiofìiEO , «cai fa capota 
pu^ Fosv Je fkadi a per ineglioidiii^ , a cui l> 
ptoininenza è K-iJsu,^d«fczittaci nelXno EiimoioE' 
dal- lod. Maszaixfai-.'^ Eftemitens .Qvturii jmrs, a 
^ma qifatdam am»aiia dittmurevocaHt- ^'ìuttn P 
olimi» fojlett rummaat. Bieàà' Aiaa iffàhatoelo* 
etimolosut profìegue a dire : iPro'nmooa.', ptfii" 
cKiain ftSùze nmttrti'Mmtat , Rumic ^ 8oiti>t>{ 
& Hooien dmtut,:£t ddHitaSi^ Suunu bKt^ 
emixentin gtandtthauus-^rem ceiluMr''ùt HeirJ oV> 
BVM, qua tminentia \ àX quid^Ùd ti^ótvif,iW 

'DJefynatur . Sic kb Bmiamtir ftOM A^ :^iftie f»»- 
dat^ u Colte PùiatiMe .'Hint MrptUatèì'&OtA^- 
LV-S fjmi ftmd»ìaf; Ob:\tMdèm iatiffa»y& SA' 
MA, in PMtJiinaM- Laii^atip^:, dowieiri eanili' 
giti'.Ia più jmente èiqùtUarictie^fdrmaJa profi: 
nnixd j; chèrìb-viòlso..«hÌ3itiia il atcrft-^ié-fom» «' 
•Adaimr^-dìt neri. in ii«> d"peiiii*entiwii01 « 'V«- 
gìatop nella' gola dfegliaitiif^liciale-ouMe l^vw- 
ttfxhBfi.rtaogiwÌA'^iltnaBgiara', it'b«itj o la »' 
]iv3.;x3cct() difeu'ift Qiòttàé,'iii cut^ra JiftmOi 
diìl'iEpigiottide, detta come Sofralin^ua (ch'fcu- 
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nt cartilagine qual foglia d'un edera) niente nel- A 
la Tracheartena ammetta di vivande, o bevande 
mentre fi tracannano per l'Efofago. CompoiU fedi 
membrane , ligamenti , cartilagini ,e miifcoli tal La- 
ringe , che fa come un capo, o corona , ocoverchio 
della Trachea ; o Ut anchecome un nodo ,ch' èchiu- 
fo quand'ivi l'aere di rado non traffica; aperto poi 
con ovale apertura, quando rcfpiriamo, o forinia- 
mo la voce... Ma primad'inrernarmi in tali fpiega- 
Eioni , affai congruo itimerei riferire in concifo fulla 
Voce il parer più fondato de* Moderni; con unirvi 
dopo quel degli Antichi. Dico dunque, che la Lo- B 
quela,e'ICanto lìano fpecie della Voce; ficeome 
que/Ia è del Suono. Si deiìnifce la Voce; Sonus e- 
miftone fpiritus t glowiie ( a motivo deli' Efpira- 
zione," giacchi: nell'Infpiraiione quella voce, co- 
me ncRli afmatici , è una voce impropria ) in ore 
ammattì ahquo effeBit ( ad efdufjon della tolle , 
e del tìnghiozBo ) imitati creatui . Suono oppur 
Voce comunque fìaU>ia, ofommeffa debole e pic- 
cola, oppur aita grande e forte, o naturale pro- 
pria e piena, ovver finta falfa e fmezzata; od in 
altra foggia: noi tutto unicamente il riponiamo C 
nelle azioni varie dei labbri della Glottide; men- 
tre per quelli il forbito aere facciam palfarc . in 
pertotendolo coi conato del diaframma e di altri 
laafcoli . Qijeflo per la Voce , e fuoi modi fe tut- 
to rartificio; fenza che alla Trachea fi ricorra , 
od alla Epiglottide, «iiiantuaque al prefente non 
manchino il dir con Galeno, che 4 nimia ìccitt- 
cttate offerse arterw i^ Lanngit pendere eÌM~ 
M/aw» efe vecem, -jucmadmoditm ohjervaiur inft- 
bnbui Mrdentjbus & tteuritide. E fu 1' Epiglotti- 
de aneàe Galeno ( mi ritrovo da un FranccfeO 
ttarctitto): Gahen eroit qae i' Epighttt eli le prin- 
cifMl crgtne de h -voiie , & ?«' ette feri a /« tw- 
rier , fl ìm moditler ,& a la renire karmonteufe . 
Pjuttoflo e da dire , che l'efterior canale vi coo- 
F" •■ "^i M 'iì "^"^'^^ lortuofa ed intricata delle 
tauci , della Boc ca , e jopra tutto delle Narici ■ ne* 
cai lem e caverne j»di varia confiftenza , fieura 
MBperficie, £ creien rifleffioni varie inefplicabi^ 
Il deUa Voce» che anche foraa e foaviib ubuìo^ 
re acqiiifla ,■ con quella .eziandio capacita , comr 
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A in taluni fì h veduto , ad imitar le Voci di tutti gU 
animali .edi qualunque altro Tuono. Diifi /oprai ul- 
lodelle Narici , poiché quefteccimpreffe, enon libe- 
re intieramente, come nel NGÀHIN : non può 
ma. eJTervi ne foavira , nfe rifonanza nella Voce; 
tni' una dirpiacevolezza emolcflia fomma. dovcc- 
chk chiufa affatto la bocca , non lafcia di riufcir foa- 
ve la Voce, putdib il Na(o non (ìa impedito. Ciò 
brevemente prcmeffo, affermiamo , che nella La- 
ringe abbiavi la feffura chiamata rxSriu, formata da 
alcune corde dì fìbrecbe dicono ligamentofe, di cui 

Bilrilafcìamenta rende più apertala Glottide nella 
voce baffa ; e ta tenfìon dìverfa , cagion de' tuoni di- 
veriì , forma la voce tanto più acuta , quanto piti la 
Glottide fi rinferri , e che quegli archi ellittici paflì- 
no ai più angudi , più lunghi, e meno curvi ; con fi- 
nalmente degenerare in due fé tangenti linee rette, 
che fono più brevi di tuit' i precedenti archi . SeV 
aere qual' archetto di violino legcramentc Drilci per 
gii labbri della Glottide: fermerà voce fommelTa 
e debole; le fortemente: voce alta e grande udi- 
raflì. Diverfi anche effetti, fé egualmente, o no 

Cfi tirino le ébre delle vocali corde. Il Manuale , 
tra gli Antichi, dell'Armonìa di Nlcomaeo , ve- 
dete ora come fi fpiega al 1. 1. p. 7. Porre fi muitus 
fulfui , autffiritui incircumfufum airem inctderit ^ 
& fecundum flurcs partes ipjum percufffrit Ma- 
gnam effici "vocem . f» paucui Parvam : tum ab 
acquali Levem; ab inacquali, Aipcram. Rurftitfi 
tarde ij^eraiur , Gravem ,■ fin celeriter , Acutam. 
II. Trachea, e Bocca coflituifcono dell'acre il 
condotto, eh' è intermezzato dalla Glottide, da 
quefia ingiù, nomafi Canale primo ed interiore; 

Dil fecondo Canale, o (ìa efìerior cavici, o Bucai 
^ dalla Glottide in fu. Infatti nP4 buca in Ebr. 
Tale vatuitai , onde i noflri vocaboli di Bocca ì 
di Bucare, cioè formare un vacuo perforando; di 
Buca ciob un foro , o folTa ecc. . Quefìo Canal fe- 
condoch'è laBocf^contien le (uè partì modificanti 
il fuono ; e fono Lingua , Labbri , Denti , e '1 fondo 
lutto del Palato, coli' apertura delle Narici. Av- 
viandofi l'aere con liberta per tale interiore ede- 
fierior Canale, non può la favella , la voce, il fuono 
non riuicir perfettiffima . Dovecchfe poi i un im- 
per- 



formazion del tuono, a' far le veci della 'glot- 
tide . Inperfetto è in quarto luogo quel Tuo- 
no ( fé pur fìa vero Tuono ) che odefi nel^iux' 
Aro forbir per bocca qualche liquore , o odotor 
per Io nafo',' imperciocché allora'(con quello ap-D 
profllìmar dei labbri , o di ìaUxo l'uperióre' al na- 
fo, ì quali fanno in qualche modo i' uficio .della 
glottide, richiamando a varj tratti, come nel ci- 
tato Plutodi: Ariftofane, nella noftra trachea 1' 
aria* efteriorr, od aceiolcbè il n-.ediato licore alls 
noflra bocca fi apprelTi, od acciocché il mediato 
aere gravido di corpiccinoli odorofi venga alla cri- 
tica del nollro nafo ) di quell' aere da noi cos'i 
forbito, rantolio ce ne fgraviamo , rìraettendolo 
per ove era entrato. Imperfetto finaltnente i- 
quel 
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Aciael Mono enuUve, «mi piiittsoilt<>.i)«re>c(iedl 
(uqrb iorbico rae»;<ni lùt: in.d«Qtro U tfacbea / 
dn(le-'fiKqi4fl'<16el^d«r«.fi^oeLU voce <i£can e 
(oSbsu*niCki eaa^nite.'Oper visio prefo, oper 
unì certa dtipotjsioti dimani: n^w^fV^nUrih^m» 
come fé ptrìiftt aoi-vtMrtf. «d aveinfì i»n<erapo 
cataii-^^aMrìbqid pei^utkuMsghi j ediova&tìda 
mali^tA (finto . Di(G , wre che 4i fbori ■fi iìri a 
dentro l'kflre;.«Daì^ pniKiefld «af voce sbnata, 
qual'rB;8itra»'tn.cei^)£:cor»t:arM(9ÌBtai;i od es- 
fiati. ìn-ieplft. mata: deaUamsl Pirht lilcaRpto 

fil'jciìe.i'jobq il fiaeord allora ri^va/vttsqtifl in mi* 
naricapia^ianltheiinnwiuQT^,' d/icomt dAtiicti* 
dtmeateixili. mtaQ Ap^etSifi fkicalrbcìecA par- 
lante, ci alVT«ctiuMb4 eJieianxi i, periodi che in 
tsL .pqrllire..caflorsi ifoitaia»*), fonai '»lTtt :C0DCÌ ; ^t 
fine di fiibiEQ (graKftrfì .dal. di .pià-rinsafio dell^(e-^ 

Fe.rorfNtOi ''j-.: ■■ 1,11 vr-iJ.-. 1 , 

/.i.V^Hot:{:la{cUti, ila basila tutti quefb'cànqQO 
«ac; fiio|iiiiinipei^ti , diciaoio -che col fiipnidctta 
(«tono pei-feno e natunab^, lormatilt; ì iCuOoi di 
rane la Lettere, cio^i Invocali 4 leiGoófonanii w 

eie Votàii ;«olla ftwutìioe TitutBiodeioye -A'tiOT»- 
vano'gU^organi óeì\ir bocca ; le Cotilonioà „oeU'- 
azione o morinteritt} di.^alclte.ofsano particola- 
reiòpri l'aria che ^ce iiiìi trachea aruria. Mi 
fpiego coll'efenpia degli giumenti 'pafiOmatici per 
1« vocali . Premo- uri taflai-delI'Otrgano^ ehs i Ut 
fibfib^che dilchtado la inica • fìa Ja bnoca di ana 
eanna di. Orbano che, giù flava chfura s.compraf- 
liri; iòffiaii maneice, e per lo cohdotni di qudlo 
inliniiaiì l'aria in quell'aperta: canna; ed odo quel 
(uoiio (oIq e coatinuCL Chiudo quellfi canna , tf 

D ne apro a mio piacer» , mercé la coipprèdìon dal 
talìo, un'altra: ed odo (quell'altro: ToId e conti- 
nuo Tuono, giuda la feifanJice fìtuaSiDiM in cui 
ritrovali l'altra cann^dell'Organoi Co^adactole 
mani fui flauto; rofEoi enti d!k qoel fuonofinfla 
la difpofìzion femplice in cui il flauto in tempo^ 
che io folfio (i ritrova. Cangio difpofizioa didi- 
ta tu quello; fofiìo: emi dk l'altro Tuono ftabile 
e continuo, giuda l'altra femplice dlfpofieioDeÌQ 
etti qnefla feconda volta iì ritrova . GiaccM i 
proprio di ttD aria fpinta , che fi ritror.» rillKtta 
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mi qu4l(fi i^effi ìnal»raM della ^.. .£«u0llo 
e <||b1Is Vertali ^ 

JV Circa pei le Coaftioinei . l' aew che eto 
aaUa trwbea vteri» vìe© ttU.S<mcn. nel ftio 
MtTaggjq dali' «laione o ODOvimcnto dì qualduidu- 
n» deil^^ princiMii Ijarti delia bocca , ebenflinaii^ 
fi 0r£4M 4eUa parola , tojne farebbe delia lìogm 
dei Ubbri .d«f:^Q^eOa tale atzidns d^ all' uta. i^t 
aora un Alitazipqe, ej^us momeMaaeto erama- 
«. ptopfifl a fvfii udiie, m1« e- tal Coofona^te . . 
la 
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Ji In modo cbe fé fi t tafTomigliataHYocxtetqoel 
fuono che rifuln da oaa canna' cKotgaAo, o ki 
BD foro di un BaatO; nfìom\%tutKyp(A la Con- 
fonante all'effetto che produce il Eatta^io dima 
campana, odil marctfllofottra l'iÀctidìiit-.'-RipeMf 
bifsgnail'ColpO'del battaglio oidd' martello , fé 
vttoTlì udire , quei tuono , che rt<% -là ptima. volt* 
jntefo; elTendochteHok Momenéaneo./non dote-' 
▼ole come il Tuono della Vocale .'-'^gffifieata.' d» 
quello di una canna dì Orbano. Òhé'pérò fe'voi' 
cederete dì ripetere il moto dei Hdbbrisdie ci ie- 

Bce^diceil BE j'o'lPEi le voi hòn'rfpetepett if 
crcnalo della lingua elia frroduflé 41 i^F^ affiitM^' 
Ko elle non «ai piiSida lìì queta tal. CoAfòoiiHe 
«diraflì . Non lì afcolia vetan ftiflno; the tnercè 
il tremulo che le parti fanore deU'aoaricewmo 
da diverfi corpi , che l'agitano ; Or' qoeti' asion 
delle labbra, e quell'agita^ien della lingua, dan. 
no all' aere che efce par- la bocia-, la modifica-' 
zion propria a far iÌBntìre qudla trale e tal con- 
fonaote. (^eUa poi unione o combinazione ou 
momentanea diana confonanrecon- 9na- vocale, 

C la quale non può fatS che per tina' iflefsa enùh 
fion di voce , ed io una^ maniera fucceflìffa .■ no- 
taad eoa adscto «Qcàbolò ^rticolaisìdnc^ la queft' 
ArticoUaione t'orecchio difllnBuel' effetto della 
percolfa , e quello della ^tuaiione ;- ode fef^ra-- 
tamente: l'uno dopo l'altro, e perciò fcrìriamo » 
per efeoipio £>/f, prima il B, e poi 1'^; appun- 
to pesche i' orecchio atcoltà prima il B , e poi 1' 
jÉw Vdinii infieme in un punto ifteflb non fi può 
affatto; poiché affatto non fe poffifeile, che gUor- 
gani della parola foffeio in un ponto -iflelfo in 

Ddue 'diverfi ftaii , cioè com' i qui , nellaflitodel- 
la focmàzion dei fi, ed la quello della formazÌMi 
deir^. E com'fc della combinazien ài unacon- 
looante'coUa vocale: tal' fe di ctoe vocali cheva- 
dano a formare unDiteongo, Nel Dittongo l'^ 
in ^Mdio triGllabo , fìccome l'orecchio afcolcò pri- 
ma l'^, epoi rf: cos'i nello fcrivcfe, primafiK- 
miamo 1'^, e poi VF. II nome di BPvocaHi, e 
la combinazion delle folite due Tocalf ', ^non co- 
ftituifee il necelsatio attrlbiKO del Dittongo; ma 
folo quel ptoffefitle- in una femptice ffinca di fuo- 
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IO accoESlmenti i\ vo-'A 
Mtcoi^o, tìok che DOS 
la ; ficcdme gli flcffi Dip- 
, in tfftnpedi neceflìck 
i in due diverle Hllabe; 
jura Dieiefì , la prima 
nffiegiie. dovocchè pe» 
lerefi anìfcono a fbtma* 
, che pur non doveano 
1 iDitcODgo pi~tu-i-1s di 
arma pi-'tui-ta di 'tre Ciì- 
li voce , come in Oraz. B 

I» pì-tui-ta moUfta tfi V 
ron Io forma, perA'aridi 
fidefinifcet liSillaba clic 
' canpofio , fTofferité ftr 
■e . Semplice quando tia- 
loflo, quando alia vocale 
fiavll ccxubinata alin vocale , com'.fe ne' Dittonghi 
«Tiittboghi; oiiaTÌ combinata conronante,come 
Jni pM rìf^^ ifra, ; fpram , fprax . Per Semplice alcri . 
incendono, quando ad una vocale , od altia vo-G 
CBle!{)receda;'oppur gli preceda confonante. Con> 
T«aflar iKii , Gè ad unai vocale congiunganfi piùcon^ 
iòaanti , come PH,^ ,. che io si il P concienci U'^ 
sa. f^òcie di Tuono della E , che i Francelì no^ 
minano E iemminile che non forma liilaba . In 
fatti anche noi diciamo caitt~PHl4're di tre filia-^ 
be ,e com-PE'R^-rf di quanti o ; an'DRQ' di 
àìX,.edaa-DE-Bfi'dì tre fìllabe. Ma fu quello 
convieo che vi ipzrli con propti«t'a più adatta . 
ed b ; che quelle confooanti prive di vocali che 
compongono una, (Ulaba, fono iempremai feguiteO 
dà un inono, ch'cy come udifte, riguardato quat 
£ imitta-. Così cbiàmafi queir effetto dell' ultina 
-ondodazionc, oflìa ultimo tremulo dell'aria foho- 
-ra; èch'fct'ultimofcuocinlentn, che il nervo udi- 
tivo (iceve da queU'iaere. Nella pag. js. n. ^^ 
della inia UnguAfanla, m'ingegnai di paragonar 
4o Serva degli Ebrei alla E femminile , oHia £ 
muta de'FranccH; ma più a propoGto, e con vi- 
vezza afiai pili ma^iore metiia veniriafìbmiglia- 
'3 a quella ultimsondoIazIODCt odia tiemulo dell' 
C atia 
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A aiia fonerà. -A mamo.sfafi' Ml.tMmrt. aSii. 4i* 
Kcrfa U e iéboijt nAlrti^u piali' ultinH> .ther 
mcflD cìeirarn'fonorat cfae-odefi da|k.~:COD£iM«n- 
ts'^n cui tecmina la. C]l\^»a;:dA- tivdlììksa'B mmt- 
ti e fiimnioils de' Franoofaunobif ipBfitnunéBM 
nfllli fcrìtca.fi.elprtme, edtkndherrnel iìftaiib iper 
fvanua lunsuido-ri pieccndas <DiflBtf«i«fr% T'Udir 
in Eisncefe Cap e C<;£ v.Mfci»/~e iH&ifFii|£' , 
5Mm> ed AmE, Cof e És9»E ■yyj:sil>-c: Bsitìl iieee. 
Editi fiùconlbn»iui di ièsiiit«>Dcn» ^uols^foDr 
-premai fupTMcte f>iibpu braseffl coòfotiasfleifuir- 

B da J debole; ma ael:fuonD diSMCiflisn ( ceane 
appunto didJDti^mi alnoflro udito romniAiQiH., 
ctiQ s' interpongono cn p\ìt' colpÌ-'£pnfe«ueÌTl', e 
f)i'«AillnnÌ quanto fia pofiiiile ji' ataieellóA.fiipft 
ì' incudine . : A^ermiamo obe gaeliarferifi ditxalfi» 
fii^ non altfo, [-he una Teque!.!. di più colpi nipetat- 
-t/., «ben dalnoflin uditodiftinct.i'tfbli0f4nTi»»- 
ttK) tal rifctÌ2Ìciqe-Qbdifocéke;-e>n'E.tùiipeaan»- 
Urinarla rii>etÌ2ÌoQs ^ là nonidtfceBiefrutiOK-slf.-iaW 
«arvalli di tali ri'petixiaiii'i^-QnaBl'oiiitelnrcIlì.iSm 
Ì)et:;appaRtot Aloni della -C n^F<' i cbelQtqBte 

.V'e Favelle ritrovai dopo:ast)i<;«eafonante'> prìvii 
^i;'Vocale.j.Nan fuoit rTpr^pieofì '¥jve*o .nv-iiec 
ccffariatnflnte fi Aippoae. ficoDme.in-Ebnivorfid9 
fi;liippoo«.in tutte le letierC. aitine kioUIl v < 
aeìle indaffl dal Daghefc forte'. ■la;i:iiufic'in;.naip 
ri, fempr&mai & efptifne coti qae^fogao-.cbeSfrtM 
«(ijpeltino.. Pai .detto fia'ori rofli fsoiprs-pA 
tonchlfiro, cbe id Vocale ìs- ilfuono che 3-iQiUà 
dàlia lìcuaSlDne-, -ia cui gli-0<^Br^U« parciia.fi 
ritrovano , in quel tifnipa' che il' aria : dttla voce 
vlsn fuora daHa toadiea-aitarti . £.die la Coìifaf 

Dnante lìa i'effato della nòdificazion paffasSÌB"> 
iche qaeft'aria: riceve dall' azien ImonwMtnm di 
iqiualcke organo particolare della'>pKro)a..'-iE:xlìe 
Articolazione lìnomi quetnaivitaggio di unàcon* 
fonante colla vocale, fé vocifle cori vocale in, ip- 
Ita fpinta di fuòno .- avr^ i'sdatto fno vocabolo 
ià Dittongò. Sillaba poi qnell! una fpinta di Tuo- 
no formata da vocale fola, ocoit Una opin coQ- 
Tontnti, oppur che formi u» DiétoofO , o Trit* 
tongo . Finalmente che lo Sceva Ebraico additi 
^udl' intervallo', che ben difcerniamo incepporfi 
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Iti Jde%)o£EMiAojMl tUM-OIkka, dùa-iataaaat' A 



<ii>ìoi(Ì«iìstÌEÌiet.reegcuirLocoiii(niuattn ffiJR' vui\9 

BUtà o^Uftv.^Tiiiadtian'^'.deilVaTRano.TriniaEiO' che 

> 4«àt cogaoi con Tocabqlo- Ebraico^'. ■dicCD^^ff) 
tìtUf iettett itis^nr imo dfttf ^rtttWAgs^ran-^U 
U^ràa /^Mtir tùomuheMtìnf- Gattui^ì <: <<3al« e 
Gutcure homi fono abiifTvi come udifte ) > n , K 

Ki'ià,if^hrtrf\'nn mbhtcbrieiPt\»to., n^ s, ', j^ 

^fc-? Cmnfi Htf/d^ffl'nft delle Labbra ,-^-^D:, 1 »>. 
Mellt dhTtfìoD. dtìle l«tt4r« . fri' Giai s'Xaciiii 
*arasi8ticivFVÌ'è queLta di:dìviilarle inSeaùvxcaU 
^ Nfiite^^p tt «Mjywn'frt-loro in eh* pofiti" 
■■-! n Ci va- 
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Avanente confida rélfti*dli fkniVoaiMr.-Vi bà «hi 
afièrmi, che le fole DentaU'(HtAi£te SCnaivoiarii. 
Dentali ed anche Soffianti le nominano , a moti- 
vo delfoffiQ»,p fiafibJlpi chr^ctKflftif.(J»!, Pen- 
ti, formano uh non fó che ai flrepito Jotitìro e 
voóÙBifìPfif pò'<pieftasir^^lìon6.Senìiv«c*ii"i lì 
dove ilrtftp ielle conTcmi^nt^ f^iCMffOtitwtDe- 
ficerèbtJOiiO appellarli Mtite. Con quelle Semivo- 
cali o Ciano Dentali, e colle Palatine hanno dell' 
«titirnsa-iBolea' feÓuiimTaiiij a: móttoofaél. fia- 
to che. mandali {uora.<>Le'OelicaIl'iÌ^toan {qo- 

b ra per :felt denti .. le GuttoraK lo< -fpingon - fìisn 
dei nafo-ed^Ia bocca. ter Io .palato» W'Palanne 
dal di fopra della cnchiea'ibivìbranò'^^al'' cist'/^del 
{■alato mqrcè ia lingos^ iNnù^fia Aanttàeiamàvi' 
glia il vedci : le G attutali fcanifatatoaUs Veltvsel^ 
la fiaffianceS ,-'Od'in' qualonqaeaJcri'tn iiuiodafi 
qualche iicoppip dilato. Coà'psriiqeirte-'feli've^ 
gan contnutate ia tmalcuna delt« Mlatine";:fic- 
come jiiu avahti' vsf^lTi. cògli efoDpji^! 'lifa ì)eB 
lo oòltro prelence :ufov fcimiaraoci afhpidiiàaii'- 
nate le lettere Guttnrati o.fìanoi ArErnativ Di 

C Caiani vfart(Ì't]«efie qaattro Gutiuiàliv':cbo«S'tre 
gradi diaft))iazionB dìTerfa;>'csti:adfegDa^ itptimo 
eiado dì (pirico dci^'aiU'ftjdoppio'f^rtiwdeD* 
ÌQ all^ A^.'triptìcato (tenlbalta V'^eiriSì^a cMoe 
uba negativa dd denfo ,^co§ ailegnargli'itf &ÌTÌio 
iene . -Perciò^ <:^flctìiri,re*l fiuflop&i difiwoiR 
ffiritms h»ÌJ;-:y.àffer,:.-nnfpertta',lHaJJ9f*aitmr: e 
quella b^ia prima opinione^. Piace ad'iltvl -aSù- 
gnai all' K l'U ., ficcomei' aUeftòil P. l^rancbi 
sella ipag.' iii. ore diiìtiPeirla Ut, ^faritto ìmìI 
fine , eéìtrove , }t ben.pyB'priamenti mi^'''bi[»ine»A~ 

^ke porre Ietterà aiciina , pure per imitatittte àrwel- 
ti altri , haHiamOpofio alle vdteptr fua nrrijpow- 
denzM.vria H .. . come IQ» Hamar ; IKÒ3, fOvké .■ 

Se queftt molti altri danno all' K un fli-'-b>f<%nà 

che due H ne diano alla n; tre al H; é quaCtrO 
afpirazionialU V:edVquefla la feconda dt>it(ioiie'. 
Altri ( (iriv indole affatro di"qoelmolto-fiatd;."«he 
fi pretende come in quattro diflintì %xaób di a- 
Ipirarione) affermano 'che additano tanie diverfe 
TOcalr, l'K per^^i!»*, n per^nfAmi fl'per Bta, 
S per 
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che fi K»a fvrjona , quandg fi vuol ifpm^Brs , fin- 
miaiando forttmeta&.qMfia. vwe CHETH . Glie 
; C 3 di- 
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Htjpoivon'éetìan, o-irtl^W^i do«ffe ifitendw 
la itkinziOMhltiùvt} 'ititeli! iècefthuà-^él detto 
P. Ftaaebt.Éal » > (rfc*ivrt1*iiBhe'ft-i»(Hiui*ziaf- 
fc: mtntràthe fi-tira ti fifti ; tm V àfMura' dei 
nafo,.qiu^ thrfi'firMMgéin, 'arrìfMiHdo fiA^àlla t- 
fitvma:p'A-te delia ■anrtd>'-^illtt'g«[d-. Io dir«ì cbe 
non fi potfcbbc'fiRiZa'Qn'etantjintmo tìmo-rfo di 
cofcienza. ( or qui ll'cfaéti' Vi dri vefo lo fero- 
polo, e lj cofcienU'} ^ìtlfinftàte'ad.lìnò l^uppro* 
fìtXarft iddl'fijtsico'tcoibe d^un«i cog«iKi(>l>e ini- 
B poiMtitidìan a cmtc-ffrveEii^ttìoni , tmffiiì^ alio 
Sacre.) {£nza'.pnitia^>B\«^lfar|li'i chei^tfr tadicìle 
oigniBitnfi U fifi- ikiittB carré ^tan'&ijfìitìb' li- 
£cbio,.ciob, di «oncìrtuamèRM sUàtsifì ■ it^h '-tàti- 
rjbMJ at laeeftis nèli'lnCohrttiyi «JuelU- fi j ed-a, 
(purgar rfotteinrnte hi ^lUeln'i; *<1^ pófft'tiol'Ci* 
mento di Itrangatarfì tBue'te'Volt^ ette «'Imbai- 
ca BcliaV. Qaand'altrntC^nJbte gran' carità é giih< 
flitia ildtrglis che t>r>tna<ili ilarfraU' Ebraico, fi 
provveddlTe dì un femi» Ivà^hìere e ibrcé-,' per 
san patjriielle'-pirn no^ll'^el nocunieKco gra- 
C'vi(Cfnò.'<%acaV-cHi forvitene ', cbe non f»or di o- 
tni prepdlim M- 9. IXGiovtnfli Maria Tene de' 
PP.'Soniafchi, ttuo g^Adi^aRile) , letteratodegno» 
«-deBBÌirtnfre>BibUocecjitJcl-<let'Rè di MapeU., in* 
tonttxbiomì-i lepidamonte mMnteTrcgsva allirvol- 
t4 T! dei' nomo io liie If'paf^rS colle itiìe4ettere 
teackierali? Chi IC'QamtiiAViprcìfftitlfceziqatùo 
andare, gire ben d' ttOlio-dl' tenera xdi.ana.'.cem 
Sitan rdiftbnzl dzcol^:eotìcutìfalveNa :nihHtmm, 
avftiiòtbehe..il Dauf^ato pagriitfr^dì fuaOrto^af^ 
htìiupntmttm^j fafit aiit'il[t.bii»vm, juam e gxt' 
S*irt^-.ìuÌxifrfvT\ Muv j ^mctim^kqttarè>,'iiif»ffi»e . 
fiflendoVi .^gnn rsgJoM dicotoro, fòssin^epia* 
«evoloaettte, Erafmo ntlfopMCcitato fàO:Ettal<^o: 
«« 'ìnoitftt: fersnt , ■^i\inmafì /pifStktti'atìmw, 
V^ nmima^uiM ^bete^ ■altìnm f cepas^ a$a:JalJÉ~ 
mtnta^ ntft^ fa^j»um \'-at'ah^t f-sttivi cmtagtofae, 
éMt^'t^ltMiV'., aiterinfVf--A(iri'i ;>m««^m s. vw»» 

^d-^mai credibile che do^^'gli £bia» abticili a- 

YV&CTfj u^rilDiente'}!rofltn«to,'iifr»X73(*dD(iaTl-' 

ceftda.il. Vokù con i^iKgit.'.aKli foUiV.fiT^'"'*^' ^ 

- '• ^ umo- 
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• taolttì tseho nell'iP^ida cui i^rannici eguaU 
mebee vietano tal DigteTr fortev (^c- dalla v.Ia 
{oprA addotte conpaTanoni , dw uclìte: àbbtaiibo 
(tal I^. Franchi' a beh difìitiguer:mll8 Gutturali ' i 
Slatti varj dell' afpirazronOf fé .per tsiiEbraicayroi- 
nunzix a à\ aotìtì tanta in OctidéHt« ctie iaO" 
itcnte non facciano ;> poiché tiltmeSbreo ■veggi»' 
MD che cosi pTùmimil: Tuterraìca 'itt'-tORipi: U 
S. Geronimo ci fi rapprefetitajieflenf ifìata^'ia pi«>t) 
nunzia Ebraica al^aBato piàrpirlte£a écanca'jsd 
affai più vìva in: qiKi- del LXDC. 'Interprcsì-,- 4 
Atolto più mSEglc«e da dopa la CatttTitk -<leslì 
Ebrei in Babilonia'; riMlla lingue CaMaaca degli 
fiillì Caldei . Quandocchb poi giogdianiB.a qne? 
primi it)iaj,'ed a 'ansila Ve^k t^aglóni , «IM' tali 
arpiraztoni pioduflero ; 'cke cBme'fbrfe redreni<^ 
fa la origine ftclfi'-déto oónftifit)» 'Mie ' Rngue: 
titroveremo allora mi primo nafcer deIJaCàldàì» 
(> f vert&éirri <Ì^a4tsi- t*a''le-<!o«pt*aaloM dct^K 
' C 4 Pian- 
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Arranchi , cbe tiort n8llii.C»M4ie* ■pO"<>"fe*«~. o 
\ nella, piioaa e feeueiicc dopo, Ebraica pronuncia • 

trodotta dalta Catóiic»; e joolto roeoo della E-^ 
raJca :prc(ente<. - - 

j6. PadìanKi «rami a ilarifitulitiie deUrduertr 
flanti opinioni . t^^^ della:, tene, -e quarta. ; • U 
tema , che' tbsHe quattro' Guettiraji : (t vogliono 
quattro di(Fsrenti vocali t la quarta cbe le qqatr 
tro Gutturali ci^nwarino i quattro punti varj 
delle parti interoe delia trachea da do&ée ef» 
Ebraiche Gutcutalt (i fuppongotiQ interrtamente 

B da noi fpinte iaOt^t Mfno pii xiif piacciono que- 
lle due [citanti opiniooi'; ma Aoti perciò intieri* 
mente mi piAcci<HK>, come in ab soo ben diflio* 
te. .Se fi dica che ne' tempi aweriori alla Cattivi' 
t^ ^o al prime Dafcere dell' Ebraica avefleio rar 
iute perrocaU; e che dalla .Cattivitk fino a'no- 
fìri tempi, porgli quattro pusti deUa larins^ da 
cui lì eccitano.- ci avrei ammirata piùdiUinzioae. 
Ma. più eiuila farebbe anche ^eelia Hata di dir 
ilinguer nclia terza opinione le vocali" conae dii- 
ferenti dall>fptrarione H. Veniamo alle pruor- 

Svc, e vediamo Ce ne' tempi prima della Caltivitìi 
ioffero le Gatturaii valute pti mere vocali ^ cor 
.diflingnerfi qufiAeidaH'AfpiraEione. Mi ferva di 
prima pruova il.Voffio nel fno Etimologico, nell' 
indagar egli le. priginazioni di taluni vocaboli io 
aio-ai Latihiy che furono prima naolto dell*Gat- 
tivitì, ritórre all' Ebraico ^ drcui ragionevolmen- 
te li riconófce figli , per eifer dello fteftiffimo G- 
gntficato. erf io tra. quc' Vocaboli mi attengo a 
quelli appoBuaownte , che includono laV; i«ia- 
li Te. a. quel tempo aveflero inclufa la mailtma 

P delle ^piraniont, come oggi Ct pretende ; avreb- 
boi^ qi:and' altro i Latini antichi meUo percon- 
trappoflò il loro H.'quel vederli con femplice vo- 
tile; aiguilce che in que'ptimi tempi laS nen e- 
rat ffiritut àffirrimui . Aprite dunque l' Eiimo- 
kigiico , che troverete ^lapa formarfì da PifVs ,* 
^'»ttIl^dal^ Arabo m» ( a c«i % Q» Putrkut il 
Zio ) ; ^rcie da PIJ» ; Arra ovvero Arrabo da 3"'* 
od (U-W; EaìftmHmAz \w\v:X; .Fremus da n?> 
& DUf ; Fido da J>ns; Labtf da anV ; Malut da 
Vm; MiW-da »Xi; Nodus ii.lVi NMoàan>i 
-.il . ; i Olia» 
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to (a rapprefentiatno colle labbra , e cella', ferita 
tura ; -a queD» ^gii jn fomma di nii ocduD,D 
oSìa. di uà concavo rotonda . . Potendofi a gran 
ragione laV come il I.JI 3, il X, e l'K o.fìa .AL 
fba computiaiS inttr,fgna -vocum ^.figita JSgnótum^ 
& fyna ^ei, conìSÀ\ tooRtuntaoineìle pdg.. 3J}« 
284. del noÓro Indir, alla lettura Greca ■ Vdia*. 
moio dal jaollr«v(Iegn](nriio Mazzocchi DilTertaz. 
Corton. pag. .59. |'V En ( die* egli ) forma la prù- 
tma parte dì parecchi nemi preprj , some inS-nnéos; 
En-gaddi, £n-ganniin ecc. incuiÈn fWi Otrehio,.; 
^ali Fonte ir^frprftaifo • • • Si fpiegti in. /ommapén 
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A iXMta^tm ì cièche; f:£/atm 'd^frv'^oH: ; OsD-ana 

qaaliiUgiBheéiGlutIr.Mian» V \V Ea in »ji Otta 
ttnaòto. L Dh. b«'d ictetamente ' nHle ' tntdoilie Fenicia 
ntvitifo 'fartCelfiA-'uatàe- 'iirtprmtatit la rottura Aia 
comè.ìa O , ciieehèìiiia ■oitMiii fii utyvt'mta ; né a[- 
IrM'i eòme io c^tk f dovette eSs* là forma di 4itt- 
yftt lettera iKÌli^.aBÌiev:Eiraic*-4lfalMtói"dapfoiciri'i 
nomi ìMeiie, tntsr.^^ accordane il -ftà ■dellF volte cdt» 
llSro 0gur£ . tàf Ain denotando Occhia ; ia fórrnm di 
^ài^M lettela, -dovetitfffr-circeiar'e a fopùgUknzM 

Bd^ll'-'OcfMio . j^tugràtU , ^.la^fivffJetteM Aio 
rìineUhSbrtàca; >< ael'SuuurkànDi^' si ntl Sirtamt 
e'tbnfegu^Ummttitrii' alfabeta Pernio-, riceveva 
Jv./rJJVort/i'nrV'V evUocameitto'yiitfi la O vacale 
a^tgòi Grni-y, ^teoè-immnliìtta^niff'iniunxì U 
XLfDmlle.-^iàii eifrtuiU J>àò rirfrtB^iV^ , (*r la 
iMtmMnèrM-affffiffo i Pt/ficj dello fyffovialm 
che U:-0 --vtiiaie'V fi a; qui il IW4«zotctei. V«d*M 
dnnqaé^oma tn^ìe- antiche HTtèri -ieìia LetìcmB 
ri inaimi a&leneéeiQattatati «, Ti),.»-, cfye Soù 
quollo it^òpritt ehffi'ft) Luìni a'Orecihan foronu- 

C^àtMto il ì<xo^.,.B't Ò. S '(vinto inoìi^ Ine ì 
GrcAà ^olfuhEÌ»Aoi adirate :' nt>^ tainpoco fc St 
er^Eli', che .pitniihzUte avelTéto-arpinto, «eoo 
<lmerealza di fìaoole'lor Guttauli gli '£brei . : 
Le due te&ami i ,' K tib tampoco noria ptonun- 
zìamo afpiracr; Ak ancbc 1 Gt^i i nìk' oaiandio 
agili £farei iftefll eadda mai in penricrè piitìce il 
XUitM'.yt' lod per afpfrate , peii ribii cfler noi 
namaeo iJelle GiKtrmaii . £ le qucAe «tue altime 
^.'^i'f I.foQQ ra^Wttf/ifaiWj.'tomtì I'«.4, nJ?, 
S^D/tei Matres MUonis dm ntano fìn' ora: iiaa m 

DqeviÀa^dininzilQn» di fnvtt alfert trtdracs'i cpar* 
te nò ,- Dia prélTo cinti fì fcamto in ciò di un 
i&aSs aaxHit : Detfond^ dunque ^^wf^e'^tte Goctnt* 
lalt it, tr, tf rat pari. deik diM^pteidldenti Quie^ 
Cc&acl ' j >,-«enorfic--pt'<>iiul>ziar&per non afpì- 
nsfe'. , ; r-v.-v.. .f.-.! -; ., 

.ir* Ecco 'ooow ptoff«rite-fi'^'V©g(tc*o , « eoo 
quat liriiaziot) 'dÌ4>oaia le- votali fl6l-6fec-o C ch« 
vatóftnchepcr tuttffM» Ltngue,Tat*to'4e dae !««• 
She.iff»»: cd.On«^,*-J da -Diertlfió 'Allei rnaffeorf* 
K«irtr.--C»»f ojfn , dii' egli cosV t BV' «K' »■««>» '»1« 
-■■oj «104-- 
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A >f li .l^ìf^^y^ iìffùtriiitmii &^'«i>9(Mmu^,'^ n 

£»ni <tf»^nr» rmmero fepiem : ^iàr qurdsm- ìtmgai 

tmmti-y ■ A., 1 ,> Y , f«Jf ■ e;?" prodiiciintar 0- nuTi- 
fiuTitttr Ì.& «A «iA(l^J i-iHtJnfra dixi , (oi^mtnn , 
Mb làiis màtàtrlet «^fl^dlMi*- . -. E'x^Mmi .i». tuik 

funr > -ti'>^ TptpMvr* Omf^fJ^cwIn» ' intnik jfiriium S 
(oti^rnlr-, (^ fimftki »ris"Co»ftrm»ttcni.'pT^efiiiitMr, 
lingus interim .nìM jidim^atitt , ifft frerfmj tiMÌt- 
ia . a>\W jù liti fiaKfMì-.tfy in) ityfiimf -in* t^aTtfac 

ftpmxi ■i*>*r&M?v%- iMf^''**t Wtrmm lùngtt:,&. osciV 

tefiunt &'' ceMmutim jpirituf meatìimi- ii-oow / 
centra. , nwt tr/otf' *r»|»forf fr'olMtae , -vom viUtjSir- 
ne faSai, itnaiue una JfirfOii perctijfione ,-ipÌBitt'C 
nitir mrteria^ad lentpu/ .-heiJifithiim mata,' pKimon~ 
ciMntuf . ■ Tbw» JtìjipsiVirt iJLtr,\%t3t .%, (ifii»&i4Ì^s&''a- 
T«r(XM ri>7t ftdìif^i %^K fy)ipiwi e<rx t^xcrnuuìm- 
ìi tÌw Jtiftpà^, 'èri v*KUà ^^^^^^^(fédt ;jgn 4m!^«- 
nt i tteotnitrtt r«> lémi- i^h'iui iì ia ij^^t'icé tic 
^pa%^; >.ty*Mt«^ ■ '^' itmpéfMìi ri A;!' ìffìettlittl^it 
<)- ^M. £«iii/ fr»ffiaKti£tmae 4uHt , lOi/trm^iirddn 
ìutundijffìmai» edma io«gmf ) er tot/tmàniùm quat- 
cumque inttr eferendtipt fivductmtùr ;■ ifuippe dim 
fiiMant , nec fpmtmi rtjanéuttt ttnerim '. SftVU^ 
ÉMtem &ire^iter dia»e-dtitviùfts bdhnàat ftmf.Ù 
MM»- firn fmit • éxiUcrirj & quafi 'eatìràtum ■ tìocem 
emitttftit . A'in&i ii wt lÀénfSr ■ivfhiinimi'ii' A>, MitT 
itniittria ^>.i^iMi yàf làA^v/Wt* itl^ifÉaitt hf'f.ir'xS- 
SH, %j' tv *nVfJ.altS àvM :flp#)ii'l8 m^tf 'ìt'^Mn'- . '■Iti-' 

«)■ •osia/f / ltì»giu A fondnh^mà- ejt- y ^ttt»»'«meH~ 
dittif'i é^ fiiir*plurii*pgm dfi Màio prof fVturi /ar^ 
j»m^ift jfimu faletwm' •vfì'Jtti Juiiàtc/. ■£itd3>tft'fti 
fin* Spi"K<(ito"w»«i r* fiógn jtnf y\S6i^ipi(ìtf ^ V 

lìUÌC-^o»timi ffi M'i i^difi/r* aia- fadii^rh Uni- 
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Kgùae fouum Ji^metrlfm fi^ót j ■ non furfttwi 'v'erfat , 
«fffir oi ttia» medioerittr- /perit- . Ttitòr Un CI' 
Ì!pefyó\tnrKt yi^'if dormii: ^fut ,-^—JFtetei>tiM m 
3^n\«) -rU rtvXnyw ti -rrnStt^ -rtù -n cinpt^*ttitn iitK 
«rtu. Tertitt cft H: rutn in ra eimrimenda «r ni. 
tundatur, contrahitttiirJ^tra:, & fwnMoi arii tnar'^ 
giaer ^piritui ferii .*. E'^ì ìrm uro. Io T ■■jrtelyàf 
«une m jrwMt 9v?«xV >«M/:4fne «^«XÓw -tii'ytntt , 4 
<w»e {mrWrti è \xt' Hac déterior efi-Y : rtam la- 
tàùrm» notdbiii emtraifioHe fitBa pivfqeirtttr , •<!?• 
anguflus exiliffutfonAt ntcfdit.- E"4S;«7w A't^tw 

B TV I* 7KÌ Tw «Siras » fiùp il ufinnt- n' irvtófujot 

'fXfttw'nw inii XM^-*^ ^^%*** '^'^''f'»'! «/* omjàum 
I : ore* f«iw *ip«»f/ fpirituf MHditnr i ofeitpaiilit' 
luM diduSo , nec iatm ^uicquam /oxaim iHmmi- 
nanti Tàt ti fipe^iaf- lìStrtaei *mi ìvnj^ar, 5r7w -^ha^ 
K^k f-^O- Siiqwi. yàp taitipta.iipìirm Auripu, A 
it v\Te](ii \tif4,0am vtti ri»- ;àpT»àtf juÀMn . Brt' 
inw» vero neutra [onora f/f ; O umen ejl minai 
abfana . Ttam latiur quam aiterà didttcit Oi , cired 



Iota', é ìà. Età', che- elio appella vocale lunga ; 
nonlunga'già rifpetto il^Jeta , che pcfr per co- 
mune e mutabile , crofe- cbe potea prenderli pH 
lunga e perbrevcf ma lunga in rtguarelD alla £• 
pfiloti i ,di:oHÌ non ripete la fitnaaiondi bocca, 
efTendo quella iileffa càe volle nella Èia ; e cbe 
noi nella E aoRiij efperinoentiamo * Nella EU 
dille ; infra ad radiesm lìaguae ( v«rfa la trachea 
arteria ) fonum fequeniem fifiit . Dd^ Effi/on *ll' 
»ultimq duafi lo fletfo dke ; circa arierfam maxi- 
me repereHfane faSa. Dovecchi del*wa «fferma; 
arca cmpt. dentes [pirittu aUidhur ; Che mai col 
lor .pprtìBaciflìmo ita. pronunziato come, a I#M 
han.cherifpondcre i Greci moderni nafeionaU « 
sii gran Maeflro della Grecia che efige, .d^erenti 
utuazioni di bocca eidi pronunzia tra H ed tf 
Offeriate inoltre, come Omiies ixicaUs fftferaw 
tur rìic dfTMÌ»s ffuif3tB«Tif li-xwifM artèria fpiritum 
.cqbikentf, E per non dar preCa ai cavilli fi ^flet- 
fa DKie a quel vwtxvnv. dal verbo i^vnjc* cobibeo\ 
"che. 
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h.pi*e foumm ^qìtentem fiUàt \ 

Ktqitrot ttiai» mfdiocritrr Mf ' 

^yyó\tnrvii yàf-'ti .JorS ,m « f^ 

;k«'k.ii ; -riii rt-KXìiyit li irnuiM ^ . 

Mrax. Tertia tjì Ci', nawt in . "'/ 

tHndttitr, contrahuntui' lt{trh > 'j 

£Ì>:er ^piritut ferit .1 ÉViii S **" 

atro JR );hXii <™?»Xnf .jwe/*!» ■*. 

?c»éf l'vn-ra-TM d Tj^ef. Hm de "" 

iiorum mtabUi emtrsSIicite i f» 

engttfitts exìUffut fsHtit fxcià "*<> 

B TO I • Tiet TBc siTma; ■« . jyàp'i i' t 

RIMIRI j /AixpJ* ituytftin n 7< "9 

X : circa fHÌtf» dentei fpirituf ' Oc 

/«m diduEio , ttec latra ^uit i ck 

«MMtw "Tal Sì flft^idf lìSinotr ^ nki 

li;j;i( ,.»■ O- Jtì^iw» yiip ng* Itti 

luw» (twQ nfutra [onora ep ; 6«« 

aèfona . «a» /irt/«j ^w^m ftl< f^ 

ttrteriam maxime repenuffiom \ A 

Cdijpaffa^io, come,rAIicarnaflao faccia.' »?-<#**^ 
ferente iituazion di bocca , differoaza w«"* 

Iuta, è la EU, che. erto appella Tocale**™**)* 
non- lunga .già rifpetco al iMa , che pore*«*<*P[j^ 
inijne e mutabile , ciofc che poteà preaiJV^'*|."5 

lunga.e per brevei- ma lanea in ricaàrd<tf»^>"K'i 
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•■'ptmnpio^tifiìic^ voci ej^-.dì .- 

lot1«(1'a^l!)tsbrìgh?atnMÌ"4flctM da ^usftt^-perpoi 

efiinAÀat Ma quatta 'C*{>f«i1biW fatte Gundreli in 

Ba<<3'do»O^UtiIa-(3itH<r4^r>à disbrighiamoci: pri fa 

qiwtcbfrtìv'il |)ìù nete(tiri6iéì-ita«amrlV>n , da 

il,tlit>pi^.^lr'tf4celiete<'vv«ri« eccoHc . -,Or duo- 
^at^to'a^nnct, «bègM-Bfafci'^alocà ^cvafeano 

IVfimphi^tHito^WmHJ Latini dctr'IocoiH'; * 
l>ffl$nRe«ehH^j ISrtcì'delfegBo del loto ifpirìco 
ilctifo»n'««B),{^|,ttKnitti Af>ìr^ione «i Latini fe fla- 
MiM»r«wtis|r:«P4fttriM)téh)pIi'atMaa. & A«H 
flin»!al Oa^tSbxfcelE^. liWUBlléifueoGetffelSoiii, 
Oo««^l««tìnttiDl<*i«8tfIi'kUinioi'i; cà'wano più 
«fneiineltV'^llSr^l^s'iin «ertcìhiouìs .-Qratna- 
tJHlbTtcewH!^ )m flmWiimttia miÌÌ2Ìone-,^aal 
feixbÌW£lalpMnuaitlV4bil}&<te ddla-Hrcfae oOet^ 
•MwJitpriMwi'JdtItà'A». DrvJniffim* iLegge : K* 
9Upiitìitig»kl*ru»0V»ttif» ftOffÒM tituim, WM itett4t, 

m_^frim»^UabtM^omvSMiti>ferit-, magi* dif- 

»OMlN€Mi»4wfl(^Mw/j.iH9iiM.. .Sónfibiliffimo 
«tnrtieKa aitOt^i Iojf[j«»6tt¥ dunftf; póiclitprintt 
Per» iaifteirBfeura! dell' -M .> ficome 'inpir««We 
amÌctìiffii*0.4/dirlBtont Mdafl tifato; «netta odier- 
na 'pratftià 'di' porre in iGteco un yt\ ^iftì figwifica- 
tò dehnutfiero Ct-sfo':, non provetJotò «Itrdnde 
che, «al ridurre iii^SigJiJitls ciocche con l« intie- 
re fue leMeie fcriwjafì HEKATON," theofifcrì- 
verebbefi 'Hnarw Centum . Se mi chiedete il tem- 
po precifo di quando (ì difufaffe per indicio dìA- 
fpirazione il carattereH, e fi adoperalTe perad- 
ditamento della vocale lunga Età: potete bellif" 
fjmamente rilevarlo dal precedente noftro Trat- 
*» tato, 
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Aa'teDipBvii -San Girolamo c ip rrifaisei^a- dagli jR* 
ìuti'.iapiàmMhtii ,xtim^d0flTcif:afy^vatnfif ,' Cfsum 
iafura gMlae , e fòt con una feMi&ilìt^nia afpK-a-' 
Biotte; corno neKe cicate autodcìr/Ji lopra udiftfl 
e'dal Drulìo e ^ S. Girolàmau- Quarto- fìnal-J 
liienKlt badate bene) , poicbè iicoitipucando& it 
T-ua: le q^atttfo Gatcurali ^ ohobì venendo ani-> 
meSa da.[iiunó> de' Gramatici xni'.le HAidri delU 

i 
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■oacales arttrìa ffirittnn' coibente ( clie include le 
dne uhime conctizionì , dofe fiato , e fiato che vo- 
glia nel paffaggio della '«foctide riufcir fonoro ) , 
& (imfìici orii confofmatioHf frtftruMtur , lingna 
interim rnhii a^UiaraiUf . eh' h ii p\itni condizio- 
ne, cioè r>iuaaioneDattìte e fifla del. tubo detU 
bocca , lenza il menonw movimento o di lingua, 
o dì demi , o di labbri eex. ; impefl:ioccb^ le h 
iDOvelTero : qae) patTaggiérb movimento e giuoco 
formerebbe poi non 1» vticali , ma le confonanti , 
Paté efler tutto qaeflo fuperfluo , poiché da noi B- 
altrove anche detto e ripetuto: ma mi ^ piaciu- 
to lickidmarlo a memoria per la difamina piefen- 
te. della (toDra confonante n Hbft . Hhet , co- 
nte dilli, b confonaatE j ed 'a la feda confonante 
del Gucture, olTia della trachea arteria , di cui 
(blo ha bifogno per formarfi , e niente della dif- 
pofiaione della bocca . Effeiido dunque che quella 
Hha in Ebraico lia nel ruolo rSr Swfu'tar ^mul 
{ùHantÌMm , Conjonantium , cioè uhm cum 'vocmIì fo- 
nantium , ba di necellita il gran bifc^no, che per 
farli cbiarameoce udire , lì accopp) ad una delle C 
vocali , poiché da sé non ha affatto veto fuono 
per quanto (i agiti. Movete tutte le confonanti, 
con tutt' i voflri quanro organi della bocca ; fé 
noti' lì mariteranno col fuono , cioè colla vocale: 
la lor tnofsa farà tutta infeconda . al più più 
le Lettere fofEanti , tra le quali è t' H , ofiìa il 
ìVfct , avr^ un picciolo barlume di fuono ; per- 
ciò dette femivocali; ma fuono chiaro non mai. 
Abbadiamo ora a quella tìbet non' maritata coir 
venuia vocale , ma fola da sé; quat'è mai , edo- 
ve confìHe? Hrafmo nel citato Tuo Dialogo fa per D' 
bocca del Lione un altra domanda all' Orfo ; e 
cerca di circofcrivere il fiato di queft" Afpiraaio- 
ne , Dice così il Lione : Qmomedo fromendus bis 
flatus ì ( Rifponde 1" Orfo ) V. Quid ni fufeme ? 
L. Non hinc ambigo , quanquam O" ruBut fufer- 
neerumfit : ftd quibus , & quomodo untf erati tor- 
gdHit ? -V. id in arteria, muftutii , & faucibu! fi' 
tutu efi ttam morigeri! , ut animo nonn»mquatn alimd 
'S^Mi tamen otfaquantur... Necigiiur (ummis labrit 
ttkttdui-efi flatus, quatem {otent qui fuftem plus 
D aequù 
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cfndfif, ut fylnt Gtruuni-imdain, ta.nttm <f0(m- 
iet Vinti, fMntKtu molftt JmmrUe cìreima^m^ 
dee f)t jAtii: ftd mo^atf ft^remini e fmnstlmst 
tuiHC fatigmdiit fttlmi , -iitUt in ffiritp/ir mt li- 
bare anhslif , "tant indi»enfa^ei« (pirane menii»- 
cia fo\\6i... PfCCAM qtd nijhit alpirai^ ,./«fiwt 
,gui 4fpir«nt owjùé, ftccmi fin Itniut , -^ufim jat 
efl , ftcctnt qui fii*' /«*» . fi^ sraviftmr. pteiara 
^i*i fratfo^fff.idfaeima •■ N.S6 fMvit flttut tfi_ 
pfpiratit litemm : conehatiu , aobtint , sut ^ui 

S protul ftmotis hqiùtur, làtfùlent nautaf r»fiicifuf, 
m4Ì9n Sthii*^ ioiHWttnr , gwm-.ffiti cum prturtwnt 
cenMlinlwtnr . i^er¥m i?oc.mhH td grammatteum, 
^iioani nullius lìUrae. fonus akf-jie /piloti* prowi- 
tnt ' Ottimo tutto quanto dice Bralma; nni ceri 
chiamo nei'in:brieve di Upere ; dovemai confili» 
quel fuo nweo roomentineo epaffseRÌero chcfiMt 
tna BflUioia tpacbsa arteria ^ Confile, a miopa* 
rete, nelle A<ie azioni celeri; tklU fupflrìoce pai- 
te delU^trachea arteria^ la prima, di f«celiiud«- 
dero la glottide , o 1 ' epiglottide fino a che raa- 

C nata fia& copia di fiato . la. feconda poi , ohe dt 
lancio aprendola coU'accompagtianaentor del (no- 
to interno, dia fuora con-ifcopplo quell'onda, o 
fia gruppo di fiato riccolto e rattenuto . Qtiefifl 
fono le due aaioni della trachea oper meplio dif 
della Urinse nella foti(iia»ion della confonante 
n, o fia Hi U quale ptìr effej confonante fottian- 
te, ha un non lo che di fontìvocale in tè come 
diflì; ficconjfl refperiroentiaioo in noi nel Toletci 
con varie (pinte di 6aio dìkilai bocca accolottr le 
mani gelate neif inverno; oppure eonw in cent" 

Dpo di %t\tx caldo, o di ^va cammino , il Vessia- 
mo ne' cani anfanti coUa litigua dafuor». Aquo- 
fti due p9i'«B0t)i va ben laltomifliata U noftra 
confonante n, H; non a wello fpurga^* ^«I P- 
Franchi. E ficcome noi , ed i cani tipisl'anW 
fpe0o quegli urti di fiato t i.qu»li ioix» non per- 
manenti e di lunga dyrata ; ma paffage'Ki . « 
quafi momentanei.- cosV congiuBoesdoli a.Me vere 
vocali , vanno con quello a formar fiUat» - L» 
vocale 3 cui tale Afpir*ziooe lì congiugoe » i di 
una asione -permanente < di molta durata i voi- 
, che 
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cUì il éato ddU Tòcéte i il nodro naturilo , A 
aiente eccedente , ed alTai comodo a tenerli dal 
Boflro petto ; «juello dell' Arpìraeìone , che fomii- 
fi dall' Ulto nodro interno; poiché fe eccedente , 
dura tanto quanto dura il noAco inrcfno urto ; 
dók h palTasgiero e momentaneo . Quello fìato 
dell' AfpiriiiioRe non efìge alcuna difpoGzione nel 
fecondo condotto cb'è la bocca; 1^ dorè il fiato 
della vocale l'elìce . Per 1' Afpirazione vi nceeflì- 
ta nella laringe locchiudlmento ed aprimeiKo nel- 
Inlcoppio del fiato; per la vocale, la femplicefla- 
bnlc tenfione delle corde vocali delta Blotride. B 
Elfendo dunque diffcreoci0f^n)i il fiato dell' Afpi' 
razione da quello delia-vocale , e per la raagEÌM 
copia ed urto, e per l'asiou Domentanea e paf- 
àggìera, e perche elìge dìfpoiizione diverfi nelle 
parti ove (ì forma: perciò non mai può la Hhrt 
eolla vocale conionderfi . H^, fon due lettere dif- 
ferenti; quella ha fiato doppio unito e conlìflen- 
t« nel pafTasK'^^o fcoppio che niuna durazione 
«HMnetts .- quella ha il tollerabile fiato ? tran* 
Quillo che può lungamente durare, quella fe coi>- 
lonaiKe: quella h vocale • prima dunque quella |G 
e poi «uena, tal qnale ^^e una lìllaba compofia 
di cealoaance e vocale. £ lìccome non fui darfi 
vera tneMie e fola , (he mtt fuo frt^srhe eanten^M 
^ffirmxitme' Così ■•■ ^«d darli vera ^fpìrézi9~ 
ne , ebf in j^ non gtbU tutte U proprietà MU /«• 
la -vera tomfonénle . 

- 19. A quelle due nlttine propofìiioni trovate 
Vca.cfce ridire, ilio; ma v'ingannate. Alla pri- 
ma pfOpoGzione , mi mettete avanti duedifiìcolU • 
la prima è 1' autoritJi di AuloGetlia )ìb. 2>. cap. 3. 
circa la cf^umanza d'inTerirG 1' H fltri/^ue vo- O 
(itnt firmtndii , roitirxndifyuf , *i ifMut earum 
effrt 'viridio' Vfittìtrqire \ la fecuida ^rrca l'altra 
ccAutnaoaa di premeitetG I' H, o k> Spirito den- 
fo, all<e vo«à Greche e Latine incomincianti da 
Y . Pier la prima difficolth recanG defili efempj 
con quello H ne} mezzo, eoo quatto H a princi-^ 
pio, ma Agellio dando un occhiata aliai cattiva- 
c(Aooo«twa A\ qatnio,^ iure , jfve inÌMria Ib- 
lea d>^]«R))natfi l'U fia le parole; voriebbc cornei 
rcuftrU ..che ciò non ad altro fine IvceaG r "'fi 
Dì ut 
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ÌLitt (onus tdrum <frt txritUor vegeiìòrque • Ìl riti- 
rarli però de' doni Romani , come lo Aeffo Gel- 
ilo ivi afferma , dal non ufar più f>\ prodifiamea- 
te V H da tali parole; fa vedere che cotal buon 
fine o non vi era, od era malamente applicato. 
Perciò riprovofTì il troppo ufo diAfpirare, da cui 
% rimafìo, dice Quintiliano lib. i. cap. 5. indedw 
rat gd noi ufque vehementer , & comprehendere, 
ir mihi ; mttn Mehe ^uoqur fro Me apttd anii- 
guot fratcipif tr^eediaruM Scriptórer in 'osterittii 
' iibrii invenimiu . Nfc fo fo\ campren<ìere come per 

g quella vibrazion di fiato momentanea epaffaggie- 
ra nella H confonante , polTa la (eguente vocale 
\ liufcir viridior vreetior^ue . L'H quantunque di 
fiato maggiore, vibrato che fia niente puòaggiu- 
gnere, nfc comunicare al fiato minore dielJa voca- 
le feguente. laH diHrlenc, niente t^ù alla £ (e- 
guente comunica , di quel che fareUx un F , un 
S ; giaccKb Helene fii anche detta Fetene , e Sele- 
ne . e ficcome la J^ , o la 6' non ha facoltb di ren- 
der più vegete la £ (eguente ; così ah tampoco 
la H. La fola elevazion di tuono h quella cbe 

C render può più vegete e viva la voce . V offer- 
viamo giornalmente nelfalmeggiare in Coro, ch« 
illanguidita e tela di tuono piùbafTa lavocenel- 
la recita de' lunghi Salmi ; all' incomìnciamento 
del nuovo (ì alza di tuono per ravvivarla ereit- 
derla più fonerà e fpiritofa . Se 1' elTer .vegeto e 
fonoro proveniffe dagli H: bìfognerebbe dire, che 
quegli uomini che godono un metallo di vóce vi- 
va e fonora, ufaflero continua niente l'H; loche 
(tfalfo. e che per l'oppofto i fanciulli, Icdctme, 
e chi ha voce debole e tenue , non mai faccfscro 

Dufo dell' H , poiché la lor voce è fcmpre tale . 
Che mai di comune ha lo fcopptodi fiato dell' 
H, fatto.da ciafcuno di ogni et^, fefso ,'e flato 
in quel. modo che puote, cotta voce fonora «jve- 
geta^ Che anzi quelle fpefse vibrazioni di rat- 
tenuti fiati neir H , rendono la perfona iaàgui- 
da e fpoHata nella pronunzia ddlefeguentifilla- 
be delta voce . ; 

IO. Rivolgiamoci all'altra difficoltìi , e crivel- 
liamo di grazia attentamente la cofliimsnza di 
premettcni lo fpirìto denfo , o fia l'H 'alte voci 
Grc- 
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RI un errore degno di sferza nelle fcuole, fé alfi 
T principe della voce non fi prwnetteffe l' H , a 
Io fpirito deofo. EptìrchJ? perchè forfè fijvi tut- 
to il jus, tutta la vera ragione inttinfeea ad •- 
Ggerlof* Non gli. Si £ fole per la tiraimia della 
introdotta coftumanaa-. Ve Io moftro chiartmetl- 
le, e vel pruovo coU' Autorità, colla Derivaiio- 
ns e Figura ddl T, e colla Ragion naturale, che 
adatto queflo T meritar non debbe cocal denfo 
fpirito, o fiaH. V Autorità è del Cel. Mazzoc- 
chi, che tocca anche la Figura antica della Y .B 
Esh nella pag. 5Ì4. Tav. Eracl. favella dt Oria 
■Cuta Vefcoviie del Regno , feritta in caratteri 
iirreni m due medaglie d'argento, Vpiw ed Tut- 
ta .da Erodoto tpit , e da Stratone 0»/«, in di- 
«en«> :, H«ftr Slrabeni HI,, Vi. pag. »8i. ex Uerodo-^ 
ta Oupid cMm dipbtbongo VKatur j tamn in Hero» 
dote tpfo badie T^At fcribituy. In nummit [qui u- 
iroque antl^miores ) prima voealii , ut in fuperio- 
nbus foTtnu mdes , aUii V , alibi T . Sed hòc «i- 
fii efi - Itaiias Heredotùs ut nimmis concineret 
{iierum maior fan l" o/prt ) eum VythagoricàC 

urbem fine ajpiratione fronuntiari fcirit , malmt- 
OvpiXM cum dipbt. q»am Tp» ( ubi T denfandum 
jutjget ) Jcrtbere . M Herodotus videtur fecutui 
LttttnoT aetatiì fuae , quibus t non femper afpera- 
batut , ExempU) fit Cognomen Hot». YpSAlVS , 
quod uhm in nttmmii teituabatur . PrefTo il Dauf- 
«HJiO pap. lyj, Veteribui Latinorum Denfi SpiritUt 
ituUus oltm ufus accepto ab Asolibui more qtiorum 
^VJr'^ '*'*''' "^^f^^ ' P°^ ^"^P*" ^inUllii , apprimi 
■Adjpirandi nota . Sed parcillime ca vetercs ufi , D 
inqmt hi), r. cap. j. Fabius, etiam in vocalibus , 
cumOedos, lrcofi]uc dicebant. Profìegue a nota- 
re ilDaiiIquio: apudMaznonem.YMS. Hymnum . 
YpRVS, YDRVNTVR , Hydru, , Hydruntum , 
Odrorttum . mbii borum adfpermbile . Può a buon 
«onto dirfi Tdrus , Tdruntum ienta. la menoma 
taccia di errore , poichi autenticato dagli Anti- 
chi . In parecchie vocj Latine fono fenz' afpira- 
aione gli Vj^ provenienti dalle Greche con X, co- 
me Vber ab w, Fdu ab «Slip , poetice Sftf ; Vnda 
P 3 «Il 
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Aab tttif ace. Asgiagtriamo dalDauf<iuio l'aatoiitV 
del Cornuto preflo Catlìodoro, die per noi fa in 
^ijalche parte , iirca il non voler i'H avinti l'V" 
Latino: Ipfa.etiim T, die' egli, per fé Mifpìraùixx 
tfi y& "> iuofurOque vocabulo primmm locttm ha— 
buerit , adfpi'ratur Yacinthns, YIlus , Ymettus. 
Et tanto ma$ù adfpiratto addenda non eft , quan^ 
to apud Latiaat vocabula iton funi hoc litera no- 
tata . Sosciugne il. Daufqnio : Verum haec adver- 
fis iaterje eornibus colliduntur. Qtìidenimi Hnon 
eft praflatis nomnibus praeiieienda . Cur ? Quia T 
Bad^iratJva efii Refero: jtdfpirativa eft : ■Afpera 
ergo notanda fpiritit. Ritorneremo di qui a poco 
a quefl' autorità ; fpieglierenao ii Cornuto; e h- 
tem vedere la falfa illazion del Daufquio ; 
Paftiamo noi frattanto alla Figura , e Derivazion 
dell' T; per dimoflrarlo niente neceirìtofo dicot»* 
le H, olita rpirito denfo. In quanto alla Figura , 
già dalle due medaglie Mazzocchlane videri, che 
i Tirreni fcriveano a piacere 1' T eolle due form& 
e di V, e di T ; onde tanto i primi Latini , che 
i primi Greci ubavano alor voglia quefìe due fi- 
C |ure . aprite di. grazia la Paleografia del Mont- 
laocon; rivolgete gli alfabeti Grechi e Latini net 
noovo Trattato di Diplomatica , che di quello 
fempre più A^ dovizia ve ae tenderete certi cer- 
tillìmi. Dunque in quella prima flagione un fuo- 
no iAeHìflìmo era ad' amendue le iìgure diamen- 
due le Maàìoai Greca e Latina . Quindi^ che 
gli antichilTìmi Latini , come prelTo il Daufquio 
pag> z8. ScrilTero fempre^^/iM , Corcura , tnan- 
tiquo Liviano Codice. Corulum Geor^. 2. in an- 
tiqui! jibris . lAevaljidìtt ^MvrtafCumiia. Aeneid.. 
D J. in veteribus aliquot Codieibus-.- — 'viridemqite 
honufain: in vulgariis Donyfam ... Notai 6c in 
veterum libris C<3rnutu5 apud Caflìodorum , $«• 
r;'4i» , Surgcufas , Sumhla , Sacophantas : ^uod i» 
nofirh , inqi^it , carrumpi Mon dfhet . Simlliter 
XKftici , Purruf , Smila , PiiMxampas ... Hoc ip- 
(nca ex VelioJ^oogo lib. de Orrhogr. paulo ma- 
gi» dilucebit . yerrio Fiacco videtur tandem effa 
ofifd nos V literam, guae afud Graecos T. Nam- 
^ue bit exempiis argumentatar . - Qfiod UH dUunt 
ì^ifum. Hot Cuminum: 2*«» iUi Kifxaaaffn ,not 
Cu- 
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nttortm. NecK 
, Peieut , ir 
ìiàiciiititmt 
lente a farvi 
eflo era alle 
cale, efpref- 
sriDCzilodcl- 
i^uella voca- 
Ebraico^ Chi 
ira i cinque 
ì. , proviene 
co ancbenel g 
iBthe Ludui. 
CanrfvH. pag. 
iw«». « I.rd/J 
. tr<U ip(ì, 

tt^t, e. fue- 
ìs /cria tm- 
Syrus oUm 
i»- Eiywtal. : 
Hued innuit 
To liome Lj- (^ 
ifqiiio , dasli 
aotichilliini Latini fcritto Ludia- Recfaefòdrl- 
le altre Radici Ebraicbe per vieppitf in queflo 
cobferDùarvi . Da itCS.Miig , come pfclTo il Vois. 
Etymo]. liqiufecìt , diffoitnt , proviene Mufus , o 
fia Muccuj ntrium bumidius, e'I Gt. ÌAi'^ ti. Sc 
Mnrnp Najus; e proviene anche l' amico Mui« , 
aggi Mungo, e't Gr, Uvmw idem. Dal participi» 
tbr. mrc itatuT del verbo, 'rr.o a/p/fivulFt, /«fWt» 
provengono £af«r»«f .^Àuttfrupatui , SatjriàtfSÉr 
tfrinus , XaTOttet; Satyri^m , Satutmm , Satyrut ,q 
uccofne nella pas' pai Tib. Heracl. il Marzoc- 
chi , che potrete incootraw ; ecc^ Di • pruoTe il 
fatte quante ne Yolete potete avemci Ma-, Dio 
buono \ e non è oggi Ae'ditcofi^i AY , £Y , 
r Y delta iftelTa prontinfia.; ai Greci , che 1* V 
Latino ì £ per tetadervela vieppiù Jndn|>itabile 
^ueQa pDo^a, vbt^lio; colie iiieUe Radice Ebreìi- 
che ditnoftràila: ' Daitlf Otm provieornoci folo 
>1 ù»it» Duno antico -de' Greci, da cui o%%t. ìlA«* 
>^t«, ma ancfae il DAVNIA , cke i Greci IcriU 
D * feto 
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Arerò AAYNIA. Da »fi Wme che vile Jeturisrì ^ 
fugari, exfctMii proviene eTLatino FVGIO , e't 
Gr. tEtrci : Da tflJ moven proviene e '1 Latino 
N VO , Nutut , Ktio ecc., e '1 Gr. NETO ; ecci ve- 
deteli , rincontrateli ; I' uhimo nel VotTio alla vo- 
ce Nao ; i due primi nel Mazzocchi , delle (ai 
Tav, Braci, alle pag. Z15.54S. T4^ Se fin ora non 
vi è flato fra' vecchi o moderni Gramatici Ebrei 
e Latini chi avanzato fìafì a dire, che l'H , oHìa 
lo fpirito denfo premettetfi debba al t^ait , alt' f^ 
quando faccia da principe lettera delle i^oci .■ e 

E perche poi all' Y fia in Greco , ila in. Latino . 
eh' è lo ftello delVaUylo llefTo deìVr, coocederTi 
deve un cotal privilegio? 

II. Voi , vedo , che vi contorcete ; diroccar 
non fapreAe ia potTanza delle, intrinfeche ragio- 
ni; e per non darvi intieramente per vinti , vi 
attenete a. certe probabilità eflrinfeche di taluni 
naodemi Autori , che ammettono della differenza 
tra la pronunzia dell' V, e dell'y. Mi moftrate 
prima la Gramatica Greca di Padova , che dice: 
PronuHciari T debertt ut V Gallicum , labri t tait- 

^quam ai fihilam comprcfu ; fed Graeci yiofiri ita 
pronuntiant qMemadmodum Y in vccibas Latitai , 
Fin ora a buon conto G fanno tre pronunzie di» 
yerfe, croi di V, di Y Latino , e di ¥ Greco : 
Gofe tutte Ìnco!;nite agli Antichi . A Steffano 
Vintonicnfe Cancelliere dell' Accademia di Can- 
tabrigia ( che tra gli altri Canoni della pronun- 
zia Greca fcritto avea : H, I , Y «w eodfmque 
fono exfrimitù ) Tifponde lungamente Giovanni 
ChcKo Inglefe nel lisj' , che 1" Y dee profFcrirfi 
come ingiugnea l' AlicamalTeo cut» cùntraàione quip- 

Odam notali latiorum , fonus dngufiut oc pene M* 
fecatus exit ex ore ; e I pruovx col fuono delle 
voci dcjdi animali vXtnri^Mi ululare, (totó^m- raw 
gire, ypu(tn gruntare, xmWNi cucm-rire . e che il 
jioftroV fia da quello dell' Y. differente . Con- 
chiade finalmente : Sonus igitur T <v6calis de^rì-^ 
hatur quali» a notis diittis eji ; & qualit ab He- 
traeij in PunSo Kt^bali eferi fotet . Somiglianza 
veramentetammir^fle ^Satkdegli £brei del fuo 
clima,: ma non degli Ebrei generalmente , e mol* 
lo meno degli Ebrei aaticbi , g'.^uall eratx) ipno- 
f ■ tifli- 
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tìffimi qul^fli nodelli Pudti rdi V luiuo Smtreeb , A 
e di V breve CbihhuU . Circa il rcHo quanco h 

Elaufìbile l'aurorit'a delCfaeso, chel'Y nonieb- 
a avere la pronuozid della I .• ahrectasto poi 
dalle voci di tanti anioiaii che reca, riefce imbi- 
goo, di qual V , che vuole, dovrebb' effer pro- 
piia tal pronunzia ; Te dei porci a cui (ì £i umi- 
le quella della U MlJanefe , e Feaocers i o dei 
Cuculi', de' quali l'V h una fpecie di dittongo »■. 
Greco ,■ e però dice bene lo Screveilio : KwiJiiig , 
u>«c,à, Citeuhs, a fonoi unde & Kìnnwf ■ E pur 
il Cheso face (imile la pronunzia dell' V Latino B 
al Gteco dittongo », ciie riprovava come impro- 
prio all' Y. Vediamo finalmcme che ne ilica 
il degno Traduttore del Porcoreale Greco alla 
jMg- jS. L' T, die' egli » fi dee proferire cerne l' V. 
tie'Milane/i e de' Framt^- ,; perchè fteondo Cafelhi 
TerenzianOi e Prifciano ha un fuono mezzano fr» 
fu, elax. Quindi lo fieioCapella. -vuole , ehefifro- 
nunzii con unpiccoio foffio, è c^lo firit^imemto delle 
labhrd. Ed ^rìflofane nei jtio Fiuto volendo efprjme- 
re il fuono, che fa colui , il quale ftntendo ha odo- 
re , ritira forUmente ilfue fiato, fcriveu,jìt^ iìi.i'C 
Badate.cke quello picciolo Ìa&o richiefio dal Ca- 
pella, corei' anche quel fiato che fortemente il ri- 
tira nel fentirlì 1' odore , efprello pei- u da Ari- 
ftofane : oon è già qiiello della twftra lettera H.: 
Qfiello di Aridcoane ritira a varj cratci il £ato' 
in. dentro con quel fuono. imperfetto , come da' 
noi fu p. 23. D. provato : quellodeU'H,-e delF V, 
è perfetto, e'I manda fuora-. Quel picnol folEo 
del Capella non altro fpiega ,. che il< detto della 
Cìramatica di Padova : (abris. tanquam ad fiiilum 
compre (fa , Equelìo tal l^ilo o foiiocfae ^ocedeD 
dalla comprelTion delle Jabhra, può ben ellere ila- 
bile e permanente; poiché nai'ce da talconlìgu-^ 
sazione delia bocca Jiella pronuntiadella vocale 
vera Y. Ma l'.H nofira coafonance i di fuono 
Pal^ggieco e momencatteo . fatto lo fcoppio di 
nato, celfa; non è più. fé fi ripeta' lo fcoppio ,. 
larail fecondo, non gib prafeguimento del pri* 
mo. Or dunque, lo concbìudo^dieda -quell'an-- 
tico fuono cardinale della V Latina e.(W Ebrai- 
co i fé alternino .UQ tantino la-configucazititi fini- 
te 
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Ale labbra, Con. rivolger )'«A-snait^ in fuori , ag- 
guil^a -dei labbri uttkiiì di «ina tromba : rifulter^ 
il fuono dai Greci idato' pollcriorinente al loro 
T. onde tuono non cardinale, Ma laterale; e fia 
anche l'K de'Francaiì, o Milanefì . E fé anche 
ci volcce infi«m« 1^(1 tamin di foffio o libilo in 
tal pian an zia : per me non relcoatmdo. Nel iito 
più ampio M- letto di utt fiume , 1' acqua meno 
ò profonda, e mea fentiamo che gorgogli , ed h 
men ^siifibile il fuo cocfo: ma nel luogo più an-> 
guAo e - fitetto , quellafleJTa copia ti«fc9' piti ae-» 

Bcolta, e più per la rapidezza mormoreggiarne. 
Cot^ appunto meo lenfibile è 1' efito del fiato , 
che nel parlar diam fuora quando fìa fiù fpalao- 
cata la bocca, di quando ila appena aperta, co^ 
m' h odia K; e vieppiù , nella ioifodocta po(te-r 
rior prtaiuQzia dallaT; óve fomminiftrandofì lo 
fteffo fiato delle altre vocali dalla tracliea , bifo- 
gna di neceffita , che contenga uà non fo che 
più di JìbiUote e fifchiante,.a motivo dell' angu- 
ftia dei luogo per ove bt 1' elito . La 1^ , la $ , 
e le altre (oifiaoti lettere , per io motivo ifteHo 

Cpai ctte-fc^ano; poiché nella lor pronunzia fi tt 
il fiato. paflare per Ubotet Uree», e per mezio 
dei Demi. Di quella forta di foffio e libilo, fot- 
to r improprio vocabolo, di ^/pirMxiene , ìntefe 
parlare il Carnuto preflb il Dauf^iOfChe 1* T 
poruva iisco r afpiraEione ; e ben poi foggiunfe , 
che perciò non dovea rVaver 1' H 'avanti , da 
cui il Daufquio tirò la fua falfa illaìcione : ba ^ 
alpiraztoM- (eco: duu^e det frep»rfi4'H- Mano, 
altra è i'azion dell' H chefì &>rma nella trachea 
coi £:icchÌudimenio della glottide od epiglottide,. 

De. vibrazion-di£aca> fuor della foce , cioè fuor 
della iboocttura della canna: della golared altra 
è--l'.aiìton di quel fitto che fcorre per ^ii denti , 
e per ia botca Aretta, fuera . qu^ è meno ; l'i i 

Sià> qui. feorEe durando quanto lì vuole ; ed ivi 
Scoppiato quafì in un momento, qui fuori del- 
la bocca; lì: poi fuori -della trachea. ^quì in que- 
llo Tito la Y-ft formi ; lì poi in quelt* altro la 
confonaoDe afpìrau H . St l' uua i diverfiinma 
dall' alctà';, cone mal ;neir Y deve ir congiun- 
to 1' H..5b TY fe. vocale foIa'clte>fiiflì-«oo una 
fola 
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Tela fìiuazìon di organi ; t6m' tffet fotl..VDca>A 
1^ , ed'ammetcer due jìtiuziòm diverge ; tfpjtit 
iiiriretteTne due varie diverfe in un tcm^ uM- 
lo? Hee fieri nrquit , queflo aaCuralinente.è tm* 
polTtbile a riu&ire; e perciò i^ef\» èia Jbprs pror 
melTa pruova naturale a dtinofirarvi cbe 1' Y 
non può leco tenete invifcentA la vera afpira* 
zione , ciob I' H , oiTìa lo fpìrito - denfo . Sii 
pur dunque ripeto , che 1' Y fi raDbmigli m tut- 
to alla y Francefe oMilanefe ,■ che mai d'indi 
contro di noi può rifultarne ,' i quali negbìattio 
che coli' Y vada anoeflo V Hi Che forfè -1' V de' B 
Ftancelì oMilanefì efige i'H perbea ptonuiuiaf 
fi ? e fé r eiìgv , perchè i Fraocdì e Milanc& lo 
/crivono fempre fenz'H^ Vna vetta che a cjasfio 
V, avete voi I' Y in tutto. la^oaii^Iiato : : (r'pvr* 
rbè in tutto non feguite il paragone fatto;', ,con 
dipennar I'H dall' Y principe lettera delle- tocÌ'^ 
Che dite? Che rifpondetej' Se.ancoichè dafiehiO* 
go ad una eccezione ridicola e ilrampalata ^ cbe 
ìiauna caratteciBica propria dèli' Y queU'Hv^eli» 
Io rpirico dcnfo, acciò fi differenzi dall' KPranfr 
cefe e Milanese con cui conviene nel Iùomo; oheG 
altrimenti con quello Jì coti fon dcrebbe : eperrbè, 
fé vero ciò folfe, non nfar avanti l'Y ia cofÌan-< 
te Afpirazione fempre , fiia propria caratieriRi- 
ca, non foto nel principio delle voci^ ma oyo»* 
que I* V fi ritrova ì Se del Greco preienie. avere 
qualche dubbio, che non più come prima adop» . 
li lo ipirit» denfo nel mezio dellé.voci] non po- 
tete affatto dubitar del Latin»,- che non fompris 
adoperi I'H, ed ovunque di. BCocISt^ iì' ricl^iff^a; 
e pur 1' Y ufato da' Latini , non mai nel ròefeiA 
delle voci vedell coll'H. Faife-davque.fono^^iii^D^ 
te le oppofizioni fatte. Ondte^ Kfla ilabilioo ,.ichc 
l'Y fia Greco, lìa Latino, na'dii^qoah)nqnet>ro- 
nunzia fi voglia-, poidiè vocale! vera , fcja, e di 
una Oabile polizion di bocca ,> al pari delle altre 
vocali : non naai dovrebbe affatto" fori vcrfi , .'có<> 
me oggi giorno vediamo per tutf i lefTìci ', eoa 
qucfìo H avanti:, con quwo fpìrito denfo. ^E 
giacché qui à fiamo; primaidi pHlbr oltre', P'fe^ 
(0 a riHettere, che avcotdo noi per vocali c-àvdi- 
sali A, E, I, O, V; e. sòn: avéitdò certi 1«g(ri 

COISU- 



D,g,t,.?<ll„ Google 



Acomanl z tattv le Nasionì per le vocali Utet'a' 
li ; quefte per erprimeriì , o per non confonderfi 
eollt cardinali) afTumorto talvolta più vocali io- 
lieme; e Te più di tali Teeoi (ìano , acciò non fi 
dicano inventati acaprJccio, collimeranno aquel- 
ta tal vocale cardinale, ma con qualche tantino 
di varietà; cioè ii pofìtura diverta dibocicaiSic- 
coRie farcbSe nel vivente linguageio Francefe 1' 
AV edEAV per efprimer l'O; l' AU EI , ed OE 

tBrefprimer TE ; l'OV petefprimere l'V Latino; 
V per efprimere <jueH' altra poCtura di bocca , 

Bche in caratteri non fi faprebbe cfprinaére .• allo- 
ra, non fì dice che iìano Dittonghi , perchi; ferir-' 
d con due vocali ; e Trittonghi , perche con tre 
vocali • Se all'occhio appaiono Dictonghi , oTric- 
eotighi: all'orecchio poro non fono altro cheunl 
fempUciAinia vocale; appunto perchè (i proffcri- 
fcono' con una fola pontura di bocca . doveccM 
il vero Dittongo ne e(ì;e due diverfd e confecD- 
(ive, e '1 Trittongo tre ecc. Non alcrimenci, per 
efempio, nella fillabàSCI, dall'Ebreo fcrìveti ti 
dal Francele Chi; dal Tedefco Schioda altri Sbi 

Cmc. ; fono lettere diverfe di occhio, non diverfe 
difuono; poiché ógni Nazione ufa quella foggia di 
fegni dì lettere, a cui h avezzata ; la Idea però 
dei fuooo ò {emjH^ una : Cos\ del pari una h la 
idea della tal fola vocale; quantunque da di- 
verfì dì Nazione fi adoperino o diverJì fegni di 
vocali , o più vocali diverfe. 

IX. Entrar dovremino ora a provarvi lapropo- 
fizion feconda , che non polfa darli vera Afpìra- 
zione, che in si non abbia tutte le proprietà del- 
la fola veza confonante : Ma agli efempj molti' 

Deddotti nella propofìzione prima e da noi , e dal 
Daufquio alla fna Ortograf. P. I. pag. 28. della 
T, Greca convertita in K nelle voci psflate' al 
Latino, ridurre- fi potrebbe il paffo di Quintifii* 
no In^i't. ìib. 11. C. io. non bene dallo Rem 
Daufqaio interpretato, che, per le vocali Greche 
zeph*Crii ed hltat , avrebbono t Romani fcritto 

, dephEriis , ed bOElét , (ìccome nelle pag. 8j. , e 

J^i^^ pel Z all' Indice del noftro Trattalo dttlt 

Dntali ndifle . Per vieppiù meteere in veduta il 

itettc palTo di.Q!iu)tit)ano, eS ^minarlo, ed»- 

-.1 . j fer- 
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feivard la rpie^azion iti Daufqtiio , vd ripetè A 
tutto intiero; tacendovi nel méEko delle mie ri- 
Ucflioiii . Cos^ egli: Latina mibi facondia, ut In- 
ventione , tnfpejitione , Confilw , teterh buius ge- 
neris artibus fimiìis Graecae ac frorfui difcifida 
eiui -videtur ( Fin qui Qtiintìl. aliai bene: a. cai 
Totentieri aderifco , poiché i Greci in que»o iste 
erano efercitatifTimi ; ed i Romani con iftupoie 
li ammiravano , come tra gJi altri videfì coi tre 
Grechi Fìlofofi ed Ambalciadori Cn'tniao , Car- 
neade , e Diogene ; ed a ratto impegno s' inge- 
gnavano d'imitarli . Quindi o fimile alla GrecsB 
e» de' Romani Oratori la facondia; o fé aquel- 
la giugnere intieramente non poteffe , come Fa- 
bio iftetìo pare di confalTarlo, era di quella alme- 
no imitatrice, qoal diicepola fedele a fronte del- 
la fua infigne maellra } : Ita circa rationem Eh' 
^endi -vix babere imitationis locum . { Nella In- 
venzione , e nella Difpofizione fé i Romani non 
molto parevano difcofìi dai Greci : nella Elocu- 
zione però , eh' b la terza parte di ogni ottima 
Oraziotie, erano iRomani diflaociffimi di molto, 
afferma quiQuintil. vixbaiere imitationis. Iocmm.C 
£ gli pare di aOegnarne le fondatiflìme ragioni ). 
Namque efl if/i ftatim fomus dnrior ( Non tanto 
poflìam dire , quello éffer vero, che in realt'a 
così fblTe [ giacche nm vi ^ afpra Lingua perPab- 
bondanza delle conlonacti , e Icarfezaa di Vocali i 
qual farebbe 1' Alemana ecc.-, che in foavitìi d 
dolcezze volelse cederfi da' fuoi Nazionali ali* 
flelTa Francefe . ed alla nollra ifiefla Italims 3 ; 
quanto nella nuova opinione quali unìverlale di 
tutta Roma , che la Greca folle più in pronun- 
zia pregevole della Latina. Tutto ciò nato dalla D 
eombinazione d' idee falle ,in ifìimando' c%e la 
vera antica Greca , ch'era mafcbia e robnfta . 
non come la pofleriore effeminata ed alterata , 
folte di fua prima iflitozione léziofa e ,molle , 
differente da' quella de' Romaojj in avendo noi 
abbaflanza dimofìrato JieJla pag. 541. del Tratta- 
to anteriore, che '1 deprovato guSo Romano di tut- 
to adattarli alte' coftumanze Greche Geno buone* 
fiano cattiva , iacfcva che ciò^foho (i avelie per 
degante, i^uiiito , e buono, che fapelfe del co- 
rame 
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AAome- Gnco ; hiitì^b radico , iato, e vilUrtoi 
che da quello fi ditcodaise. Se preferibite la Gre- 
cia al Lazio per la cnltura delle {dente; oaie 
più eulta, ci ri le, ed aggradevole: non deve pe- 
rò fetuirne, che aoche taffe preferibile nella fot* 
vitìi del parlare . 11 Bello in tutte le Naeioni 
Doa b ancora detenninato ore confìila , fé nelli 
determinazione di quel tal colore , di qnella til 
grandezza, e valore , dì qaella tal portata ecc.! 
coti h ciua la Toariti ira tutti gì' Idiomi. Qtiiii- 
di Cotta e Sulpicio amando il Bellp e tcrfo tn* 

Ktico nella pronunzia , uTavano la £ eh' h vocile 
piena ; dovecchb M. Brato con Roma tutta tSx' 
cendoiì all'affettata nuova mollezra Greca, ufa- 
l'ono la tenne l. ), i»»nJ» & iuemndifimét tt 
Ormeeis litetas non btbrmut , •voedlem idttrm» , 
mlieram coHfenanten , ^uibus nutUt apttd ms Jmì- 
CtKf ffirtat : quas mittuari folentttt , ^uotiei ilio- 
rum momimbut »iim»r . ^Kd ci*m centin^it , f 
/dù qmmtda -aelut bilartor fratinut reiudtt or'' 
a», ut in ZcpbYris, & ZopYrii ; quat h ru^" 
UU¥tt fcrabmnUir , (lurdtun quidiam & Aariarm 

C^Samt, tr vcitn in locum earum fuceeduut iri- 
fles & borridae, a'uiiui Graeeia earet. ( Affattu- 
rato quV , come dilli , colla comune Qùintiliina 
ed af^fctnato dalla nuova effeminata pronunzia 
Greba , affeAna e qnafi siora in &ia «ofcienaa < 
che i Romani non arcano le dolclfinme Greche 
letcere.T.eZ,- per cuii «loando occorreva di ular^ 
le < nel . parlare , come io ZephVris & ZopYrìi, 1 

- oraaione allora fioriva fubito , rideva . e fcìntit- 
lava osila ina piena iUriik. PartHriTcc oltre acio 
eotai dire dì Qyietiliaao un t'enfo ao^ì^o, con 

D quel won babemm ìucuftéij^mas tx iGnteiù f'*'"' 
cioè fT, e 'I 2.; a che i Romani mancanti kK' 
(ero net loro alfabeto di quelle duelettcre,- oc" 
i Ronunl avendole, noh le (Bpeffero' profferire a 
quella grata molle pronunaia de' Greci. A 'F^ 
Kimo renio par che- fofii^ghino le . fue efpreflio- 
ni: Quat MHiuari McMiuì, qmttitt iUsruwt iku"'' 
niius Klimiir . E>a Greci (ÌKliama prenderle ad 
imprelUto, qualora aOretti dati» ticcelTiik ci ve^ 
BWno iti Icrivere'i lor jmhdì ; ove vtelZ' »^ 
eotraBO- Il n^HUié fappone che noi non 1« "" 
bia- 
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bìaoM. ì e ebft tutone nfe pe^ 1' seeiileotat biio-A 
goo de* Grechi vociboll, l'Cìrecttoth) le ceBicuia- 
no, non tveodoae alcah Ufeuio per gli-noftit . 
Lo fteilo riDculcano Jcattrs «pteffiont . Quàe Jt 
Htfirts literit il Z ed t- ftribrMut , Dneque «»- 
/r«e fitertit rìGuviiEi il ^ «d 1' Greca , non fono 
Z ed Y ,- ma tatto dircrffrdalls %iira e.-nalorc 
di quelle; wu volta che in ìvum ttru» [utce^ 
dawt trifiet ^ hawridoÉ . E. quali nati qnefis ì - 
Daurquio fogsiunfe f dcq» avn iccato il dutt» 
patte d> Fabio ) : Hectnmimà. t voóbuj airia I^tì- 
nia frùnmntiaimr a Terentiam i. Idt» PeregttnaaB ' 
Hut- (^'Aan'MW > y*^ 2^ ; ?««*« mnmdmmtfen- 
bmiitm fit dopliEios ^o leiikYms i, dlP BOEla» 
^ra hVias. Códie fé I' rcommitarfì pecaire.in £, 
od io 0£ ; rroR f^ ih V, come i tanti fuoi re- 
cmì eieaipi il compruovano :. e qoefta 6 del, pfj- 
iDofenfo. Aliticondo poi fenfo, di qdr' filare ■ 
Romani efpiicnere a quel modo d&* &eei 1' Te: 
%, ma in modo duro e rosae \, collimano' quelle 
efprefEoni di (^intiliano; Ntm^iu ^Jf ipfi ,.ehlb 
alla imttasioo de'Greci che- far folcano i Rona.- 
ni , fiatim fmm dmrie» ^ Cii* i noftrL che àbbi«- C 
mo Z eÀ T,\i pronanùamo'CXNi smezza, e co* 
sì con afprezza pfonansiamo la F nodra avanti 
una vocale , come FM , FÉ ecc. ; e moiio più 
d'aranci ad una confonante , come fS,^ percf 
fempio nella rotcFR^NGlT; quantunque e per 
fiSttra, e pa fuono lia la Asm che-'l EÙgtnuna 
Eolico , (kcoroe dopo profe^ul Quintiltano '^ «U" 
re : Nam iUtt fMae ^exu efi mfirarma , ;wrM ko» 
bMmatta -uoce , ijH omnino nam vtce f-»tÌKT imier 
iiferimina Jantiitm tfftmdm tfi : quat tliam citm 
vtcmtfm ptoitimmm aecifiit, fuafa qmojmi mado.,0 
iitifue liKìties- aii^uam tonfmMutem franpt , multa 
/H borridior . ^tolieat fuofut lUsraa , qua Set" 
UBOD, Ceruomqne dicimus , tùam fi fa^ntA anohii 
rttm£alt efi , vii iamen nu ipfa perfepiitmr> na 
di tal noUra F e Digamma Eolico ne palleremo 
nel Trattato fegnente delle Labhìaii. CosV aten- 
do noi il Z e \"t al par de' Greci , da' Greci dif. 
feriamo ttella pronunzia fola di qqelle. L' alno 
•oipalTo che dice: qttibmt tmilae Mfud noi.'dttitiur 
itìrant, è.ambisuo; potendo fptegarfi, o,cbc,fira 
tufr* 
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Atucte léRomane nolftvjenere i noa fìivi cbi^ncf- 
le Gn»:h« Z od T: d>à'*noai:abbtanno iin dolcezza 
eguiBhno'i oppure, che ia bocca nofìn il noftro 
Z ed TnoK ffirMi • dtalcmr « come in bocca de* 
Greci. Con quell'altro di più , cioè che occorreo- 
do di fame noi ntoneUa nolira Latina Orazio^ 
nei-la/veggiamo aaiMlrsttilmente fpiccare, econ>^ 
parir pin ilaie e gioconda.. Direce voi ora. 

eoa ammiraaione i e come mai riitfcir pi» ilare 
e gioconda ia noftra Onzione coli' ufo dell' T-e 
%, felnoi al dir di fafaio le pronaauamo énfio' 
B ri {ma ? Se venifle mi Greco a pronunziarle cewv 
fua bocca ove nella nol}i;a iOrazione occorrono r 
allora. $1 che .tale iiarti^ egiocondit'a comparireb- 
be; ma non in bocca Rcmana . Che voleee cha 
io lifponda ad obieEiooi.iì giufte che face . Con-' 
fello di n<m ben capirncotal palio di Quintilia- 
no , che parmt ambiguo. , e contrario alle ilìebe- 
fue efpreffioni . E deve in fatti cffer coti • giac- 
ché o Qnintiliano non ammette fra le Laciue 
leteere ìi Z , e l'i"; oppur le ammette , ma di. 
l'oono non dolce come da' Greci ù pronunziava. 
C no . Se non le ammette , e colta «omune crede- 
il Z introdotto dopo- il tempo di Augado: s'in- 
ganna ali' ingrolfo ; quandoché Velip LongO del fe-- 
colo aofeo ci aOkura ttAvarìì il Z in- Carmine 
Saliari , di cui Numa fecondò Re de'Romanifwi- 
ne l'aurore; con afiìcurarci che altra-fia la pro- 
nunaia del Z, altra quella della 5, del-le dueSS,. 
della £I>, e della fola D ; ficcome nelle pag, t}. 
ed 84, abbiam divifato nell' antecedente noUro 
Trattato delle Dentali . Intorno poi al tipo T , 
quel^ ne'Grechi monumenti antichiflìmì fufcric- 
D to anche P'; e 1 Romano K parimente ne'moou- 
menti antichifsimi ritrovafi ìcritlo T; e ne' mo- 
numenti Ecralchi a vicenda or f^, era fcritto IT 
per la illefsifima vocale ■ che però una pronun^ 
zia anticamente ad amendue , e forfè v fenn- 
forfè quella del 1 ^au Ebraico ; da cui e nel ti- 
po, e nfllia pronunzia dircendono* Se poiC^in- 
titianò ilima pm dolci le pronBnzte di Z ed T 
fra* Greci ,. di quelle felfero fra' Romabt : anohe- 
s' inganna coti' riputar deteriori le più fmcere ,* e' 
niiglioti poi quelle che fooo adulterate . Le mar' 
-: fchie 
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fcliìe e (ìncere preferirn debbono zHe corrotte ed A 
effeminate; non gi^ tutto all'oppolto. L'adulte- 
razione e mollezza ed efFeminatezza da noi fì è 
provata- che accadde a' Greci ; quandoché ìl Gre- '' 
co antico tal non era . Tal depravato genio e 
coirotco piaceva a*Roroani> che poliionevano. la 
lor pronunzia a qaeita de' Greci . Qu&fto approvar 
non (ì-deve , che anzi co' TaTJ Critici di quell' 
antico tempo iftelTo, qual fu un Giovenale, bia> 
fmarfi deve e rimproverarfi . De" lavj poi Roma- 
ni Oratori, che in ciò per giufìi lor fini leguiva- 
no il depravato e corrotto gnllo del volgo : era g. 
tuua necertitìi, enon ignoranza dei veto anti- 
co , come udifsi da Gicerone : .ufum laqitmdi ft- 
pulo Cùneeft , fcientiam mihi relervavì , non quel 
dì più danoi detto nella pag. J40. ecc. delooftro 
Trattato delle D«)tali . 

23. Pafiiamo ormai alla feconda delie due no- 
tate propoGziooi , ove dicefi , che non fuà Jérfi 
mera ^fpiraz'one, che in sé non abbia iutic le pro- 
fri ftà della fola vera Confonante ; voi fo , che ci 
opponete l'autorità di Gioviano Fontano lib. i. 
de ^ffirKtione , citato dal DauftiBio pag. i<. , che C 
H non fìa affatto lettera ^ E la mallima delie 
pruove che fi addiiceb: Hanc notamyeteribmjde~ 
fuifft, cogli efèmpi Vhims , Vmidut, Vmor ... Oer 
dos , Ircojfue... rgiaa... Coclea, Cocleare &c. Ma 
la rifpofla lì ricava dallo fleffo Daufquio , che ivi 
apprelTo foggiugne : H tandem ìn&ebuit > ìaieque 
oUinui*. ita fcriptmimHelpit , fro Elfif; Haretu- 
fa , Horiundui,, . CHtoeaie , DUidymui , ecc. E 
lo fleflb a0erma(ì dal . VoUìo net fuo Etimplo- 
gico-allavoce Trefaeumi in dicendo: .At^miTror 
fHaeum- efi a fr^gvm eonjitetMdine , mn mntius in-rO 
ducebatnr adffiratioatr. m/ms , adto ut quoque dir 
eerent > CHorana , CHeninrio , CHomoda ecc> Lo 
flavo dopo del tfoppo'abulo ddla.H , (kcomenoD 
mai può indupci nella' certa illazÌQtie , che .1' H 
agli Anticki -fiata tioa-cì folle ) fui motivo , che 
in qtielle paroie.più noa, Uveggiamo, ovje dopc^, .. 
r abufo rintfOduSis: eoi\ queSo abufo non fì a- 
vrebbe potato da ' lè^ ìMiodurre e fpatiderfì ; (« 
quakrbe giudo raro afo, almeno in taluni Aipfihi 
Rato non ci fio&'a-^ritBsyio . .U'C«1< M&zsocehi 
E, lùlle 
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Aneli* fae Tavole Éracl. ptg. i»«. ci sottìriìM ! 
Et qaidem. afperans littera H nullo nom ^Umfon, 
Apud Laiinoj in uf» fait . ed afferma anche dei 
Greci ; e fojghignc ncUa Nota fotte ...Ex bu 
MMttm colligo, fru^r» laborare tàros eenforio) , dm» 
^ii JknM* < H } r litterarmot fmatu mavent , m 
non tantua* 'in curiam ftmdio mtgn» fromovint , 
ftd Ó" inur primitiva elea*ntia tiumerant . £?»'■ 
dem amttm fic cmfeo , no» idem femfer & akiu 
fuiffe faaitMium. 1» LattM gmidem H, ut exip- 
i»o, nUmquMV* defuit,fic»ii nec apud Attltm ,0" 

B ita ut una ex iimns primìtivis PeUfgieti futrit ■ 
Idtm credo & alibi ebtiuuit . .At interim piarti 
fmiffe <tlias terrai , ^»s ArA* littera H mpti- 
ta futrit , ex imae vetufiatii in/tri ptitnibut fi'- 
nifme ofieadimin : ita ut prò expitrato fit bim- 
dum circa ufum n H ajperi , Graecos non idm 
femper , nec «fc>« confueviffe , wriHit pra ti»{«- 
rum lotorumqae diwr^ate int aut illud fmt r 
(UtOt . 

Di più fé i'H non foffe latterà , o fegno or 
portaniflimo nslla fcrittarai «eli» fcritcara m 

C produrrtMw alcano effetto ♦ giafla gli aflìonai : ti 
mbilo*iÌHlfit:Mihlli nullae junt praprietatei ,%»> 
ia tmrihuta . -^uindocfcfe -noi beo veggiamo cw 
produce degli effetti , ficcome alla voce Luboe ne' 
fao Etirtiol. it Vollìo rec».deUè varie opinioniM 
«utotiti per I* vtfia lezione di hielroo , ìfum ,« 
Intèo . fui {txoaào iicK\ fi ffbrit» opus fit, ]'■ 
tiendum id fuerit vrterutit tmrd , ?«» «um ini"^ 
*«n» inter vuealet -ed •vitaadum. biatttm t ^uumo» 
diceéant rrtìHi , vlHemeKs , repraeiìtwdo , aHffl"* i 
Vòtìort&firkilia. 'E dunque Jctrera , e(«ttera«(»J 

Ofohante I'H, fé fe «pic«. svitar l'iato, ciofcflH" 
cattivo fuoht) 6\ ìiue vffcafi H -ftguito . - Cod m 
Italiano noi luMftfiewiatiD il D aeal fi«e lUC»' 
dot «D ogttutt9,fb egii^ «D altri: per* '«'•''? 
f egli, o ìltti. Cosi ftcli» Cokwina reflrata : w" 
fidìneD txtm», diSatoffUvlormme per o^*^ 
rkimt ; diSUibte illttum u Pu6*Mf negarii «^ 
til D non Ha vera tronfonaaté? cesi per lo w" 
oficlo notì può'n»8trfi «l»-l?H «ronfia ver**<»* 
fooaate.' ' ■ . ■ .>-'■' i ■ 
Sci>^ feeÒii4«tiawlMaipff usa bùia <Ì2mi«f' 
' cai»- 
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taUft , iwr ceHa noòri Ttghén» dì fnono A 
vogliale ammettere qneir Hdntrufo nii due ro- 
«li : ed io pollo recknri ed-uitoritii ed «fempi 
delii S , o di altre lettere a tal fiiw anche intru- 
k era le parole; che con cutto ciò ifon lafciano 
di jiomiiwrG ed aterfl per rere lettere . Vedia- 
molo nelU 5.'Sb ognìano che Hi/a addita ìl pi. 
Dativo, cdMUtivo. Aggjango die ritrovafi aa- 
cbe nei Retto pi.,- così Daufqoio voi, a. pag. IJ7< 
„ Hifct etiam primo cafu tmati. .pi. {^iptum ar- 
.jbitrator Prifcianu» libro i».bi(ce ih locisTeren- 
„ tii ; Hi/rt srèitrmtvr nmnt hoc iminere fitam egt % 
i.TtotfrW. Piasti t Hifer autrm inttr ft _cai^n- 
„ Kfnut iìoIm» . Iti 000 videntur eupiioniaecauf- 
t, (a i interpofuifle Teteres, jnquit PrifciamM." 
Paflàndo poi alla S detta ii*.0tì^fUìtf fi» intercm* 
Uria; di ciò Fefto anche a^fonna clie eli Antichi 
areffer detto Potfnas , Caf*iwnas , Coefnas , t>uf* 
hp/m» ecc. p« Pxnai , C^mtemat , Cctnat , t>»' 
mjum . eoa altri innucnerabili efempj da rin- 
eoBtrarfi nelf antecedente Trattato falli S no- 

Terzo II Cel. facciolaci alla lettera H nel faoC 
Dizionario atferma ; Cadetti»/ & Diomedei M~ 
Cani , quotiti nttimnn •vttcaiem diSìonis antectdm- 
tu adÌMvat , ut ex irevi fiat ImgM .efe Cot^orum: 
tm , putiti mon mdiuvtì , wtam afpirMionti effe . 
A cui aoche aggiuinefi il Poftor. Lai. pag. ^f%. 
chei'Hpofla alcuna fiata far pofirioneael verfo; 

ìile tatui niveum motlh futtus UjacirAho . 
coneinVirg. Ed. VI. jj. Baflaameioloil At>ere, 
che la lìitaba di satura breve po^a riufctr lunga 
per pofìztofie , vatKx la fola forza dell' afpirazio- 
naH: perfarmeia credere confonanté vera, con-D 
iMinte aspirata } e che obblighi la brevkk a rìtf . 
fcir loosheeza; cioè -Tuella ch'era ài una fpìtira 
dì fooBO, a [iufcir di due, a fin dt formOntar 1' 
intono ddl'H; effetto folo ddla cotifònatite . E 
(el'Hiak non ioiSt: produrr* non mai potrei- 
bEC(xal'efi'etta.Quan<'D poi tal'-d^co fH ndli 
prodatc ; lì h perche il Poeta nbn lolO non la 
caaridera per H , <]uafltKW}Uc la feriva >; ma Uè 
tiB^o la efprime per la vera faa klj^itcfeMie , 
liqule-di «eccflìtli d'avrebbe prolon^tt il «cm- 
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A PO alla vocale bteve, ìnfino a che non G formaf- 
(e lo fcoppio di fitto della vera H. Dì tali H 
oziole , cioò fcrictc , e confìderate come non i- 
Icritce., ve ne tuono fra l'altro nell' Idioma Fran- 
ce(e ; ove vi t e l' H' vero arpirato , che non tron- 
ca la vocale antecedente, cóme ie Hiros l'Eroe; 
e vi ^ anche 1' H oziofo in pronunzia , cioècoti- 
Cdersto. come non ci folle, che non impedifce il 
troncamento della vocale antecedente , come T 
Ht-f^r r Inverno. Appunto come la JU oe'verG. 
Latini, che alle volte fì confìderava come tion 
Bmefla , con farS elidere la vocale avanti, Vir^ 
Eclog. J. Non e^uidEM im/idco ecc. per Soa e- 
qmd' invideo . Ed alle volte fé non cafcava : non 
però impediva che breve foffe t' antecedente vo- 
cale , come in Lucrezio lib.». in fine: 

VomerEM ( Dattilo "*' ) , «*?«* tedi avrrti* 
/fminC iaSum . 
Ed alle volte finalmente ncn cafcava ; e riufetv» 
lunga Taatecedente , come in Properz. 1. 1. E[. ^z. 
Haee tadEM ( Anapeflo ) ante iUam im~ 
putte & Lesbia fecit . 
CPer tante vicende della M, al pari delJa H, chi 
niega che non fia vera veriHìma lettera confo- 
nante, e così Similmente ci convìen dire dell'H. 
Imperciocchb l' impedimento della Sinalefie nel con-r 
corfn di due vocali fé l'H ha forza di operarlo; 
non può allora negarli che non Jìa effetto di una 
vera lettera confoaante . Ofiervatelo in Virsil, 
AEn. X. i8. 
Q pater i o hominum, drvimque aetema pottfimt . 
Co*i anche in Tibullo 1- ). El. 4. 

^b tg6 ne pofim tanta ■videre mala . 
D Quarto, V effer talvolta ozìolo in pronnnzia 
un carattere , non fa che perda 1' elTer dì vera 
lettera odi vocale, odi confoaante chelìa. Non 
fi pronunzia il K in Inglefe nella parola QVICK 
veloce i e pure b vera confonance . Quante let- 
tere fono che lafciano di pronunziare in Francete 
nel mezzo delle voci ; non dice dì quelle che iì 
fcrìvevaao un tempo fcnza prc^erkfi , ed oggi lì 
lafciano -di fcrivere , come e^re «tre effert ; toA 
di quelle che anche oggi fi fcrivono , comef»i»f r 
promt t»»to , iihfioH iluTion iHufioae . -Mot*) 
piA ' 
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^iu oella fin delle vbcr , come Paris Pait Pa-h 
fili, evident eridan roidentf , ploriti plom /u'om- 
io , foif ìoè feta , rang un folio , tempi tin tem- 
fo,aemer cmb amare. D' aliai moko ne' plurali 
de'ooini, e nelle terze perfone plurali de* verbi ^ 
come les cbevaux le (cevò i cavalli, deux chiem 
deli Icìen due cani , Ut refoi-vent ì reflbeve rice- 
vano , ih dijoient i disfa dicevano ecc. Nella pro- 
nunzia prefcntc della Lìngua Siriaca quante con- 
fonanti e vocali fono che non G pronunziano , a 
cui oggi ppngODO il fegno del Mzrhoiono , o 
Mbagiono, come ( Siriac. ì- ) non OV , ( Si-B 
tiac. V ) hs^uita non bshuidtOj ( Siriac. j. ) 'jab 
non jaÈb, (Siriac. 6.) ezat non ezalt, (Siriac. 7.) 
hgbitame non bghuamme , ( Siriac. S; ) dat non 
(Jane , ( Siriac. 9. ) hat non bart , ( Siriac. io. ] 
zdii;i)i non zadiqohÌ,( Siriac. ir. ii.)udimcu non 
\ìdiaochu , barnojcjo non barenofcjo, (Siriac. •}>) 
morja» non morjaaliu ^ ( Siriac. 14. ) phrufcjoì non 
pbrufcjoihi, (Siriac. i j. ) ttfbrfcinii* non tephrlciniubì 
Kc. Aggiuntevi tutte le lettere nomate Quiefcen- 
ti che oggidì inSiriaco, Ebraico, Caldeo ticc.piiì 
non fi pronunziano Te prive llatio di ponti voca-C 
li: Che mai diremo in queJU cafi ^ che perchb ta- 
li caratteri più oggi non lì pronunziano , perciò 
Qia a noi il torli dalla Scrittura ? Mainò, pOichh 
guaSeremipo le Radici delle voci, ed i fignifìcati 
di quelle . Diremo foilc , che si fatti caratteri 
poiché non lì pronunziano , perciò non meritano 
Jitfi lettere vere j vocali e confonanti vere ? Se 
Me così , potrebbe dichiararli (popolato affatto 
i' alfabeto di ogni lìngua , e mallime , come udi- 
fls,del Francefe . Se tal conleguenza non piace; 
uè tampoco piacer deve il dire che 1' H , perche [> 
tal fiata non riefce fenfibile in pronunzia ; per' 
<ìò non fìa vera verirsima lettera confonante . 
Qilìnto. Sono un ctiìarìfsimo effetto deU^fpi- 
lazione in tante varie 

conGntai Falerii ofpidum 

a Sale di . Vofsio : ntmpe 

«t.i(\[ S 9»d eos fai fie- 

Tti. così oppidum appel- 

Utur ex uod circa ià ere 

trai Sat tbODC haO'pM'U 

lib. 
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'Alifj. j. NellaS come Io ReffoSa/ da «Xf, Srfr^oab 
ópTM. Nella P, come P«<i« da Hfti. ed in tante 
altre lettere, come in apprelTo . Ed in altre nu- 
merate per diflefo dal Paflcrazio Df litterarum in- 
tcr fé fognatioitf & fermutaùone . Se dall' H pró- 
duconfi tutte si fatte Yerifsime confoninti: come 
non efset l'H vera coafonante ? fi s^ > che «e»o 
dat quod non babet. 

Sedo. Ogni carattere , difle giudizìofamente il 
Portor. Lat. ifiituito dagli uomini per avvertirci 
di fare aleuti variamento della pronunzia , deeve- 
B ra lettere rì^arfi; e /opra tutto, quando nelfjfl- 
fabeto vien comprefa fra le altre lettere , comt noi 
vergiamo farfi dell' H. mafiime fé neceffaria. rie- 
fca la foa prefenza . Avanti i caTatteri 1 1 V , 
indiÓinti ai primi tempi , tanto ie per vocali , 
che ( come vogliono ) per confonanci fi prendet- 
fero t non come oggi che fi fanno per vocali i ■ 
U ; per confonanti poi J , V ), l' H, dice Prifciano 
iib.i. de Ut- era neceflarifsìmo , acciò per efcm- 
pio HIVLCVS fi prendeffe per un trifillabo ; nis 
mai coli' H potea 1' I prender la natura di con- 
C fonante e farfi difiUabo . Cosi Carifio prefso il 
Daafqiiio pae. iS- tacci» di barbarifmo fé fi fcri- 
«ffe VIVS per HVIVS , come in una Ifcrizione 
in Vaticano, ov'è VIVS LOCI . quantunque in 
altre Ifcriaìoni ritrovifi IC per HIC. queir H 
, di VlVS , fa che il primo V fi prenda per voca- 
le , dovecchfc avrebbefi potuto prender per confo- 
nantè. Se dunque l'H produce effetti , e repii,tafi 
come nella fcritlnra necerTatia ; è ella dunque u- 
na lettera pura e pretta . Fa per gli feguaci del 
Vofiio, che ammettono diftinzione tra V, I vo- 
Dcale, e confonante, quefio fefio argomento ; e per 
chi tate diftinzione non ammette, fa anche mol- 
to ; poiché fenz' H la tal voce , o. noo fignJfica , o 
figaifics diverfamente. 

■ Senimo . £ ella lettera ctnfonanU al pari di V 
gniabrm, dice Efralm Chimbers neHa fua Ciclo- 
pe^ia , poiché e un movimento , od unosforzo del- 
la laringe per modificare il fuono della vocale che 
fiegne; ficeomei manìfefio nelle parole HeavcnO'r- 
lo, HcaJth Sanila i do-tK la- vocale Vi- viene dife- 
rtnumtnte modificata da fw/ cb' dia è nelh fo- 



D,9,t,.?<lb,GOOglf 



7» 
ci Endive Sndroi» , £«ting mangiare. Ed ina ta-K 
k modificazìont ì tutto 1' ejfenziale di una Confo- 
n*Kte. Coloro che efcludono ì* H dalle lettere , 
non con altro fondamento ciò fanno , (e non per- 
chè laconcepi{<:ono come un legno di Afpirazion 
pelta Gola : potrebboao egualmente efcludere per 
efempio le confonanti Labiali B , P , M, F ecc<, 
e diie che fono fetnplicemente fegni dì certi moci 
delle Labbra i e cos\ dir delle Dentali , Linguali, 
e Palatine . 

Ottavo finalmente. Nello Rato da dopo la Cat- 
tivila degli Ebrei 6nD a noi, nel quale appunto B 
ftato , fiamo or ora per entrarci'z confiderarLo , 
chi mai niega che te lettere' Gutturali degli E- 
brei, celiando dì più cQ^er le vocali antiche, per- 
ehb al d'i d'oggi Q pronunziano come a tante A- 
(piraziottr : però dovranno eelsare di chiamarli 
più lettere? Con tutta rlgione dunque conchiu- 
do col Portor. Lat.-nel Ino Tra nato delle Lett., 
in parlando delI'H: E^ 'aframente una gtff cria im- 
magiìfarc y^ che TH non fia vera Lettera, perchè el' 
la è ^Jfiraziene ; poiché noi -vediamo , che le Lin- 
gue Orientali hanno tre o quattro lettere che e^C 
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A Danieli! Bombergi nel M. D. XXIII. Ivi ca\\ egli 
in Ebreo, colla traduzion che vi ci aggiugnc in 
Latino: Quando homo aper Jet osfM»>n& non move- 
bit corpus linguai nifi in itttimum radicii ipfius f ra- 
pe "vatituM eorparis : tunc proferet ^: guae ejl pro- 

hiio Ai.ÈPH tjij :j_»3'^ wSi vfl nnaj oiNrR^a 
TM f\Hn ^y^rh ^jìao ntpi»^ tiìo kv-K \iia^n 

ftSwri «XÌO WnCt « «>yi' e che anche cosi 

2 potrebbe elporfì ) : ^»«w ^uifque aperuerit es 
fuum , jir^Mf moverit Ungam nifi extremitaiem ra~ 
dicis eiiij inbaerentem ( (en pro;cimam ) vacuo 
coxporis : lune proferet A ; guae efl prolatio Aleph. 
Paffa alla t\, edice: Et^movehit radicem ìinguae 
in uno tmnulorum gutturis [ubEpiglotto Ù'prope i- 
pfum : tunf proferet HA ; ^uae efi prolatio ipfi- 

«/HE.nìvaBp rrwa jìc^ tcito i?^; twi 
w( y? ipoDi rais ^^B>pn |p n^aS n^JT^n 

cXrjrj NXto Min^ n K^aCÌ* 5/ autem mo^erit 

radicem linguae in-uno ex-annulis fìftulaf-gutiurit 
infeme ab Epiglottide larjngis { letteralmente fi- 
£nificherebbe a decli-vitate galeàe ) (IT circa iltam , 
tuHt proferet HA , ^uae efi prolatio ti HE . Pjfsa 
poi alla n, dicendo: Etfimovebit linguam inEpi- 
glottumipfum: tunc proferet H ti: quae eli prolatio 

HETH.- miDSfi? ;^D Wa xm\r\ ir»?; m) 



bit 

A: 
«1 
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tane ptoferH HA ; ^uae efi taotto n HAYN . A 
Concbìude il de Balmis così , che per brevità la 
fola traiiaziooe riferiamo : laro otunei hot litttras 
fronunciabii homo per radicem linguae eÌHS : j »«»• 
do ipfam movebit in parte: ^Mtturis ad propellen- 
dmm per eat airem motuM tn pronundatione : & 
tdet> vacatae funt litUrae G»tturis f, &" ex parte 
buiui apparebit errerHabit : qui putavit quodpn- 
Idtiù HÉfit tevier prolationt Aleph r & ret e^ e 
tontra • Gradi varj . come vedete , di Afptrazio- 
ne, cbi più chi meno denCa ; e punci varj nella 
nonra laringe ; ed azion diverfa di moto nello B 
fpignimento del fiato affegna queflo Cel. Dottor 
Fifìco Ebreo > quantunque con termini abulìvi , 
impropri ^ confuti i. Almeno in foltanza fi rica- 
va , che quante fono le Afpiraaioni ; altrettante 
le difpofizÌDni varie del noflro organo in proffe- 
rirle. L' Enciclopedia , cioè quel Dizionario 
lagionato delle fetenze, delle arti, e delle mate- 
rie , ove tocca le Confonanti , dice : GMtiuraks ; 
t' eft le nom ji*' on danne à celies qui Jont pronon- 
Ctes awc une ajpiration forte , & par un mowve- 
ment dù fond de latrachie-artere, Ces afpirationi^ 
fartei font frequente i enOrient& auMidi...Noui 
i^avoni de fon guUurat que le HE , j»' on avel- 
ie eommunément Ache «fpir^e ; Cetit afpiration efi 
l' eff'eS d' une mouvement particulier dei parties 
ixtemes de la trachtt^artere ecc. Qui le Gutturali 
che efigono Afpirazìone forte (i nominano , ma 
non fi dillingnono. La diilinzioae, in cui V En- 
ciclopedia qui non vi entra , la fuppone . e per 
coofegiienza - non negherebbe^ alle varie Guttura- 
li .-varict'a di jradldi afpirftzione cbi più , chi 
meno forte . Ciò chè.con chizrezza- migliore del D 
de Balmis qui fi -alTerìfce circa il movimento di 
tali Aspirazioni fi k, quel dirli ; par un mouve^ 



Meni du f»nd de.la ^rachte^artere . E più giù par- 
lando defl' H Fratnce£É afpirata : e^ l' efeS £ U9 
ni mouvement farticulìer des parties internes de 
la tracbJe'artvrc ^ .Pia china per «quella voce 
trachea arteria non v' ha dubbio^, di come fi ef-- 
9rtSe il de Balmis, che la confulècoir £/a/ì»o . 
Ma non chiaro in guifa, che non laici delle dub- 
biezze molte in quelle efprediooi : dai fondo. dgii- 
la 



D,g,t,.?<ib, Google 



74 
Ala triubM arteria ... partì iaierne drìlé traebta 
arteria. Le qoali Brprcdìani iateie non letteral- 
mente, ma pe« qael che fi vorrebbe fienificare ^ 
fono vere; 4ovkcIi^ letteralmente fpiegace, non 
ammectono approvazione da chi giuda la opinio- 
ne di dotti mòdeini Fifici ed Anatomici crìtica- 
meMc La volefle dt£corrcrc . Cotal critica opi- 
nione pei appalefarvela, dovete pettnettermi che 
qaalehe co^ vi ripeta, ma con più nettezza dell' 
udito di fopia alla pag. »j. ed in appreso lui tto- 
flro organo delia voce. 
B 2j. Riconofce la' noflra rerpirazione per foo 
principale ifìrumento il Pulmone , perciò detto 
dai Greci IIn'ivu)i> da "xn» ffiro . Non uno k il 
Pubnonc in noi , ma due; e fono quelle due mol- 
li vileece del noftro torace , cbe compolle fona 
di piccoli vafetti arteiiofì e venolì , con vefci'- 
cbette fenza numero per lo' mezzo ; cbe qualora 
liano enfiate, eonpaìoao a &%£■> di due gran 
grappoli di uva ; e che tutte si fatte vefctchctte 
IcaricanH per toboletti in uno dei due deftinatt 
bronchi ( Qfiyx'* con tal nofne di amendue i 
C Polmoni le concavità, ed i tubi Beffili e cattila* 
ginei fi appellano ) ; i quali io un Ibi tubo poi 
più^rande coavengono , che Fidala , e Canna 
dei pulmoni, e Trachea dìcefì,. olfìa Afpra-atte- 
ria . Di queHi ulcinti nomi favvi di fopra fatta 
/ufficiente dichiarazione . Al ca,po ora paniamo , 
che ci pr«me di ({ueftz Trachea o fia Afpra arte- 
ria, il quale fi)» lotto le fanti, Nomafi queHotat 
capo in Greco Aspu^g . differente lènza dubUa 
dall'altro nome Greco 'bó^vf^, cbe f«^(iE eziandio 
diced, come preifo Onaero OdiT. r -.'^afirytt X«^ 
D A^mpff I : £ pure sì il X«|w7^ , cbe il f ópug fpiega- 
(ì dai LeSici Greci : gitUttr . Non mancando di 
antichilTìme autorità Greche , ove iL xejpBjf^ fi 
prenda per lo veicoloi-o 6a meato della voce; ed 
anche per cui nel veatricola. entri il cibo : e 1 
f«pug altresì e per i'ifpra: aueria , e per cut la 
loavità del <;ibò' feniiamo , come picfto Ateneo 
itufitpoyyft if*fLi4^lft gutturi fu4rvét- & iueum^ 
dae . £ tallrpacimente dei vocabolo |»tf8r pref* 
Al Cicerone., che i; dt Divim, 14. riwiì : Haud 
tmdicot tremulo fimier e gnttmf smMmi . E frt 
Cael. 



D,g,t,7?(iD,Goi:K^Ie 



7T 
Cofl. 44- {pitfatiio il vizio di golofit^ , aifle : A 
ijuod ìuidtm vHium ventris & gutturii noa mt- 
do non minuit- anai hominibui , fed etiam auget . 
Ma a dir vero, fecondo altri Grechi vQCxhaWìé- 
A.\t3.MÌ guitur , più vedefjqoefloirtclinare, cliean- 
zi folo addita per ove entri il mangiare , come 
per clempio: "Kainìt Cattmr , gmU , donde x«- 
fuiaM, xvtiM) Sc%tuiicc^» infatUtiii ^ulaegviditate 
degitiio , feu itftmoàice cdo . AwxmiK Guttur , gM* 
la ; «^ ro XwÌm , ^uod eft àvatJaum , quia e cibo ^ 
fotuque voluftatem ea fan prae crterii {entiat . 
'Ktetarvirtt Guttur , gula , per cui 6t wxnvtvif , B 
ideft dèi & foiiotiis ab ore in •ventricmlmm defcen- 
fus. npnjoptw Guttur, guia; gutturii eminens in 
avibus 'vefieula, in quam frimum àbut colUpturi 
ingluviet &£. Ove ben vedete che per wmjipf 
M , foggia da potìcriori Scrittori adottata , fu 
t>rero per l'organo della voce si il Guttur , che 
11 faif^. E ficcarne la laringe che Uh lotto le 
fauci , tton fc la flcffa delle fauci ,■ cosi non i 
la fleflà della faringe ; poiché Faax , e Phatyx 
e Dna cola ilteCfa, ed uno iflelTo nome . Faucfs 
tfi iffifmmm Grattum •«(wytf ( affermò il Mtz- C 
xocchi alla pag. 50Ì. del fuo Comment. al Ca- 
Icndar. Marmor. Napol. ), »ndf fubmota tantum 
rhotacifmù , Jit 9MÌ\tt . ^t vetuj Latium , quia 
tittrra G carrbat , Fauces affetlavit . Similtter 0- 
a fingmlari «aW ( quomodo prò fàpvf^ veterts u- 
furpadant ) fuhiata canina Ultera, faSum tfi Faux: 
qui nominati-vui non alibi quam in -vet. Onomafti- 
» legitur , & re/pcndet Grafo f<^>'^ «<■• P>ù 
avanti avca con autorità il MasEOCchi defignati 
la differenza fra loro della Faringe o fiano Fau- 
ci, dalla Laringe: „ Nam, diJj'egU, Arteria qui- D 
„ der» filtuiam ipfam deorfnm ad pulmonem uf- 
„ que pCrtin^ntem notat . quom centra Fauces 
„ ( Gr. «opu^g ) fi Gorthaeum audiamus , Jìe re- 
„ gio intra 01, ubi tum gnlae , turm arteriae ex- 
„ trema ^tìncurrunt. 

3,6. Là Laringe ( che differente dalla Faringe , 
o fiano Fauci , coftituifce il capo deli' Arteria ) 
è formata da citk|ue infigni Cartilagirti. Dicefi la 
pritna QupttiPtt Scutiformi} dal Gr. ©t'jA lanua , 
e ©«frif che vai ancM lo fleflb , 'e da Omero fa 
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A anche iotelb qael gran fa(To che chiodei l'ingref- 
fo alla fpdonca di Polìfetno ^ Intendeodiifi con 
ciò anche una forta dì feudo pia lungo che Ut- 
EO, (iniile ad una iKirta. Quindi il nome di que- 
fta Cartilagine di figura quadrilatera , di cui la 
gibboGt^ ^ ' quella appunto , che poiché Tporca 
ccunpare nella nodragola, volgarmente appellano 
forno di ^damù. E perchè al di mezzo vi h una 
linea: ia per tal fare creduta duplicata , cioè di 
due quadrangolari piani formata . La feconda 
' Cartilagine aomiCi Ka*atiiit Annuliformis , oppure 

h ^nnularis , dal Gr. Kip»; circus f iocuieircularisi 
il ài cui plurale anche addita circuloi ed annulot- 
Per roetacefi h formato Kfitnt annului o fìa circu- 
ÌHs . donde ti nome della prefence Cartilagine , 
che imitando la figura di un anello , abbraccia , 
e forma 1' immediato congiugnimento della tra- 
chea colla laringe \ cioè della trachea con quelle 
Cartilagini . KftaTswiwìSt Arytaenoides , ovvero 
Gutturniformet live GutUirtia/es fi apellano due 
altre Cartilagini , dal Greco apua haurh ; onde 
«pumfMt guttui , fìve gstiiurnium , da cui per 1' 

Canguflezza del collo , efce come goccia a goccia 
il liquore . in ufo ai fagrifizj , e ne' bagni coti! 
forta di vafo . A quella foggia appunto di vifo 
con collo Itretto e piccola bocca , fi rafTon^ìglia' 
no quella terza e quarta Cartilagine , nràiaie 
^ritenoidi , le quali fi congiungono in guifa col- 
la Tiroidea , e colla pofteriore e fuperior parte 
della Cricoide, che vanno a produrre quellaqaalì 
ellittica feffura, o Ila apertura , nomata Greca; 
mente rxwrrìf àlottide . e per quella , merci i 
nnufcoli detti anche Arìtei^oidei , desinati a re- 

DOringerla o dilatarla , formafi la voce. Mufcolii 

' io diflì , o fiano Lìgamenti , o Corde ; che poi- 
ché nel tremulo dì quefle, ripofe Monfieur Do' 
dart { .^cad- Pari/, an. 1700. 1706. J707. ) il foo" 
no della noftra voce; indi corde fortore furon no- 
mate corali corde , che da cìafcuna Aritenoidea 
con parallelo cammino fì porta alla Tiroidea ■ 
Avvertite qu"i di paflaggio, che ficcome oggima» 
fe certo che nella trachea niente affatto entravi 
di cibo p bevanda , ma folo l' aere a -formar tra 
gli altri fuoi impieghi, la voce : così nieou po' 
ì cer- 
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t certo (ra'-p'efe'it' celebri Fifici , che nell' cfij-A, 
fago , faivo il mangiare e bete , che niuna par- 
te di aere.fi forbifca , e forbita fi-efiti. Sì per- 
. chb fra gli atioienti che fi mangiano, avviteco 
del molto «ere rincbiufo ; sì anche r'rchi al 
fangue per la via dell' efofago ò più agevole l' 
introito dell' aere ; che per gii pulmoni . oltre 
ai flati Dazionarì che nel ventre- fì rinfeirano ; e 
di altif che per le diretane parti fi e^tano. Che 
poi efitandofi queOo aere dall' efofago, non pro- 
duca perfètto fuono ; ma foltanto in taluni dei 
rutti , che appunto fono una efflazion ventofa 6 
per la bocca dall' indigeflion de' cibi nello flonta- 
"io quello, dal twa effer- 
folago, quella fimilc.con- 
}no produca dal tremulo 
liufe cartilagini ( come 
1 nell'anno 1741- ) o dai 
come udilfì daMoofieui 
; , come vogliono altri; 
il baratro dell' efofago 
lo ultimo a riferir la 
laringe , che Efi^ioitide e 
)mafi , cioè Superltngiila . 
lunga rotonda figura; e 
lìciente fìa a chiuder la 
lunita dal menomo che > 
o faliva y le quali cofc 
precipitano nel condotto 
itica laminetta quefla £- 
ata-vcrfo la radice della 
itìta colla parte anterìo- 
ianchi colle eflremita dei 
< in Greco TniSit, dalla D 
jn Ypfilon Greco , oppur 
:osi rivolto V ; per cui an- 
f , ed anche 0/ bicorne . 
:, formato dì pia olTetti, 
lice della lingua y acciò 
Ingo a , ed ai mufcolidel- 
e eziandio della larinse 
lano i ventricoli o lìaoD 
ilica ( fecondo l' Haller 
ìq4. a. .5j. ) patemi per 
fe- 
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A r«ziond ellittica : t quèf!ft curviti rC^liH iOii* 
turano molto alla intenlìt^ della voce ; cota' i 
appunto nelle trombe Seètuoriane. La cavitai di 
tutca U' laringe pD& amplia rfì o ridrigneTlì , fé- 
fóndo che li rallentano o ritirano ì ittufcoli £fa« 
ligano le cartilaginr. Può-»iit del naturale altrc- 
A la laringe trarli fu un remipolllce, e giù una 
femioncia ( al dir dell' Halier ibìd. pag. i7j. n. 
|£t. j£i, ) col mezzo delia lingua ,e dell' oTeo 
HJdde, e de'mulcoU. Dalla Grreca voce^iflMi 
che vile t'ancerior patte del penò, di oHì e car- 

Bcilagini coTDpoIla , a cui le code fono annefse , 
prendo» nome SÌUrnohyoidei , che fcmo qli*' due 
murcoli che giù tirami l'olio Ioide colla iingua , 
Stentotbyroidet , quei due altri mufcoli , ctMCbar* 
tano la laringe, ecc. 

27. Premeffe cotte et fatte cognizìotii , vcnia- 
tno primieraitiente alla formaKìon della Voce ; 
pd del Casco; ed interzo loegD della Loquela i 
lj'efpulfion>d«iraere dal pulmoni per la bocca e 
narici, f« avvenga in galla tale chcnt l'eplglot» 
tìde coarti la glottide ; ai ì mufcoll la laringe 

CcoArìnglAo; né i ligametiti (ì tendano ; ma che 
il tutto nel Tuo nacikrale (lato riteanga : allora 
niuno affatto fuono G afeolter^ . e quell' aere 
(enea fuono , che in noi entra ed efce; farV per 
un lale oficio meramente oziolb efupervacani^, 
quantunque vitale a noi e AecetTario . L^ dove 
poi fé '1 cDnc»ario accada , che 1' epiglottide co- 
arti o foccfaiuda in qualcun modo la glottide; fé 
teli fiano i ligimtnti; o che merci; de' roufcoli fi 
coftringa la cavich della laringe coH'apprslTamen- 
to fra loro delle cartilagini ; e che tutta la la- 

Drìnge in qualche modo s'innalzi od abbftffi : V 
aere allora fpinto dai pulmoni , che avviandofi 
per l'afpra arteria, s' imbatta nei ligamenti del- 
la glottide , come volle il Dodart , nelle ela^ 
fliche cartilagini , come foflenne il Fetein ; od 
in amendue come può ben fofìeneffì ,' 1' aere , 
-difTì , allora agguifa di ub plettro p«r quelle flri- 
fciando, porrà in tremore tutta la laringe ; e 
rìpercofso nei ventricoli parabolici, e condenfato 
ukendo per 1' angufta- glottide , produce di ne* 
cediti li Voce • Con tuonò più icneo , qnanc* 
più 
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t&^ angafla ei elevata di (a laringe Colla tta'-A 
chea ; più rifìretta la glottids , e più tefi i Uiga- 
menti . Con tuono più grave, quanto più ampia 
e deprefTa colla trachea Cìa la laringe ; meno icn- 
pedita la glottide dalla epiglottide; epiù rila(cia- 
ti i ligamenti. Tutte s\ fatte drcoftaiue e del- 
la formazione e non formasión della voce noen- 
tre paffa il fiato ; e della fbrotazion del tuono 
baffo ed alto , fanno talnientc di concerto fra 
loro , che adoperatane una , le altre tutte non 
pùflòno non accompagnarU . Non entro io pqi 
nei vari B>'adì della voce fé afTai baffa e come B 
in lecreto partecipata all'oreccfiio di alcuno : Ce 
alta molto e trafniciTa a capirìj in lunghifficna 
diflanEa; e nei gran gridi e gemiti; od in altro gra- 
do ira quefti due ; poiché a oiifura allora e l' aere 
fì fomminiflia dai pulsioni ; e U tertfìone Tuccede 
dei ligamenti 4 e 'I tretnulo fi adatta delle corde 
fonore; e 1' apertura della glctttide; e t'alte^sa, 
o baflìezza della laringe . Solo pretendo cbe fi 
abbia occhio anche «Ile Fauci , come quelle che 
non poco altresì coadiuvano alla chiarezza e li- 
berta delia voce ; alla Aia arpnszza o foavità ; C 
fé dilata» od angufte Hano ; ft lane od in par- 
te alcuna offefe, od impedice. X.e Fauci , den- 
tro al cui coverto s'innalza o deprime la larin- 
ge ; poiché concorrono alla TOce a mifura ddia 
lor dirpofizìone : perciò fotto nome di arterie 
varie volte elleno vennero fpie^sce. oTia anche 
che a parte veniflero coli' afpra arteria a patir- 
ne o a goderne, come prelfo l' Autore ad Heren- 
III. tt.Laedttnt»r jirterUe, fi aitle^am leni "vo- 
te protmiUfae futrint, aeri clamore tomfleatitur,.. 
Fmucet en» calefiutrt , C ^rteriae ( per conten-D 
tioCam pronuntiationem fpiritu ) complentur . E 
altrove laedi aut vulnerari ^rterras dalla gran 
voce e contini» ; & recreari Artfrht neH'op- 
mftD , o nel tenerle quiete . Lvcrekio lib> IV. 

Praeterradit em» rvox Faueefi fagpe , jacitqtu , 

■ASperiora fora gradient ^rUria clamar, 

Ciob -vox cradiejtj fora: , e^it Arteria ( neutro, 

9tt ^rten'at ) ajfeìriora. Ond'fe cke ^er nonp*' 

tii Nerone nocumento alle Fauci ei io ttKta 4a 
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ATrachea dal croppo gtidaK , al dir di Suetonio 
cap. ij. , nihii fmo. iùcove egit , aifi adjlante pho- 
tUfco, qui monsret: Parceret Sirteriii. A figni- 
ficar le fole Fauci cooperami alla voce , prendefi 
indubitatamente il nome di arteria, come pref- 
ib il lodato Mazzocchi nel fao Calendar. Marmof. 
Neaf. pag. jos. annotat. ii6. „ Arceriam prò 
„ Faucibus faepiflime ufurpari , vcl hoc dcclarat, 
„ qood dpnuaiùt vd^t Paullo Aeginecae HU zS. 
„ non aliad eft qaam fifhxf i>-^- raMeitat,tiaa.e 
,, Faucibus praecipue accidit ; ut Jfrxtxxic qaam 

B„ de homìne dicìtur, eft idem qai ràucus. Con 
tutti quegli altri tumori glandulofi nomati £m»> 
cki , o Branchae che vengono alle fauci . con 
tutte anche quelle varie fpecie di Angine ab an- 
gendo, che angariano le fauci eoo non iacìerà 
libetta del refpiro , per cui la voce ne patifceaf- 
faìrEìmo . Ed ecco -come col pulmone , e colla 
intiera arteria , per ia voce hanno anche luogo 
le Fauci (■). fia queflo della Voce. Circa poi il 
Canto, e di quella Voce crifpa , che Trillo noma-- 
no , mi disbrigo con due parole. Si sà_jJi*Hl teflft- 

C riferita defcrisione cotae fi formi la-vóce grave»© 
come I' acuta : le modulazioni appunto per gii 
gradi varj adell' acato , odel grave, fonoperap-' 
punto quelle che foravano il Canto. Dilli pn gli 
gradi varj, Tupponendoli di molti; ed anchecsli' 
ufcir di chiave, giacché fé una fol forca di acu- 
to , e di grave nel proEfertrosnto delle parole fi 
tocchi: non Cantare, m» Favellare fi diri allora; 
in cui di necedìtb intervengono nelpri^rir del- 
le voci , ed anche nelle HelTc vocimonofìllabe , i 
fuoi*^ Accenti acuti, e gravi. Circa il Trilla , 

Dehe regolarmente vetfo la fin del cantare fi ufa, 
for- - 



(*) Anche il tei. -Federico HoSnun nel Tom. IIII. 
P. 4. e. 7;. di Apha»i» definifce in ni modo U ìnu> 
ticoiiu vocej che fuono dicelì ; Zfi airii ixf}irMi , 
Mfut per a/^iram artiriofn , tMrf«f*m , hmittfqmè TÌ- 
maià , qua* gUttit iandit , vi qnaiMm ixpMifi , md 
ti»v» trit ^ Wamtiitm vsrit figurai* /«ff» Hl'jS» &. 
TefneH$èt 
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piMK» l* smart . Cgmunqut JÌa l» diicltx.x,a dtU» viriti 
nutrici nodi Iff voti ttimanti ^ fircb' tila non fnò q 
ttatiOMMt il fito tùrft een l' t^Hnliià di frin>M , tfftu- 
de ftfiretta d' intfrromfcrU di qitandt Ì» qitM»d$ } fijt 
ftx difimtMrfì cùn ^Htft» tnurruxÀane i fia ptr vincere 
filli riprift eh' ili» /« , U u^fttnx.» ihi trov» allor» 
tugli orj^mni . Mf la fritt» dill' Anita» l» nudi tri- 
mintie , perche ellm fa tremori i mufctli del pitti , * 
itila gda et» li di-vtrfi f ceffi , che l' A*ima dà lare i 
la, fritta, i f impiix,ii»x,ii ch'ella ha di u»irji al ti- 
tu , 1 di fcaeiiar il mali oUligandela di fan tfirtu 
f'fré sfnxA j per ii%»ir più prefit^ al fu» fini . 
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Afra le aperture conoode del ptrUre . Kelll ^ U 
miniala. Le restanti fono fra quelle due 'vocili , 
colta Tua beo propria , come fapece * dìfpofìsioa 
di bocca. 

28. All' AfpirazioDe facciamoci iocantro , per 
cui amore tanto abbiam premelTo di preparativo 
pei intenderla bene, e Con diflinzione , con pro- 
prietà di Vjoeì; che è quel che ci preme inqued* 
quarta Opinion delle Gaitarali,. 1 cui Daviamen- 
te G appigliò » ma in certa fo|iEÌa confuCa il de 
Balmis Ebreo Medico e <^cl. Graraatico . Si fe 

Bda noi non ba guari incefo , che me»» affai dalia 
laringe, più molto dalla bocca la' loqu&la dtp<»t- 
dea ; e che dal giuoco vario delle partì della bob» 
ca formavanfì le confonanti-.. Per qudle efprefr 
(ioni meno ajfai dalia laringe , non ho miga volu- 
to intendere , che dalla laringe efca foltanto l'ac- 
re fouoro ; ma che dalla 
una confonante ai Lati 
Arpirazione c'hanno; e 
re confonanti,, giuRa il 
razioni che nomano leti 

C poiché a petto delle con 
ne di numero minore : 
pofito affermai , che n: 
più molto dalla bocca U 

avanzo dunque a riferir.. , 

fenfitive Afpirazioni Orientali che fono dal ìt 
HE, n HHET , » GHT^m ; tra le quali , I4 
Latina , e Greca vi i fenza dubbio , che fi ri- 
ferifce dajfa prima HE , oppur dalla feconda 
HHET . 
Nella menoma, o fia prima, o fia la più débo-' 

Die AfpìraKione HE ; fi abbalTa la laringe, diciana 
così, net primo grado, e condenfato un fol grado 
r aere della trachea , fiimminjftra inconfcguenza 
un fol grado d' impulfo per efitarfi dalla glotti- 
de, fpalancata un fol grado dall' eiri^lottide ; col- 
la dilatazione anche, merc^ i mufcoli- , della ca- 
vita della laringe un fot trado. 

jNella meazftna , o fia doppia , o fia più viva e 
pingue Afpiraaione HHET ; fi abbaffe la laringe 
liei feccmdo grado, e condenfato l' aere della tra- 
chea in due gradi , riceve di neceir»^ . doe gradi 
di 
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di elaSidtV perefitarfi' (hllastottijej patente daeA 
mdì dalla epiglonide:; coli' apertura anche di 
doc altrettanti gradi di cavita della laringe. 

Neila maflìma deile Afpirazioni che i; GlW'^lNi 
vien cotnprefTa tre sradi {iù la larinse dai mnf- 
coli del petco/e con^enfato 1' aer della trachea 
in tre gl'idi,- acifiiilla tre appunto gradi di elafti- 
citb a lanciarli fuora della glottide^ ohe dalla e- 
pigloteidc difta tre gradi; con riceverne per gli- 
mufcoli i altrettanti di cavita le cartilagini del- 
la Urìnge . 

»9. Ed eccovi Ietta giufte cagioni ' prodacenti B 
le tre varie Ebcaicife Afpirazioni , dopo la Catti- 
vità di Babilonia; irpperciocch^ prima d' ineup- 
parfì gii Ebrei di quel mal viziato collume afpi'^ 
j-ance dei Caldei -, fra' 4]uali difperfi in ifchiavitù 
per 70. anni dimorarono , ima fola fra loro era , 
come oggi fra'Qreci, eLatìni, l'ACpirazione, ad> 
ditata dal folo HtìET. S' indufle poi 1' Afpira- 
zione minima ; l'indulTe la maxima ■ quella di-* 
moftraca dal HE, qnefta dal GlW^lN . quella di 
grado infimo; queua del fupremo dotata di fia* 
to. Onde tre fcnfìtìve divifìonl df afpirare. afle-O 
};nando a quella il n , a quefla il Di con privar 
la Hr dell'ondo piifiinodelia vocale Évc'IG^mom 
dell' O • Ma non vogliate poi credere , che nel 
comunale ufo di appelUrd minima , od infima la 
prima ; mapmt o fufrrmd l'ultima ; che quella a 
s^ non ammetti Eradi di £ato minori ; e quella 
dei naaggiori . v^ci furoit quelle di relazione e 
rapporto fra sh. .Acuto ore udiilc , e Grave; il 
preiero in riguardo ad una iQeffa Perfona , che 
differenziò quei due oppofli tuoni della comoda 
Tua ordinaria voce , od in foUevattdola , od iaD 
aU>aflandola. potendo s'egli era un Cantante da 
fovraacK incominciar d' indi un altro il fuo tuo- 
nò quau acuto, ov'egii termiflaffe col grave .e 
s' egli flato folte un Cantante da balTo ; A' indi 
un altro incominciare il fuo quafì grave , ov'e- 
glì giunto TonTe col fuo acuto. Così del pati 
prender dobbiamo i vocaboli di Afpirazion mini- 
ma data alla He; di Afpirazion malltma data al 
Gbuain . ciò folointendefi circa l'ordinario natu- 
rai modo di afpirare. G come mai 1^ He diraflì 
F a mi- 
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Aminima , e aon aiumettereiuadi mitiori di fiato » 
Te vi hanno di altre a ié InbordiDste ipirazioni' 
minori , che contengono minor grado di fiato i. 
E di altre per l' oppoflo eccedenti la mafftma ì'. 
Dicanmi in grazia , qualunque altra lettera, non- 
afpJrata la vocale , iìa confonante , com' h t\\^- 
ben noi rafcoltianio e difiingaiamo, fé non pel 
fuono che forma ? E quello Tuono da che mai na- 
fce, (e non dal. tremulo delle caitilagini, o cor- 
de vocali fa quella tal data dtfpoikion diomni?^ 
E quello tremulo non nafce forfè dallo fptrar 
, Bqnel dato corpo di aere, di fiato ;, che come urt 

* plettro firifcia per quei labbretti , che gli pone* 
in «remore ? Se dall' aere fpirato<U He , e dall' 
aere fpirato e fonoro qualunque altra non aft>i- 
tata lettera : dunque Ci db delJa fpiiazion con 
minor grado di fiato della He, cheè per appunto 
la fpìrazion delle' altre fonore lettere non afpira-, 
te . Se come queAe per chiare e fonore che fia- 
no , non mai fi dicono afpirate ; vi foflero dì me-r 
no fonore e chiare, cioè più a voce baffa pronun- 
ziate .* queRe anche meno grado dì aere elìgereb- 

Cbono. In fomma non nelle foronce lettere folo , 
ma nello llelfo vitale noflro aere, che dormendo 
o vegliando forbiamo ed elhiamo, .pmchi; (èmpre. 
fi afcolta quel roncheggiare o ronfare per quieto 
e piccolo che Iìa : ed ivi' anche più meno aitai 
eller deve il fiato, odia 1' aere fpirato ■ Dappoi- 
ché fuono menomo non li dà , che noa fiavi tre- 
. nulo ; e ne queRo fenza che non li muova e fpi' 
ri aria che tal tremulo ecciti . Ov' è fuono di 
«loalunque genere: ivi a proporzione efser deve 
agicazion dì aere. Siccome per 1' oppoHo , ov' è 

Dagitation di aere: ivi anche etTer deve il fuono ^ 
per indiltinta e conftifa che Iìa la voce e '1 roroo- 
re. Qtiindi tutte le lettere foffianti, come la F 

Iiec gli labbri quali,- US per gli denti; l'H per la 
aringe : furon dabraviGramatici nomate Semiv^' 
cali ; appunto perchè con elTo loro portano il feguito 
di un certo Tuono ottufo, che poiché nonfapreb* 
beli a qual della vera vocale appartehga;: perciò 
effe lettere folEanti ■ il nome ottennero di 5^ 
mi-vicalii Che fé poi vi facete a domandaT- 
mi, qual mai grado determinato di aere firicbieg- 
sa 
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ga pei" la vera Arpimiòn del liollro Hf, o per A. 
totte e tre le Girtturali : io per .me non vel ft- 
prei affesaare; quantahque vi TapOlì con lìbert'a 
din i che il Hbei aEibia on grado più del He ; e'I 
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A trai fatta in que' vocaboli- di minima e mamma . 
Peraltro poi non niego, che, per. quanto ai natu- 
rale fanno fi accomodino le tre. odierne Afpira- 
«ioni Ebraiche , incominciate dal tempo della 
Cattivita.di Babilonia , quelle due che le fono 
dappiù di quell" ima , che fu agli Ebrei da prin- 
cipio ; ed i ossi ai Greci e Latini ; che quelle 
due, dico, non lìano alquanto sforzate in noi , 
ed oltre al noftro naturale ; figlie pier altro 
poi fona del vizio , contratto dal pronunxiat dei 
primi (*) Caldei. Per quinto, il peritiflìroo dt 

■B .....-■' Ebreo 

(*) Dilli .non: a,,cafa sftrAàn.U^tui; e dìlC viz,ta 
d* prÌruiCMld»ii%ÌKiihk-'A^. Caldei aoa ft'im , cìoà 



ji(b • Avvi ancora una ibrma e nunicra particolare di 
Sa.n agir; ^Ii organi ■ Di più in «gai Nazione ■ in 
ogni Provincia , ed anche in ogni Ciic^ , lì pronui»- 
.zia con una forra di modalazione pirticolarc , che è 
qu:l 



«7 
Ebr«} S. Crrolano fì ci volerse abusile arsuefa-A 
te in iHadiando l'Ebraico: non mai perfntamen- 



<;u«l che ckliaiBflo Acnmt» KmxÀenmU , od Aeeimu 
frtvinetAlé . Sì contrae 1* abitudine dilli educiBÌaae ; 
t qualora gli fpiriti animili hin prefa una cerca ftridtt 
dtiKciiilfìtno i , malgrado l' iinpero deli' anima , di I^T- 
oe prendere una nu*va. Qiìndinlcc avervi de' Popò* 
li, che non Tappila pronunziar talune lecterr ■ In A- 
melica non pofion prtmanziare a&tio ie labi^ali B,Pi" 
C,M. I Cinefijian conofcona aè il B, né il D, ne 
la-Ri dovecchj poi hanno delle canfonanri. , che ;noi 
«n ibbiamo . Ii TH degl' Jnglefì è di difficile prò- 
ninzia per chi nato non fia in Inghilterra . I Tedeìchì 
non poBòn dillinguer il Z dallaSj ed incontrino del- 
la pena i pronunziar la L molle, nieniie<dicono^£r> 
in laog» di fiLLi i ciò* fiQLli preflis il più d^l' Iia- 
lianii ciéndochè i Veneziani il GLI pronunziano Ce- 
li. QBeftì 1 molli rìefcono difficili anche in taluni 
Mtì a Patini , che il cangiano in un molle debole , f, 
con HaVirfAtti per yerfaUttt. Gli Ebrei,' Greci, e5pi< 
gnaolinon fanno protiuDzlai. fchiacciato il C^ • IPo- 
poli Orientali pongono mt^o in ufo 1' argano della 
tncheaj di cui nell'H fak fanno ufo gli Occidentali. 
Tinto quello è wa~ E gitanio (a quello i^provo 1' 
Enciclopedia : ranto poi non pollo ìacieriiheRte conce- 
dere iid Efrsitn Chambcia nella ijn Ciolopediaallavoce 
CiuftHMUf , ove difle,. che avt»d* lutti gU mÈmìni i 
aiàtfimi »TgaHi, ptjfe» f/rmmrt U mtd^mt tntàifité^ 
sùwj di m/uiitrM tSi* tiuea è inut», mI Oojbnnt- , a 
»Hnu é!U NMur». £ per quello che tutti gli uomini q 
hanno i »edc^mi orgaM ■ fierctà foiiè Adamo li p<^a 
tniti io aaione) Trof^ lettere più delle, ix. avrebbo- 
00 avDtì gli Ebrei, non intii gli argani ptfr la ferma- 
lion di tnice le Intere furono ad Adamo dati dall'Au- 
tor della Naturai ma qu^li organi, a formar quelle 
fole lettere, di cni la Natura 3vea bifi^no « mentre 
Idio Aiiior della Nitara gì' inllile l' Ebraico linguaggio,- 
Illudi appunto itaTfi deve giufto alimento dì quel 
"^i Mitarale in noi, da qnclto eh' è anificiofo , e 
<^ ind«to fia per Coftuioe circa il patine . OiaccU 
F 4 que. 



.:>,GOOglf 



ss 

Ate toccava il ponto sìnflo'; per ciii TÌWttivadtU 
le belfe das'i Etwei de'fuoi tempi : Sentiva egli 



quegli or^ni, di cui per -le lettere non fece «leu n ufo 
Adamo , fé o^i da noi ve^onlì melC in azione a 
Jbrmir lettere : fi i perchè a tal capKitì fon dalla Na- 
tura aflìftiti. La Natu» i io noi provida . ed Ucorre 
feinpte al notho dom. Si auoimoda a noi, quandoché 

„da eftà noi ci difcoRitmo. Lo ftire ìcnildi per efen- 

''pio conte a certi Americani : è tutto ìecoado k Natu- 
ra ; poiché Adamo ed Eva vivecno ignudi < Il corrif* 
ci ove foto proibifce la rerecondìa , non efige che per- 
ciò carichiamo di veftimenti tutto il corpo, ec<M»qael* 
le date mode, cjuelhi è fecondo il CoÀunie. e la Na- 
tura ch'i benigna cede dal fommi ni Arare alle parti ve- 
ftite il priftino folito filo calore , per non opjirìDiere ' 
con duplicato calore il corpo > ptovède folo alle nani, 
ed a) volto che teniamo fcoverti. Se poi la miferia ci 
riduci di nuovo fpogli in illune parti del corpo : ac- 

f, corre e ritorna di bel nuovo la Natura a provederci 
ivi. Onde gV iniierafflenie fpogli , o fpogli io pane ^ 
vivono egualmente contenti, dì queLche fono i vefti- 
ti i ma dopo ì IrequenHti itti in quel prefo ftato , 
non già ne'pnmi patTaggt tra uno l>ato ed. u^ altro • 
giacché la Natura non corre a (ùria ; ma va poco i' 
poco operando, fino «che alla perfine renda inqualun» 
que ftato contenti tutù e ben muniti . ,Til' é .fé ben 
guardiamo il fatto delle Lingue, .e della loc pionnaaia. 
Firlar noi e pronunaiare come gU affatici , « ibigou 
tiri da fpaveiita , e pien di paura e tRoiore , fensa di - 

J) un pieno dominio fulla ooftra Jingua ; chi mai paò 
battezzarlo per un- parlare fommt ni Aratoci dalla nwftra 
Natura I Se tal parlare è , come lì proverà a ftio loo- 

gi, il parlar de' SglÌ di Cam, difperfì e difturbati la 
io nell'edificio della Balielica Torre j e rimaflt negli 
organi o9è(ì feaza. pili rimetterli : Ne viene , che il 
parlare interior di coftoro ivinti tale edilizio , ed il 
parlar di Adamo, e de*fuoÌ difcendeoii, e di chi a (il 
pena da Dio data agli edificatori non mai, fogglacque , 
foflè il parlare , e pronunziare giufla la Natura • Ma - 
quél parlare e piontinziare è , ctme proveremo d«IU 
Cal- 
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il ^hto Dotiote fenfibibnetite quella fitfura gw-A 
l<u{ additata i,n'.<|ùalclie taoio.ioebe ài Lucre- 
zio, con <ìt]el ilio dìlopn: prartermdit enimvox 
ftuciit faepe (S^A ) nella feconda e tema leftèra 
xCpirata' . ' fdò accofìutnato a quella fola prima 
Arpiraziotie afsai comodae naturale , corrifpoii-' 
dente all'fi dei Latini f^oVe sì fenfìtivo non era 
del fiato lo fcòppio fuor della glottide laiiciato 
illi fai-inge', cirà alte fauci con due o tie 7sra'di 
di più, quanti prededuii n'erano alla deprellion 
dejla laringe;, e condenfamenco-di aere della tra- 
chea, o fia dei ptilmoni. - B 

10. Si (àccia pur finalinente in mezzo 1* Ebreo 
e FilicD Dottor de Balmisi ed af«oJtianio dj bet 



Collo rpigner del fiato con empito dalla piii biCa pirte 
della tncnea, cottipiriTano tTprilIìnie , e sforzate mol- 
to j poiché la copia di fiato e per due HH nel Hhit , 
e per tre HHH nd Ghumin, paflir tutto dovea per la 
cavità folita della laringe) che capace era alla unicafo-Q 
Il naturale H = lì refero poi connaiutali , e cefiò o^i 
-afprazza prìftina in loro , con ifpalancarfi mercé gli 
atti replicati a due gridi la ubbidiente cavità della la- 
ringe nel Mhit , ed a ite gradi nel Ghttmi» . Niente 
dimaiile all'angufta di natura, foce di nnfiame, eper- 
cìò fttepitc^a molto i la quale fé mercè I* ane e la for- 
u a mirura della quantità dell'acqua lì dilatii non più 
fr^ofo , ma pacato allora e tranguillo fcorrerà nella 
fcce il fiume , di quel cbe efperi mentiamo' in tatto 1* 
wpilEmo ftto letto.* 



D,9,t,.?<ib,Gòogle 



$0 

Anuovo, ed efatniDiamO'Ifl'fue -erpieSìoni . Difse 
egli citca il'iito&rtàientondelli'vfiv odia ddr .A- 
Itph i- QMonda Inme^Mpe^rar ^uiuk ', & w» tnù- 
vebit iotfus limguae, nifi Àn ultimttm radicii ip- 
fiuj prope vaeiium ctrparh^ Unts.pntfer'etA : quae 
e}i fràktio ^Uph. A.proriuoziar ì'^hph , dice 
quedo Autore , d vuoi quello flèlTo aptJinento di 
bocca , che prelTo di' noi efige l' ^ .: che anzi I' 
^ nolbo iiìi' ^ieph Eliraicaidipende. K.Ì'Ì4lepf> 
Ebraico non altro valore- prìn». Jolk.CactiTitìl 
area , e dopo la GatRvitV tntnvia pro^gue ad 

Bavere , che quello dell' ^.,- oiàè ci» non roerìta 
rifecirfì tra le Gutturali; quandoché per. Guttu- 
rale intendefi , la.>vtra rettfibil ptrtecipasione di A- 
rpìraaione ■ e comechh quella incomincia dalla 



guiamò in ciò, arguirà di pecore, la comune de' 
Gramatict,- con chiamar ['^tf^'frGulturale.quan- 
tuntjue evi den temente appaia non effer tale. Po- 
tendoti anche a nOi giullamentc appropriare qne( 
Dd'Oraaio : w'rffo meliora probo^ue , deìiriara fe- 
qitcr. Tant'à,- la coflumanza invecchiata nonpià 
alcolta n% leggi, n^ ragioni . e guii a cM non 
ciecamente la fiegua. Per noi ItaHa di averci pro- 
teflatt , che in ciò la fegoìamo ma di mai cuo- 
re . Da queflo Alrpb prònunstato A , cioè 
pToducente la noflra prima vocale , fi prende ar* 
gomento , che come ie ^Iire noftre vocali , mafl^ 
me la non fono Gatturali , cioè Arpiiate .- ctM) 
anticamente agli Ebrei, Gutturali , ciofe Afpirate 
non erano la Hr ( il i<»J e Va» ctie ai ancnc(^< 
&> 
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dell' oi^DO . Così prima la becca prmde confai^ 
mazìoae a qDclla ^ta vocale che intende dì ei^ 
priDiere ; e pofcia fenza più affatto muoverìì , 
ipignendo folo il fiato fonoro per Io condotto 
della tractiea , ndiraflì quella tal ricbiefia Tocale . 
Chi 
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A Chi sa (epétuaiAinattintum radiai ipjiui Un» 
guae avefse il de Balnili volato intender I* epH 
gtoctide; farebbe certsm^nts allora fcufabile. Im- 
^ercio^chk (nefsafr prima U bocca in quella con- 
fìgiiràzione, che tal data vocale efìge ; acciò tal 
iìa>o fònoro dalla trachea fì Ipinga a far fonare 
i^uella vocale, vi bifo|na ài moto della laringe. 
non fole col tremalo delle cartilagini o delle 
corde vocali, odi ametidae ; ina col pdfìcivo mo- 
vimento della glottide ,< ed anche dell' epiglotti- 
de % che Sicuramente non può a:ver moto , fenza 

Bche non il partecipi a tut a tut- 
ta la macchina con cui ■ e Fra gli 
altri fono ■ corni cflre'nu a cui 
{'epiglottide Qk ligata pet i con' 
feguenza vien cdtal moto illa e-' 
flremit^ delh lingua, >óvi t* ofso 
ioide . 

!■ jri Qncfta fe della pronnnzis Aé.\\jOefb . Si 
ttn avanti il de Balmis a>qQcIla delta Ht diì:en- 
Abi FA fi ma-uthit radium Uremie in- uno jmnu- 
loritm gtttturis Jiib Epigtoìio ér:pnrfc ififam: ».»« 

•C froferet HA : jMf fjt. frolatio ipfim HE . Con- 
cediamo pure a quefìo Autore, che (t fpieshi fe- 
condo l' inetattesza de' fuoi tempi i o che imiti 
la Opinion di taluni Antichi, che per gutturein- 
teferp la trachea, con quella fua «fpreflìone m' 
uno ànnùhrum Ruttati s . Ed acciò' s' individui il 
fito proprio della trachea compofla di più anelli, 
cioè di più femtcerchi , difse in ano annutorum 
tuttarii; ma dì quell' uno proprianaeste che AW 
Jub cpiglotto & prope ipfum; ciofc di quel plùpro£<- 
fimo fotto l'epiglottide , vicino all' epiglottide ; 

Dche farebbe quell'anello che fa il principio dell 
arteria j Voi qui non dovete ufar «gore. con di- 
re, glufia le cognizioni avute,; che fìa una fluc- 
chevole efpreffione quel fub epigìptio ; & prope i- 
fjum ; baftando il folo fub epiglotto ; oppur prope 
ipjum foltanto . E che fia una ripetizion vana 
di una cofa ifìefsa per termini diverlì , con ufar 
radicem linguaf, ed epiglottuM, come fc iodicat- 
fcro un luogo differente; quandoché prcfso a po- 
co fe Io ftelso. E chi fa po' poi che noulìanodi 
diverft idea , con ìfpiesazion tutta diveifa dada, 

, no- 



D,g,t,.?<ii„ Google 



niKkr tatto a ■fe.eo-A 
1 Liana ititflli{eeta . 
in fidvi , fé «on ime- 
:be il primo .ceicbie 
ide (tclU cartilagine 
iigninMnto delta la- 
per ordine i cerchi, 
tteria incominciano . 
tre non doveie gir 
fenfo che il de Bal- 
Cioè che la pronun- 
W«)l» dell' ^/ffi ,B 
:a da difpofìzioo di- 
|)ron)orsa da un pan- 
li originò 1* -^ dell' 

Gel. Ebreo .•£< jS 
I ìffunt : tuneproft' 
tb. Qs,\ tutti fi a- 
fpettano che 11 de Balmis addici la pronunzia di 
■ 1 un punto più in giù 
elio egli ha inteio di 
latameote dalla mino- C 
le , con terniinaic al 
na. Ma s' egli qi^eflo 
info però letterale del- 
una portata diverfa . 
; f\ prenda , non mai 
1 inferiore al SVB; in 
tfiglotto ; dovecchè ma 
». .■_ E poi una volta 
! della . lingua- fìa una 
che è mai il fenfocbe 
rifluita .^ Mi lì rifpon-D 
■fhit radìcem Ungitae , 
r^ laradice-ilella lin- 
i: far^ il meizo, lar^ 
che moveri . e come 
mai muoverfi quella the tende al di inori , IN, 
(antro, o fopra l'epiglotto, che flk al di dentro? 
Venga cKi fi fida, e fpieghi ; poiché io pavru 
fum non Oedipus. Bafiami Iblo per lo mio inten- 
to il fenfo che il de Balmis ha intefo di efprime- 
K. cioè, che nella He lìa una Arpìrazionei e due, 
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ciar fbora^ ìi Tuo fiato . Tutto qaeflo mi figaro ; 
che da luì ai^afì volato intendere per U novità 

Cdì quel vocabolo "Eftfégo',.' Noti altrìmeoti di quel 
che fopra fì efpre^Ta ti P. Franchi in dicendo del 
Ghuain , the il fiato fi tiri . . . drrivands fino ilU 
e/trema fartf delta cMna delta sola ; acciò d* indi 
lenza dubbio lanciar H pofTa mora in tal proSe- 
jimento. Sì fatte avaneate erpcelTtoni provengo- 
no, mi credo , e dalla credenza degli Antichi , 
che la sola ed «fofago fecero anche canale del 
fiato per la loquela ; e provengono altresì dall' 
impeto e moto che internamente noi fenttamo 
(Imile a quello , ci pare , nel vomitar dopo qual-' 

Dcbe emelico prefò,- a conrulfivo moto nato nef 
nORro ventricolo . E comecché il ventricolo ol- 
crapaHa il torace Ove ftanno i pulmoni, e va fot-* 
to il diaframma nel nodro abdame , cio^ nel baf-' 
fo ventre: perciò col volgo ci figuriamo che'l fia- 
to per la loquela i polTa fin da quel luogo bafso 
lanciarli. Che anzi io vado a toccare un altra 
più verifìmìle cagione di tale errore . Voi nel cor- 
to di una barca efperimentaEe aliai bene , che 
quell'acqua che lì fende, e cede, e dh luogo dal' 
la banda della prora mercb 1' aiuto dei remi ; 
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'otooii - clafHcx- A 
■e il liWato di- 
» ; ed in cofife- 
>MMente labar- 
ppià al cùtCo . 
1 mantice ; tal' 
'one fentiamo. 
e dicemmo , in 
bette de' nollri 
nentre alziamo 
oli . nh il pet- 
comiinicazioneB 
Ito per comuni- 
la necefTita dt 
mento dei pui- 
! enfiarti , per 
arci di aria . 
:i efce di bocca , 
lami d' appref- 
: a quel vacuo 
ira ed aggrinza 
jni . E perchfc 
B i ed interno C 
fentito , pia b 
el baffo ventre ;■ 
deprime , co- 
' ecc.; più dìlTi 
:iofc nel noftro 
ibi i lati aflìe- 
lì , mi perTua- 
d'indi le Afpi- 
'buain, potefle- 

liù a fondo l'a-D 
efio Ebraico fi 
lelche neiinLa- 
do-fatta , veg- 
! recarvi il fuo 
t«(to Ebraico ,- e farci io una più adatta tradu- 
zione , come di Topra alla pag. 72. avete veduto/ 
E con tutto quello non ho molto a beneficiodel- 
lo fleflb de Balmis profittato , da poterlo da ta- 
lune fue incfattezze fcufare. dirigendo fcmpre Ih 
U lènfo delie parole ovunque fi leggano . Ve le 
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Aiipcto {«coadd Ia mU-ti^ihiBÌenc , Te a- Voi mai 
rieT» di potere piicar meglio ; jQw»» ^mf^ue a- 
ptruffit OS fuitm , neq»c moverit lingiunK ntf ex- 
tremitaum r*dieis eius, inhaerentem^tu froxìmam^ 
■vacuo cofforit : tuuc freffret A , quae efi frolatio 
Alepli. Si *»tem rmaverit radicem iin&uae in' uno 
ex anttulis * fifittlae-iHttttris infexne- .ai * Efiglot- 
tide_ laryngÌJ , & circa iiltj» ; tttnc proferet HA , 
^uae eft prolatio ri* HE. Sin mo'writ finguam in 
tpfa ■ larjnys efiglottide , & area illam ,- tutte 
pro/fret HA , 9*« '/ prolatio n HETH.. Et fi 

B movtrit radicem lingua». in Oefofbt^o ; tunc frofe^ 
ret HA; ijuae efi wof/o.w HAYN. l» quella pri- 
ina llellucia * Fifiuiae-gifttun's , mi fc piaciuto d' 
intrudervi non a cafoquel Fifiulae di più ; cbe 
la traduzion Latina deldeBalmis noAba,appun- 
tq pei* crederlo piùaccutiato nelle fue ert>re»tODÌ , 
col farlo più propriamente defignar la trachea > 
abbadando io alla adoperata da lui voce Ebraica 
mjiin , cbe alquanto variato da 1171. «oche nel 

lignificato,. fì reca dal Buftorfio nel fuo Leflico . 
Clvi egli nijia. e tnxtx f. Faux , FìOula-guteurii , 

a Segmentii & Qrbibus , ut R, Salamon ferihit . 
Che s'intenderebbe la foU trachea', te pure que- 
fto Rabbino diceffe il vero . Riferifce 1 attta il 
BuHorfìo .- \SìX m. Guttur. ab Intcrjfaiimièui , vel 

ab MtraaUinf fpirìtus . E quefta anche andrebbe 
a defìgnar la trachea arteria ; fé pur fo(]e:vero 
raggiunto in carattere corrivo dal Ei^or£o . 
Giacche non tanto ne dubito per mirar nel Sal- 
Dmo LXVHI. 4. (in Ebr. LXIX. 4. om Guttur 

meum, che con proprietb maggiore fpiega la Vul- 
gata F^kc» meae , come.* Laloravi cìamans ^ rau- 
Cae faffae funt Eaucci meae : E ancbe perchè nel 
DiEtonario Rabbinico lo lleffo Buflorfio alla Rad. 
T?a , dà il derivato di y>ir>l Gulofui , Vorax ; col 

fem. I\'y>y>i Voratrix , Efulairix , lignificati tutti 

apparteiventi air efofago : Qtianto per ammirar la 
Rad. 
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97 
Bid. Ebraica di tali derivati, con cute' i fignifi-A 
cari defcritti dallo fleffoBuflotfio, ivi: rtl Con- 
ddic t Secuic , Ditìtctdt .:^ ìiem Ruóiinavic , quaS 
Jenna ceaddit. ..donde l'altro derivato dì mi £• 

Rumen , Gibus rutninis ; unde ti' stV ntl R.umi- 

aationem vel R.utninatiemi ciium tioa ruminat ; 
Levic. XI. 7.. Anche il Mazzocchi, conieudiflencl- 
Japag. 2.5. C, airegna per prominenza dell' efofago 
Ruma, dicendo: E^ emintnsGutiurh pars, a^ua 
quaedam ammalia cibum rttiocant , quem fcr etium B 
fefiea funinant. Siccome nella trachea noa entra 
il cibo , acciò da quella potelTe richiacnarfi-alla 
bocca per ruminarli j ma bensì entra ed efce dall' 
cfolàso : così Ruma faccndofì capo del Gmeure; 
e liumen valendo lo fleOb di ctètts ruminh ; vieti 
SÌ àuUur , che mJ , li^i e JnitJ ad appartener 

tutti alla fola intcltlgenza deM'eforago. Se leait^ 
notazioni fatte dal Butlorfio , e da R. Salomons 
su i derivati II'JJ , e tniil foUcro vere , che giT- 

C 
fero a {lenificar la trachea : avrei potuto eiiiil^- 
frteote inTerire , che il lìgniBcato doppio in Xat. 
di Guttur per 1' «lòfago, e per la trachea ; e la 
opinioni dei Greci che confondono gli oiììcj di 
quelte due fidule, aveffero dall'ambiguo fenlo di 
quelli Ebraici vocaboli potuto oafcere. Ma que- 
llo tton polliamo dirlo , qualora mettiamo. occhia 
alla Rad. "Jfìi pacchi; quel fuo li^nigcato di Sf 
Cult , diffccuit , catfcidit , non va a riferire alla fi- 
Hula della trachea , come dotata ,d' iaUrJtSioni' 
ini , fc^mentis & Dfhibui ; ma alla concifion de! E? 
cibo, ed al Kfminavit , che Buflorfio ilteifo ag~ 
fiunle : quafiàeuuo eonctdit. Datai cibo cosìcon- 
«fo e triturato in bocca , prende e'I n^J Kitme» 

il ftio derivato vocabolo i ed anche , i\ naAatOi 
per cui fi avvia , ed efce queflo cibo , l' adatto 
nome di t>7i e mxu. eh' 'e Guttar in pritno luo-, 

Sp; e poi il lignificato ha AiFautei; ma non mai in 
l'Eote il (ìgnigcato di trachea arttrU. 

, G Nel. 
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A NelU reconda deJIuecta poi : it^triu mb Epiglot- 
tide LMfitigiì , che il de BlImU fpiegò in Latino 
fmiEpiglotlt, il telloEbr. fM 'iUptl \Q nmH efì' 

perebbe futur a declivitate galeae , quel let^ Tal- 
mudico , ^gnilica declivitai , voce contratta da 
Wt). ttem ffigtottit , convenendo quel declivio 

ed abbaflamenco alla epiglottide , eònae fu deTcrit* 
ta pag. 77- C, cio^ che (landò quella qual lami- 
B netta elaftica innalzata verfo la radice della Un* 
gua , a porta a chiuder fempre la glottide col fiia 
sbbzTainenco per tenerla munita da ogni bevan- 
da , o vivanda , ed anche dalla Taliva , che dal 
di Copra dì fé inclinata 'e piegata , precipitano 
nel condotto della pota , o Oa nello eforago . 
L'aitfO vocabolo »3^3, oppur KJ(3l3 vale Galea, 

Galetui , Pileus , Mitra , Caflis . E^ & partkmli 
Carnis ( foggìugne il Buftorfio > i» (olio fimilis 
salerò, in fummitate fi/fuUe oc mritus , five af- 
^ferae arteriae. Che non altro e , che la larìa- 
gc , come fii da noi fopra defcrìtta alla pag. 17. 
A. , che ora cotne un cftpo , od una fpecie di 
corona , o coverchio , o nodo della trachea ar* 
feria , conpofla di cartilagini . Perciò da noi 
fpìegato .- infeme ab epiglottide tarjngis ; Io (le^o 
che i*f> epiglottide laryngis ; o fogliendo quel la- 
ryngit , CM gi^ (ì fotto intende, rentpUcemente 
/)ti epiglottide , cheVii fub tpigloUo àei deBaimis; 
Natia tersa fielluccla, h la fleffa -efprelTione col 
2 che vale IN , come »0 it«3 IN efigloHide 

- - 

larjngiii che il de Balmit efprefle iti epigtottam. 
(La quarta ed «Ftima ftelluceia 1» Ifophazum , da 
aoi refo in Oefopbago ; ifc oel tefto n»^an tra 

\ ftt domo ,' leu ItKir ahforptienij , nS'VSfl m fìgnifi- 

ea r efofago , cot i avatiti vale tPf óejopbago . 
Se a voi pare di ritrovarci niente, in quello dip- 
più olTervaio nel tefto Ebraico del de Biffnìs , 
che il renda pia «fatto nelle fue fogge di efpti- 
mei- 
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merli : dìMlo pure . Io per aé non c6 lo faprei A 

rarviure . 

a. Lardlmo per un tantino il de Balmit , a 
cui ora ritorneremo per I' efame dell' P ds Ini 
fcrìtco HajTH , e non Glman ; e diamo qualche 
occhiata alla Enciclopedia : Gtittmralej } e' efi te 
nom qu'on donne à ctUes qui font prtnoneées avee 
une ^(piration forte , & far »n t»»u-vetnent d» 
fond de ia trtubte-artere . . . Novi «' avonj de fon 
GntturMl , ime le HE , qu' »n af felle lommunement 
Ache tfpir^e. cetteafpirationefl i' 'f«^ d^nn tnc»- 
'vemeHt farticutier det partiei interne/ de l* ir** • 
ehie-artere . Noi qui trociimo che ammirare . 
Gutturali ; quejfo è il nome che Jf di tee. Con 
/omma cautela 1' Aator di <;ue(lo articolo della 
Enciclopedia a7anz4 le Tue efpiieflìoni . non k e~ 
ili che Gnttnraii leAomi; ak ruolcntrarci mal- 
levadore'; ah vuol com'è in adagio, comprarfì a 
contanti le brighe, vede poiitivameote , non ef- 
fer il Gutmre ove fi fabbrichino qneAe Afplra- 
ziùni ; ma nel capo della trachea , ciofe nella la» 
tinte. Vede per I' oppofto , che ai Contraditcori 
non mancberebhon pafit dì antichi Astori per C 
Kuarentirli, e per dibattere fenna mai cedere al- 
la ^gia odierna Peripatetica . Vede in tae la 
confiiet Udine , che ormai tiranneggia tutt'i Gra* 
matici Ebrei , tutt'i Critici Sacri , e ^anti Doctt 
mai vi liane , che vuol che abbìanli a chiamar 
così , cio^ GutluraU : ed egli nella Enciclopedia 
non ci fi oppone ; ma nel tempo iOeflb non vuol 
fatfi dì tal nome autore ,- fìenii pur autori gH 
altri . In «ru^l che apprcHò atTerm^ delle Guf 
turali , che froHunziate Toqo con una ^fpiraztonf 
forte, qui perché non entra nella lor diftineio- D 
ne, giuda i gradi della lor Afpiiaxione ; lì avva^ 
le di qo^V ^/pirazione forte . ed iti realtà i forte 
l' Alpiraiion del Hhet , a petto del He , eh' è la 
prima, ed k di tutte aliai più forte il Gbnain . 
Ma quella del tJe può folo dirfi Mpir*zioiie , feti- 
ea l'aggiunto di ftrte . giacchi l'H non «fpirata 
Francete, non merita alcun titolo di jffYiràzio' 
ne -y e<I<ndo come te aiTatto non ci folle . Ed 
ceco dunque qui lì ravviano duefoii gradì <fuel- 
1« ili Arpirazione cbe-daHi al H£ , <i k il primo. 
Gì. il 
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A il fecondo fe quello di ^ffi razione fortf , con cui 
fi abbracciano i due reflanti Hbet , e Gbuam ; ao- 
cbe amendueabbracciwj. inficine da S. Girolamo 
con quelle, voci cuta dltpiki t/firaUone , & cum 
rafura gtiae nel proffecimcnto di loro . Però fé 
r Autor di queflo articolo dcHa Enctclopsdia fof- 
fe entrato a dillitiguer quelle due ultime Guii^ 
rali forti; aHcU)© ad ognuna affegnati i luoi dif- 
ferenti gradi di forttzca, e. ci avrebbe addottri- 
nato della economia ed azioni in noi di formar- 
le . Giacché fé una di quelle due ultime Guttu- 

Brili ha diverfb nom» dall'altra: una ottener dcb- 
be e pronunzia diverta , ed efiger debbe difpofi- 
zion diverfa ne'noflri organi della voce. Il piùc* 
ha, fatto , che ficcome diftingue ^fpirazìo» feroplice , 
eh' h quella de) H? , dall' jifpirazion forte i in cui 
s' inclafero il rH^rt e'ì Gbaain: cos\ di amendue 
ci accetuiai movimenti- determinati , da donde 
fuor di noi (i.lancianot delHf ,cio'c dell' Afpira- 
zion femplice.diffc , che. (ìi eff^etto di un movi- 
menta farùtolare di parti interne della traùbea-ar- 
ttria ; delle due relìanci , che quelle pttKedonQ 

C per un mBv'ftcntB dal fondo della trachea-arteria. 
Qjiefte due dal fondo , eoa fupporfi più giù il 
Gbuai», più sii il Hbet; quell'altra non dal fon- 
do, ma dalle parti interne della trachea arteria, 
vitole a buon conto dire , che (ìa in- più alto pun- 
to del Hbet. Che però laHr ha il primo grado, 
il Hbet il fecondo , Gbv-ain il terzo . Ma .gradi 
però non della trachea arteria , di cui fì nomina 
ti fondo y^ e le farti inteme ; ma bcnsi del capo 
delia tracliBa arteria che t la laringe . Qu^ folo 
le varie Afpirazioni lì formano; a motivo, come 

iDudifle , della laringe, fé coflringendolì (i abballi 
un fol grado-i e che da quei punto di abbalTameti- 
to, e-4i-i:^ondenfaraento di fiato ( che noi chia- 
mìamoprifflo grado) fifcocchi fuora 1' aere, men- 
tre che apre un tantin la glottide , ed ammette 
un grado di apertura tra la glottide, el'epiglot- 
tide : eccovi la prima Afpirazione He formata . 
Cos^ nelia formazione del Hbet con due gradi di 
abbalfamento di laringe, cioè di condentazìon dì 
fiato; onde doppio fiato che lì lancia , dilferrata 
alquanto pii^ Ì4 glottide , econ due gradi di a- 
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tiIìtìitnEO tra la giottiJ* e i'epiglotb'de. E cosVA. 
finalmente nel Ghuain con àato triplicato , fpa- 
lanetta la glottide ccm tre e otri fpon denti gradi 
di apertura tra la glottide, e 1' epislottide/ poi- 
ché altr^tanti furono i gradi del ccndoifamen- 
to dell' aere , ciok dsll ^abballbmeato e cavita 
delU laringe. 

31. Or da (1 fatte cofe , per ritornare al dò 
Balmis , vi par ben fatto , che per tre differeoii 
Afpirazioni con differente apertura di glottide, e 
fliftanza ^alla epigioctide ., e caviti divtrfa eoo 
diverfa aepreflìon della laringe j e fpignimento e B 
Copia diceria di fiato , che la fola H abbia per 
tutte etr«aferTÌre? Che qucRa H fola e non mu- 
data valevole fia a vivamente rapprefentarci la 
immasìnei e fuonò di tutte e tre le di verfe Afpi- 
razioni? Si mo-vebit, dif&egli, radictm Unguae ... 
tutte prùferei HA : f«àf efi pniatia if/ius HE . . 
Et fi Utovebit linguam . . . titnc proferet HA ; j»« 
tft prolatìo tìeth. Et fi tnovfbit radicem iinguae.. 
tMHC proferet HA : ?««. tft motux ipfius Hayn. 
Dunque HA in J»c; HA in Hctbi HA in Haytti 
sì il valore epoteftà ditutte ette ha ana fol'H.-ò 
s\ il non» di tutte e tre incomincia da un fot 
H . Se per addltamento delle cinque vocali ado- 
perafle uno nella fcrìttu» fempre ^. fé per di^ 
monrar il B ,C , D ecc. adoperalTe ano feroprè 
il B.- ^quella voi ragionevolmente la battezcere- 
fle [ter una Cifra di fcgretarla , da occultare al 
pubblico un fecreto , che vuolfi ali" Amico far 
folo intendere. Ed ancheCifra delle piiì difficili ; 
inipercioccbb una e non più h fempre fa idea chp 
Tuolfì in qualunqueCifra additare fotte qnell'ar' 
bitrario concertato velame o dì lécceBc:,.v di nu-I> 
meri , o di fegni , o di efpredìont ;' Altrimenti 
l'Amico in diciferarla e llenterebbe ttOti poco; e 
ricavar potrebbe ds'fìgni&caci tutto diTèrD,((aan- 
dochfe folle in fuo arbitrio di prender 1' Jt pe? 
ciafcana delie vocali', ed il il per più diunacon* 
fonante^. Aggiugnl aoi^e' a quefio la hoiolità in* 
foffribiie fc eiiger' il votoifè , che v.edtendoB- fcrittQ 
^, fi avelie in quella tal voce , per-.eftrtipio , a 
denunziar 0; ed in qbelt' altra V tea,.. -, Vwden- 
dofi fcrttto £, ch^'ia.-qtMJk voce lìabbia.a prò- 
G 3 Dun- 
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Aoiinsiar C ;' ed in quell' tltu D ecc. Lo flefso 
per appunto h quelche ptetende il de Balmii £ 
quel che nelltf Gutturali , e Dentali pretefc Gio: 
Drulìo ed altri . Mentrecchè qui quell* if vuol 
che fi proonnzj col primo grado di Alpirazione , 
poichfe rappre&ota la uE n Ebraica; ìd quell'ai- 
tra voce qucU'if , che fi pronunzj con due gradi. 
di Afpirazione , poiché rappreleata il Hbet t\ Ebrai- 
co; in quell'altra voce,queII' H, che fi pronunzi 
con tre gradi di Alpirazione , poichb efibifce i| 
Gbuain V Ebraico. E'\ non diflinguere il. grado 

gdi quell'uno H eoa pronunzia diverta, da lui li 
reputi a delitto ; *1 peichb queir fi proviene da. 
diverCe Gutturali Ebraiche ; sì perchè altrintento 
avrebbe egli in vano, nella pronunzia di quella 
H, ciicofcritto il giuoco diverto della parti dell' 
organo dell' Afpirazione. Se in Ebraico non ^ u- 
na , ma Tono tre le figure diverCe dell' AfpiraziO" 
ne, cioè n, n, V: altrettante elTer debbono nella 
Scrittura le potefth ed i valori di quelle , e non 
gi^ una; ed i nomi dì quelle treiafpirate Guttu- 
rali , con Latino carattere altrettante diverfic^ 

C appunto di fcrìttura . Dunque non v« bene af- 
' £itto , che il foto HA in Latino elprioia il vaio- 
le di tutte e tre ; e che il foto H taccia 1' inco- 
noinciamento di tutte e tre, con noraiaarfi iJV) 
U-etb , s-ayn . Nella prioaa fola , può andar be^ 
tx , He ,n, H. Nella feconda cideterniniaiiioro» 
ti, coir autorità e parere dei più dotti Ebraici , 
ciofe Hirt , ovvero Cbet, fi, Hh, ovvero Ck. Nel- 
la terza V, che in noArali caratteri il fiome di 
quefia malfima Arpirazione fi el'pritDa Gbuam ; ed 
il fuo valore Gbi* quando gli fiegua vocale ap- 

pprelTo, come Gbud, Gbme, Ghui, Gbmo, Gbim ,- 
non Seguendogli vocale , o che. fia termine della 
parola , fi feriva Gb • 

i$. Se io dovedì recarvi la ragione perch' alla 
prima Afpirazione avelTero ì Latini e iGieci ad- 

. operato un a Colo ; e due HH ai ti come prati- 
ca Tefeo Ambroggio; e C^ulìo di0e tffitatto du- 
fUx; oppur )t. ciofe Ci coi Settanta Interpreti ; 
e (j nel V cai Settanta, e col Cafielli,- o^ur Gb 
con Giorgio Amira, con Tefeo Ambroggio , col 
Padre dell' Aquila, e con alcti; e molto più col 
GH^i 



GUT.- troreiei nd veto nella SHTb ririt dHpo- A 
Elione ed operuiob dtU' organo in noi, delle A* 
ijiiiaiioai i notivi i più recti e |iufìiflìmi che 
mai. Quetl'uDO ir, va bsnerper <iuel grado prir 
modi rpigsimento diàito, ed aprìawnto diclocr 
lille dopo U preceditn cbiafnrt orila deprclSoac 
' li tui grido ddla Isringe ■ Quoi due Uff ad 
n petrizioo iìinite £itH aldeppio. DoppioquanV 
luaqoe il fiaea'e più «ivo , e. più ibooro :.oon 
però (aot di noi a doppia dìfìsosa fi laocia; por 
motivo itih glottido che anche doppiataente 6 
■PK.coiue dalie pas. Si, 89. e. per cui non folo B 
dil Bezzo; ma -incile dai lati-di detta apertuta 
fi diftwidc . Che il Valor iel ft anche per Ce a 
ipicih : queAo nafoe dall' uppv^iu un tamia* 
più i liUircui della glotcide oel «enerla chiiifa , 
■qualora l' aere che cerca refito,fiafi agrado dop- 
pio condenfato . lUeir aprire poò'di ^ella in uD 
biletio , alcoltiafì quel (nono di Ci. Nel profie* 
nseato del 9 l' azione h ridutta a grado cnpU» 
»co , la larin^ fi deprime tre graili , con Cf« 
Elidi al di dentro di faa cavita' ed apertura : tri- 
plicata diuMoe la copia e denStà dell' acre cbeC 
wciipi qiieltay:cavUk . in nitr baleno fi fpalatica 
vieppiù la glottide, con altrcttahti tre gradi di 
Wura dalla epigìowide ; e fi afcc^a <piel iìnni- 
wfucDo o vagito che fa il vitello, dìBt Giorgio 
Alcun nella fua Gramatica : efi fimilis vMgitui 
'"'i^ fon»; fnem vitulus slffnir maire ethit 
muefctt, con quel Gbuoa , Gbuoa che allora a- 
^Inanto . Tcfe» An^tMgio ci eTiblfce lo ReSn 
"Wi, na per. f^a- diverta, con fingere . ., foeo 
«u le fue ptrolft .- fi^amut atrti» kabere iwiM 
^ "■* ' ^ fltrirnitm df/ìentmm qmtm ( fi ip/mn D 
C'*" fae€e»1mm aaem ««n imfitu ^tutiatHt , 
'^menmiu ) ^iimjmo qutóam . ftr imSmm 
Jl^Wf tmifo , rttauefiire , éigitf exvumiri cenu- 
"J* )■ .fami fniitùm , i»iffuh efitiffrt poirrit , h 
^flo lìttram banc , tfUme ( meo iuàicìo ) pr»- 
>"^ , & ex intima' ptlmeiabtn ebuUire faaet j 
(>^ ^'^""i" ^i'o ttftt prt^erfBdi infirwmento , 
'™ «ffr(o »e.exalmu Jentler ommom pecu* ,;i» 
T'J^'^oM imimitAitmr . Per. ut notai vivo 
'■wo aipriinerc « il n«ine « potsltìi di tal lettati 
> G 4 W- 
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^bifSna che- a&bi* il G per- lettera principe. ,èo» 
me pratica io-fleffo Giorgio Aniii» ; e lo fteflo 
Teleo AmbrosBioinlegna ivi fteffo , con dire ;_ 
^pud nofirai-iit1era-iv>» b»tefHr\-cut apmiiart 
■cueat. Prende 14ames nofiri ... ut ab<i»amprv- 
ferrndi fimilitihiì>ata exfrtmrrent , m qitamplurt^ 
mis diSìenìbifS ab ea ineifmitiìaij , IHteram GeiM$ ■ 

Imi Jnfurae gmui efi , mf-E^od. XVI. «.*. a- 
ìraetft, Thargum Onktlos , Cbaldati , Syn ab Am 
exoifdiuntur ; ^rahes per Gain , fic ( Siriac. i6. ) , 

BGHomra. itfo/«Goraor dimnt. Di tutttleconf l 
fonami formate nel canale, deità bocca , le wu 
vicine e per ivcxo , e per fito; ali* trachea , io* 
oo non quelle delle labbra , non de. denci , non 
della lingua; ma bensì le due. del palato il C , e 
■I G ; e di quefle due più HG ; ficcome da noi ; 
fleffi ce ne accorgia«po nel proffienr G^ ; ove m 
noi la radice della lingua fcntiamo muoverli . 
nel C^i quafi il di mezzo della lingua. E per- 
ciò favìamcnte il de Balmis dopo aver Jopraal 
pag 71. defcritto il fito di riafcnna Gutturale } 

eviene alla Palatine dicendo: ^uum.movebtturiiJf 
gita 1 ViW TK O'» TVV Y"?^ *1^ *" uitimiwn pa- 

Uti introrfnm, tunc profewt GA ; 'i>">,Ìjflf!T^ 
latto Ggbimtl ... Et fi movtbUur t« yTSK aWBlU 

S^KW itv medio palati, tonc profcret CAi quoi 

fS.prolaxio Caph . QyunAì è , iff m' immagino , 
ch« a denotar la «g'O* deJla pane più interior 
della bocca, ove (ono le fauci, e prendono in- 
Dceminciamente le due fittale e dell ins^ipt- 
tire , e -del refpirare ; e a denotare il Gort 
•oBliamcmo cbe ivi ptoducefi t "f«"° "\ "! 
vocaboli il G per principe lettera gSi tbwf , i j 
Greci, i Latini ,e qoafi rotte le Nazioni, con» 
per onomMopeia di quel che fi Pretonde di el^ | 
inere : p-^J Gàroii Ebraico 1 udiflE , e l Gargtm 
e Gargherft prt l' cfofago , per le fauci; ed anche 
ft parer di U. Seioroone, e delBoftorfio , per la 
trachea »aeri« . fignifica Ja .foniroft ciocefcfc- «i 
Latino, .:incoMÌMiando dal-C?: d»«a«»o , G#(ftir, 
- . Gu- 
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giunca il G , liaCcir la fa più aldi focto àeiCHi 
e GW, più ciHMafTai del fol GH . ficcome Te- 
feo AmlwoEgfo efprcffe GHomra con fuooo di 
GHVomrat -come intefe di efjìrjmere , in foggiu- 
gnendo ivi inmnedfatamcnte: Ef ìd ^uìdemfrùfe^ 
ftndum e^ , non ftr rotundttm, &" aperto ore , 
ftd aliquaniultim produSo , &■ 'obtufo Jena , ita ut 
pene nafutu» vrrium (ita tnim fingert ticeat ) 
t0e "viideatur. Tale in foftanza h ptefen cernente 
la pronunBta della V di cutc'i Maronici , é di 
tutti gli '£brei cbe rengono da Oriente { »'caiC 
folo per la viVezEa di tal pronnniia forza i di 
ricorrere ) da non poterti con altre più con^tne 
lettere eiptimere, che come noifcriviaino, cioè 
GyO^^lN. la foa potefl^ GH avanti una confo- 
nante, od in fin della parola ; GHV poi avanci 
qualunque vocale , con cui formi 'una monofìllaba . 
Così pateiMe vicnfi nel miglior modo ad efpri- 
mere qu^nRF di maneggìamento accade al di den- , 
tro di noi con ({uel ma^Tlnno aprìmento e sbafTa-' 
mento di laringe , e difTondimcnco maflìmo di 
fiato, qualor la glottide lì fpalanca colla mag-D 
gior diflaoza dalla epiglottide . Per chi poi 
penii , pregiudicato, opiù del dovere affezionato,' 
od incapricciato per la pronunzia di taluni Ebrei 
Occidentali, cUeNGAlN proDUocJarfì anche pò- 
teffie, e fcrivere: N6, cari miei, nò ; non fi fa 
bene ; mi credano pure . poiché fi vk tanto lon- 
tano dal vero, <)uanto è lontana la punca d^lla 
lìngua dalla- fua radice. Se il Cr , mafTinie coll'H 
fa luoflrato cKe fornnavafi nella radice della Un- 
Eoa, ed aacbe yià lòtio: la N, fe~vi fate a ri- 
flet- 
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ìa6 

A ieU$ lingua iOtr 

li . Ove mai ve- 
a qualuiumeNz" 
•bracci coli' H , fi 
éittiì. non ha mai 
l-ji^lla laringe; né 
ufo della lontana 
! ,,o ad altre con'- 
roBci^iaii refiduì 
roaumja da £rsf* ' 
i nel. ICBsere ; t 
B un i:lcalilato mt- 

naccevot Pedante , interrotu la lettura , mentre 
a (Tento computano le lìllabe; fi siutano, pernon 
fare leena vacante , col diUeminarci per lo den- 
tro di quelle, quei tanti N noiafiSìiiu i. Quello fcH 
lo confìderato b^rrbJie per nmiierG inìbSribilQ 
ilJ^G-tfHIW; rcns' affatto in effo fttpporvÌ<]ualU 
non naturale, orrida, e come volsaiinente dico- 
no, nasale inioaviffima ptonuasia- ; che qiù non 
ho più voglia di, sfiacatmi net rigettarla; e chea 
ditta ragione , con Plauto ( Mer. 4. 4. ». ) oji 
Cat^e at^ut ^nguer ; e che io «fuggo, ei evito » 
tutto potere eoa Orazio {Up.tj. 1. r. v. 30. } 
eame feiw & tns-f • 

if. Si 'e finora foddiiCitto a chi avea del rite- 
gno, di approvai colui che non pronutui^ffe 
NGAHlN . con di^iollrAr che la. perizia dell' £brai« 
co non conitAs nelU efutez^a. della pronuaxia , 
a cui non lì può perfettaroeme giugqnrft ; poJcbò 
quella degli Antichi c'ignora affatto pe»ita il gran 
diUanza del tempo. Avendoci di tasti fenzacoiw 
trailo dottidìmi di Elxeo ; dottifCmi , avvegoacbk 
D tal lettera non beo la l'appiano pronunziare ; nb 
ponto curino di faperla. La diverìit^ lì molta di 
rcriverfi in nc^fali Itettere la tf , e 'i fuo val<»e i 
c'induce a farci credere la diverfita si molta del- 
la pronunzia che gli danno. Fra le .quali tante , 
fs fcerre (i doveffe la migliore, con f uccello nkn* 
te improbabile d' iocootrar la veia antica : fardi- 
be quella appunto da preporiì > la quale oggidì 
regna nelf Orientale clima ia bocca degli Ewei, 
Caldei , Siri, Arabi ecc. Ivi di tal pronsozis 
aipirau U tiadiziooe ^ i» cmAciìì , che fiaiì fiq 
oggi 
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■Mete tr&fannar le voleffì . Conriderii quel far 
if' Csldei , come di una che , preHo gli Ebrei D 
uitichì, era 1' AfpìraKion feofibile ciob il H , col 
iirvìTarla o dìminuiila , fì giugoefle a triplicar- 
la icd aroftituirci le due Ebraiche vocali ìt, eV; 
quella che non più valelTe la £ , ma U dimiou- 
lioo del n ; quella che non valdTe h , ma 1' 
•ttiefcimeoco del fl ; quella che iigoificaQe 1' A* 
'finzjon di un grado dainaaeoo dei ft; quella da 
oa dappiù. Nfe punto io cosi fare fi fermarono, 
va Tu cbc afpirata noo era la commutarono tal- 
enta colla priioa Afpiiaiioae n , come da 3*aM 
fc- 
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A fecero ( Siriaf. 17. ), dovecch'epoi rtOft colla rt in 

fine , la fcriffero KDH col!" R , come in Dan. Xf* 

44. li n oltre al non effere in mille luoghi mai 

efpreffo dai Settanta in Greco; vedefi anche efpo* 

Ho dal (empiice jtlfha riferente I' ^eph , come 

prefTo S. Matteo X. J. A'xf!ÌÌ#f Padre di S. laco' 

UTC db col n in Siriaco C Si* 

L'K finalmente in », e l'> 

I pronunziato, o fcritto . 

iftri il Buftorfio, che di ciò fi 

B aro dicendo : ludaei bodierni 

' fic duoi ffiritus cenfundunt . 

rum figurae , drvfrfai poteva' 

, fé non de' Giudei antichi 

■fi lo ftefTo: dc'Galilei Giudei 

:bi non i'alTermi ; fenea dir 

n col 71 , di cui cenfnrati fu' 

ri profondi della le^ge. vede* 

onc Df Ritu bgnediaiOnii fa* 

cerdoialii , ad Num. VI. di M. Errigo Haner ; if 

qual diffe nel 5. ij. „ Omnium ergo inepti£imi 

C„ ad recit'andam btnedi^ìonem dubio froculfut- 

„ runt Sacerdote! Galilaei , qm'ppe quiGntturaìium 

„ fronunciationem imprimis cònfundeiant , ijiiod 

„ Cbr^at ex tik Talmudico V^ÙV fol. 5J. uhi di- 

„ citur : Dixit R. Afaba : Si interfoget quis bo- 

„ mines ludaeae , qui accurati funt de lingaa 

„ fua .' Doceantque f^ACn per K . an C^Juni per 

„ V ,■ itcmque 1t 13R per K , an IT 13» per » , diftin- 

,, fte pronunciandum^ fciùtit illud. Id quod de 

„ Galilaeìs negarur. Et fauìe po(i : Quid de ho- 

„ mini(ni9 GaliJaeis , qui Impoliia lingua uruntur 

D,i traditum eft ? Qiiod Galilaeus quidam diieret 

„ quìbufdam ( nempe ludaets ) : Cuiufnam eft 

„ WK? Refponderunt ipfi : oGalllaee fatue! {in* 

„ telligifne ) IlDH ad equitandum , aut "'DI» ad 

„ bibendum, aut ^tW ad- vefiiendum ', aut *tOV 

„ ad abfcoridendum' 3d i^iiAationem.^f;»/«j ejt : 

j, cunt Gatilaeus quasrerci ÌDH ((toV cuiufnam efi 

„ 1DK ? liltera» prirmam in •vece lOK- tam vage 

„ & incerte pronuncia'uit , ut nefcireitt -auditore! , 

„ an TBin vet/et i. eli»um\ an inn i. vinurns aw 

,, lOV t. lanantj an-IOV i. agnum . Ùcet autem 

„ bete 
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„ Jw'c corrigant Guiiuraìium eonfìtfioncm II. ce. A 
,,Udati: jcribitKr tamen l carne fii accennato al- 
„ la pa£. 8. D. ) Hierof. ScìaU. fai. 9. ». l'UmflD k"? 
„tVTh Kfl I'3 I-B-JI [UT i. Non difiinguunt DoBe- 
„ rei no/lri frofuttdi intir He <7 Cheth . " Oltre 
ilU pronunzia , vi è anche la fcrittiira che con- 
corte alla confermazion di quefte Gutturati fra 
loro commutate. Giovanni Drufio nelle fue Nùt 
ìatmaiores adXLlX. 1. Gen. Quat e-venturafuntl 
„ inp' ■»« Quod cventuruM tfi , i. e. m?' evt- 
rt K'W , contingvt , accidet . LXX. t) ivainia»* . 
„ Hieton. guae ventura fmt 1. e-vfntura. Sic On- B 
„ Kios jnj» 'T fl' . lonathan jnK 'TfiD Him: di[ces 
„ SU & SiV jjmonyma ejje . S<V ^frmHfanlwr 
„ K'JO ET VJD . Ita moj eft lìnguae Jiramaeae . 
Se tal roilume ha la lìngua Aramea , cioè Caldei) 
e Siliaca , di clTer non Tempre (labile in quella 
data Arpitazìone , che or 1' accrefce , ed or 1» 
diminuilce, confondendo e permutando leGuttu- 
nli fra loro .■ Che pretendete cbe debba a tale 
efempio eftet di Habile alle lìngue di Occidente 
Greca maflime , e Latina su 1' affare dell' H loro 
proveoiente, come udifie , dal n Ebraico ? PerC 
tal fine quefto H loro , or dato viene a chi non 
fel inerita ; ed or tolto da chi fel merita . I mo- 
tivi oliano pretedi, o ragioni comunque lì abbia- 
no, noi qui fotto Dumeccremo, del perche venga 
tdto da chi fé lo mentii cioè tratteremo della de- 
cadenza di tale Afpiracione: Siccome per Top? 
pollo, del fuo ingiullo flabijimento'. £ oh folo 
abbadeiemo a quello, cbe pur ìi farebbe tollera- 
hìle, perchè originato dall' abufo o vìzio della 
fola laringe, o lia come chiamano guttute, nello 
fpìjner fuora quel fiato fonoro a capricuo , fenza ^ 
la resolata economia, or afpìraio, or non miga; 
Baderemo > lo che più lorprende , all' eccedente 
tiarpoito dell' Alpirazionfl;, naentre va a confon- 
derli con taJuns confonanti, del fecondo casale, 
eli' i la bocca . Ma veniamo ormai per ordine 
J dir prima- dei 
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Motivi delta decaden-Lt dell' H. 

38. llprimo tra i Mocivi (ì è, che provenendo 
( come ognun ii) dall'Oriente 21 Greci le lette- 
fc ; anche 1' H , che all' ottavo I0050 flava, del 
loro alfabeto , provenne, ma non in o^ni tempo, 
né in tutte le terre della Gtecia videfì fempic 
ado{>etato ; fìecome da talune antichillìme Ifcii- 
Eioni, non ha guaii fcovcrte, vftggiamo eflcrpri* 

B ve affatto di « in quei vocaboli ove oggi giorno 
non manca . Per cui con fommà favissaa e fon- 
damento venne il Mazzocchi a conchiudere, co- 
me dì Topra aiU tz%.€€. iidìlle: it» ut prò explo- 
reto fit hMbendum circa ufum ni H s(p{ri , Grat- 
coi non idem ftmpfr , ntc ubiiiue con/iievijfe , ve 
rum prò temporum tocorumqui divirfitate hoc dui 
illud fuiffe feeutos , Il dotto Iacopo Zoin- 

Keto ci foRimininra il fecondo Motivo (cheviep* 
più conferma e rifchiara i! primo ) nelle fue Ta- 
vole dei Dialetti della Grecia , ove tratta dei Dia* 

C letto Ionico, ivi egli ci accerta coli' autorità di 
Euftaiio, che fra i Greci ai i Giani , ni gli Bo- 
li ufaron mai lo Spirito denfo: lon^i non mìnut 
nuam .Aeolat EufiMìbiut ■\i\tiTnixt vocat . E nella 
Tav. del Dialetto Eolico riconferma lo (leUo, in 
dicendo ; gioiti afptrut» femper vertunt in (f- 
Timtnt: quem ob id H. Stephtnui ^tMìcum vtcat , 
ipfafqur ^eolat 4'>^f'»f, Eufittbiui : ut Sx<»r ff» 
i\\iK . Inde fit , ut in contpofitione, tenui/ non vtr- 
tatur in àfpiratsm. E nella SinopH di tutt'i Dia- 
letti . lonts fpiritUM afperum in tenuem mutant ; 

X}ut xv'^M dìcuat prò xwpxM . EtyM. £ degli Eoli . 
poi finalmente.* Anlsi , fi ienfiti /St vei »[ftT , 
penitus ignarmnt , dT* eiuj leco nonnun^aam fmam 
ufurfant Digamma : ut iyitt non ayio; , FtXf'n prò 
B'XfrW. Né punto da tal coftumanza furon lon- 
tani, all'affermar dei Voffio nel fiio Etimologico, 
i Greci tutti della Magna-Grecia: iAeaUt & in' 
colae Magnai Graedae omiitebant [piritum afpc- 
rum , tefie Dionyfio Hallcarn. , & Fabio Quin3ìlif 
ftot lebben le Tavole di Eraclea moflrino il con- 
trario. Ecco ora che fappiimo da queflj Auto- 
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lì , quii dei Greci non facetTero ufo del denfo ; A 
«furono gli Eoli , i Gioni . & ituolae Magnai 

Gneciae . 

19. Per quello terzo Motivo , tbbc l'H prefso 
dei lellanti Greci che l' adoperavano ,nc»i picciol 
tracollo. Imperciocché vide^ ncil' anno in circa 
foo. avanti G«iì Grillo ulurptto daSimoniàe iwr 
u(o della vocale E liinga . E per 1* H privino ft- 
gno dell' Afpiraeione , fé ne adoperò la mec^ a 
linillro ( H ) , Miche nel itiezzo della riga dai Gre- 
ci Iièlicnfì , con» dal Cct. Mateocchi nelle Ta- 
vole di Eraclea di Dorico Dialetto,- ed in uncer-B 
toCa/e antico, nontato dal Tuo odierno polTedi- 
tore, Mé/friUunai ov' i dipinta Giunone col Tuo 
nome in Greco t-HPA . Coflumanta che anche 
li KUpi de' Cerati fi vide En Latino in mttto 
ddle voci . tf Con facoltà più ampia , ciò' di e- 
tuil««Ate la fìniflra, che la delira parte dell' an> 
tico carattere H afpirato adoperarli per la (IcfTa 
Arpirasihne, cotne prelTo il Fabretti pag. i^^. 
Dun. 4*tf.,- e pag. 195. DEMOSThENES . EV- 
nc>4VS «ce. Qui folo, badate bene , lì parla del 
Denfo , e non mai dello Spirito Lene . Per ufo di C 
fuetto Denfo, la fola parte finiftra dell'fl diOii- 
diato (ì ritrova nelle Tavole dì Eraclea ; fettta 
siimnui vederi] in ufo la parte delira . Dovec- 
cbc in Latino a' tempi dei Cefari , (ìccome avett 
udito , vJdelì e la deftra , e fmillra parte per lo 
falò anche Deltfo. Più più dì pericolo a 

fautrlrfi contraffa quefia « refa a met^, quando 
fi] dal mexzo della rigadifcacciata . Vditene di 
(|Mfto quarto Motivo la Storia . Le citate Ta- 
vole di Eraclea fi (limano formate ftìtto il ì°o- ^ 
avanti di G.C. ; fui fondamento della forma dei C 
arxturi di coi fa ufo , che gemmati diconfi , ve- 
di il lod^ MasKocchì ivi alla pag. itjt.; imperciocF* 
t\\ loa. anni appunto prima di G. C. A fatii 
(emonti caratteri »' introdnlTefO . Verfo quella 
ftagiene adunque le Tavole di Eraclea, e da quel 
tempo fino ai tempi di Ariftofane Bizantino (che 
infi vivente TAlomineo Epifane nel 200. avanti 
G. C. ) Biéwe di tetto fappiamo fé cotàl prove- 
«««IO pufltaalmente e con efatetza fi adope- 
tue i «fot che il fesno t^ad additare il Denfò fi 
foffe 
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A folle Tempre adoperato , mentre veggramo che H 
foptAdecto Gnmiticp Afiftofarie s' induflc ( egli 
fu il primo ) a prcfcrivere nuovi Canoni , non 
fo Te a coafermar.gU antichi , od a porli in £On- 
iiifìone e ripentiglio grande di dìlperdctlì , come 
appunto avvenne • Cofa dunque, esli ordinò? Or*- 
dinò che non folo vi fo^Te il fegno dello Spinto 
denfo, formato dalla fmiUra parte dell' H prelo 
per meta ; ma eziandìo Ip Spirito lene eubito 
dall'altra refìdiu deilra parie , dell' M' . e che 
queflì fegni Tempre fopra della riga in 1' avvenir 

Btc , non mai più ne] mezzo lì coIlocalTcro . 
Ifolaci cos'i quefti fegni fopra delU rig't '^^^ P>ù 
dai Calligrafi lì ebbe di loro queJla efatta curi 
(he delle altre lettere in mezzo della riga . In- 
cominciarono ( ed Qcco il quinto Motivo dell' a~ 
belizione dell' ^ ) a.fcrivergli a capriccio con di- 
minuirgli poco a poco dì figura , come atceflollo 
nella fua Paleogr. pag. 258» il MontfaucoD ■■ fri- 
mo in. annuii morcm exaratos fuiffe fic {D ( L ) ; 
deittdfvero roiundoi boemocia(,^)i,c)i quaerotun- 
da ffirituum forma faecuio cincHfr. ivno invfiì 

Ccoefit, ut unoduH» delintautur, 
■ 40, L'intrulìone fatta da Ariflofane dì ^eAo> 
inadito fpicito Lene , forma ìl fello Motivo alla 
decadenza dell' H . Che mai è , dicanmi io gra- 
zia , cotedo fpirìto Lene ì Odo tifpondermì dx 
taluni giudiziofi e favj, non cJler altro il Lene, 
che una pura e pretta privazione e negazione 
dello fpirito denfo. qumdì b che coloro che coù 
la fcntono, rion piti affatto ingombrano la Gretta 
fcrittura con ta^ fegno di Lene, cos'i faviameace 
fra gli altri fece il Cel. Dottor D. Giovanni Là- 

Omi nel fuo Anacreonte pubblicato in. Firenze net 
J74Z., dal cui grand' efempio punto noe ci (ìatn 
dipartiti, come veder potete nel num. ^61. del 
noftro Indirizzo alla Gramatica Greca . E pec 
vero, fé non ptefla alcun oficio ; fé addita folo 
una negazioo mera e privazion del denfo : a che 
alfe^nargli una determinata figura? Ed ancorché 
prelìalTe alcun oficio : non può forfa , fenza efi- 
bìr. figura , ivi fupporfi cotal Lqne ,,ove efprellb 
noti veggali il Denfo? Exceptio firmat regulam.^ 
a(%ma legale , che come vale per innumer^hlì 
Fat- ■ 
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fattt ; coti pei qnefib aoRto valer beo potreb-A* 
be . Compare il denfo; dunque non vi h ivi il 
Lene. Non compare Jl denfo: dunque ivi luppoc 
vi fi deve il Leoe . Così colla fola figura del 
denfo, provvedere all'altra mancante del Lene ; 
quandoché fra due /òli verte l'affare , che debba 
elTerci o 1 ' ano ,0 1' altro . fé non 1' ubo , 1' al- 
tro . Ma io da quel di prima non mi. difcotib. , 
che in tanto non debba apporti la nuova figura 
di cotal Lene; appunto perchè niente ha di po- 
iìtivo ; non pjcfta alcnno oficio . fc ivi fofle : 
tne l'aflegnatebbono, PiatiOi fento da molti altriB 
dirmi, non ^ il Daulquio pag. iji. part. pr. della 
fua Ortografia che fcrilfe: l^eotm ^ui dempfere « 
non animad'venerunt , denfam fit dici , quoa in to 
amflms fittmo animae fraelargus anbtUt , & in 
Ijvi farcius ? Non è il Traduttore altresì del 
Porior. Gf. alla pag. 21. in parlando de' fegni 
ddl' Afpirazione che dilTe: IGramatki chiamano 
^ffirazione , vnSfiM , un fe£no , che fignijica do- 
verfi ajfirar la jillaba nel froff'erirfi . V ^fpirazì''- 
ni fan due una Tenue , e doice ^-'^^r ( ^ ) come 
nella -voce iyi ego ; ed un altra Denfa .ed offra C 
{e) Saaù , come nella parola ifiùt vos ■ Tutte le 
voti che intominciano da vocale , hanno una di ^uc 
fie due ^fpirazìoHi ecc. Noi niego , noi niego , 
cbequeQì edajcri il dicano ;^ maparole, e pure pa- 
role; ni: nuove parole i poiché da per ogni dove 
i Clamatici qua<Ì tutti cantan cosi . Ma , che eilì 
poi intendano quel che dicono ; or qui flh il 
punto. Non giungono ad intenderlo, perchè non 
giungono a porlo in pratica . Precetti vani feaza 
fwatica fon tutti quelii . Non lì praticano , poi- 
chi non fi fa come donine praticarli ■ OrdinanoD 
che lavorale debba afpirarfì , ma in Lavi parciui , 
con una afpirazion tenue e dolce, lo non mi fi- 
do; e perciò ho la difgrazia dì nen poter come 
gli altri lambirmi idici di queAa non immagina- 
fìa ma folìanzìale dolcezza. Se lofcoppio di fia- 
to giugiie ad e^r fenOfaile: eccovi 1' ÀfpÀraaion 
vera de' Greci, che chiamano E)enfa - Se nongiu- 
gne, che tton fiavi cotale fcoppio dì fiato: allora 
non Tara, affatto Afpìraziene . Qitì nel Lent il 
vogliono due actribHcl eflensiali, e che fia ^ffi~ 
H ra- 



D,g,t,.?<ll„ Google 



Araxiotie, e che non fu Dvnf», dot che fu Ttimé 
e Doicf. Ficoiafì avanti il più celebre anuomi- 
to , e mi ficenti queftcr fetifibilc pec met^ ^ PC 
terzi , o quarta parte ; e me lo attsniri ,. me lo 
(s'ffiBf, e ine lo, per ctìv cos^, ^pitimaliseL; fino 
a che ridvttiv (ì vegga a> -Tofpiraco giado di tmui» 
tW e di dolcezza, <> di d»Ice eenuit&<, à\ tenao 
dolcezza , come volete , e dof or aver ciò fatto 
( le fì fida )' me le moftri ; eh» allora, aUora sì « 
Ja dira>rrerfluo . Ma fino a che: noi &cdz ? io 
non crederò giammai, che diali in Greco e La^ 

B tino quefta trina diviene , cioè in^ vocale non 
Arpiraoa, in Vocale con Afpirazion fenfibile , ed 
in vocale con M^nàon reraifenfibile . Oppur 
crederò ,. Io che i pia cerco , che quett'Arpirasion 
JènHbile, confondendoli coUafrmifenrtbile , ocol> 
la infenfibìle ( ficcome nel terse Motivo ^ con- 
fufero l'fegni hh in Dcmo/Hirnes , EuticHui)ck^ 
perdendofr l' artribuBo etienziuie difenfibile, eri'* 
ducendoli come a qiialut>que sUn vo«aìe fenza 
Afpirazioae, poffa con< tutto ciò non mai perder- 
re il nome dt Afpirastone. lo che ò un ente di 

C ragione; mentre H concede il nom» fcnza t facci 
della vera Afpirazione. Badate « che '<}BÌ non 
fono gir Ebrei ai tempi di San Girolamo , che 
pronunziando il loro n cum duplici ^piraxìme , 
dellero un Afpirazione allo Spirico Lene , e duo 
al Denlo. Ma fono i Greci foli , che avendo al 
|ttf dei Latini in pronuoeia una fola moderata 
Afpirazionc i quanto balli a renderli ferUìbìte, han- 
no introdotO) ne' precetti Gratnaticali qne^amc 
th T o tersa , e quarta parte di Afpirazione ; e la 
sonano Spirito Lene,- Spirito dolse e roa.ve.. . 

Q E <)uelJi tali: Greci poi , &oa giìi fono gli ami" 
cbifTiiBi t- stlpaxe ì Greci Italienlì Autori delle 
Tavole dtiEdaciea, dai qndi foltanto aio^roflì 
la parte fmiftza dell' M, per Io folo Spirito Den- 
Co: nui fono ftatd i Greci più recenti ; e fra co- 
loro j f>uri Gratnatrci . Può , che volete ck' io 
dìc3?'àncte darli, che dai Caldei avelTe Arido- 
fané pief» quefta nuov' altra Arpiraaione , E fé 
da quelli , perchè non efcoaitò il teiao' fegno per 
la teraa Ai'pìr^ionc maiSnpa' corrirpondeste al 
»f Qpd chd fo io di cereo'r -in >a»t* imbn^li , fi 
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Spiriti, noiy fri ne ofltirvd peV iifii» « eaitti Idcótt 

41- ) apnr lulieflfi' neilit TsvOtì di Éfidoa 
iHmtio adoperato la Spirito Detifo- 6v\stiqae abbi-' 
("oina*a , chi non foto noi- -princifìa dwwc ♦dti' , 
ma mchs nel meiao- Doi^»c<tó ì G»«c( poftdrJo*? 
ri , TolMiitd (t^ principia éiUf. votì >.' £ f«Men 
fiivi *tó dita ; Gfàni far» ddmoéiHH méffifanf fit 
»»*», eoffte diffe ij EVitrttf <f-i JWaw*, I. i.- ,. */ 

rf*» iv»' '^*"»' 'fl»' fphhii idefl ttfi-Ka/i^i f ctos^ g 
'1^ mth &c. t RivoisMe buona parte dèi L«f- 
fiti , (he ritTOverrte ormai inti^uate totali an« 
che nre diAinsìoilti Ed «ccoal'd^ ^'oggi difc^- 
mro at&tto' in CJnwo l'rf dar. riiiesiO di (urte I* 
KMt, fenzai mai pia- rÈtottiarci" . Ed- J; .judto' it 
IHotiTo fercima della àifoccszion dell' /r . 
Vie di peggio p«ii oit»»* Motivo' , ch« eoofifla* 
to 1 H a comparir ni tndfeff per moti Mi tntfa- 
IO) (in fotd Ilei priffcifid delle 'roct^ i]u^òr« dt 
cotnpirii' gli (oecSifre 5 nfe rampoCO' ^ (tom« ttT< 
tempo, in tutte ^ae\te voei chs s" tOMatr»,- dg-' € 
fi emnpire . elftiftlovane no» pcfche irt cui - M 
perduto A jas privino di comparire : la ftffàs-f»* 
fifiun ■vstetg À-tuS'i dUleSto pla¥a affift^aiititr , 
Vwvmlpi mnc IrvistintuY , difle twM« pagi 14*. 
« mtsazàn t cogli efcmpf kmw , H^^jMiwi'itt (fon 
'«fi fuoi derivsri e compofli<j HCM^HHiAtt . Hrfp' 
^'1 l'MffYR-J>^ «oM-u i M<AH-d«>« i&o>mAìm( , «fi 
•'if prò ìtStifrVit^'ttayvn. E «dia p^g. *sj, E-V 
>• MM £ fiìf/fOti, no» nifi 6»m btnt flafu ht H . 
"<!k oecùrrip.' or toiara hi Aòftri ( quibits Hbuit 
ìfn [aififime diuerft xb aiih anim<»e -vùce-f ^ ti 
Mei' ) nett ni0 lifip^a &■ if ^ ** fwil>i*m f ciT 
Wavtff» ij. f*W irife^U aJfeta/Ué lì4tffra' Ivt- 
''fp5>»i-i. Nìr fofo p« additawwrtfo di AlpirU'z'ion» 
Jl'IlB JaiY. a- Brutìle* vv fe il fegin» »j , liW- dA(<llil 
' aliro (e)', ift iUFefrtMndo ivi 11 MaaiMchi pwn. 
^•i interdum eft loco éfuf^ àffirattoÀÌr i fé ÌH 
Wir CES & ihdfdfr-tTmtatlMcev fuHt prsGf^^ 
" ì? ( Hejc ) ei»fftf- cbfiaf» prof OS"»* 1 «^ pr& U' 
"*» Sax cufo' ptdt fuà . Frgfuenrisr ■v'e^o' rt tf C/I 
^ V confìtti.,.- grg& (« W/ hi4<i//V. CBTOE efe^ 
H £ r«j- 
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Krendum effe V«os. & elAIDI, Vidiof . & cEI- , 
KATI, vicari. Quefti tre ultimi fono in Greco 
prefente t tv; annus « 'Sus privatut * wwtrf Vfgittti •. 
Quello fegno fu col fi erpreflb dai Greci, aTl'j ar- 
teitazion del Voflio net fuo Etimolog. : viginiiab 
Replico flii*»Ti fro*i»»Tt, La proouneia di V in 
que^e [«li voci col fe^no e, parche t\on efcluda 
privazion di Spirito Denfo ,- qiundocii^ lo dtUo- 
Mazzocchi alla paf. i^o. fifcrifce: Hine qitam-vii 
CETOS eam rt^uirat litteram , tamett Ttumt-rnet- 
S'm qitam IlwiKCffMUifìc fcrìbere matutrunt tum in 
hTab. I. f7. tiH^. \Ì. J5. Se il compofio idi 'ini , 
direbbe uno , prende il fegno t- che folo (ì ado- 
pera per lo Spirito Dsnfo in dette Tavole; ed il, 
t interdutt* efi loco denfat affir^tietài : conchiuder 
dovrebbelì , che il C qu) in <)uefte voci (ì« anche 
efegno di V, e di Spiiico Denfo. £ pure nelGie-' 
co prefence il vocabolo *-nt atuau , non porta il 
denfo, e cosi "J«f, ed «««ri, chc-tien, come ve- 
dete il Lene ■ Tal' ^ di quedi tre vocaboli co' 
compolli, e derivari loro il parer di taluni non 
[eoza fondamento; qual però il noftro: fi mant- 
G federa a fuo lilogo. In tanto, lì da queOi , ma 
più dagli altri fopraddotii efempj di dette Tavole 
Eracleefì conchiuder (ìcuramente poflianw , che )' 
H dal principio delie parole ,.ov' è fol oggi ri- 
flretta lafua jiuiifdizione, in ben molte voci più 
non yi coiuftaic, compareodoci il Lene; quando- 
chb ilDenlo.eravì ne'prifchi' tempi. Che mai al- 
tro fa quedo^fe^non un pu^o effetto ddlt negli- 
genza dei pofleri; edella tradjzioDe antica ormai 
interrotta per. la non efatta continua appolìzioa 
del fegno di qoefto Denfo dal tempo delle Tavole 
D Eracleefì fino, ad Ariftofatte ? 

4». Ma poi Atiflofane ci providde. Se Ic^odier" 
ne apeolìzioni di Spiriti nelle voci Greche riferir 
n debbono ai provedimenti dì AriOofane , ei c~i 
pravidde- non più di quelch'^ra tn coflumanza a' 
fuoi giorni; palTando per tantf oracoli , quei eh' 
erano meri vizj- e corruttele introdotte ,- con paf- 
far |ùr Lene ferito, quel che ai fuperiori tempi 
il fu Dento, Ghe fé ammetter vogliamo che Den- 
fo anche a' tempi fuoi foCTe flato e non Lene ; 
con volerlo egli Lene , & con introdurre quello 
fuo 
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Iwltni; ei diede pec vero quel ptoteiimviuo A 
cbefu ti totale diftr'uggi mento dell' a , come' il 
aioftra quefto nono Motivo* Ed a che rmì lifc- 
rìt dovremmo , che qutnci Gree) Vi Airone in ap^ 
pkDo, per fecoli e lecoli non pia at^lTero il ne-' 
riooK) fegno di SpttitO' nella {ctìtainì È che fot' 
Se, fi cosnetturerebbe male- da qualcuno , che in 
unto rivenne a totalmente nestisentarli, perche 
appunto Arillofane mduffe co'faoì capriccioli prò* 
vejiEnentidella confofione alle vosi j con difco- 
ftitri circa la retta Afpirazione dalle coltumansc 
amiciie? Per più femlif si, per più fecoli, efor*- B 
fé per mille anni di -feiuico li negligentaronodcl 
lutto cotal fegni , o Ylitco in un colpo da toòi 
anni prima di.G; '&.-, ^quando. viBè Ariftofine 41 
oppur pocoa pocc^: lo'non Taprei dirvelo .quel 
tbefo bene, li:fc-( che il Secolo,. ed' il piimo Co» 
Jice, ove quefli fcgni s' incorni nciafTero di fiuo- 
TO ÌD taluni radi luoghi a vedere , fu il- fecol 
nono dopo di G. C. ^c ftrfitan, t ii fopraloda-* 
to Mazzocchi' alla -p'ig-jtj. , jS i>tis cur'nfùs in. 
adicitui ante Jecutum diamuirt exeratis fcruMut' 
afkts, nm dubita ^tan'alieuèi boru» fpiritum -ve- 
pigia Jit rtfertttrus . Nec enÌM, prtifiégue a dire, 
ixmplu» fcfiftur^ »Uam MeHtfaucowus aftrt , 
it JHO notte -i.H occnrrant antiquiiis nono jecah i 
td quod temfns KegiinnPariJienjtFV tìitfcoridis «- 
*'«» referunt, cuìui ffecimm aferi pag. 158. , 
il qua fag. »5^8. jic inter c^era notaveràt : Hie 
Kcintus ac fpiritus , , . pUrmmqaf negliguntur . 
Come tnai aver lurtje (eccovi il decimo Motivo) 
in tanta e s) lunga negligenza, di fapere il certo 
if' quel che da Autori antichi enfi leritto ? co- 
ine mai llabilirlo con fondamento f come legger' 
lo etactamenie ? ecome produrne tra i molti pia- 
tila ferma decifioné ^ Quindi tèmpre in piedi le opi- 
nioni varieté le dubbtezize in HelIerififìò^iySvJlu come 
pcrft^ioravvifar potrete di un palTo di Platone, che 
nonfapeari con quale Afpirazione leggere ai giorni 
«1 Sello Empirico ( che nel II. fècole fu Maefìro 
«lell'Imp. Antonino il Filofofo ) ad-utrfm Mathe- 
"'^l'icot Uè. I. cap.'i, che fcrilTe ! n»f a»*>n<Cf'« 
^ nXa'iiiM 7J1 itJ* et ^i'^f I virtpn -^iKùf ìnfiffTta 
«Tpfn-ii. n»,afiivi i iari-a • 5 rì> (*» ■n^mhv 4'- 
H J X«f , 
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diifio lì it I n> tenmter tSkraiur frima JyUaha , gjf 
a4Ó>Ìr'atf : m primn fitidim ttmaUr , iecHnda att- 
UMt (Ldfpiratfi «M amhae tenuiter , an centra . 
Errico Stcfatni.& fot co nn a aoM X nii xT «r x^» ^ 
Hic Ì96UJ &tnji gddndus aiiis fveterun tefiimoniis , 
qu^t '}}ir dtàipwiui HeiwitMt ■ Chrifiianits Htn^ 
ninim fr(A0mt- aectntuum m/um tmti^uis Grae^ 
HI ìgnoratMv ; in Httienifma ifòtfltf , VUraitSi 
i<84. ^ QuiÓ4i fa anche riis ituaunamo oggi 

B^dEe voci >Gfeefie , che f cipriccio porcino o 1' 
uno, o I' altro Spirito . (xir cIÌNiiimo E*4« ^b 
K"^ uirtiquf moda €pud Homerus faepe Ugit»r , 
(r madt aif.crtàiir , modo tettuótui' , didie ii Maz- 
zocchi iiì* p3£. ii?< iti fiiO Spùtiegio BiUrco . 
«Olì ivi p*g. m. X0pM aut £0pèu , .nsm. variat 
fyiritui - . 

45. L' uDdepi^w Motivo , ^ercul patiflc dd molco 
nobameoto , e veaiifeilciriocutto obbliacoloSpi:- 
rito DtaCo .àei Grecj, fi ftr l'ufo in Latino fiuo 
dai Latini delie vóci tinsthe . Fa il Vo^o iiri lua 

Ecinioloftico pfOV£SÌr TV5 ^al Gr. &v»t, inod 1- 
dem AC &vit.!*n»' S^i^us , '^'ve , ut rfcttitiorei h- 
^uttntur locffnfum . . . Htc th^^ , ÌQg^unfe , fuoct 
in antiquis Codd. T V£ itgMiur. al/fjue adffir»ttonf, 
Nam foUni tAÙni •OpMS'.a.GjrgtCti tiUptat.AC^ dt- 
AitSas if« cot^ormarf, <a/}iie JmmufMKt , Jtt origini 
gtiù^kf Lttinae vidcrjtRttN' i cogji ciempj f be adr 
duce, e poi ticrnjina così: Qufe /jui evnfermMHt ad 
èxemfliu» -veein/* Grauarum , cum veterum no* 
numtntomm »c .Codicjtm aitStorhati rtfugwBt , fé- 
mium fii>i .aJietu in lingua tribntre 'videntur . 

P.Cofpira tragli altri tol Voflìo , nel tOKB 1' Afpi- 
razione, nsaffime dal mozzo delle lAtinizKStevo- 
ci Greche cotnpofle , Merco Meibooìo , Copta i 
ittxe '^vttOiì ée\{i Mulùa amic.3 , nell' Epiflola 
che fa M Ixiiorem , dicendo : p^atterea novo tt~ 
iavf more {crUfrf /videi/or jParyppte , non Parhy- 
pMe , c»w adlfirtniane intern^edia ; quod omnet 
** depravatis ftfperiorum temporMit idrbarie librit 
mfijfdicusrgjijtfnt. Hoctamfn, tanquam pureGrat- 
£KW voca^^^lui» 0ne adff'ivfiiitine l(r\hiri ne» dtfèi- 
ijtvi , ìftàd tt'»m in fiUiyHc. jrfrì ièlervjifftt» . 
. ;. Qi'if 
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Aàfff 'reSe fc^iÙètfUf Philippw , .w» Miilbi[(>piiSt-& 
XanbhtppHf m>n Kantliiùppui . Sit ■Chryippas , 
AtiQ-if^da , C^a.tipLpas, Leucippus; & in adpellMr- 
tiWt TdrtenunwriE, 'PanfemiDieris^j, sGotiacdraa . 
No9 tmmfH ignoro, in ^ntinfittn wfSttMìs a4fpiy 
rMÌoaem xelineri , ut i» Exhedrìi , Polyjtiik» . 
Scd (ui» oftim ièri f MBfHf iuicans W.xehi , Po* 
l3PÌflf)i , iii^ae ratio etiam aettdat , «oh dulium ' 
H Miud rxpmigere . j^iiofta fi ilia i? H ittferiif 
w 0udis £aivp»fiti Graeai Latmi-i Jkeris e/vraSi, 
ioeum Aattrìet , fcritvniiitm ^ffet , iynhaigpbt , H«- 
leilialiut , Antemala . tt^ue buiiifmstdi mMiU a- 5 
k*. Haade ia friAe editti iibris quo^ae Àmtemei^ 
Trieiutpjniani. «t apud Cen^rin^nt , MacrDla*ni* , 
Sàaroaum» . £ quello p delle koù Gvtake La£Ì- 
razxMe . Per le rad ptù pure e pirtte i-Mi'- 
ee , che et il ttuoiiCKifno MatiKo , 1' H -cks ib 
cena ftigione fca quelle reSe&& , <ia eit£tae>fnt«« 
lia iflgiatìamente : non. mai |tiù in ùppr^So vide- 
fi , laivo af>p^e0o di taluoi taluna ; H Utfram . . . 
inferfhavt VeUres nofiri pierif^xt .rvùcitin firman- 
dit taUrandìf«{Mf . . ^ fii Lacdrytnas , fin SepuI* 
cbrum, fic Alùeniim, f'c Vetiemeffii , ^ (nchoaretC 
fi£ Helluari , ^etìallttcÌBarì , fic Hiiotxt. , yfcJ4o^ 
flufium &c. Haec GelUiu lib. j. icfip, \. qifi cttm 
Vèterei dimife fcriidt , inSTUàMt dici dcfitum ; cqi^ 
termina il DautqwD nedi .pa{. 15J. 

44-. la qnefto decimo terso Matàyo vi tfC9Hi^ 
numero fuAcieme (ti voci La.cj(i« , cbe g4uOìd>' 
■uametue ed a tutto cìgore mccvavasfi -1* H -^V 
V orìgine da i.oaàs fMoye;ieano ; le ((luii v.ide^ 
roniì in appreSb a da «lulche Aittojce, o ^a pa> 
reccbì , o da tatti ft«i;li«e deJla lei oatia, Aftù- 
razione ■- Hangièal mtiius -^atm jOmiUi . d>|^c 4*J> 
Aio pari il Cd. faceiolu;!. e coùHamto, ni^JW- 
elio che .X«no . Alta voce Mai/Mouim Va^to nvi 
Ino Eclmok , dopo «ver detto che .da \)>^ l>fAl , 
D iia Seti 6&nÌEcante Sovnwj , j>9>rieiie ti Gre- 
co filix«r primojCe degli ASìrj; e che BAL dica.lì 
ii I>Ìo da Carcasinefi , come afferma Servi© ; «&<■ 
(iugoe in £ne ; A ^W «Ji4;ttf ■n^M't Haani^ad , 
;«m[ noldt DemHMitB graciae . Altera 'm>^ofl^ 
per* f0 l^f< > S«*>^ J!^ . rem '^racam Dacìt ^ ^'x'r ^''■ 
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Ah'n'i0M. Par ratto ìn Hanna, & lohannes , fwt 
iiufdem originit . Sid quod vulgo ffmtum tmt- 
iant , ìd fit imitatiow Graecerum ^ ?*i A'»» iciir 
iunt & imintt. Il Daafquio perà vuol eie ì 
fcgaenti fi ferivano; Anno, & Annibal ein pf 
trtanui, gemino tiN, abfquc {pirit» . Vtrxmìuttìt- 
traici ae Punice Graciam fignificat ; fieut Anni 
quoque Didenìs germana . Nifi qu9d Aniubil ifi 
Gratis Beli , feu Gratioftu Baal , five DomÌDUi.. 
Ideoque reBt D. .Augu/Unui Epijf. 178. Didini» 
AbE» Graeeo wcaiulo . Non ignoraèat ortitm it 

^Hehraico vfi Syriato • Ma con buona pace.U 
■Daurqaio ,' non bafla provenir delF Ebraico, oStr 
riaco per aver jut di Tcrìverfì Tempre afpirato. 
Solo i provenienti dal flj ch'c 1' H Greco eia; 
tino meritano afpirarfì , come io Hanno, Hrac* 
tal ; e così Hanna , è lobannrj j non miga (tftv 
cedelle da K, come l'^tba di S. AgofTino . P« 
-la fleJTa cagione anche meElio fcrivercbbefì Jrfi 
na- & u4ra Tenz' Arpirazione come fpeffe voIkJ 
poiché dal Calti. «y« terra coli' K lettera p^ 
cipe ecc. V ufo Tempre più conferma di fctivcffi 

X-Hariotor, Harioius come giuflamente va ; poic^ 
1*^(1 non raro in Targumim , praclligiatotej o 
Hariili , dice nel Etimaiog. il Mazzocchi { quu' 
tunque ^rìolof Ci folle, anche, adoperato da.qoil* 
cuno fenz' H,. Heva., non Eva come oggi » "W 
tiferebbe fcriverfi \ poiché in Ebr. t\in . Cosi H(- 
ve non^-w ( Phoenicibui faiutandi forma , P/«'; 
Penali ^a. K fc. 11. ) lo flcffo che Viw if 
Ebr. tl'n. Cos'i Hnjtia , come nella vecchia «1- 
2Ìon Romana della Bibbia, non Evita , dall'or 
breo nb'in . Così Hadria , Hadrianut . HadruU' 

D cum , Hatrium , Hatrienfet dall' Ebr. Wn ( (ìeco- 
tne da! Mazzocchi (1 dimostra nella pag. io. delli 
fua Diflercaz. Corcon. ) , che anche fcricce v^; 
gonfi fenz'H.. Così neìl' EriiBolog. il Maazoaoi 
^tuai a 3*3™; Jlrdeo a mn id.; Jlrimi a Di'"; 
•jfrtHs & Graecum K'pbpaì a rujnn ; ^rmna 1 
lOVn i iAruum a rOnt\ . Encenia a 13ft ecc. che 
fcrivferfi meritavano coli' H . Cosi Harmamaxit 
da 'Apju^«|(( I - e poi .Armamaxa da Tertulliano- 
Helice da E^/xn . Hepar da n'vgp . Hcrcifco da Ep»fl>. 
Hemonia Se Hem-on da Aj/tn/i. Himtra dal/^' 
. - JSW- 
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^i s^wfui* X'*t y.^^^ ^'' Spagauoli anzi avverti- 
(cono, come Del Portor. Spagn. alU lettera H . 
L' ^feiraz-ionf H non faffi funta ftntire in iffa- 
gnoh j Hombre Vomo , come fé fcritto feffe Ombre. 
e umilmente in Hablar, prefo da Fabulari parla- 
re, Harina da Farina ecc. we /' H piò nonfipro- 
ttunzin , quantunque fempre mai vi fi feriva . In 
innceie , ben fapete , come falve pocbif!ìme , tut- 
te le altre coli' H, come fé affatto non 1' avefle- 
ro. In ì-ltiao tutti gli H, fono oggi comeorna- 
men- 
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Amento ne diflàtuìsa di^voci ; paicbb«Sa'teo danMv^ 
goii Aikino adunare .. lo TreitcrcQ ie 1* if è fe»&' 

bile ttel .prUv^MO : od mezzo .però ddle voci •£• 
iJMto non A ifcolta^. In luliano, {e & icriveauo 
t;{xiifo: cebo dì^riverfi psiche più »S»tto noa 
S t>c«diutuiav« .., Witsmo perefenptp , e fKitKwn»; 
Ufvere , e ,pcn Artert ax. -ecc. ^Afiv, diceil teuor. 
X'U. 'ÀveiUfkdo jdetl' H : ;d/[A/«»e fi>i*e ^mtokm , 
id ^MttnziTx di fu^aiLetlfra tteile pMvir Latùu, ' 
«: /' aibitmo rtìemutv f^ ifcarftà di Carattere S» 
^kme. Itttlitate . Perciocché noi bm ia^mounzimm» 

B^ffttto.Mfie La^af, Hooor, Hqìuo, H^a»t 4oc 
l4 ,in XÙUùoto da .^vefis , e fiatili ffuro/t i' aUimmt 
a^M0 fiervuaata ; fe^ non fé dn-àt f» V tipei» M 
diflingitire una fatela da un altra , £amt; Aiano , 
Verlv ,dia Anno-, Mmne ; Ho, Hii ; ilia , <i« .O 
ParU/;^la jeMraii^ ; Aà , jSrtietle tt^ffa mi fegim 
del tfirxfirCa^; A > Prepafitionie ^ Ed iu fn^epof 
roU ficfe,, ove l'H prr dr^ziotu fi ^eàve , •Hre 
U JcrftiHrt ,. bìmso u^ ha. tuli* frvtmm.ia\ L' jn- 
M^o fQÌper maticanzt di Carattere , come fiidetm 
io %ncilf parale, the haem la C, o Ja-G, «vanii 

C^.£,D /n i^dovijifta, ehe taC^e iaG/i fr»f 
n¥ttiÀa cóme {f 0affe avarOi aW A , tUt'O, o oUm 
V^, eomg Cfccto , tCfaioai, Ghirlanda, Ghefone ; 
d«Vf U'G, f iaG ji fxoaanziarlo urne in Capo . 
Aoiico, Gorgo, Gufìo ecc. .. . Dofa it ConfauotH 
C, J>, 7*1 R, l' haiìane Mon i' adofxrai foicbifeii~ 
vii^np Cvatiere, Filofo&>, T«farar Rodi. 

46. ^ippiìo$ìii3mo. i iif.. lucriti Mocnni ddla de» 
t:«4fiaf# ■^H' ^> E perclife non in ^oi teupD , 
De i;n. tutte le Terre ddla GEocia , maSiae dar 
Giq^j SoU, e da alfri , Sa uomeSo ,«ome nel 

DMptivp I. « », E jKKtò il ctmiteté fi venne 
per aìtti tìfi [uUtTpaco, <:oD fa&itiiiryiii I9 ifu.ibr 
U meta Cìoién iji'Gieco; ed a cajK-iccio la ùuk 
met^ fìoiUra^ o «irllri io iLatino , come nd 
MocivQ |. £ pecche 1« figune di <vae&* iae me- 
ta dell' H in Gf. Jj diAurbacooo dal ivseeo della 
riga , eoo porli gì di fopra i e ean patir ne'tempi 
feguenci due ^kfe oKita^ioni dJ figure ; e eoo a- 
do9«raf(ì nella lectora principe delle ViOfi foltan* 
to, n^ più mai tfe\ n^i:z.o ; <e eoa darli a ere- 
dei« che lo Spirito iLdie £oder potelle> e '1 ooooie 
ed 
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ed i fatti della vera Afpirazione; lìccome t 



Ma' 
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A ''' 

Motivi di aggiàgner t ff , ed altre 
Confonami' che nomano ispirate. 



air S\t , come in Alcedo , ^litmen ecc. Ma ciò 
non d'altronde, fé non perchè »\icu nelle dette 
Tav. Eracl. è fenza fpirito denfo, come ivi nel- 
la pag. 146; ; noti come oggi che ha Tempre il 
denfo. Donato fopra ìlFormionc Act. IlII. Sc.4. 
diffc Harufpex ab Haruga nominatur : nam Harù- 
S" d'citar ho/ìia atiHara, in quaconcludìtur. Maz- 
zocchi nell'Ecimolog. : Haruga dicìtur Ho^ia ab 
J">n ferire , cujui partic. faj.fem. ruiTi Haruga 
ejì Hijìia. Sicuti Hofiia, ait Fcflus, dilfs efi abeo 
^Kod 



toQeirei tutti i fopradetti nooii non meritarli 1' 
H, a motivo delia loro arigine : Quantunque og-C 
gi la cofltimanza lor ce lo doni . diamo un oc- 
cfiiati al Mazzocchi full' Etimolog. , che vedre- 
mo r il He, e non il n Hhet , per loro pitoci- 
pe lettera . Incominciano dall' ultimo : Hifier , 
unde aifirio Hcbr. "Jncn oecuUre fignificat ; vultui 
/■w Hifiricnet /«fi perfotai celabatit . Appiedo : 
Homo , multitudìnis mtio nomen fuit , ab p&n. 
[ per nacRz voce raccordata in Sigla il Patriar- 
ci Àbramo dal prirop appellzrìì , dì D*'3lt in per 

Divino coniando cangiato nel nome dì.SfnJK.C 

come dal Gap. XVII. ;. Geo. ) Hominutn multi' 
Udo , vel ab non tumultìiari &. coire , onde «m« 
fmul, & TiimultHs addito Tan , & producto no- 
mine. Homo animai Jociabil e &■ imfatient foliiu- 
dinis. ApprelTo: Honor ab fffi . Apprcffo .• Hora 
io M'nn Hora , quod eft mettere, iniicaret Jocere . 
Appreflo.' Horda , iìt Fefìus, frae^nans hofiia. 
Diej quo haec immolabatur , Hordicia & Ferdi- 
«0 , ab ilTin i. e, praegnans . ice. Argomenti 
tutti 
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Afatti d«IU traJì-^nfr Interrott» ; ffftfodorfofi r 
S óve- da prin*i[ji8 notf fr' era -, oppdre' (iiivì 
rtoW èùVti . 

4J, Gli- Attici forrtià^o il fecotiik) Moti^n : póf* 
ihh effi furon tenuti per amaiiti'lìmi c!eH' Afpfra-' 
«on« tr, non folo Mfr adopetarlB' nel Wezzrt ^^ 
xtat^'dio (felle voci ,' c'tì?ne ptis y faàf , ù/cfi^Kf^a 
e fa Cdche'udifle, attchà codurtfanza' dtflIeTjivo-' 
he d'Eir*elea; mjaltvesV tìv* il re1*o de'Srteì'rtwn 
r iidftpek'a .- Ld (f!ie fti di tkm^ia ( ^aintu^•^aé 
Spptéffo non actfettfa^o ) ai- La-tirti , feCofidb atte** 

» fla Affilio nel cif. aitrove palTo del lib; H. e. 5., 
ove' àiCs'e : ff littfroitt . . . ìnftreliani *ffrt-rt «o-- 
y?ri plfriffue iiocibuf fìrr^nttis . . . ^tfae ii£ vi' 
dmtur feàlfa' ftudio C" exeM'plo Ifngude ^tkde , 
Satis nott*m e'JP ^tHcot ly^ii Ipn , mxfta iHJeuf 
alia eitra morem ^enthtm Gracciai C^trairum ftp* 
f^faHtrs primaf Iric'rae dixifg , Sic Lachrimas', /!? 
Sepnlchdim , yJtf Aftdnuiv.t . Jk H^Huarr ...jfc 
HoOuiì'Um SCc. Per cai ìt DJtuftpiio fogaitihfe ftrr 
eutu Vetcrfi dixiffe fcribit't iHfiyttVaf dier de§iai>i, 
L'K diinque in voga piA del AtìvéTt a^lì Accki', 

Cquand'ocHif preflb gli aitrì Greti, foto tìve donvtf-- 
Jiia. Dagli Attici iti-eferò ari iri'arfa pili di!l dovtf--- 
n i Latini' aflfich!. Diie cofe' tfd paflodiHl'Asél- 
lioi, e del Danrquio mi relìatìo aiSibigu# ; e fono 
quel P'etfVes no/lfi fé s' intcndtttio- i priftìi' primi 
del Lazio y o qutf^ i#cHìrtìori Latìtìi , cH# ancbe 
rcirt-w dicoBfi' in rapjMPW «Ila: etìi del Gè lite , 
Per I« intellPgeHaa- di <ìue(ìi ultìmi par cbe ih}- 
Kti piir r addof ttf pilTo IH quelle ptiròlb' : Mt]u^ 
ià videntnr ffcfff fiitttìo & exvt^^lo llHgMt jttti-' 
cae. fé Tefempio e lo Dudio dell'Idioma Attica 

DindiilftJ in loro 1" ufo- dell* H ; pt-ima di tal efetì»- 
pio, ed avanti di darfi a tale Audio, poco bifo- 
sna- «edeM che atbrfnti" foffe«> dell'" rf; ed eced 
elle quel Veteres non fi (tfeftde per qui' prirtlf 
primi M Lazio. Sapete" qosi Veiereì- veiaitiettta 
fi prendano per quc' priihi ? ijuei c-fie tfpp&ntO no- 
miata il Daufqwo. par. lyj'. ove dice : feteri&Ufi 
LttikoriMH denfi ffMttft «uHm- ótim ufuf, aegffit» 
ai Stallini- Mure. Il Veures dunque di Gdfk) ^ 
iDwnders quei i [liù - .Antichi di lui'> ficcotl&e tftp 
rui«o mò: retiti net àtx raetone a( pet=chi» DEV9 
pro- 
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roche dénfi ffiritus mitllus oiim »/jw, accertan- 
docene con fondamento il Mazeocchi , cotne nel 
fiuoT. Tìi. che cHfio : Et fitiAm éfferans liittra 
ti mdh nwt tiftnfore afua- iMinoi in ufu fuit . 
pTBliegne l' MWDtnineUta lue pafCo ilQutncilia^io: 
E^w^ brevi tfOtfOfir nmiÌKf tifui ,. ut Cbororue , C 
Cbemtirriónat , Prdtiévitei ÌTc Se <ioeflo eVKfit 
fi fifflrifce al ttmpo dei" fcoBndi VeUrts ; V illa- 
3Ìon« E>aufquiajla del diti dsfitmi» , importa- csf» 
lìnioa (ht quella Superflua A^irazione, che in 
^«niÉ fìAgwÀM^'indnlIìs. Se poi q\xei\a er»pithre- 
•W' ttmfiirt w'xaAw i^uef & ^tenAo per una nuOv' 
altra inruzione di H the «Ua^ò da prr tuAcK : 
prederebbe ijuefto la. materia del terzo Motivo 
dell' asgiugnimBntO' dell' ■H'. Ghe fe da Voi, cotne 
c«fe dtibliia tieni vuolfi atffcE^^f P^r lo Motivo 
terzo ; aggiungo io per maceria certa a qucflo;D 
terzo, i^anto ne'num. Jo. e ii. fi ragiona' fiiU' 
Y Latino e Greca , clie oggimai 1' indebito H d' 
avanci é fé fi u&trpaoo. 

49'> Palfìamo li quarto Motivo. I Latini no» 
iÒK) ad inulazioh degli Attici inferivano l' H 
ove non donveniai; ina fi formarono da taluni Au- 
torf cene r«Bole.geHeeali, nel!' amenettei qusfto 
HfOhe tiort' merhiao aleuas approvaaions e fe- 
qoela, aJIa riferba però Ai que' luoghi , ov' "é ef- 
fètco pmttpfto - delb poEutite Coflumtnza , che 
del- 
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A della ragióne, o della loro origine. Perciò favi*» 
nieote diSt il Oaufquio pag. 154. ^ique etiam 
T exemflo , volitnt alii 1 .^tnflex fubeunte Jt U/- 
ferari . Net difiinguunt bitum . Ste Euijcbeti vi- 
fum, & Pboeae libro de ^ffirttiome^ cui feriti- 
tur Hirpinus ■ ;«o fmptr dubito . nam Graecis e0 
"Cfiru. Jtem Latims ^ Maroni Aetoliu, & Arpi, 
.Agrattio : ex Irpìnii . ■ • Fatenr , poi foggiunlie , 
I» bii Vfu id effe receftijfimum ; Uircus , Hiru- 
da , Hir , Hira , Hitquiuliire Cenforina , Hirnea. 
Plauto, Hirtus, Hirlutus . Che pur. anticamente 

B non Ti fcriveino coli' H; poiché alla -voce Hircut 
lo neffo Daurquio affermò : Ircit olim ff>iritit de- 
feéiumfuit. e tal'è del Aio derivato Hirquitatiif 
re ìTc. Sogsiunfe ivi appreso; Leniter enimau-' 
diunt ifia : Irrio , trritus , Irene , Iru* , Iris , Ir» 
TUO, Irrutnpo, Iiraufr. Non i dunque una rego» 
la generale dell' 1 cbe avanti la K doiefSe femr' 
premai afpirirrt . £ cos'i ciocché xnttcamente era. 
Tenz' Afpiraeione, dopo (ì ageìunfe . Come In.^* 
laefuj da A'xur*;, dopo Haiefa. yfHapus abcMnr» 
di Teocrito, poi Hgnaiuu. Ebenai ì^ètsc, poi Bt- 

Cbenus. EUeborui i}\t0opaf poi HeUeborus . Eremut 
'*P*l^ 1 poi Heremui . Iberni V0if , poi alberut . 
ibifcus ed Ebifcus ì'fimK , poi Hibifcus. . Iffdii 
IVf«Mc, poi Hifpalii . Ifier ed 1/iria f come di 
(opra udide ) Vn^, poi coll'H. Il nome diEttOp^ 
cabalo che rcrivefi in tante guife : ^lagabalui , EUm^ 
balus , Elegabalus ; in Greco E'xi»)'«^«X«r , E'\atya0»- 
X0;i &'Xfiyi^aXaf , É'\cufya0a\as tutti e quanti privi 
del denfo ,■ e pure fi Icrifte dopo Ueii<^abalut ; 
Ululo, &Ulula ab*xixuY«f, e piirPontano livuol 
coll'H. Ifmai! "WHOtf'; poi Hifmail. EJehon EV»- 

Ihii YOun, foi Hefebon . Cosi ^rena , ^ruffex , 
Aruga, Omo, Umanus , Omr ^ Ora , Ord* , come 
difopra uditle; e poi coll'H. Così Eber , Ebraens , 
IJV enim etret ffiritu , dille il Dauiquio fesoi' 
tando il Drulio , a detta di S. Giioiamo cbe af- 
fermò V ellìer vocale : Va tutto bene Se ì prino 
tempo (ì riguarda, in cui T V non pronunziavafì 
afpirAto ; ma in appteffo , che ieeondo ■ Io fieOia 
S. Dotcoie pronuneiavafi ch» dufiiei AfpitaM- 
ne , imo tum. rafmra gulae ; atteneici perciò con- 
vie- 
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^mor TUfT, olSa- "Wn defidtrimm .Amor , dedu- 
cete U verbo ^mo , coHoe il Ma»occlii ftei {ìio 
Sfimoh^feicd:.: ben pbtrel^-cla quella limafla le- 
li^ttia iS ^dHamarunt, atgujrc il vecchio /(«mok, 
ed Maén». Riferiamo , di altxi vocaboli così ali* 
j-ittfiifa-:' .Atinnis, jtfMttdo , .Aff*-, ^fititu'f, Ero- 
4ts , Oedm , Oiui , Ontftus , VmetMie , Vmfrut , V- 
9ur , Vmut , Vinidut , Ortus, quod in co oriantur 
Okr» ecc. tutti quelli ^videron£ coll'H- dopo . ^^ 
litcinarì, ad- a ìuee aberrare , o forfè ab ibfl co- 
ve jiell' EtitQologico il MaiEoccht ; dopo con U 
e due LL , HaHucinarf . Helh» ù piò dopo , giac- 
cbfeifecoddo FèAo viene ab Eiuendo, ve\ ab ì\*r 
XiM». ^Aintim Usò Ovidio; ^.jthermt» ■ Vemens 
xt Frement .extrito H , ficcone vogliono ohe flato 
iofle ufo dei pìùel^aati', VeIioLofls& cTereozi» 
Sca«n> d ttt mentii -. foiVebtmem.. Anticamente 
- Imooo , -dice il VolTìori-poi Ivcboo , ed lAMiEro • 
-Urne ifl Oiaac VSrsU. , e Catullo, aobEnhe od 
-- . 1 1 Hea* 
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faìtiKi pòìcìii con lo» affdteono VH, t fornia- 
mo il quinto MtaìVti . <1»©I ,<*» i Ltetoi antichi 
affatto-nofl fo^port<vaiKrv>ftifcra(b.(Uil''Afplt** 
iìone 'con alcuna conftxtapteiy.^nctwioollo Rtùe 
teafoi* GMche -itìpo «iC i P,.*T . Ci.mfe Aetf 
anceceiJente Trattato :pig4-5?9. d' ciò-icettirtìmf , 
oltre UlìtalTo dlQiiìntil. , conii tbpra' »ll«>ag. I»r- 
Cirtróne in Oratore , chodiile : Qkifi ego^ipp , 

ni/i (fi'viitali ,■ j4^irawnf''^iertMér\ionitriiMr fie 

rem- aiiiuaruh^ id^f fira ^ cweifitic aitriiiMiUm 
fxteHé mihi.'vtriUi efet ; •/«» loii^at-ftfmla 
aincfffi, (citniiam miki reft^fOt . Pr9ft^«ftJoi»0-J 
Orci-vhS' tonuH , & MatoHti i'Otonts =^ fepMerà ; 
«Ofwwj i taerjmai diamiu-, ■9iÌMper:amoin^^imai' 
cium ftMftf-U£rt,AMÌìcM tutta -!an«ioiw.wa* 
vi a «ai'ptotmnrtn«', e'inoo coli' AfpirasioM 
€OttH ■fìdt& dopo , pMic^m , Cttbigot t i^tmtpbm , 

n,<j,N..<ib,Google 
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Nàiioccbi ikU' Ettmd.-:, che ci appìlefa U fot A 

Oricncale Etimologia :.Pu{£ber,.ei Aict, afudan- 
tijtiu id. Mc fortij t fatui Hetcule pulcfaro . tAeu. 
;;éj(. In mimhrorum iranditais berokii ttmftri- 
ti" fukbritudo ponetatur , tx qua tvires éf firf 
■mltt-.aà afera & lahoret exfifiebmi . Pulckrttudi* 
il ìmr'u^ h, e. operatianc e* fxercHaiione nrpertt 
aChaid. nSt , f»oi cfi eorperìi exercendì -vtrtitm & 
ti tfira cmtSk fertinet agticolaùtiui : , ianificii , 
wartiWii ■in'jfl pulchan t^fpyxirla - b. e, -carporiM 
MtTciixtiv , ex h.Lat. Pulcter Tjrrbonico I^oUcif- 
«o.Qiit; autem in hot Marnine JcibloxttmxiifMot ha- "R 
ivi /uuii Umeritatem fcrat , qui fra Pulcher aufi 
[ttì Piilccr fcrihere cantra marmoritm fcripturaxt , 
ime mira eri^inis auS:»rHatem ? . Nam Chalduei 
Sfrifae cum H fcribunt , ijuas iittcra apiid nos vi» 
biMnCH. oppure rè HH; ma in quello nomC 
Ainno i Latini fatta ufo del CH . > ' 

II. li finale, contro, i'.ufo antico che oggi ve* 
deli ai Lacini , màlfìme dopo di una confoninte, 
e confooance P, fa il fello Morirà . Era anche 
ai Latini antichi un canone oifcrvatìdìmo .* H fi" 
nésinfyllaha effe non potefl , ancorché fu fl'eguif- C 
k alla vocale. Però . còme udifìe ,. ìcriveano le 
Afpirazioni ^ , e Pro,, non gii AH ^ ProH . 
Quinto pììì poi ^e veniSe dopo una confonante , 
tome oggi ad imÌtazion:de' Greci veggiamo PH , 
TH, CH, UH. V Oficio principale dell' H , che 
ttodoceva un niente difpiacevole fuono ,' era fo- 
lo ivanti le vocali , cOme da Cic udifie ; e> però 
Anfonio cantò; ■ 

ifirìiut bic , fiatu tepmftmà vivificans H. 
uible vocali , a cui vi h tenuità di fiato per 
«unto baftt a renderle foaore, tt.poflbno oppor-D 
fnnaMCnte" incontro all'H, come per: petfesionat 
n icoppio di ' quet fiate [accolto che . a formar 
quellayt neceffica • Doveecfak però partati o do^ 
po bCoofonànti , rJi'P'onuaziata a dovere , 
WM juò non rendette un Tuono aflai duro e ro- 
meo i Dko a denxre; giacché la. odierna pnwou* ' 
ri» jB Lat. e 6r. del «.X-, a. P*. drfcsftandofi 
M'ahtica fc^ia, oompaie-di molto pia lene e 
^''it.h infoBima alterata J noa i più quella . 
^in. da %i la difcàne i.fe entutràsl's P«' b* 
I 3' tan^: 
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A tamino nei eiirico ruo.erinat. Imperciòoctòl' H 
(bd&afì.npUBJu'tnge, è'IP nelle labbra.'Jtri»!^ 
ti HQiaxtì, come mai afei^De il Tuono delk F ? 
j ha il Tuo fiato nei labbri , dipinto ài t]ue1Io 
della laringe, ie la F conterielTe ìViacmo.'di P}f, 
Xtrflbb^ la J^- lettera comoda , non piò fenqilicc. 
PH,9Ì F &rebbono un ifìelto carattere io più 
^ure. Se f(Mi divcrfì Eteinenti neceffarj dell'ai* 
fabcto: dovranno avere due potefli e valori dìf> 
ferenti. Se PH ei F (ì confufero dopo.<ti Tuono, 
no'l fu gi^ così a piincipio. affarmancjolo anche 

Bde'fuoi tempi Terenziano'; F- Ultra a Graeca-é 
retfdit , Itiiii , & hehti jonus . Efaniinianio pei 
OF» un tantino con qualche efffinpio il vére Tuo- 
no antico del PH; che poi. a Tuo Inogo tTedrenao 
quello della F. eccovi quello del PH, offia O an- 
tico • Ne' Paralipomeni del cel. Iacopo iGr«tTero'a 
dati Tuora da Giorgio 'Scengelìo Gefuita, in par* 
landofi del • dice : De 9 perptràm. ut F prouitn' 
fÌ4ir4itr» f/ff aiiqui vtiuat : n F fonui Ums , ai 9 
hirtut &-afferut: Aujoniut.Gi'aeci t/emttHofien- 
dit in-.quttdam epigratnmate , innuens fonare , ut 

C illud PHl feu PtìV ^uo f^lemitj ufi ià tetro odor 
rf . Elfi multù cra§iui .PFVI , alii lettini FI fro- 
frtntuntient , neutri bene, ,■ ^ui f ronuntiandum vt 
P ^ H audidtur^ licitato Epigramma di Aufo> 
dìo è il i»8^ , nd di coi ijuarto le quinta verfo 

<llcef( ; , 

C«', iffe Jiugiiam qimm dedit fuam , A ^jf , 
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W am' futtrù tet. Di tutte oi» le rifittite ef-A 
piaffiooì; Fi , o Fi Fi { eomc ia XoJcuip ) , o 
Fmu t come in ceni Hai di' Italia } , « Fu Fu , 
a Pfui, o Più V o Pbm, che noi idoperianoo nel 
feotir iooCa naufeoTa -e (lomachcrale ; la più eU 
|treffi^v>a ^ 40CÌ PHK dì Pianto • Imperciof che noi 
patutàimeiiiie fogliamo' fubito feirar le, Ubbia , 
t«Ao che . dì quel. pitcòid c'i accorgianto , [acciò 
qiial.iiaqiffQ che à,!ti(ni:gjt dianto più luogo in 
noi pCf M'-^cca :'ed'< eccovi la prima lettera P 
in qucJ'ciìiuder-fbrcenieaic: i- labbci; non mica la 
F',cbc::Elìge.aIip]anta «pcrta 11. labbro disopra, B 
ed ai^ioi^^Eo quel di. fatto ai. 4^t> f9P*'Jori . 
OUnrls..'t>Bnia F^,rgJi~rQJ(£eéne oatunlsàènte fu-* 
tico l'^'f fiascbb acnoitici noi degli ìUitì noeiri 
at di fuora , noi lempp ifteffo cba preclbdiaoio 1' 
ji^tcflo" a ^quelli ,- òql oMudei bene i labbri , in 
quél' ràODisnio i^t&ov^sÙaxaQ per.ka lajriosenel- 
la bofiàt. eòa ^fi&ilo a^kiiaBione'.qtiIeL nocivo a- 
lito iiUvreittDtenieiKS iiiciuro; e finalmente con 
bocca Ibccjnafa ilmandiUmò fueia , <>od profe- 
SUimeDlo.dt asìonc; acciài i pulnoniv:!» trach», 
« Cutco il condotEO delia rsCpitfesiDhe beo H vno-G 
ti] 6ptirBbt , « -lì fpizzi.- ed seco djlI'Afpirazìov 
n« pcodouà 1' H ! e da^la bocca Tof diin£a » la K. 
Onde ^Ày è la p'^ naturale e^preuioAfe. che in 
cireoflanie Gmili adt^eriateo . S qneflor Plìi^ « q 
P.H , o PUH , e ftata~de[ # la pronbfwia viva ^ 
che Aufedio {pi^ar ci y^Ue; celióni Gieei. tut- 
ti di allora ufavano . Se cos'i non.folTc:, ,e-cke il 
A {pietato:ÌBÌ|>raniineia cocne oggi, aveile U F , 
oiun motivo, dì "befib ■irrebts'e di >rìi(> fomminit 
fliraco ai.Cieeiene qasà-<aieeo tdllìnaonr, che proi- 
aìiiai'à.F.timiUniiii nflB toma a'RQma&i..coll« F.'O 
mk «oi t e««ie V^rddi:^ Qu««m il t'erti ^piep' 

<HUi&ia,,ditfnenc«-.dafl» £< N«-.quflfl0'^&tt» np0 
!« aafwTMtnip 4)>Ua-4Adffi^OrMtm> di -^<« cbe ter 
ce fT«iJ=MMlM^,'l« «Uft AracWiV ,ii>' pcfdutft v 
ou il-btpÌMM> djr,.iCl»iintMiit^ Ii^,.OratJ. i. c.4, 

ut, Pro. F'^ntim<i tìttnsit/ftm tittifr^n»»» titn ittft 

H«iitiooHn«laH:tL*r; «d'iìrJt.QKatùni^reimnmrft 
ii-Pi^ aieìia yMioSisKbt'.ìutaimtiw vmiitqtAm 

!■ ' I 4 quell 
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Aqueil' aQtrez» di faono, cbe non ma! adiraGncl 
tuono più Mondo e mite della F ; mi foeeaia 
a'I^oìleri il pronunziar più blando cbe 1' a(pio,k- 
M fono fofitrnas , come dilTe alcit. loogo ilGrcr- 
fisco , m^ii deleffata videtur , qua» ilio birtt & 
tfpero: perciò il ♦ , ed ceni Pb videfi profferito 
come F , e non di rado Icrìtto anche colla F , 
come amFio», Filetuty FìUhìcui , Frix , trÌMt»Fi- 
tor, ecc. errore dalGrecfera actribnuo lapìdiciii, 
marmarariii , fuforìbits , feujptorlbut , fcalpiorihu, 
caelatoribuj i come Te i Ciamci Latini fcrittoniKi 

B mai avellerò colla F , Fjima,Fu^a , Fw «ofc Ji 
4qEM, ftiTi , 9ilf ■ I Franceli , cbe al par ii noi 
non pronvnziaoo <%gi alpiratos) nella lor liotui 
cbe nella Greca , e nelle Latinizzate daJ Greco, 
il Pb ; dovrcbbono no» piò Icrirere Pbilifft, 
Pbilofofbe ecc. e fé a kir piace di fcriver cmi 
dovrebbono almeno collantemente non mai wxt 
in tali voci la F ; quandoché da 4pnri{> -4>i(KC> 
eglino fcrivono Front, Ftu recc. Ancbe il Cono 
nella fua Gramatica Tedefca vorrebbe, cbcUi 
voci (ì ptominziafleio per Pb come fono fctitK . 

C ma qualora a' Tedefchi piace di proDunziarlE^n 
F come agV Italiani ; le efponelTcro per FiCOW 
agl'Italiani ; e non mai per Pb , in dicendo-' n 
f ufa nelle voci provenienti dal Latino e Gr- ' f 
pronunzia comf Pb-, e^. ma fi Jcriverebbe nuiii' 
con un femfUce F ; giàccbè per efem^o Phiiofopliie. 
ProPbet , Phillis ecc. / pronunzia oggi FiloTóFie . 
ProFet, Fillis. 
-^ ji. Il fettifflo motivo cenfura niente a «vto 
la pronunzia oilerna latina -del Tb , cbe iffu"> 
non fa fentir l'H: In guanto d/TH i» Theatranx 

O TbefauFus , e fimiU f H ( dice il Portor. Lac hI 
Tratc. delle Lettere e. XU. i. j. ) non affreadif 
ìsfatto in^ pronunziando- noi' le parole>Latìne : irif 
thè 'fia serto , ebefenti-mfi. bene nella proOunxit»- 

fu Anticbi- ; e che nel Greca medtfimmmenU dir 
anfi-[etHpre tali ^f pifuziont ■'oServart . I ftrioci- 
nj ilTefli del- Stb. cordono Oanehc 'per qttelto T^- 
Giacche Vh formafì neflaWattióe j It T poi , ro- 
me net' aóflr& Trattato- ideile Dftiftali pag. 8)t. B. 
fi ef^rimejd^l toccar lapuata^ditlls lingM i4a- 
14 fuptriorìu tnuota'diuanaa |èomc poi afcirne 
. . .■ i il 
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'tì1<amie\Z, o ilella S i'od in an'B Jfofilk'Uo-A. 
facodW' del 9 pretcMlbfW^ i-Greci Niriotùli':, 
capare il fuono nel T ftmplìce . tittUfUì-'itì^Z 
per Tht It-il noflro Italiano votaboto ,X^a p& Zi» 
dà Gr. diMV e eN«; afferauntb S.' Ifldeft>ìl:ÌjI3C 



npprereDtar potrebbe -ednna lettera , «da* 1«- 
■ere; t'iàb un elemento^ ed ufi coRipdSo dì ele>- 
ntnti ; ìa':Aé-h Un ilTtjrd&. 'A portarvi : però 
più nettamente, dove» fapere, cbetiuel ette e(t<-1]) 
Eì attitibuiamo-a vizio' il pniiMinzi&tfì e^ai TX 
Ut. e Frtncefe per Ti o ^*r me'dire -ogni Owe- 
»TOce col 9 , Latinizzata ,0 PMnctflta eoi 
7/f a prtMionziaHi' pei IT: totil proriun«Ì4 -perT 
■Km eri ir^a rìno araott i tentpi di Epièannò'; 
Hie iiHl;qtie#a'e nonsltm ertf'lafaf ^pnniunitla 
TCra, Se Atìftotdc volle £plc4rtno iiHautordel 
o, eil«^ X'f. non k «hit^ <iueRe letiere-avìTfìifi ^i 
Hii^On vi folftrOf idai:toten'dei' Tt deM che^Eili^ 
omo- Al i( frinto ctMsjilBffi niiM>TJ-ivilDi4-v« 
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'arsa; meno come ilidi 
ì¥e t"dehti nel pafsjs:- 
t'PÌù'ridFStti , che nel- 
nelle pifòle delta R , 
confonanct , folo di un 
ir tocco- e-Vibrartenco 
o di più', lo che s'im- 
'onanziar per cfempio 
e. fsHfer , cdffiàr , meott f 
, Jintor ; fuper , cafut , 
(lì, fono la A, US al 
: nella lot' fonnazions 
enti , ha un non (b che 
di i'uono di vocale indiflinta ; perciò furon dette 
SemiTOcali. Qiiet fiato' però, fc(!n da noi 'ci av- 
vediamo nella imiTazion dei cani' -ttisEiti e dei 
ferpenti, che non mai efser può ^to della vera 
yvrpirazione H , sì perché quello quantunque al par 
di <]uefto momentaneo e pafiasgico, non puòcon 
eguali iremnlis ìcfi^i cosi facilmente ripecerìì ; 
s\ anche perche quello l; formato lie-lla lacinie, e 
. quefto nei denti; i fino a che ì denti e la lingua 
'crono impiegati a profeguire il fuono delle dueR, 
5: non fe mai poJTìbile; che l'H vera fi poCsa pro- 
nunziare . Fatene ^a Voi le praove , fé non cre- 
dete, poiché il Vero H vibrato , per perfeEÌonarfì 
elìge aprimento di bocca; cìofe vuol che gli (ìe- 
gua vocale. Non nieeo che tra la K, e la voca- 
le non pofsa interporlT il vsro H: ma allora piac-^ 
chb generofinìma ed arpridhna riufcirebbo la pro- 
nunzia. Pronuncia tale, che poicbi non mai fìi 
data; perciò nelle Tavole Eracleefir non mai it 
i^jirA vedelì col fegno dello Spirito denlo, ficcome 
Ddal Mazzocchi pas< ^^7- ■Affiratìonis nota n»m- 
quam cu» littera Rho eomponitur. Quindi fc che gli 
antichi Latini non mai così l'adoperarono] e ite 
tampoco ogci nelle proveaienti dati' -Ebraico . 
Rlvoleete, le vi piace, l'Etimo), dei Vo^o net- 
te voci Réb»ia, R.aHCor , H^apio , Rattf , I{£UCMI, 
^ega, Rei, Hete, Rima , Rjxa , K,6Ì"ir i Rogo , 
Rofa; Ruo &c. con tuct' i derivaci* da queftì . Se 
ti Kiv Qreco , e U R Latina provengano dal 
Ì(ìt;^'^<Ebraico ; ctme tnai eflèt privr di vera M' 
ptravimela madre Etnica , ;e' Irrfiglla Latina , ' 
-:.:.ii e oca 
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4ifrt^tyM*'.tfi.^ .che monia punto di- Affira- 
T,\ont come il n REC che (fenifica «f* ? Quan- 
dotuai Rproa proveniente, come udifle nelUpig. 
a*. C. d»H' Ebft. on , fci:itta-.&i<iniLMiiiò celi'' 
Afpù-aaìqne ? e pas feritti in; Greco' ci, «mfedete T 
ATpiìusione.neiu». : U Sliiacò chc:if.GrecovPlt7m: 
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CHLfiatiai, HlittMrimitViMariitt. U P. Lólxrìe» 

ftimAché'taLdifftsénKaciin nitt 'dalla diVedjà 
della pnnafisuL ( 6 Ehi ^uò dobuartie, che.da ciò 
«Igni varietà nafra> ,c màranci (e'^tati «ciei'^^lEito 
a dialsttt diverdU ■). Qjftà ebs non, poteanò >ror 
nttosjat^Ia -GiucHnitc H^ vi aggmaTetto.'i orioli- 
l»iroiH»la C j fii'altài»&ttta ri tolCtrò' tutto il 
, . , . CH 
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desJi 'QppoUearf lallo . Sc&iigero , rarebbooo pri-r 
nisrapaente-, che il iuppoaendola peii Afpiiar 
laziooe, «OmS orora eraminciciao', quefla fipre^C' 
p<Mieva alU-Jl-<ìreca, in dicenda.-^'lir per Velm 
Uffa, Sprat' perT'^ fi^xlmortaks. in bui iLe^ 

ne pr^KineDdolì •iìii.: confanuue -, coalefcii ciùn. 
tmt/oaantf j e .perciò a^n> eonjwhatiioa r. Sc^ 
contluianmtre che tolta di. nezao ta vocale 
Biercè 1' apollt'o&t , F anteoettencc tenue , tìtr' 
ice .aifpiuta^ coH'ioconcco -della .vocale-^arpirataV 
come da'TOKK ?«»> riefce ir^r^' «nt-. ed.eccoxhff 
' qui r Afpi razione. i#ir'> iian|eff>i«f^ >: mentre :fbb 
r la cangia in 3- f .mn «^fit in mado aicono i»' EX 
«ii/fm,'.l poiché da- lUia-iAfpiiazioas'olie .b V te 'ni 
(orrnerebbonD. ikie , xstTH Umdc u" la xlie bÉilfo.. 
Tetto , eh' è lai' ragion <.ptà Ibru i non può affata 
to l!Afpitazioiie-j^(m>:iffH:a/tm^ quandoché Doib 
gli fiegua imediatamente, eonaa in- if^ ■ , ^fi^i. 
f XI jK* ., fpa(»i , ♦Sw'ta, j^Xw, Jj**» k*«- Cosi imt 
mezzo nruf ^4i^-:'Xt)uaidiiu ^ ecc. ' .' Mt^a tuttr« 
tre (|uetle ragtoifi pocrebbe Io St^ligeia riporre<.-' 
«d alla, prima, 'die quella aMn:t:i.A aont^.ifliHM 
do certami 'Afptxseiose ;- marcofl^maOBS pintìi 
K toflo 
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Atoflo di tionn fiankoUr ìSSiletto-.'^à'r pBte Bn gkB 

b jt' col ^ aratisi , ìoch«,àoa'i>MfzA9Ì~uAttt': 

tt-Gxeiì.' Qii''Eo)i. i^fKiOta kTiao./pa^ìBO ,t «itt 

mU* ■'■ ìniBiaie: f.; -r cui dnqio.ia ansale : faffef lÙTft 

fù''fiuftaBfo'J fodev.ano dri ^'b^cantìl iai «ncale « 
cim» 0ay»t diJBfté.-Si*cif Aa j*t^;ii$^«r4**w.» 
«^^ lU f««f', 0J£(X«^ (U >cfXi4 il riccone al'Ld« 

O^pOie éfae "'i' tatua «odci:'ta:tlsSa':i<les^oÌ-fi « 
che fcnza ilB> .in.fatli< iLuiip^««A>r;yer«iJefn-» 
piOvI^^, Xw^nr. cAUa' .i('j finusljifr!, Ivensoao da 
fyKy\t(, |8p?i*i |J|w)È«ù»*«-;-i*MftiJ de .X<ii&riB:i)d« 
^oflfot «cct lai' queito tal -B iìM'tpmte ìo-&flÌo, ; 
di ciòccU trattando la letecca^Savreci ,-^céfndKi 
dottaS) «be noh mutava i figRÌfi<r«nin'Grec«,'lh 
liaiiflo, ed' in'&alian'^i to«e'^«^«iei#fa^«;*f^ 
ià'^K firito^'.vtstttQ e fir»Mt6. Hi |iià,<^M>ftudo 
noi ora all'alÉeno iiipiio^ ìì che Di^latnede coma 

v^raot Pliaio. iSimotùde cemopenfa Vujrwino t 
•d Epicartno'^ms^'afiernm .Ari6ickde>, ioggiatt^ , 
«nlTs Is nuove^sar» di'f^ )^,'>-,'non per air 
tra, fé nemiimpi^queAe Ite i^lc: t«ftefeti»t.coll^ 
^ffiravmf-; re4)nutrKa..egtiAÌo lanclis. lo flieffo 
fttfflito del:-iliv Greto; anchsi^r ciTp arsebbon 
otr Blcogitato il quarto contte^ . fé non V ban 
fatto; dunqas meloni opinion^ o^l' H non fegoir- 
v'a~rempEe'ia;^K-, éntni^idhà ctm{o»amteKry f^ 
vocatei» . Ma^i'4roinHiRienc«'t''Autare'iton dei 
siratteri f , X''^*'<^ i8Ct /ono colle: iftefscj pci- 

Amr'Qracbtt Isfaterc) ma deliluoì iluwo valon i 
né abtiÌafn'.di<4)wAoi* lungo itigiiteato d«I .Trat- 
talo aoteoblcikce >Mlc Dòhtaéi . Senaanpòt lU.bet 
ftOciVo ripetervi (IM il Hép «n^si Tavole di £ca- 
oiea; tioa nwv'pqrn il denlai;.^-SaDapocQiA Kr/a 
Elìmp. da caf-psòviene ,iebbs: noqnenaì cotatis, 
^rite.' ..Siiptfifi it:rut>.JJtik>>Soat)S0'Y> nel'*^.i'<* 
eniada.eastcatia ra^ion^ jà(^dere>r-Ètie.ctiium|iie 
vc^lufi Autora!slr'tlei< T^òmdf Arpinte v che dei 
cipìdetleiiw '^..'ris.-.^j ipiSìniefib.Simooide :(ì>« 
tHner vagiiifi«-noiir.altro ooa-^:dldìptiatc.anf 
-i pre- 
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j^mamentf fpicBire il Tuo rafore: La primi ié^ 
rata o-.fomiÌ ullaba colU oedota fegucateToca- 
Je, o coti' antecedente aoajnai foò rptegui bette 
il valor fuo ; perciò cansiafì nella Aia tenue . E 
che facto (ìafì cota'l cangianiento da Aspirati in 
tenue.t:ejch.'efser, dovea Afpinwi conte la fecoa- 
da: tqflo fir^itvjfa dai veder la lettera A&iriti 
dello. KeTso valore cfae ^i ita appiefsó . Co^ in 
£braico nella fecónda coniugazione, mercè il pm- 
■to djaftitico dì Chireeb mutato in T/ertjTin- 
fiaiBo ifubito- che il Refe che non (i Toddoppii , 

]^ meritava iVi-^raddopiarii col Dagefc ferte . Dove 
poi noni vi i mi,e&o tal tègaoi diacritico in Giko 
•«lell'omogCEiea-. lettera afpinca cbe gli ftc%\ii:^ 
Iota per DUI perderti l'idea del figniScatOi wn 
fi avanzano i Greci .'Gtamatici a prefcrtrer lo 
ileflo, ci^ofe cbe:]didiie unite -eterogeiiee MiMnte, 
la prima, lìcaaigi in' terme. Ma peto tiell'anrne- 
ilente -Afp^atla la (Pronunzia vera dell' N' he piti- 
fce. iwr Joio^.xioè per gli .Gramatici-^apceo™* 
corta jpremeniio pKi chp tìon porifcaJa-ìdflW- 
ra della, voce, che ne pcti&a o no la: .pconiunii 

C vera àeWM.-potcààaCt^ altera" appigliarB ' alli iw 
nanzìa fpucia. e^ual'è maiDggiciì queiià .proana-t 
wad?lialeKereAfpir:ate «be non fia f|H»ia? fi t 
gj^ di iopra provato .^La nataia.di cètiit-fpoòt 
Afpiiaz^ione credutola vera .'efAminando £ÌÌ Au- 
tori , eitrOTanWnia facile'^cintBnte incomoda .e 
che toftQ.ic«de,e fi dilesua4.ibafii 4aolàta)Bfcr- 
piati nflla jalfìflìma ppinìaneA quiftinne-i-itc' 
H nonrCifveti'lettcrar.rnè confonanee' .Ims-mf 
ro fegtict df Aspirazione. (Checchi ìioi^rèditWJi e 
detto aMtflipa di ìì .^teJcóhTiScutiuei eter^ea"' 

f)od 0B8O6«»efe Cuoche' il«fte« creiate AflwMe' 
Ieggete.ltì-wt-4i^D.4J}iMeI rioflito antocewat* 
Trattato delie-Demàli; . ',' . '-^t--., 

si. La odwKiapreteià: .prtìnunaia AfpiraW-*' 
BGaD(iFflT-iksliEiasi, «Siri enjcra. a .iorrtiaf I 
HtidecroiO MotivioL Cheimai^diiem noi a talpn' 
polito ^cUa i{)H>nunsi« dcéancata delSI'i'v" 
fbMÌc3-,e_ Siriaca , .cic* «liei Rifate, filata, pa»" 
m petto « i^nttflQ pmattBniài^ ACpinnie ì *> /^ 
lnatoiMi noiwtt) PaghelcvTijwoaunztrio, em- 
vaop J*f z'ijAwir8W0»Ci/ i.lD.,Sinaco ^«Jl^fiwf» 
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Jincve AOQ fiano ^ti'fiuDtdoii, fi^■gUti'ne^ceIft- 
, K j pi 



.:>,GOOglf 



fpiraiione marchia , forte , valida , vef,en , verde. 
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Ane , die i noRn inodernL £pdcfi(&^ Giiitiatic>-< * 
Xen rapendo egUtio pbe di ^fercpgnrponderfoì mi 
f&ltiao addoir»;. volendo .Jt;!»^;»;. viva fotza &' 
pae\ il comeifì abbian da diKingiMrp il 3:<da|i^} 
U tt dal fl in guelfo j lettere «ipogenee ^ quando? 
clih io noni.TÌiiAt(uleri V H tppKfÌQi^ dillintio- 
Btì Det 3 d^:i*^:ai fa Giargìa.:A'S>^4a^ia bejb 
UlTima dìRJniììone,.{i(XOiiie aeìU Gramatica Sita 
vi liferiràqoante^pda» » Die pÌ«endo > .Del U 
roi dal J1, vi (ìfpondo, che ci fìa ftata lafua dt- 



«oi materia per queaoduodQcjipo Motivo. Jlitoroo 
perciò air Hf che fu anche aocicaroente rapprer 
•fencato da talune femplici Ietterei tra le quajl i 
Ja 5. Cosi nelle fue Tavole il ceU Iacopo Zuta- 
gero ci aflìcura : Dores , ^rgi-oi , Lacona , Ere- 
irienjei , Ortpii. , trfie U*y^9lo&o» in lositm fipna^ 
ter fyncfftn «iifM'3 dtnfum jpiritMm [equentt vo* 
fi sali inlcribunt , ut imiU fro itaww •- Aanovert 
.anche quei della Beozia : Bpeotoi txarajfe. Molla 
^p MuS.a . ftipete anche; Ig fieifQ ed agsÌDsn^ 
'3quei della PanfiÙa il DaufqHÌp alla pag* tfJ< -^^^ 
^vit ^^Lae<mìh»f , pMmphylJif ^ Erftrintfihut Mmc 

Patur. Quandoché, più avanti alla pBg. ztf. ufcea- 
do dalla partic^Iar cofìumaiixac dei iopraccetut^ri 
■Grechi Dialmi dffwo avea. della «niveifaf cofta- 
'Kanza dfi iMià y «. cui noti .di r^dQ la S en,cta- 
•^9' 4. niK>^fe«ail: Jo Spìricg- ditoT» «ei Greci ,. a 
, vi: . ., fi* 
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ttrm.-a n»tivo cbe fMX»> ibi ta^gman». in fulfro 
&" fiabilime.nto eenfifih , difi» lo Scartila -Di qui ' 
lì prelc il oeme di PahrmaUitA ptiaeijit .della 

OirmKj, c9l['asgÌBiico:dì ■z&nnv:; pu la ^an 

copta delle a\vi<ckt in quel) beUiSnno poiio. da 

per (IoruDqus:«iayBiuaao..i:tl'initt'jil .notaeidì 

,1 - queir 
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■é''t<:toRó a, JtfaAyfJ^tit^rtttj-cdtiMMiP» Jì IÌBiw«JMfi | 
«Kivi'*» 1ìrs(foi^'Ù-«k»i^[^ <7- S^stcbVf A'tnoiriiK 
nik9«i|>pfefeÉtaft dai:iw*tMi0i3^:^4àcJié -fox^iat-. 

tV'<wbtt. HdiwaìiX'fi'fmaé tirca-idìmhm fitrtmiet, 
■tMatitu trant'^ Ci Hi^Mo 1^ G»ti»' fSiiimr -For* 
mitift»fi: é fioKÌi&cpc£-Ì^A-)fUaMiid#ila) villa <^*Ct* 

tiMiache V itfé^t^eAtaiti^ 4A\*:i inaine. déK 
Mt^> vbs: lidwmdp oteie tn'li^i tH 2> CiccroM 

pene.''* ^rettb'Dieinabai^EoNcDl;. tntHfftmixbBipa» 
&94li,cl«ia'Gafnna;G«bbi<rr,-'l'an 1*6 Innsole» 
invift più! eoneipx^Mgatl' k sppntito'^n F . ^ 
IlVofTia dethKcnèt ^lO htìàoii-ìa voce Fnnfix 
O' <k)'.QT«eo,^M^i,f«nr mfeta qàoàfuf homhmaM 
Fmmae <t0(ui;wii>s;^/AnilMr ; ' oirpas Forrk* <fMi 
Fòfatea ix ttMfoi-ptttvmitìore ia, ifait-bitUo, a^dl 

Canchtf vr fc'Jo'iipWtóiifcnfoy otìJH l'H. S'éfU {fi- 
ritut Mfptr.pt^tpie i aite ^s-^ro 'oirt in F. ut 
Ptrmiàe- épfidum ti ipfUf.Jl4$tiir.i ir Fahrn tfp- 
ttimr-ab OKt.' mf4ef.utiro^ffM Ftftù tagmofcimus: 
lam-Fefinf tire/ S'iviiò ecc." Pei^ aH*i(^j!«t> 
lo.D'jngannlanBòy fecradiano ebe atl^H fùrMìttt 
iietis-it«iìige,^ùi hioaaiifìeSo quelito 'Jella F prc^-^ 
(tfìm (tair apprefTaincnt» del tebbtfT-inittiMi* ii 
denti fuperioii . EfTer potrebbe le fieflo' fi f nOA 
«ami» dai' iMx'aù dopo rairottaMme t^ ^ivl^to 
ntodeefi pronunzia la F.nk dre^fi'^foth attOùn» 

D^WU , oppia- iei CH, Mi) «MM-ntiJa pag. /o> 
ildiAe lo ftelfo, mi tueto' alla' teMii '^dft^Jtìf uoi- 
Ibriharo.: Co)». a piando" di 'rt -Ivtfffir ' F/ftv [tfeS» 
Ovtd.- j. F^^càfiuiUv fi ef»fcfl»«i: 
.■Ctìlofii tram, ^ifat-F htm n/oiéfi-.'Mn^i^atMhu 
'•-•? l^emi»nr^'*<i^fìitterdGraKa'-;f«Hó. 
ì'-if^. lt"»:pBr ArdSamki^. .P ìtùpaìfy t» Oécttaà 
qntàtv Motivo i-'^vt'A decìMc} (|uia(0' ed i^^iitw 
l»f^aie&:per.2r-,tofo'noi Mwtttteè ift qiM^tft'M 
AtimBto fliftriti^eUeiiiai ..LaTcia^oi «'vai' ih AHé 
i£-SiudÌirìO'fei0^ ilnBaMMHx4ttifig« din- file» 
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anniaOllo 
HWtOll p 

iì. iMoJea 

■fUnà ifm'' 

«s. 1(0:., ic 

^'Sfirx, cb^^■a•'^uilliff'altdMivaCifì1ut>ItM9)l«In• 
'" -iLa^lSeffoóamhe 'àfTcaiaà rSorviol, tÌAnE-)m^MÌt, 
i"lù,>km<.ptrda.S^mtiàùl(aH9.. GlaA in ;f&- 
•r'M^^vcbe QnDCTOif<éiflB;£lc«M.TedérsF^«i(Mn,jd» 

"nrrolnfnid ;.«b'.^ÌMi^illli;diilt^.lln di^ ca-: 

foweittit*M.de,Syihiià.,!K ,1 , ', li o-.^;.. ,.■-■.■, 
litmÌHilimnmuita ùtthimlta >litrrit :^etdi£iai3 3 . , ' 

• MnÌHgietìim dùUaiii /ékt- ir^ .mit>t Staine. * 
HBSKRVH {MM lAwqGbrwiTi.n^ESKEfiVH' 
ioamMBldl, .■--■:l ■.:,.■■'. ■ ■. .^ '■'-,. ■,.■. . 

ifmM V^STA/^aas, VESTI S ir4ÌF«*rf*»r, 

ceKfT^- :' ■ ■-. :-> 3!r.v-..-: :r . ri '.j.j- i:u . 



VIOLA j9éit {»i-miRlct(fiart|M'.,~^M''€riii.«)iMWD 

•'»■. ■ ■. , .; .firo -l -.^- ■ . . :: ■ ■ ■■ 

AttlUi-^ ■■■ .V. . ■.: ■ ■■■■. - ■■'- ■! , '■*" ' \ 
J^'Sc. » rito««ot tipfltMl fitìroriifr In flae- i' ' 
««wi detti deo^tfn ilrtJ'B:an<**4ft'ìrl#rée- 

■"'' nan- . 
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tQ il fMO.ftefHne fi ag^iiiSfieSifiro < R^l 'Jb»«c4M 
alfabeto , le tre Greche x • '^' fi cù>^' HVCH , 
TH.,I>H; & ut pufriiit.kiftiocereBtiir; dhe fin 
o^L (U' Fraotcefi II ufano',- SHtCon alDcrata; 'iiKH 
nunzia fì9ai'è ilCH loro eleduereftanti ionieo- 
te-ditlìouli della F^ M.7.. j Giumfero leArpn- 
rare. G$>pf«P«)ti .^Mbe.'*3iXrd> PV iaaao»». 
-....1 "P- 
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ed ai>du!ipfdi''ai lanq ^:pet ten era Ito 'tfne dS 
Nigerie ' t)iMAe. ile* vouri- tanvapact divini y^cképre-' 
Mi Bndhe mi- ave« ) ^daruo^^fisoff Tvopa- forfe' 
n lÌM-flti-qBÌ^ora citiioMihan) •' Oioè'eheilvi&iararìa 
àiì trattaHìfocoiiparà étieinpirk taiMtfi^.''toIume, 
.Q f(»re'TMÙi> qmote fa il.iith!:qui'lBV0THtc(i Sodo è 
Qt}«icl' obciuMig^ pat ara..f avanti di atc^crou 
a-mméio Inttimni-idinàhr 'earwii- aBe te. «lu) 
tntt^tttitóis-i ciód^tflfoisi^allc Iwteià Gattaia- 
li ;^ B-minuiié!drcartè!'yroilan2i*::s: rcriioin ieU' 

di' h'ÌXiAetBlSinii deìk'itxnGTet» fixàiHi ì'tdt^i 
accBÌi&i[iidf:qiiefla:H'i« nèilai indBtrtfai^nntlecs- 
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.. ,, I, ..> , , „ .. ,. ,"» ^ 

■^A CI a.-,.,' .: -.■ ■ .::. :■■: '.: ., --x;i;.j 

fi> AU'.aaKeittlente' nutn» tfi.> crami t<^ cto 

tito.l pddik Bàttati ■o^lcitóàb taani poieifo t 
woKt« di qMDMjneUa l'ns Arte.iwec«tA.ftXuAÌ 

IttifftrU , in. iUirtif dafeindti .àtdicis. aurei ,ì.:'. 
■■ &patì»iv-CÌ!ri»jg?»-«t,-i,-i,:- >; ;!, :, , ,,'. 31,- 
pBciii aiD.nÌo,dBako «lliit>tkitta idi emiitcjQéx^ 
SiUj cbe roleie in.qneilo' «ocaiink^ àoccbb] M» 
ElLpsi&:t;«tiBitH)£t0Jv e die ntetikafle diluadi^ 
osa minore; QfcAo «miro i' hafatfio <j1A in»r 
»iiactro, in>di<ea4emi : Qj)tiituii«» ì ;XsAn 
Vìltmeati AiU'Uduenceinù.dirpitcdano, in.^er 
InM.ila. ioei^taui eomfouBàwtilM tngtoas-'i^a 
«amerei per^.megjio appoggóti •' Hnperoccbt.tAr 
m nmiii», piAbiiaa q ma 6 : rtltbbon .tQc<;a(e 
u lipttfidhli>ruave:fljeggi|ecé.;'0 toccaniktli t 
ÌKttt coi^.-ie\tÓ4,aec\ùiuma>:tott^t dubbit.,^ «09 
■ìndi iialcte4iotid)faòBO:>. .-GUecfab non l- dott^X 
■igintefì a tàiio MÌt:xnasatiA:4''£aat iqpe' tiit 
■npotigAB0 3Ì.^bbliea;':tfi fa«iiii»ule' l'emiooittì ■-. 
VOfiDla ctdoaati fiiaié^vvimiao degf-^ftif 
>>Ro iiJù^iie^:^ jH enutixions jOuenEaJn: '«il 
■cbe coflort)^ non cradian miai, efae £ attongib- 
B tgl' infe pim neti ivi Ocfli^. dsb^ ^l' Onotoi ^ 

'"M79.;;.-: :..-,nT) ' .. :u -.:' .. .■ ...--1 1.... 

''Ijidere rui tafoit ftamfc^rtiatr/mifiiiiet .ns«r'J>: 
■^dtSmfque pUvei-^ifa-vie^tMiehlve quUieitr^y- ■! 
•^ ftifftrrrifitMr^Uia^ impune TCKMnte.L 

''' i^DIoaa Jb/ lólgiia àn:ibgÉcs.:!:<Tedona:^iie:~ai 
'M^elùaltri fMOmiitli poSitloi in > quaJàii<|tié 
™wóa; e tt^avanti. a.ctiiuiH]ue'<. Jtnio più ¥ kk 
Hieeltorci iapot^-di £ttlo.;:^Taà pia -oH'-vfig* 
'■ooiHlflùi ila:talóDÌ dnrai.diiOricmali jiIlsa»^ 
*ifi p« fùker^iaiuBPaCTfifiHiniii.; o,fi..v«g8f* 
>*rniti di ({iieUe«rnii ialé , xiÒfe -dii qac'foU argeit> 
"l^ti;, clK>«elJé Ocd((eot>ti-tiiig«e 'hanfoIraMo 
HO' i*.:*oi'ilnnqaeiw»;oanneiiBl ii<]n>''ia^ 
'*'* i cbt iitmnc cote 'ii^utti-& iiffìtao ; 4ntt 
do- 
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mi fermato , fìccome di fare cavai propino . !• 
npl^vcm eoo aderire a quofto 4k>ttD '^aaicx bbui a- 
niicptj veago alcrcAÌ a aoa tenesvi a bada, qual- 
che anno, quanto forfè ci voirebbe per vederC a 
dùce- il Tratto vegneoie delle. LahUali, evejHfo^ 
ifoDor eacni, di dirvi :ije{Ie antichei\9éir vocali E- 
luaicbe, di cui l'fì, «d.Jl , coil'.H., a'.Sentirmauo 
de' Gramatici penice fiiion. (Jo/Eca.'.rapprefeaiasci 
> Bcadicvàr> deli'Afpjnzione. Qoefìo dopo da rk 
.vflDia' aflegmto al tempo. delU Cattività Botilo- 
jiifiai A qoalobe .tempo* cioè; a, <{naicbe £pocafi^ 
-i'a ridHri^'dinéce&cà dovesfi cculeJangoc erì- 
(iMrfberolc c»Hibiatn(ÌBto , che' in quafi tutta .le 
-QtientaU lii^e:&DoiaJesgi:e^iiniAtiamo; co^ 
jBie-qodle.cfae inaìloio.^aifatceri artitclii Mitidor 
-,"> dono 
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dono ori più ti|ti efpcìtnenti gradi varj di Afpì- A 
razione, «d efcludono affatto te v^Kali , che og- 
fjù delìgnace vengono da certi fegnì e puott , 
che d'ogn' intorno della Scrittura veggonfi . 
Se io nella psg. 40. B. mi fono avanzato a dirvi , 
die r Epoca di tale infìgne cangiamento fu quel 
tempo, ìb cui la Tribù di Giuda videfì per fet> 
tant' anni cattiva in Babilonia : forza è , che ( al 
detto mio buono amico anche aderendo ) ve lo 
dtluoOri; acciò, non. patii per temeraria « capric- 
ciod cotal mia aHertiva. Afsértiva , per quanto 
io fappìa , non avanzata da veruno Autore , on- B 
de per queflo , poveriOìoio net vero e sfornito af- 
fatto mi veggio di autorità eflrinlecbe , che di' 
Autori vedlcr H polTano corredate . Tutto 1' ap- 
poggio in fonima io il fondò nelle fole forti co- 
Ctate, e nel razìodnio. Apparterrà poi al to- 
buon fenfo, e giudizio retto I' approvar s\ 
fette congetture ed ammetterle-, fé dopo averle 
bea ponderate ed efaminate, intieramente vi qua- 
drino e vi Coddisfioo.. Intanto incomincio iAcif* 
ca il rintracciarne» eo delle efptelTe ver» antìch» 
vocali Ebraiche, ciob di quelie eh* coetanee aiC 
tipi delle ooo^aantl , anche t^gi Ttàìe voci reai- 
nente fra ì tipi, delle dette coDTQnanct vi compa^ 
rircoDO, in tal modo a difcorrevla più pofatamen- 
te; quantunque nclk pag. 3£.I>. ed altrove fiafena 
fitta alcuna parola , ma come dipaffaggio . Ri~ 
dìieino perciò qui più colie ivi a quella pasiua ed 
altrove accennate. 

ti). Si vogliono da latti gii Orientali di^ribiii« 
te oggi le lettere de'loro alfabeti in cinque orga- 
ni, cioà in Labbiali, tantali t^ Linguali, Palati- 
ne, e Gutturali . Ne' primi quattro oi^ani iioq!> 
avvi alcuna che fìa vocale; tutte confonanti . e 
corriipondono alle Jiollre B , ( V che chiamano 
confooante ) , M , e P, S,SG,Z,eTS., D, L, 
T.N.eTH. G, C, <ì, ed 1 voluta confonaji- 
te. Rimane ora a vedere il quinto organo , ch'fa 
quello delle nomate Gutturali', fé fra quellefìan- 
vi le vocali • Non vi fono , Con franchezza mt 
affermano le Gramatiche tutte di lingue Oriema- 
li; per elfer que' quattro -celìdui tipi tu^e altie- 
ù coofonanti-, le quali fpie^ano ■ quattro grkdi 
L varj 
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Avarj dell' Aipirasione , che sffttto non (i compu- 
tano per vocali. Vi ha mai forfè oltK ai cia^iue 
Ixipradecn , qualche altro organo coi fuoi diflinti 
tipi, che Cpie^hi come alle aoRre Oecidentalt lin- 
Sue le cinque vocali « o Gano fé cinque comoile 
aperture di noAra -bocca ,^ N9 affatto ; do HcuFa- 
mence mi rifpondon tutti . eiaccbb nos più di 
ventidiie fono gli eleaienti della liogaa Ebraica , 
Caldaica , Siriaca. Samaritana ecc. I*er tali ne- 
celTarie vocali cbe voi dite-) lì fa ufo di cetd. 
Punti , o fegnalussi da fuori, che aìenta banche 

S fare colle canTonanci • e fìccome fappiamo chi , 
ed. in qaal ctmpo abbia efcogicaCo si fatti iègpi- 
di vocali ai Siri, agli Àrabi eoe*: cos\ noa''s ì- 
suora chi e quando elcogitarono i fcgoi di voca-. 
li agli Ebrei, .ai Caldei • Sono infomma alle lin- 
gue Orientali d' invAnzione afiki recente e mo- 
derna cotali Punti vocali . Sianio pure . ma io. 
non Ti chì^gio [s vocali recenti , cbieggio quel- 
le fbltanio che fìano alle coafonantt coetanee, e 
devono di neceSìtà eiTeivi ..Poiché al primo In- 
ventor delle, lettere come mai ( quandoché libe- 

C rameote , e tion agretto da violeriEa , o pcefmt- 
to alctuur ciò ha fatto ) potea veoir. oeiì' animo 
di notarci per mezzo di tipi le mettome nioffe <> 
avochi degli organi del parlare , e preterir poi di 
additarci, per mezzo anche de' tipi diftinti, lecÌDr 
anecommode eoecenarie aperture dinoflra bocc«? 
Crederlo annoiato nel poco incomodo, e aoa nSl 
molto; cioè preterir cinque Iole , quandoché ìt 
fnaggior numero di ventidue noo ba preterito ? 
preterir di notarci gli aprimenti di noftra fa;OCca( 
e folo notarci de'aodri organi i molti , ccHne fa 

«'poteffero saetti con bocca non aperta aver ijii>r 
no, e prononaiavli, e fra s^ tUflingoerfi ? Sl.ren- 
to rirpondernai , i tipi delle vocali vi fono fiati \ 
taa ora han cangiata poteflh. e pM appunto fono 
qae' tipi che chiamiamo Quiefcenti Jetrere , per 
to fnon vago cbe aveano ; vagendo talune pet 
tutt' i filoni, com' b l'K, e la n~j e talune per 
ine, com'k il lod che va Ica per J? , e per I; e'I 
Vmu che vale» per 0, o per f : ficcome il Voflìo 
éf .Artt Gràm. ì.t. £.£7. dille: lod non I foiumti 
ffd E fti«f w fign^at ; ae Vau nunt fro O . name 
fro 
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Iti 

Latimi 



tn V ^1 , imid Mmwto ? qusiuh étfad LatfmiK 
f««f«r bae literse eperas ^itafi mutuar trgdnnt : 
ia PavOs, DarVs; fervOi, fervVs; herl, herE; 
Vlrgilias , VBrsUius; utrumqitt ftiantiT rottane ^ 
& mSoritate fiabifiri fiefl . Ond' è , che con- 
venendo e concorrendo c<x moderno punto £ ed 

I, cioè col Segai, Zete , o Cbirech it t(pO tod , 
riefce ora tal t»d , quiefcence ; acciò non ieggafì 

II , od EE , od £1 , oppure lE . t cOs\ qtiielceota 
lince il Fa» in concorfo col Coltm ,. o collo 5fiv 
récb , o coi ChMutt , icciò non leggati 00 , od 
vy, ovvero OK , ed K> . Qaiefeente e di niun È 
fuono riefce l'M» lìefce la n con qaalanque vo* 
Cile anteriore ; fé pur elleno non abbiano 1' af- 
fc;Dato foo pnato di vocale con cui fscdiano GU 
liba. Ed ecco per qiial giufio motivo ora chia- 
nanfi Quiefcenti quelle cbe anticamente diceantì 
Hrirei itSionis , ciob cbe valeano per vocali . 
Godo, che par quattro tipi di vocali ( à cui una 
fola manca che anche Ti troverà ) fìanfi in ora 
per Toflra atteftazionc ritrovati ftì le lettere rf' 
«sitate dal primo Tuo Inventore. £ ne ^ da du^ 
biiarlì più di queflo , quandoché gli ùbSi Ebr^i d 
Grunatici ilconfeffano, come nella psg. ^tX. che 
anticamente diceanS Immot iAlddiòhtiT 'ìvrmrriatt 
Marti lesionili it fanno eclino ;ier una collante 
HDD interrotta tradiaione . £d ancorcbb noi fapef- 
fero, edancoiehfa non le confeUalVero per I« an- 
tiche Matres ieSionisi l'arsUifco loevidenienlen- 
le'dal nome di Qmffcenti ihe oggi a lof danno . 
Imperciocché Quiefcente noa è il lod dopo de* 
noderni pumi ^, O , V \ Qiiiefccnte non è H 
Vau dopo da' punti .^, I, £ ; ma folo quiefcit il 
hi dopo i punti E ed I ,- per ìsfugglr \ come udì* t) 
Da, fa lettura di ££, II] oppur di £1, od I£ . 
l^nqae dal dimù che lod oggi nomali quiefcen^ 

te , chiaramente ricavo , che prima dell' aggiun- 
aìon moderna de' punti , era anticamente lettera 
▼ocale vera e (incera ; ed fc anche oggi tale il 
lod dopo i pnnei jt, O ^V, come vel moftrerò a 
fuo tempo. Lo fleffo raziocìnio potrete pur fare 
intra». O quanto più lull'lt, tanto fé quìefcen- 
te, quanto te formi fillaba colla fua moderna vo- 
«le ! del quale K non mai mi fapreflc voi dire 
L ^ che 
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A che valore oggi aM>ia; giacchi aggiunfo ai punti 
moderni di ^, E, 1,0, V, voi non altra pro- 
nunzia gli dite che quella di ^, £ , 1 , ^^ . 
Tanto i punti moderni ^, E , 1,0 , V (enra 
dell'K, quantocoll'K.^ poffibiic mai che polTa quel- 
li» palfar per confonanie, quandoché niuft fuono 
oltre la vocale partoritesi quandoché non èridu* 
cibile a niun organo; nb le labbra, nb la lingua, 
nfe i denti, ni il palato in efprimer l'K s'impie- 
gano , come nelle altre confonami ? Se dunque la 
lettera K al di d' (»gi eiprime i cinque foli apri- 

B menti varj di noflra bocca , e non può affatto 
perfuaderfi che inutilmeilte dal. l^uo Inventore fof- 
fe fiata ìotrufa tra' tanti tipi che aggiunto ten- 
gono il fuo ben diftinto valore: deve inferirfi e 
che oggi che quiefcente la chiamano fia vera vo- 
cale; e che anticamente qualora Matrem leSionìi 
la chiamavano, foffe molto più ancor tale . Tal* 
è della il ancora , appellata vocale vera da Giu- 
fcppe Flavio nel 1. <. dif bello htdaico , ore & 
memoria dell' lseffabiie> nome di Dio HlH' di quat- 
tro lettre,. da lui chiamate quattro vocali; ove 

C i due W col terzo lod , e., il quarto Vau : rnSnt 
ti tv fummt riavmf» ci dice -■ Haec funi vocalet 
^uatuor:. .Ofoun fa , che famiraE fono le Vocali , 
appofle alle altre lettere. che ao'ufaia , cioè Con- 
foitantfs chiamano . L'. Autore dunque dei tipi 
celle lettere pofe 1' K , la n ; il ', e'I 1 per tipi 
di vocali, e non di conJbnanti . tutto (Juello e 
dal buon raziocinio fi deduce , o dalla voflra 
confisfijone di dirfi antitamemc Matres ieaitmit . 
n'c di ciò podìamo più dubitare, ed eccovi il prt- 
'i^o punto fiflb ove pofare ficmamence pofliamo 

Dil nofìro piede. 

64. Camminando ora avanti vengo a provarvi, 
che quefii quattro tipi di vocali non mai iiirono 
dal Aio Autore refi vaglji ed ambigui ; ma certi 
e determinati ognuno ad un fol fuono ; onde 
quattro differenti vocali, per quefli quattro diffe* 
«nti tipi. Voi coli' addotta autorità del Voflìo 
luìVau e lod , e colla pratica univerfale degli 
odierni Ebrei , fo che npn me la menarete per 
buona, foflencndo che quel voftro dirmi; Madri 
afilli lezione diceanji anticamente ; quefio atttica- 
men- 
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tnenie tnclnder deve tatto il tempo da che furo- A 
no inventati tali tipi , fino a cbe , efcogitaci i 
nuovi punti vocali , inconoiticiarono eflì tipi ad 
appellarci Intere quiefcenti. Jociò intrepidamen- 
te vi niego ; né lenza le fue ragioni . Imperoc- 
ché fé il fao Inventore dato avelie all'K, oppu^ 
re alla H il valor di tutte e cinque le vocali 
( quandoché quiefcenti voi le volete dopo tutt' ì 
penti erprimenti le cinque vocali ) : fuperflua 
gli farebbe Hata la ft , una volta che 1' K valeva 
per tutt' e cinque; oppar foperfluo 1' K , quan- 
doché la n folte per tute' e cinque baflata. E ftc- B 
come ne' tipi delle confonanti vi adegiiò un folo 
flabile valore; e per l'oppofto ogni valor dicon- 
fbnante non ha che un lol tipo affegnato ; ap- 
punto come inogni corda di qualunque ftrumen- 
to, in ogni foro di qualunque Sauto vi è il fuo 
fiaono afTegnato , eque! particolare fuono ha quel- 
la fol corda, o toro, e non più; cosi e dei tipi 
diverfì, e potefla diverfe in qualunque alfabeto. 
altrimenti lì urterdibe nel fuperlluo fenz' alcun 
utile . Qiiiodi deducelì ora , cbe dal primo fuo 
Ifìitutore ficcome alJ'l* fu alfegnato un fol vaio- C 
re di vocale; così un foto alla n,- un folo e non 
due al lod; eh' è quel di I ; ed un folo al Va» 
eh' è quel di V ; elfeodochb i Siri col folo Vau 
efprimer fogliono la V,- e perciò i Tirreni prc- 
tend(»io cbe mancalTero dell' O , con far foto e 
fempre ufo delta V ; onde il ^ait a loro era fem- 
pre V. Dunque, fosgiugnercte ora voi , farà faU 
fo ciocché per tradizione abbiamo , che 1' K va- 
leife per tutte le cinque vocali ; e cos\ la il ; e 
che il lod additalTe la £, e la I ; e che il Vau 
valelTe per , e per F: Quello non mai può ef- D 
fere; poiché malamente oggi leggerebono gli Ebrei 
(Otti j e di Oriente, e di Occidente , nei Tello 
Ebraico puntato. Soggiugnerete di più : dunque 
farVfalfo, cbcper lecinque commode aperture dì 
noflra bocca vi necelHrino cinque tipi di vocali; 
quandoché a ciafcuna delle quattro quiefcenti , o 
uano delle quattro matrts leSìonis voi ora non 
iff'^Dace che un tipo folo e non più. Se un tipo 
folo .• quattro ora e non cinque riurdrebbono le 
coincttode aperture dinoftra bocca, cioè le vocali, 
L 3 fal- 
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Àfalfo dunque i il pretendere, die ce ni TOEUino 
cinque • Rifpondo io al primo obbietti) tde 
quanto h verOi che aranti la rnvcozion de' pan* 
ti vocili , le vere vocali erano K fi 1 * fin da quel 
punto che tali tipi furono inventati : altrettanto 
poi non è vero , che ognun' di quelli valelfe pei 
più vocali. L'additar più vocali ognun diqaellì, 
avvenne nen nella prima iltituzione ; ma itiolEd 
tempo dopo. Cotal tempo dopo, io vimoflrerò, 
ciie fu quello delia cattiviti di Babilonia. Afine 
di provairvi io quella Epoca, bo appunto bifosoo 

B'di tutto queAo previo difcoiib , che da voi fin o^ 
ra non mi vien punto contraftato ; Eiaccbfc mi 
concedete che prima dichiamarfì quiefcenti, fiip- 
penavano quefte qaittro , matrfj USionii . dunque 
a voftra confedìoDC i tipi delle vocali vi erano 
nell'alfabeto. Mi ammetterete altresì , che come 
l'Autor delle lettere fu tanto efatto ne'tipi del- 
le confonanti , alFegnando a cìafcuno il AiBoto 
fuo valore: coc'i poi non h da crederti ineUttoe 
confufo coi foli cinque tipi delle vocali , in mo- 
do che un tipo entialle ad cfprimere due potc- 

C ftb , o le poteva tutte delle cinque vocali . fin- 
vàganza , e fciocchezza , e balordaggine limile 
tocca a voi di provarla condadentetnenre i gum* 
dochb non e anatto daprefumetiì in cbi mo(trol< 
(ì efattiUìmo in ogni altro . Che poi in pratiu 
la veggiate.- non però queflo da tiionderlì al pii^ 
m' Inventor delle lettere ; ma ai tempi mezzani 
■fra lui, e noi. qua! poi precifameute cotal tem- 
pomeazaao.- l'udirete, e'I vedrete provatoqnan' 
.to prima. Per quel cbs fpetta alla feconda difn- 
coltìi circa la quinta vocale fcritta , che nana 

D alle quattro K , «l , 1 , ' a fine di eftliircì le eie- 
que t e non quattro , comode Aperture di DOnri 
bocca: io la vado con quell'altro mio di£eorfoji' 
cavando. Venite un po' meco di grazia ad «a- 
4uinar le lettere cfaecbiamano Gutturali; voiqiK- 
fle dite che lìano K , n , ti , ». vi doniando(ff>: 
erano mai quelle fempre Gutturali ì Sempre, voi 
rifpondete , fìccome in tutte le Gramaticbe d> 
linsue Orientali può cbicchcfiìi chiarirfene. L 
K dunque , io vi ripiglio , cernie mai poter elfc- 
T« e vocale -infiene e gutturale ì fuono A^' ' 
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ed arpìrazione ptflaggiera? Scabile e pairaE;ieroA~~ 
fono c(Ae in sfc contrarie . vocale e confonante 
nei tempo ifielTo , fono cofe impoflibili . £ foi « 
dicinmi in eiasia , ov' b mai quefla vera afpita- 
zione all' K ? poi non ce la fenticc affatto, voi 
da tutti i Gramatici non la vedete defcritta , fé 
non per uno (pirito lene; appunto come il Bu- 
florfio afferma con tutti gli altri MatArì Ebrei . 
vCM la fua potel)^ nron mai la udite, nt vedete 
efprelTa per un' H, la quale addita 1' afpirazion 
vera. Se l'K efprimelTe l' n : non fi dirdibe che 
l'K additi lo fpirito lane, lene fplrico fe 1" oppo- ^ 
fio del denfo. lene fpirito )t la prìvazioii delden- 
lo. cioè privazion dì afpirazìone . (e è priva di 
afpìrazione 1' M: come mai nel ruolo delle G ut- 
tarati ? come mai affermare che e vocale fia 1' », 
ti afpìraia nel tempo iflelTo? Se *1 primo Illita- 
tor delle lettere ba a ciafcuna affegnato il reno- 
plice folo dipinta valore, e non due.- bifognain- 
Kcìrne, che dai primo Iflìtutore no» provengono, 
ai a lai dd>bon riferirri gli alTardt offervatinell' 
K; ma fono de' (empi pofteiiori . Giacchb o '1 f^ 
gno di afpirazioae , o 'I fegno di vocale avrebbe C 

Sii determinato che indicade . Non il fegno di 
^uiì^Me ; poiché fìno ad oggi oon ha nel fuo- 
no alcuna afpiraaione , nfa éa tutt' i Gramatici 
viene elìbka per tale ; ma l' oppofto dell' afpira- 
■ione, qual'è lo fpirito lene : Dunque lì licara 
chel fuo primo Iftìtutore gli aveffe data la po<- 
telia e'I valore di fola vocale. Lo fteflo ra- 
aiocinìó milita per la n, che la paffano per gut- 
tarale oggi, e fcrmadre della lezione ancicamea* 
te,. ed a'giorQt nofiri per quiefceate; quandoché 
di tanti oficj dal prinv) fuo IllituDOre non potoat)- 
eflcre incaricata.-; falvo che di qDeUo delta fola 
vocale. Vi è ora fra leGuttsiali la terza che 
n dicono . qaelta non vedelì nùta fra te fjuicr- 
fcenti r e perciò quefta h quella vera .unica »■ 
fpirazione che'! prfano ISitut«ec volle che adcK- 
taffe l'H; fcrittaaneteOrieaialmeme» ed in Gre- 
co antico Hi cai quale è in Latioo; edicoìab^ 
bia« BOi diffufamente parlati» in -qoe&o Trattai. 
to . Kefta ta quarta ed ult^a chfe oggi dico- 
no CùitlhinteT cioè '• f" &fpii:azti]iie oop |ih^- 
L 4 9ue- 



<::>y Google 



A quella effeie (lata itiituits dal fuo primo Autore, 
poiché avrebbe per lapotefl'a e valore dell'H itti. 
tulio vanamente due tipi e'I n, e'I » ; quando- 
ché uno di quefìi due avrebbe baltato . Ni Aiate 
a dirmi , che gli Orientali ufallèro ed afpiraEÌo- 
nefemplice, ed afptrazione doppia: imperciocché, 
fé noi prendiamo confìglio dagli Orientali prefen- 
ti, e dai Gramatici di tali favelle: non due a- 
fpirazioni, ma tre, ed anzi quattro ne alTesna- 
no, in volendo perciò elTer quattro tutte leGut- 
turali. Però tali Gramatici vengono dai di loro 

Biflefli precetti convinti ed abbattuti, mentre pre- 
fcrivono e che 1' K Ila arpirazìone , quandoché 
non mai per tale la erprimono ; anzi determi- 
nano, come udille , ad efler la iua potefl^ una 
negaiìone di fpirlto denfo; e precettano rhe tur- 
te le confonanti ammetter polfano il Daghefc 
forte, falvo le Gutturali . ed a qual fine mai ì 
appunto per la troppo afprezza che fi udirebbe in- 
geminandoli e condenfandoiì di fiato in quella tal 
Gutturale . Se a loro dunque nuo aggradisce V 
afpirazion geminata : come mai ora aggradirfU 

C che l'fl additi due HH, eh' e quanto dire il rad- 
doppiamento del .1 ì No , che non mai poteva il 
primo Iftitutor delle lettere , defignare il tipo » 
per due HH, eh' è quanto. dire -per un" afpirazio- 
ne troppo sforzata cum rafura gulae, eh' e a noi 
niente connaturale; ed a cui San Geronimo noa 
potfe mai intieramente accomodarfi; flccome a 
quella non potcndofi tutti gli Ebrei di Occiden- 
te accomodare, la convertono nella più facile , 
niaviziofa, ma naufeofa pronunzia diNGAHIN. 
A quai fine dunque , mi direte , si fatto tipo di 

D» iftituirfi dall'Autor delle lettere ? per Guttu- 
rale offia per afpjTazione , no . per vocale , oo ; 
poiché non inclufa tra le madri della lezione . 
per altra cOnfonante , nò ; poiché non , fi fapreh^ 
■be a quale de' primi quattro organi includerfì . 
A qoal prò dunque un cotal tipo ? per niente 
forte? Noij i gii per niente ; ferve appunto per 
ja f efidua -potefib , che alle quattro madri della 
!2r^ mancava a fin digiugnere acinque, quan- 
te efler debbono le figure riferenti le cinque vo- 
«li ; ciofe le cinque commode aperttire di noffta 
boc- 
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bocca. Niun nome, figura , e valore dei clnqaeA 
tipi additanti le vocali h lì chiaro, quanto il no- 
me di quefla lettera, quanto U Tua figura anti" 
a, come anche quella che colla noffra bocca in 
profferendola facciamo , e quanto finalmente la 
Jua potcftìi e valore. Il nome di \'l> Ghvain vz- 
le Of »/«/ ; di cui la figura raffomiglia alla orbi- 
culare figura di un Occhio, cioè all'O . la figura 
antica di quella lettera , udifle alla pag.4>.'D. 
dd MaEzocchi , che appunto ritrovavafì come UO 
0. La pronunzia , che gli diamo da noi efìge , 
che rotondiamo le labbra a fo^ia di un • La B 
poteltà finalmente, è quella appunto dell' Lati- 
no, e dell' micron Greco. Quindi ben vedete , 
cte il tipo di 1) non b che ferviHe a niente, che 
comparilTe in damo; era , e fervia , e compariva 
appunto per elprimetcì la quarta vocale eh' è 0.. 
Se poi, oltre alle fopraddotte chiariflìme ragioni, 
chiedete qualche Autorità a credere, che K, ft, ' 
X , e 1 , fiano le cinque vocali Ebraiche : (li qui 
il P. Montfaucon , che ( al fuo tomo IL nella 
fua previa .difquifizione fu gli Efapli di Origene , 
e precifamente ove tratta de Voc^ibus Hebraeo-Q 
rum J vi afferma i aver San Girolamo credHto , 
che t predetti cinque tipi fiano le cinque antiche 
vocali Ebraiche ; in incominciando ^etto Padre 
così: Quod.ad vacales autem Hebraeomm attinet , 
ialer doiìoi diffutatum ffi firn» iittcrae « fi 1 ' » 
vocalium olim ojfkio fungtYcntur , ut credidijfe -vi- . 
dttar Hi'fronymus : an confùnantis -vieim haberent^ 
»t docent pUriiiue bodierni -viti. Sane fi hae Ut- 
Urae ecc. Cotefli Letterati moderni, che voglio- 
no sì fatte cinque per confonanti , cedano pure 
ai Dottor maflìmo della Cbiefa, eh' era perìtilT)- O 
mo dì queir Bbraico non moderno , non dòpo la 
invenziCn de' punti vocali . e cedano una volta 
alle addotte ragioni ben fondate; mailime a que- 
H'alt» che qui per ultimo foggiuneo. Se colla 
comune di lutt'i Letterati fi ta il Greco alfabcr 
IO , ei'l Latino proveniente e nel numero delle 
lettere, e nel non», e nella ferie, e net valore, 
e fono anche per aggiugnerci, nella figura ìflefTa, 
Gccone fuvvi in^buona parte dimoflrato tiel.no- 
flro Trattato delle Pentali ; i' ^ ia 1' ofoidip di 
que' 
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Aque' dae alfabeti Greco e Latino : l' K Etnico va* 
ler dovette anche per la fola ^ , e non per altre 
vocali : Et fané Mcfb , al fopricitato luogo ii 
Voffio , •oalKÌffe A lutulento ^t arfumenio Gratta 
lingua , mU frincefs litera bane babet foiffimUm . 
at Alpha «x' Aleph , /iritj eft afertum- Avete ne- 

fli alfabeti Greco e Latino al quioco loosp la£. 
e quefla corrifponde alla H .■ danque agli Ebrei 
la n valfe per ìa£ foltanto. Se avimì al Latino 
Jt ed L, ed avanti al Greco K e A. vi 'e la I.: 
per 1, e non per altra, vocale valfe agli Ebrei il 

B lod che ritrovafì avanti a^ Cafb , e Lamed . 
Se vi fe avanti il P ai Latini , e vi Ì! Omiero» >- 
vanti al II a' Greci : di buona confegaenza fìe-' 
gDe,che per valfe l'V, a cnl nell' alfabeto fìe> 
gue il B. Niente poi dicovi della quinta vocale 
K a i Latini , che come concorda col Greco T ; e 
vicendevolmente F' ed T per una i^etTa lettera e 
Valóre ritrov^atl nelle ìfcrizioni antiche Greche , 
Latine , ed Etrufche : per lo precifo valore ìBef- 
fo valle il Vau , da cui (come altrove direno nei 
Trattato feguente delle Labbiali ) la T edKpio* 

evengono. Ed eccovi additate le cinque vocali an* 
tiche fra i tipi Ebriici ; cio)i le cinque commode 
aperture di no^ta bocca, e'I valor foto e diftinco 
di cìafcuna . Lo che ora da tutti i veri Doni , 
contro i pregiudizi delle Gramatiche , e di altri 
da quelle illulì, a voce chiara lì atteftano . con^ 
è fra i molti il walton al mim. 4^. net terzo fao 
Proleg. df lingua Hebraiea, ove dilTe : tìaiuH ab 
itàtia , habnque hatc Hngita tam imcalft , quam 
evifonantes ex quibut cattai , inflar aìiarum Hn- 
guarum . Nec audìendì funi Grammatici , „ , fM 

Ovocalei ex litetamm alle expungunt , & omnet U^ 
terai confonat effe v oiimt . Wa» ' 1 it fraeùfue , 
jaept 71 , c^ ( »r Hieronym» Miifque flacet ) V , 9MW 
badie prò confimi^ tantum babentur , olim prò tfO' 
calibus trant ufurfatae . Tot fané IHerai Hfbraei 
■habebant , quet aliai Jtatienet , cum ab ipfit caetv- 
rae nationes litsrai bauferint . Ed eccovi fenapre 
più manifeflato qual fìa il vttty tipo della ntiica 
afpirazione , eh' fe il n ; « che altre afpiraBìoni 
fuor di quefta in Ebraico non vi erano, cofe tut- 
te poftniori) e Don antiche* hifierioK altresì, e 
non 
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non antica ih confnfion delle vocali; ecbe(iue,A 
o (utie e cinque fpiegar fì ^oQanodA un fol ti- 
po; quandoché il primo Ifìitutor dtQe lettere evi 
afgianfe fra le confonanti i tipi de'Ie vocali; ed 
a ciafcuna di quelle cinque non afTesnò che OQ 
foto dipinto valore. 

6j. Qaelche iìn ora , nù direte voi. fi è ritto- 
viro , e che (ol paia «rto , fi è , che te vocali fra 
gli Ebrei fìano {tate cinque ^ e che 1' afpirazione 
la Data una . Coti vi pare < che '1 primo Autor 
delle lettere avefle dovuto fare ,' (ìccomc <!ai ca- 
rateri Greci e Latini efperiinentiamo che la cofa B 
fcotra più tiaturale . Ma chi mai qnefìo primo 
Autor de' caratteri , che abbia contai giufla men- 
te e difegno operato ì Giacchb dalla cognizion dì 
lui , e di altri fuoi giufii operati , ci è poi più 
facilmente lecito il dedurre , che in queflo fiali au- 
che portato e fapientemente , e iecondo la retta 
ngione • Il fatto che oggi efperimentiamo nella 
unica afpirazione, e nelle cinque vocali Greche 
e Latine , te quali, quantunque le deHimo come 
provenienti dall'Ebraico e non d'altronde : pure 
potcebbefi dire che il limato e perfetto , Ila lem-C 
prc ptrfleriore al rozzo ed iropolito.cioi chcque- 
^0 operar retto e fapienie , e quelli perfezione 
che oggi nel Greco , e Latino ammiriamo , fìa 
tutto riufeito col progrelTo degli anni ; ma che 
ma tal perfezione (lata non vi fode nella prima 
invenzion de' caratteri; ch'fc quanto dire nel fuo 
primo nafcere: Nibil efi tnim, diffe neifuoBru- 
tM Ciccione XVIII. 70. fimttl & inventum & 
t^rfeSum. Maggiormente poi fé fiavi nell'Ebrai- 
co rimaflo fin t^g' qualche fondato fegno dicer- 
ia fua antica imperfezione ; come farebbe 1' in-D 
contro d' innumerabili voci con fequela di coofo- 
nanti , «qualche rada vocale delle cinqueMìlW; 
oppare con confonantl Iole fenza il menomo fe- 
sco di tali vocali, e come mai allora averli que- 
^e potuto leggere? Il Greco, e Latino, da mi (ì 
e (ininato giudizio dell' Ebraico , non k mica così • 
E fallato finalmente che abbiate con maefìrìa 
?«flo gran folfo; vi farà poi duopo il provare , 
che fino alla cattività Babilonica , aveflero fem- 
VK tali cinque K n 1 ' ed P non mai ammeffo 
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Aarnvigoó fuono', ma il prifbno ruo luono unico 
e difiintcì . QiKfto per ora vi coavien dilucida- 
re ; renandoti' dopo a roficchUre un altr' ofTo 
niente tenero; ed è circa la confafìon delle Lin- 
gue nella corte Babelica ( che fuccedcrte primi 
della cattiviti Babilonica J ove. tante direrfe Lin- 
gue originarono colla confufìon della prima chf 
eravi, in coi colle confonanti , aiterate , confu- 
fe, e Onarrite rellarooo le vocali. Ed a provarci 
anche in ultimo , ed a farci vedere come nella 
cattiviti Babilonica abbiano le Ebraiche vocali 

B potuto fvenìrli dell' unico lor vecchio luono che 
aveano, e veClirne a capriccio tanti vari ediver- 
fi , Tutti quelli fono i dubbiì che proponiamo 
C voi mi direte), e bel bello adunque incomincia- 
te pur per ordine, e profesuite fino all' ultimo 
dubbio le voClre pruove ; ma fian pruove tali che 
convincono. Sì, che io incomincio, e da quello 
appunto da voi propoltomi in primo luogo ; che 
è a rintracciare I' Autor dei primi cooiparG ca- 
ratteri al mondo. Comparvero appunto quedi ca- 
ratteri nel mondo non in altra parte.che nelI'O- 

C riente, doveano ben ivi quelli comparire , poiché 
Orientale, come fapete, fuNoè , capo delia nuo- 
va popoiiEione dopo il diluvia ■ E da' fuoi Ante- 
nati Orientali ei provenne avanti il diluvio, fra' 
quali Patriarchi ftano antedìUiviani , (ìano pofdi- 
laviani in ufo videlì 1' antichKTima fcrit^ura Fe- 
nicia o fia Samaritana, colla Caldaica, colla Si- 
riaca, Perlìca ecc. A chi poi precifamente at- 
tribuirli debba la prima idituzion dellciLccters .- 
da varj a fug^etto vario fi alTegna . ficcome nel- 
la voce Lettera può vederli nella Cìclopedia di 

D Efraim Chambers : Sfcondo r opinion di- Crinita 
( dice il Chambers ) /« Moisi S Inventar delle 
lettere Ebraiche . .Abramo delle Siriache e Caldee . 
i Fenicj inventarono quelle dell' .Attica, recate net' 
la Grecia da Cadmo i e di là da Pelasgi im. Itati». 
Nicoftrato inventi le Latine; Iflde l' Egizie ; ed 
Vlfila quelle de" Goti . . . Quanto poi alle prime let- 
ttre, f Itali fiano fiate, chi primo le abbia inventa- 
te, e prelfo di guai Popolo furono prima in ufo: vi 
è ancor campo da dubitare , . . Filone attribnifce la 
prima invenzione delle lettere ad sbrano ; Giu- 
ftf 
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feppe Ebreo , S. Ireneo , ed altri ad Enoc; SÌUian-K 
dro ad adorno ; Eufebio , Clemente ^leffandrino , 
Cornelio grippa , ecc. a M>sè ; Pomponio Mela , 
Erodiano , feflo Rufo, Plinio, Lucano, ecc. ai Fe- 
nici; ^* Cipriano a Saturno ; Tacito agUEeizj; ed 
alcuni agli Etiopi . Le Mummie , e gli Oielifd di 
Egitto provano una grande antichità per quello ri- 
guarda i Gerogiljici. ma fé la Cronologia di' Cbi- 
nefi merita credenza : i lor caratteri fono efirema~ 
mente più antichi , che quei degli Egizj . . . Non 
è fiato ( profiegue il Chambcrj ) fopra altra cofa 
Scritto tanto , quanto circa le lettere Ebraiche ori- B 
anali e primeve . imperocché Origene , Eufebio Ce- 
Jarienfe , San Girolamo ecc. l' ban fatto il /oggetto 
della loro più fiud^ofa ricerca . Se non vanno fem- 
pre a dietro fino al principio del mondo , e fino alla 
prima origine delle lettere : almeno fi cerca da loro 
quali foffero i caratteri , de' quali fi fervi Mesi per 
ira/mettere la Legge ai pofieri , o quelli che furo- 
no adoperati dagli altri Storici , e Profeti delT.V; 
oppure quelli ancora, de" quali fi fervirono gli Ebrei 
avanti la fchiavità di Babilonia . Intorni a che vi 
fono tre principali opinioni: alcuni penfane , che leC 
antiche lettere Ebraiche fiano le ifiejfe che quelle in 
ufo oggidì, di tale opinione fono varj dottori del 
Talmud, Poftello , Sufiorfio ecc. jLa feconda opi- 
nione è di coloro i quali Credono le lettere Samari- 
tane eger le fìù antiche, lo che è in oggi la più co- 
mune opinione ; ficcome ella è fenza dubbie la più 
vecchia . Diverfi Dottori della Mifna e della Ge- 
mara , molti de' Rabbini , e de PP. , Origene , Gi- 
rolamo, Eufebio, Beda, Genebrardo, Ramban, Bel- 
larmino , Scaligero , Drufio , Captila , Bibliander , 
Brerewcod, Montano, VValton , i due Vopi , Bo-D 
charto , e. Montfaucon fono di quefia opinione . 
t.a terza è che dal principio vi furono due forte 
di caratteri Ebrei , f uno Sacro , i' altre Profano . 
e quefla è la opinione di Azaria , di Rabbi di Bar- 
tenora , di Po/iello , di Eufisrfio , di Conringio ecc. 
Però quella diflinzione di due fpecie di caratteri 
fembra una pura chimera . Vedi il P. Souciet fopra 
le medaglie Samaritane , in dove pruova , che le 
lettere nelle ijcrizioni di quefie medaglie , fono i 
genuini originali caratteri Ebrei . Fin qui ilCham- 
bets. 
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A ben . E^ cfaimera jiiaque la divilion cbe pongono' 
tra 1' Ebraico Sacro , e t' Ebraico Profano ,* elTen- 
do da principio un folo vaEaco per amendue . 
Viene anche oggi non fenza fondamento rigetta' 
ta la prima opinione, che le prime Ebraiche let- 
tere (iano le ideSe di quelle che reggiamo oggJd'i 
nHie Bibbie Ebraiche . Si conviene a buon con-. 
ro cbe le Samaritane (iano le Ebraiche antiche , 
le orieinali e primeve. E poflbno quelle ben dir-, 
lì lucile, di cui fino avanti la fchìavitù di Ba- 
bilonia i Giudei fi avvalfero , e fcritti furtmo i 

Blibri facri Ebraici . Se poi qaeffi Samariuni ca- 
ratteri dilTerìfcano dai Fenicj , e dagli E%izììn\ : 
il Gel. AgoUino Calmet dice di no ; 'facendoli 
tute' uno. cos\ nella fui DiUertazioneavanci la 
Genefì , De varia fcribendi ratione , ci rpiegafì : 
Veram ahfque co quod buie imflexae ijuaefiiatà de 
liUraritm oriiint implieemur , ea nobis in prae- 
fentiar»» jiaìaenda Junt ; nimiram eot , qmhui 
Mojjes ufti$ efi cbaraSeru , iffijfimai efft Jtegy 
ptiorum literat, eafque c»m Phoeniciis eharaSert^ 
bus frarfut confundendas . . . Moy/w enim eamm 

Qsenttnwt cbaraBeribm ufum ejfe facile omnino crf 
diderim , fuibufcum H:bran longo iam commsrcio , 
atque ipfii etiam morìbut quampiitrixtis communi' 
Ctfuerant. ac quid dicam dt ^egvptiorum liter atu- 
ra , qua Mfffffi , StCgia educatisne a Stia ^cgis 
>Aegjpti filli loco tHutritus , imbulur efi ? Se tute' 
uno il Samaritano, il Fenicio. l'Egiziano .- tut- 
t'uno anche il Latino , e Greco antico col Sa- 
maritano, lìccome nel Trattato delle Dentali vi 
vedete in AKctnto le pruove . E cos\ dirvi po- 
trei de' caratteri alieni della iHelTa flagione . i 

D quali poi col progrelTo di qualche tempo utiacuu» 
fono mutavere , al dir di Erodoto, al lib. 5. delle 
faelltorie, cap. jS. &inoditlum prifiinum. Sebbea 
altri caratteri , volveniibui faeculis quamplnrimit , 
fìeoQ tanto in ogni verfo mutati , che non pia 
qtufì affatto lì ravvili donde la loro òrjjine tra- 
edero. Vn lol capo a buon conto tutt'i caratte- 
ri conofcono, che è il Simaritano, o fia il Feni- 
cio, o iìa l'Egiziano EpiRoIografico f fra cui le 
lettere Jìmboliche fempltci , come C fa detto At\ 
Gbuain che additava nella fua figura l'orbe ocu- 
lare. 
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Uie; ptoouoziavafi colle labbra oii>iealate; e/i-A 
vea il valore di 0. e coA di altre letrere foflen- 
gono , da noi nel nodro Indirizzo stia Utturt 
Greca accennate alla pag. 1S4. Non [toi ìnten*. 
do fra quelle includervi la Egiziana fcrittnra me- 
taforica (jfflboiica ; o quella più adrafa , per al*- 
Ic^ocie ed enigmi, che deve di neceflià raerpor 
flerìore, ncconae fon poHerìori i Eatti Teologici 
favoioli ( colla figura de' quali facevaft 1* appro^ 
piazione ) a fronte de' fatti Teologici veri , Fif- 
fata la Samaritana per madre e per la primaria 
dì tutte le fcrittnre , chi ora , ed in qsal tempo B 
SoSe il fuo Autore 1 h quel che a voi , ed a me 
preme di fcuoprire. 

€6. Non Hoi^ inventor delle lettere Ebraiche* 
ed Àbramo delle Siriache e Caldee come diffe Cri- 
nito; poiché per Caldaiche venendo anche oggi 
te Giudaiche , cirà quelle della Bibbia Ebraica , 
ulate da Efra: devono leiìtiovate da Moli, che 
qui lì chiamano Ebraiche da Crinito , . iateoderu 
le Samaritane primeve . S' i cosi , come mai A- 
brttno che fa prima di Moisfc , averli per Inven- 
tore de' caratteri che derivano dal Samaritano ; C 
e farG de' Samaritaoi caratteri Inventore Mose. , 
che fu ad Abramo poflerioie f Più tollerabile ì; 
Filone, che dà la prima invenzion delle lettere 
ad Atn^mo . Né anche a quello Patriarca fer* 
marci pofllanx» ; poichfe.il cel. Calmct al luogo 
fbpracitaio ci jifcrifce : ^Utrtatur quidem non- 
nMlli, Ahrahamum acceftas in Syria literti fe/tt' 
ris Cbamanaeit tradidt^e ; /ed olii Patriarebae 
ipfas fuaj fernet didicerant in Cbanasnitide lite- 
rtt , tn ^egypto otm tum Chananaeorum lingua 
fervajfe , Mtque in nfut famiiiarei ufurpafe con- D 
tendunt . Nella Siria dunque avanti Abramo vi 
erano i Samaritani caratteri , da cui egli li ap> 
ptcfe ; oppnr dalla Cananea Fenicia lì appre- 
fe eoa fuo Figlio Ifacco , e Giacobbe fuo Nipo- 
te ', co' dodeci di lui figli . Alla Cananea poi , 
e Siria da donde mai i caratteri Samaritani ven- 
nero ? Niun ritegno trovano altri Autori di tra- 
palare tutt' i Patriarchi pofdiluviani , e di en- 
trare agli antediluviani, col filTarfi ad Enoc quel 
Patriarca il a Dio caio , che procreando nel tre- 
cen- 
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Acentdimo fao anno MatoTsIetnine , feffanta cio" 
que inni dopo ne» apparuH, ^uia rulit eum Do^ 
minus . lodando dove.'' Henoch placuit Deo , dice 
V Ecciefiaftico XLUII. ij, iTiranilalin e^ in fa- 
radifum ut dft gfntibus poenitcniiam . Di quedo 
Patriarca San co 5. Giuda Apposolo nella Tua EpiRo- 
laCatolica verf.J4.difre: Prapbeiavit auUm &de 
bit féptimus aè ^aam Enoch , dìcns : Ecce yènìt 
Dominur in SanSii miflibtis fuis facere iitdicium 
ecc. Quantunque, io non ignoratlì ciocché S. Ge- 
ronimo feriva ( come d' avanti alla nofìra Vul- 

Bgata ) di tal'EpifioIa di S. Giuda, con quelle ef- 
preUfoni :- litdas frattr lacoU , par-oam qaidem, 
^uae de feptem CathoHcis ifi ,. epiftolam religjtit . 
Et quia de libraEnocb, qui ^pocrypbus eft , m ea 
eff»mit te^imonium', m pl^rifque reiicitmr : tamen 

inter . JanBaj Sfripturai ■ cetnputatur ; TuttavoI ta 
può quefto libro non eller apocrifo-, ed effer qual- 
che altro I apocrifo , per, cui San Geronimo a- 
yelTe prefo sbagUo; quandoché Origene Hot», ult. 
in Numer, attcfla : Enoebut» wntltoj titrot propbr- 

Gticot [cripfifft, E così anche 5. Aet^no de Civ. 
I. ij. Sctipfiffe quaedant divina Enocbum illitm fe- 
ptinium ab^damo negare non pojfumui; E quando 
fallerò tutti apocrifi i libri attribuiti ad Enoc : 
nericavo finalmente delle non inutili confeguen- 
ze per lo noftro intento. Venne non {eaza fbn- 
ttaiaento a tal credenza S. Giuda, e per la idea 
ottima che in fucciiito dà la Scrittura Canta di 
Enoc; e molto più mi credo la Tradizione ; ctie 
fé non fu quel deifo 1' autor del libro attribuito 
ad Enoc, donde egli nella fua Epillola attinfe la 

D teftimonianzi ; ben poteva Enoc per gli fenti- 
menti , e dottrine fatKiCIìme che ivi vedeanfì , a- 
-verlo fcritto ; e cosi per Noè tramandato ai pof- 
dìluviani fino ai tempi di Gesù Crillo . Dunque 
ne ricavo , che non era ai tempi dì S. Giuda 
certo, che sii Antediluviani non ^celfero ufo di 
lettere fcritte. altramenti fi farebbe quello a S. 
Giuda attraverfato; e l'avrebbe toflo litenutodal 
credere in Enoc facoltà di fcrivere un libra . E 
ficcome tal credenza del libro dì Enoc non do- 
vette allora .nafcere quando ville S. Giuda > ma 
più 
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^U fftoli acanti ; ed aver luogo neil' anioiQ cA 
credenza diSogeetti infìgni, da cui per loaghiliì- 
ma ferie , e per una quafi coftante tradizione 1' 
appiendelte S. Giuda.- coi\ prelTo di tutti cotloró 
the erano, e che precedettero S. Giuda ,1' ufo 
delle lettere agli antediluviani non ia meHo.in 
contrafto ; fu creduto pofTìbiliffioio ; ed aiizi te- 
nuto per certo (*). Niente di altro aciò aggiani- 
|o, potendo anche dirvi delle due fciitte colon^- 
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Ane, URI (ILpcetni, 1 altn A terra cotta t primi 
àa Diluvio j «rette daj pofteii di Set , i quali da 
Adamo adirano, del diluvio di acqua , e poi di 
fuoco, 'di' eca al mondo per fuccedere ; che quat 
Ttfocliia e ferma cradisbone* rapporta Flavio Giù- 
£sppe nel (ito primo libro d^Ile Antichità al c> J- 
Gàtal &tto delle due colonne Tcrittei come vede- 
te, più ai tempi di Adamo innalza la Scrittura, 
nfe ienza. ragione, quaodoch&JSfttK il fettìoM) do- 
po, Adamo, fé fi fa Autor del libro : non fì dice' 



ubghi,; ( utH.'ij. 18. /. Cor. 
(i ferve de' concetti , e dell» 
rati)) Mehindra, ed Epimeni- 
no cade nell' mimo dì penfs- 
[aefli .citazione appraviOè per 
c'ire Poeti . ta na^ior par» 
Critici abbraccia ti fenitmento 
né il Cave e difcordante , 
voce, niuno fconcia feguire 
uno Scrittore rpinto,' qualche 
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Adamo, a Set, ad Enocved sNoi^ Od aitai)-* A 
ti libri, elle fì dicòno fcrìctì da Adamo , come 
quelio dr Dìvinitate riferito nel Talmud da R^ 
Aiuahana y o quel tOV "'M ii^fr oreatiomi citato 
dal Ma/ÌDj/» lo/.; o quettcr intlEotico ■Gentratio' 
net .Adami: ; e i' altro detto S,evHalia adorni ; 
coll'aUrO' ìibro- Genealogia filìorunt jidae .& fot* 
nHentìa ^dami. Non fono %r\ quefli^ clic li crede' 
M Adamo Autor deller lettere intreraniente mi 
muovono: Mi muovono fra gli altri e '1 riflelTo 
dì Adamo , e '1 ribello della inTenztona della 
Scrittura; e dico chr non ad altri merita qnefla Q 
■ttrìbuirri , guanto a Ini t La invenzion della 
Scrittura , fé noi ben la contempi affimo , ci tro- 
veremmo che ammirare / di che altamente ftupir- 
ci: SKpfC 9mnes inveationts fiufendas ( diffe. H 
Galileo Syfiem. mund. incelloq.i, diii ad fiutin), 
ì*<t iagr/tii eminentia fuit it , cui venit in mente» 
excogitare modum penttiJjtMat arami fui cogitatiof 
nei ala cuicumque commiudcandi , etfi loagi^ma la* 
ti &■ temporis intervallo difianti , eoHo^aendì eiiitf 
Hi, qui verfanturin Inditi , iwt hiì'^ui mecdum 
**tì funt, nec nifi mille aiti deciei mille ab bine ^ 
anni! nafc»ntur ! idgue quanta faàlìtate , tùBtirnm 
digititi cb*Tadirei in cbarta , inttr fé varie ian* 
ieado.E^m hoc omnium admirandaritm in-veMÌo~ 
nim humanaram JigiHum . Riconferma vieppiù 
'ciò il Votfio in fraefat. arti/ Gram, dkeado l 
Qiar» pauculis titerarum figuris contineri fmUquid 
Inai , fublici , privati , dici aut COgitari patti ! 
Qune praeterea urbàum, regionum , generiffue »«• 
"imi facili tandem foret , fuhlata bae fida. euftoJid 
omnium geforum , omnium doUrinarum , .omnium 
foederum, ta&oyum-ecc, faafti cos^ t Rivolgiamoci p 
*n ad Adamo . Formato Adamo , e cofìituico 
Signore di tutti gli animali dal fuo Creatore ; 
<!>wl Signor toro intpotwdo i convenevoli nomi 
> cìifeuna fpccie , che.( faitafi a lui d'avanti per 
oaturats iftinco da Dio conferitogli) paAavafotco 
* fi»! occM : - ■ ' 

...le occulte qualìtadi efprejfe 
Itegli animali ; e i lor cofiumi interni 
IX'gUifà tsfjTbeHt primo fuon difiinta 
Dall' umana favella era comprefa 

M » Di 
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A Dì cia/c»» la Hofmra ( * ) 

Lo cbe hua arEomcDCo ceno della fapieozijnn- 
de di Adimo; e cbe era imbevuto della pma- 
tifiGma cogDìzion di tutte trcofe .della nniiia> 
Noi dalla divina Scrittttra fappiaax) chi {oHédel- 
le cofe Cutce rOnomatoteta ; Cicerone , e Più- 
gora noi lapevaao , quantunque !' ammirallcro 1 
Così Gif, i. I. Tufcul: i^ii frimus , liuti /■>- 
mae {afitritiae Pythagorac -vifum efi , omaiinu rir 
bus impofuit nomina } E fìccome Idio al Fioco- 
plafl« impolJ; nome ^damù , nome in Ebraico, 

S tutto a lui proprio.- cosi. Adamo agii aoimili pò- 
fé quell'adatto nome , di cui la lingua Yatm 
può, come nel Jerozoico delBocharco veuiimOi 
farci eonoieere , che conformica ammirabile M 
tra la natura di quegli animali , e '1 nome loto 
impofto . Adamo folo come la prima i e U pie 
perfetta tra le creature ufcite dalle mani di Dio, 
potè fornito di tanta Capienza delle cofe nitoii^ 
li, a tutti gli animati imporre il nome; e^ilui 
proprio che capace n' era , non a' Tuoi difcemiRi- 
ti commi(e Idio un tale officio . Quii prima poi 

gjnvenraffc la Scrittura , i fuoi tipi ; ed i\^'' 
tutu%omina impofuerit , alTegnando il numero i 
il valere e potefla , qusd jummae fafiaiiia "* i 
gument«m.efi} Se ci è ignoto , come a Cicecom. 
ed a Pitterà era ignoto l' Onomatoteta Adino: ' 
io potrei affermare elìcre anche qui lo flelToAdi* 
mo Autore. Efcogitar fcgni di Tuono diverri,» 
ammirabilmente adatti i, ciafcuno animale r^ 
diftinguere le loro ipecie , ci volle la fapieniiii 
Adamo: E non forfè la (apieiwa dello fleffo pa 
efprimetc più a minuto , e -eoa. ammirabile «ti: 

pfìcio non col tuono, ma colle figure i fegni Jf 
detti fegni, figna figwritm, ctMne chiamate '«*" 
nero le. lettere ? Se la fàpienaa (piccò nell»!'»" 
polìzionde' nomi : più Capienza , anziché fo""" 
iapieoza. : parmi che fpiccbi nella invcnziOD ^ 
fcgni 'cheieipriniono le voci . Sitmmaf ftfitno' 
fuiffe fonoi "vocis, qui infiniti vìdebantur, f^ 
/rt- 



[*] Tafc. Giorn. 7. v. I4. 
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' liUtraram notis ierannatilffe , così Cic. Tufc. l.u A 
> S. i(. Segno di una Donna , per efenipio farebbe 
' una fìatua rapprefentante- lei al maturale , che 
' S^um dicefi in Latino ; e farebbe anche utia 
' pittura di lei, che ha l'occhio per fuo oggetto . 
ed all'occhio, ancorché tal Dontia nuioia , cioè 
' che muoia tal' originale .* Tempre viva moflra6 e 
perenne nel fuo fedel ritratto ■ Quindi la pittu- 
ra , e fcultura h di uA^an ritrovato. Mala 
Scrittura) che ha l'occhio di chi legge , la voce 
di cUi recica, e l'orecchio di chi alcoltaper fuo 
os(etto ; è un ritrovato affai più eccellente fen-B 
za paragone. Ai foli eccellenti Piwori, eScultorì 
e rifervato il primo: E' di tutti fenza riferva il 
fecondo, i quali fappìano fcrJvere ^ comuniiue il 
fappìano. Il primo incontra della difficolt!i nella 
nettezza a formarlo; nella mokipdicaziòns, nel- 
la difFufìonre per tutt'i luoghi, e celerìtàdel tra- 
fporto, come anche della durata , che non perda, 
(ì trasformi per la inginriadel tempo. E)ovec- 
■chfe. la Scrittura è celere, e fi moltiplica ; .e può 
riandarli ovunque , ed in tempo breviflìcno , e può 
su le dure materie confetvarfi per'pnr migliaiadi C 
anni. Il prjmo non può'efpiinaere , che una fola 
'labile azioiie: II fecondo, tutte leazkinii inno- 
tnerabilt di lin vivente. Il primo Jion. ci't«fihi(ce 
che un (biette folo, e pochi altri determinati : 
Non tiene limiti alfaeto il' feconda. Il primo non 
oltrepaffa le cofe materiali : Efpdme iL fecondo 
ancbe le ideali, e le (piricuali . Col fecondo ,■■ e 
non col primo fi ripara a clocchb la memoria per 
tenace che fi» non gtugne. e viva fempre- tienfi 
di quanto vuoili fapere di accaduto dal principio 
del mondo fino ad ora ;- di quanto abbia ogni ta- D 
lento prodotto ù nelle (acre, che, nelle cofe pro- 
fane. Col fecondo le biblioteche intiere , e non 
col primo.. Se nonnienodi un Adamo ci vol- 
le colla fu» tapienza. a .dare ii noroe ai riventi 
(oli , come, la divina Scrittura fi efpriroe: Perpoi 
in ifcritto efpriroérs non . ì foli nomi di queui , 
nw di quante mai cofe vi iìano,.le affezioni va- 
rie , qualià , paifìoni, efSecti>, cti;i0ni-, feni ecf. 
le parti intiere deli' orazione ne' raeienrvoK ; i 
raziocini > '^ deduzioni ,-Ie ragioni , le alirdzionì, 
M ] kIì 
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Agli «{fìótni, te malTÌRie, le fpìrituali cof« , e lo- 
pranacurali ecc. ci ballerà qualunque altro dam- 
meoo della fipicnza di Adamo f Ànzicbfe di un' 
Adamo eravi bifogno per tutto queHo; in ifcrii- 
cinando icinque fuoni coniodi della noftraboccai 
per afTeenarvi l'adatto opportuno fuo tipo, conte 
nel Gh»MÌn ofTervanxno ; in fìlorofattdo Cui giuo- 
'CO vario degli organi della loquela , ed efibirli tut- 
ti, e ridurli ad elementi, come corde doternitna- 
te di un armonioso ffrumenco , che né più del 
Wosno foftero, né dammeno; imporvi il Aoine, 

Billègnarvi il Tuo dififnto valore, e digerìrUinot- 
dine. Va si ammirabile artificio , una porcata si 
chiara e femplice, jper un effetto sì prodigioTo , 
flu pendo , ed atilimmo, come non maggiore del- 
la impofizione fcbiettta de' nomi fàtda ai viven- 
ti/ Vado io a credere , che come Idìo dopo laca- 
Ceata di Adamo, determinò la Incarnazione del 
fuo Vnigcnito , e ia fbrmàzion della Chielà , a 
cui per modello e per embolo precedere la Sina- 
goga, la Legge, ed i Profeti: Così d' allora, an- 
zi da che la loquela infafe ad Adamo, eh' era il 

Ciègnomercfe l'articolata voce degl' incerni fenti- 
menti ; d' allora appunto nella mente di Adamo 
eccitò la formazione ammirabile de' tipi della 
Scritturi' , che legni follerò di que' fegni che gì' 
inmni fentimenti efprtnKfTero ; che fegni foffero 
non volanti « qual' fc la voce che fugge e fpari- 
fce; ma permanenti, flabili, e confervatori fede- 
li a tot» la poderit^ fino alla durata del mon- 
do , mertò la full Lettera all' uomo ,- qual' è la 
Scrittora fanca del Vecchio e nuovo Tcllamen- 
to. Senza di quali mezsi nella corca prefencevi- 

Dta dell' uomo , non faprej capire in qual modo 
tvelTe il contenuto nella divina Scrittura potu- 
to intieramente confervarfi, fenza il pregiudizio 
menomo di un apiM:.' Se ^ eertiflìmo che Idio 
impofe r Ebraico nome ad Adamo , ed ; infiife in 
Adamo la facoltà di parlare per pùter feco lui 
.trattare e ^trellare; e-di qxeila lingua appolU- 
tamente lì avvalfe ridi cui per bocca di Mosé , 
.e de' Prefeti dovea avvalerti nella fua Lettera ìn- 
.diriùata a^XDtedefid. Tuoi poReri: Anche da Dio 
ceitilfinlamtfntè :convien cnàsie ifpilrati d' allo- 
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ra »A A<}amD (jue' carìt'vérì , A'egti'col proinridA 
Tuo dito e non di' Mosà fctivtt dove* fui vaoate 
'Sinai nelle due Tavsta Mofaiebw.- Quelli per ap- 
punto fono i forti mótìTi, ctìe mi iànno credeie 
'Autor della Scrittara Adamo ( a ielU Scrìttuea 
di' quel fuo linguaggio, che b ri nomato Ebraica, 
'mediante le lettere , die oggi nomaoo Samarita- 
ne . Il VValtÒn dìi anche gran pefo , mentre i^ 
giugne di altri rifteilt mi lecondoProl^. de lilti- 
ris , ore coni dice al num. ^. ^nte ^jfjrior»n» • 
■hnperium, imo arftr tìHwvimnt, inde a muHdo can- 
dito literai in »fu fuiffe , mibi •vix dmbium vide- B 
tur . Vtide prmum h'éminum Varmftm , r(na» pri- 
jAiim literMrum Inventwtm fnge 'verijimiie tfi. »< 
■gèo eas didicit seth : unde Naacho eiufque, pofisris 
eum fnmg lin£iia tradita fitnt- . : : Kirchfn in OBe- 
tìfc. Pampbif. t. I, e. i. a0rmat , in hoc CDn/fn~ 
tiiv omninm Jh^Latinoram , Gmerornm, nebrét- 
»rum , Chaldaeéfum ', ^rabutn ;:Samaritmiorut» , 
JteibiofMm ; tr Jixsyf^iorttm monumenta : ex quo- 
rmn libri} multa frofeiH teftirnotiia .... ConftntOr 
niitìn etiamtatiani', &" primi boMinit txcelUntiae & 
digfiiiaù futàé Éiéliander, tìteriri:agitaSioneifuas,C 
CT rerum g^jrram- m'imorioTa àr^xxiffe . Q^"* 
enim alium futeMus itimn BeUm- y 'oel Divinai» 
bominem , ut Plato «> j fwr literai primum inve- 
yterit ) . . . Nec àiiter voitelndet , qui hngam ^/t6m- 
mi vitam cum diutìna eiuf & multHugi exptrién- 
tia /ecum pi^rfenéet , ^umn illnm , no-oem farctiJa 
emen/nm, &•■ unvverfae in itrris^^ familita Ke^fn ^ 
Patrem , O* Saterdotem , otiofum rerum {peOstio- 
•rerft ntm fuiffi -, ftd ,- ntee^tMte 'oium mm^mntB'., 
■frima doHnnae &*rtÌMin rudimenta doc*ige,,--& 
tnemoriae caufar etiam ehmraStrv ijtveHTjfe, fM^lft- 
fngacibus & -in/pe3abiiibut •voCibus indiavenfa 
qitaedam& vintula iniictret ; per^nae &" ochÌìj 
tìr manibtti- lemtri fioJfrMt : -Miracul» , ftnm>agis- 
ndmirere , lauta ntfgijh miratili 'i.Ajitlte Aàerriàiì, 
vuole il todatoNìcoIaì.rper Inventore della-^ctit- 
tDra;'Con prei^ne.airAliabetrca'qiwUkiie'jGcnJfif- 
ÈciiJn aSetimnd*» nella laz iiAÓtoiie'LXliL itui 
Geaeù ebe prrma-enitma'femflicèfittMra: A h*- 
no per . htfieifvi di'UMno i il-tavèila ferqttfilla-.difin 
cavai io cccs e-ìi cofe .^n-JM di ùntòt^rivtrpan^. 
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A-con immaini raffrefcKttiixK \ Còme freffo gli- an- 
tichi Mcficani ; Jieeome dsl Purchas ( p. ;. p. loSs- 
f«q.) fi è fatta, imprimere urna ftoria M^fteanet ci- 
vile, moralfj eaùfialiicat ed economica , tutta ef- 
freffa con fig»rt colle lor» fpie^zimti . Dico ora 
,io,- quefte Ipiegazioni fono in carattere alfabeta- 
rio, a tempo di Adamo fiipporre anche bifosna 
qucHo carattere aifatwtario , per impiegar tali fi- 
gare a chi non capiva. Se capiva le fìs^ure e' bxn 
corpo: non avrebbe poi capito fenza fpiegaziooe 
in ifcricto le 'innumerabili altre prive di corpo > 
"efpreffe con rapprefentative- immagini. Gli ante- 
diluviani danqtie erano ttnti pittori e ritracti- 
'iii,- acciò per uomo s'-individtiafTe qual' uomo , 
grande , piccolo ; jnacro , gradò ; padre , figlio j 
maenro, fcolaro; padrone, fervo ecc. co' fuoi re- 
lativi attègiamcnti; abiti-, pofìtbra , efprimente 
quella o quella paOfione ecc. E;coiì del cavallo ; 
■acciò non -fi- confondelTe con altri (tmili animali . 
Profiepue-JI Nicolai : Ma insuffla msniera i -oo- 
-ÌOmì veniaao.ad effere d'una- enorme grandezza / 
laonde fi applica l' ingegno d' ahn»f nazioni a ri- 
Cmediare a tale inconveniente. Gli Sgtziani impie- 
garono i lor Geroglifici : e ia.fcrittu/a , ch'era una 
-Jemplice pittura, divenne pittura infieme e carat- 
tere. Per quefla pratica tre metodi travetti furono 
-per gradi e in digerenti tempi. Il prima f» d' im- 
-piegar la circofianza principale d\ »n [oggetto per 
-.esprimere il tutto.: fi -voleva per atto di efem- 
pio efprimere una battaglia ; a ciò fare fi dif'nge- 
-vano due mani , V una tenente uni feudo , /' al- 
■tru un arto . Quefia maniera più femplicf fn la 
'prima della Scrittura abbreviata . Il fecondo meto- 
©rfo fiù jtrtifiziaU xonfifieva a fofiituirt lo firomen- 
Ili. reale o metaforico della cofa alla coja' meAefinta: 
-^n occhio poftoin eininente fituazione, efei^igra' 
icia.-rapprefetaàva . f infinita jcienza d' Iddio-.,.. 
•.lì terzo finalménte anche di ntmgpoar artifizio fi 
■ptfe in opera , aaifiente nel fare che una cofa te- 
nere luogo d'un altra, quando con quefia era. qua- 
che analogia- e raffomiglianza 7 tni una perfonaini- 
ziaia ne' miseri , e confegnentemente obbligata al 
fegreto era rappreffntata da urna. cavalletta, perebi 
^tfla ereéeafi ■ntit- aver bocci. Né poi paiTa- il 
Ni- 
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/Hicdsi a! come finlli^ente fieli^neBe alle lette-A 
re Alfibecarie; a cui per giimieTe credo anche, che 
Jì'TichiedefTe del molto difMrcnte tempo; verfo il 
- tMnpo forfè de' Greci , o de' Roman'i . Ma no ; con- 
dannato egli area il Nicolai più avanti cbi tale 
Scrittura ponelSs ai tempi di Àbramo, o di Giu- 
feppe in Hgitta, e de' poderi di Giacobbe ; e di- 
ce : Io adiMfut per quel che riguarda il tempo dtllst 
rieercata irtvfnzione credo fiù probabile t' avvifo 
-dd-.fùfra lodato Muffii, che debba collocar fi dopo la 
torre di Babele i la divisone delle lingut, Udiffer- 
Jiatte de'poftlit e -dopo il principio del poffedere mB 
p*rtic(dare, e dei trafvieUfre i poffadimenti , e del 
commerciare e «VìHare injieme, che incomiaciar6~ 
-HO a /are gif uomini di regioni di'verfe ; e ctmft- 
gueatemente avanti l' età di àbramo . Ma perchè 
dopo il diluvio , rifpondo io , e non prima ? I>o- 
pò il diluvio noB più pittori che efiigiaflero 
uomini e cavalli , polche i volumi vernano ad 
éflere di una enptftì? srandee^sa; perciò fi appli- 
cò r indegno delia nazione Egiziana a rimediare 
% tale- inconveniente , per gli tre modi che tro- 
varono per gradoi che non so quando al quarto C 
o decimo modo pervettifTero pei piantar l'Aifabe- 
-taria Tcrittura. E per 165^. anni non fi trovò u- 
-na nazione, non vi. fu una ceda capace, né An- 
che quella di Adamo coJla fua .fcienza infufa , 
che rimcdialTe. all' inconvenier^te. dei volumi d' 
una enorme. grandezza. Ma perche dopo il dilu- 
vio, e non prima ^ Vi ha rifpofto: dopo il frin- 
fipio del poffcdere in particolare , e del Irafmettere 
i po0edimenti , e del commerciare , e cambiare in- 
jieme , che inciminciarono a fare injieme gli uomini 
: di •regioni diverje « Ma che? in tutt' i 16^6. anni P 
avanti il diluvio era .tempo in cui non v' era il 
sya in partico- 
^edinaenti ; opn 
mbj; non vi e- 
': Ma e p'erehfc 
rtre ataoti Au- 
iif.AEgypt.t.^. 
degli Egiziani . 
i per coprire le 
C-^beninìmo iion 
dico 
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Adieo it Scriiear^a Coptìca, di tki fanno oggi ora , 
che ha del Grecifraio; poiHife dH'QfatS'teprìnaé, /b 
colla -lingtia qti^a introdona dai Toiommeo : nu 
cravi l'antica prìnna, i«tta dati' Al efian dritto Ept- 
fiaSografica , poiché, atta a fcrivCTS Epifìole. pro- 
venuta feiiKa t'alio qnefìa dai friMr: fondatoti di 
Esitio ; ed a colioro dai PP. atitediluviani ; ed 
in confeguenza da Adanio; fìccófne per conf^o- 
ne dello fle/To Nicolai Lezione XIX. foitenne il 
"P. Ermanno Vgoxe mi fuo M litro De prima fcri- 
bendi origine . ove dite , cbe^dttmorilrovd e in- 

BlcoJwff U cifri e letttre Eiirmche ftr ufo delia 
StriUuTM... VOrfini , ilPerizctito- { loti. Henr. 
Vrfin. Exercic: ;. de Mofaic. fciìpt. amiquit. Pe- 
tìnmi.OrigiiK Babyl. p.to. fen). )»l Patire Jelfu- 
man ^inere ti ritrovamento delh teuere hanne at- 
triliutto; e il ìfUtoti i Av lìt. ittTent% Lendini 1716) 
// ^ati in un foemà da Im fatto fop*M f inven- 
zitme delle lettere dice; '•'■'- 

Divinum AactoretD Icrìbeodì, liuhc •credere ias 
ed . 
Humanì generis qai fìmul Aucror erat. 

CStupifco nel vero, che fi fecciano i Gerofilìfici E- 
gjziani anteriori alle lettere alfkbeticbe Egiziane 
dal Nicolai, quantfochb egli QeSo te vuol prove- 
nute dalle antitfhirfime Affirie nella fua Proemia- 
te V. diATertaB.. « non da' fuoi raccorciati tregri- 
di de' Geroglifici . fcrivetulo ÌVi coil ; Qui JoU- 
mente dito che moHe e forti ragiaà adiamo da w- 
forre CEfoea delle trovate leitere avanti I' Etree 
legislatore, eche troffo bene e fiat» dimofirato dall' 
Vezio, dui Boehart, dallo Staligeto , e dal P. €al- 
' met , che Moti adeftrè, le lettere Fenicie , nm di' 

Ttwrfe come ditti trtde dall' Egiziant antiche , e 
^ejfe e guvUe drrhdte:4atie^frie. tion altfOlo 
<iaì aggiungo; flb piùin-colc ti ririiote poAci di 
:pnobabililIìnie pruovc addurre ^"SdTere Adamo il 
lirìina Autor d«He lettere .• Se egli .■ dutti^^* di 
conlegiaenza necelTaria Tiegue,' cte aiigliore ordl- 
-ntzione, inetodoj numero , figoFa rìcevefnixv 
poteano le lettere per qutl ém i a «ni erano in- 
diriszice . Onde (e le Confòniancl fi ■mmiraAo , 
come quelle cke efprimono i morimetitf-vnti 
dell'organo del patian ^ aouoiMr attcbe dribbMG 
Je 
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le cinque Vocali additanti le comode aPertareva-A 
rie di noQra bocca; Ccnza deUa qualr apertura e 
le Confonanci rarcbbono inutili , e le voci Varie 
cfae efpiimoDo le varie idee dinofira meiiter non 
lì faprebbono con figure delignare. 

6j. Voi fo ora , cne m'incalzate a èn di pro" 
varvi, ed a rifchìararvi la fòconda didicoit)i pio- 
pofla; cioè o che vocali veie ftate non Gano ; o 
che ellendolo Hate , niolco rozza ed innaturale 
fo^e la fcrittura fuppofla da Adamo, ove o rade 
di fimiii vocali intervengono nelle voci , o nin- 
na affatto.- Dovecchb tutto 1' oppoSo accade aB 
quanto fì ammira nella Scrittura Greca e Lati- 
na ; che par tutta fecondo la natura , e la ragio- 
ne, e ciò non fenza il Tuo motivo per lo pafto 
di fopra Yeciiato di Cicerone: Nihil tfi enìmfimì»l 
& invfnttim (3" perfeEium . Devo ora io dunque 
accignermi a dimparvi un tal dubbio . E per be- 
ne avviarmi in queflo, riconfcimiamo Tempre più 
con autorità ed efempj quel che fuvvi prima ac-v 
cennato; ciot che la favella ad Adamo infufa/ia 
la flelTtflima che la Ebraica, acciò da quefta che 
tra noi oggi efìfle polla io prendere gli efempj C 
fulU noflra queilione e delU fcrittura e delta let- 
tura . Che la Ebraica fìa quella da Dio infufa al 
primo uomo , con cui clTo incominciò a parlar 
con Dio , con Eva, e co'-lubi figli , e difcenden- 
ti da loro : t\"é fin ad oggi a noi rima Oo un ar- 
gouìcnto evidentifìlmo e della efficacia di quefla 
lingua nella efpieflìone viva ed intrinfeca de' no- 
mi impolli a tutte lo cofe ; e della femplicità 
lòmma e naturalezza nella compofizione e forv 
mazione di quello Divino idioma .Veni accen- 
nai fopra qualche cofa circa la impofizion de'no^ 
mi . Vo' ora che lo Qefso veggiate confermato 
dall' actreditatifììmo Agofìino Calmet nella fua 
DiUertazione De liffgua primaeva ; in. dicendo: 
ìmpofiiM bominibus , atiimmùlms , arbaribus , hcii-, 
metal/ù Hebràica nomina naturai» exfrinnnty éo- 
tes , fitia , imfoptas afpellationis occafionfs ; ecqmid 
non ? cogW efcmpi. che reca . e poi -pTarieBoe : 
Brutis impofita nomina fignjficationem retulijfe fuam^ 
jictitiTcetcrà locorttm tfiuminum , urbium, irpto- 
tnntiarM», fummaUborit.anUMiont Bochartitiéf 
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Amtnflravit^ come anclie il Cel. Mazzocchi fa ciò 
chiarameate conofcere in quali tutte le fue Ope- 
re- Sogfitignéndo altresì il Caitnet : Quod e 'ver- 
naeulo Hfim^orum fermane facile reperitur fi^nifi- 
Catio nominiim -vetu/tij^mrj Gentium Numtniùus 
impofitoritm, quae fané nomina genuina erant hcf 
uttnum aitati interdici diluvium iffam fuperaa- 
tiant. Porro nomina itia ex Oriente in Graeciam , 
iùtumijue latHm mundum divulgata , in atiis omni- 
liui linguii inanem referunt fonum . Cura vicini» 
in Hebraea Ù" fttan* baòent jigtùjìcationn» ■, tìT rei 

B probant originem . Hecatici di quefìo gli eiempi , 
va fenopre più confermando avanti : Mufiea in- 
firumenta' ante diluvium oit!nehant\, ipfo Mtrrfc 
Gen. IV. SI. te/lante , quorum nomina apud Grxe- 
àos'Ù" Latino! manent , [ed incerta apud illat ety^ 
mologia ; ofertur in Heùraeo fermane . Sicut & He~ 
braeorum (cripta primoi eorumdem inflrumentorum 
^Mthores produnt . Nomina gentium , provincia.' 
rum , amnixm , montiam vetufiifima funt & bar- 
bara plerumque Graecis & Latinis . Sicut & gen- 
tilitia Hebraeis , quorum fermo & genuinat illoritm 

C explicatitnfs , Ò" primoi uriiium ^uthores ai: gen- 
tium Paires aperiunt . Nonne conieduram indeca- 
fi licei, bunc ipfum Hebraearum fermonem primo- 
rum homittum vernaculum fuiffe ^ vìdlfis ingens 
Opus Geographicum Bocharti, infcriptum Phaleg&' 
Chanaan. Fa poi palfaggio ì[ Calmet alla inirni- 
vabiie fcmplicica , ed inefcogitabiie da mente u- 
mana maggiore , della lingua Ebraica ; inimica 
affatto di aliena niiitura, di compofle voci. Tem- 
plicc tutta, modefta, vergine, pura , fanta ; che 
il ruo Autore non effer altro addita , che Idio 

D fetnpUce , incompoflo , puro , Tanto . Riguarda il 
Galmet le Ebraiche Radici quali femprè perfette 
■itei fuo numero ternario; le Inflcflìoni de' nomi, 
pronomi, verbi, affiilì, fnffiflì , e qualunque altro 
^a noi fatto toccar con mani nella noi^tìLingita 
fanta y e ne' Prolegomeni alla Sintatfì della nolrra 
Latina Epitome della Gram. Ebrea . Da cai de- 
duce fempre più e dimoflra , che non altro che 
la lingua Ebraica poffa eHer quella con cui gli 
anteidiluviani parlalsero, infufa da Dio ad Ada- 
mo. Sombrami poi inntile impiegar tempo a di- 
Ic- 
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Ic^uar levane pretenfionì , ed imefcbinì appog-A 
gi di qualche altra favella Orìentaic .' cfao una 
tal glofia pretende di toife alla Ebraica ; (|uaa- 
doebfe anche voioonìilate per quelle; e meco an- 
clie convenite a prò della Ebraica; da-^ui^pCf Ja . 
prefeute quifiianc contro' di me prendete gliefem- 

rf, per dimofirarmi aocn perfetta la Ebraica, ofìs 
Adamica a petto delia Greca e della £.aiina ,e 
di altre nofìrali più moderne in riguardo alla 
lettura, >e fcritiura . Voi lodevolmente fcevrt.ed 
efenti vi noltrate ancbeida' pregiudizi ditituoi , 
cbe vanamente, pretendono alla prima anticbitaB 
delle letter» Ebraiche ridurle la invenzione > pof-* 
fìam dire ieri od ìer 1' altro accaduta , de' Punti 
cbe moflraso le vocali . E lìccome vi moDrate 
loiiCaoi da tali pregìudÌEJ: cosi il vorrei cbe lon- 
tani folle da lutti . Credettero al par dì voi 
■notti, che lainvenzlon de' Punti vocali folle mo- 
derna ; ed attenendoli alle fole lettere del Tello 
Ebraico, fra le quali affermavano r0erci le vere 
vocali, cercarono d'indurre ognuno il fuo Sille- 
ma, a£ac di reitdere leggibile il Tello al pari del 
Greco , e Latino. Dal VofTio -udimmo poco fa , C 
cbe il i«4/ . prendeari per I , e per £; e'I i^au per 
O, e per K. ed ecco quattro vocali ; mancava 1' 
^ per laquiQta. per quella foggìu^ne cosi iQuod 
Itero md •wcalttit A, ea faefe coiligebatur exabftn- 
tia lìrlodi & Vau: qitand^qug etiài» prr K/jfM- 
batur , ut z. Sam Xll. l. , & Proverb, X. 4. «« 
prò «-> RASO paupet. Nebem' XlH. j6. Jltn fra 
J1 DAG pifcis , .& aia aliis iodi . Quello fc un 
bel Sillenia.; ma tien feco due pregiudizi (quan- 
docbà s' impegna di dimoHrarci come ne' primi 
tempi lì leggeva ); il ptinoo che non ci dk regala D 
a leggere una voce del Tello ove non appaia ah 
lod, ah Kau, oè ^leph . Cbe mai forlè allora , 
colla fola. vocale ^, per la redola cbe adduce : 
ea coHigeèatur ex abfentU n loA , (T Vau?- L'al- 
tro pregiudizio è cbe li attiene, e non iì attiene 
coi moderni Gramatici , mentre non tacendo vo- 
cali la n^ ed V, le lafcia ad additare col n i tre 
gradi di lafpira^ione, come vogliono i Gramati-' 
ci; co' quali poi non conviene che 1' K entri a 
ibnnare il quano grado di afpirazione : ah che U 

nfìa, 
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Ati (ìa, ^ome quelli iffermtno. Rat ona deUean-* 
ticiia madri dffllx lecion». Vien fnora un alerò 
Siftftn» orodoto diLCei-Capello, iìccoms accen* 
na:il ;VVaÌtop nel. Tao Ptoleg. De tin^HO. Hebrai- 
C» , t\ .niuiB...50. Qiiambdo -vero ex iitetU « fi 1 ' 
quiefeotitlt»! , tdiijqut fervUibui , & rattìcatibu^ , 
etiam finf.ptactJi , am^i fofiuit canòntt fitte >-(*■ 
gulat.pitucae geiteralts.,'fMibuT -verM ieéH^ & fro- 
nitntiatÌB addtfci pe^~, etiam ah iìi quibus neneft 
■vernactiia ;, -late & ancurràtt ofitndit D, Capellut 
l. 1. caf- i^'l'" ie39rein rrmittìmut . Ot qui ^^ 

Bil punto, die con quello Si&ema dirli poITa n^ertt 
ItSlo & pr.o»»nsiatÌù . Se per "Vera s'intende nella 
guifa appunto come pifxnunziavano gli aniffditu- 
viaoi , ei poldiluviini Patriarchi.- noi'Aon il fap- 
piamo, uà anche eflb^per cecto; che. tnentrfl dal- 
la foggia prefente di pronunaiaTe e le^tgere fi di-' 
fcoita , nob ha ili flabile né, quetia , nfe quella. E 
poi donde prenderri il. fegno della qainta Tocale^ 
e che farne dell'tf? £ come mai leggere le voci, 
ove.niuna delle quattro vocali, addoftev' jnter- 
venEOno i ■. Il terzo Siltema '^ del Zuia^o 

Cfra^af, in Efaiam, in diicendo ; Hehranrtim Htt- 
rae aliquando caruerunt. Vacatìbus natis , quaf fs- 
rum civiliter R,abbinÌ finxentnt & fuppbftnuni :' 
fuod no» tantum bine colligitury qitod & Hieronf- 
mmi nuUam frorfus forum menticnem facit , ^vi- 
tu^ifimt! eorum codket, etfi nunc habeant età no- 
tai , aiiqj^ndo. tamen non- halntffe , cum ex- atr^ 
minti didimi litudint , titm ex fitit eofum , ilcpre~ 
beaditur : fed vei bine maxime , qued ■vocalib»t 
nun^uan earuit e4 lif^ut . K enim A','V B , ' I , 
t O Se V , nunquam tit defuerunt , ^namvis hae 

D voeei , in quibns tot con/onantes fine lìocalibut con- 
ftipantur , videantur cantra •vanire , fed vulgare 
fuit eit advaculare ad tiufmodi &e. quomodoGer- 
maniee a Floch , idefi CaiD, iamHelvetii legerent 
Flttfch , Sufvi Fluatch , Kbeii Flaifch &c. quum 
interim, eaedem manennt originale s ^ ( quasifS ra- 
dicaies "vacant ), & fub^antiales litrrae :-»Ju igi- 
tur conjtaèat buiut gfinerh leSiù , qùae ifàriii m* 
Umitaiihas & cafttvitatibut prorfuf -nMtuit . Se 
io quello. Siftema vai per , e per: f' il Vau : 
noi non (apremmo a quarofo la nvch'era l'an* 
lica 
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lira àiadiv delllt pecione .' La dlfficolt'a poi dciA 
precedenti-Siflent 'tirea t'inconoo dì voci .prive 
Ai vc^aR, qui ijnre non occorrpivi , aveatiòl* il 
ZaiOf.tTO pKvenitta . Se iiiti«rame*te bene:: ne 
duteto. dà molro. Giacché fi<c(MB>e al Tedcfco ikhi 
è leciw» ( fé piìr iaen voglia offer deriiò « tenutQ 
WiiiSttaiafitAJ ìH ptofluniiite.f^^/Aj^ cogli Svit- 
à«ri-, o Flf^cb-vei Gr^iofti , o Flmafci^ con qaei 
dèUaSuevia; im..davé fiate al fuo (com'ci^dilTe ) 
fìbq^: ioxi ne il. Vi deve gi^ in Sinagoga a qufll 
dauo paSo, da imo !eggcrfii)«£«rb dall' altro I><» 
Ur,d»i teixa Deicr , éil quarcp Z>a^ wc ; nìtS 
ut tampoco- a catpriccio pnonaniiaino qu&ndo Ifg- 
«umo U Serittofa '^nu. .Non nieep , chelclii» 

5;iie lì alterino col rompo •* per quefto Caca a me 
ecito Del comiAercto cogli altri , ui>r delnniQi.U 
diorot i vocaboli, e la pronuncia antiquata, co- 
ine quella per cfeoopio de! Fra' GiiittoBe di Arez* 
IO ecc.; o ibrgiarttc una aueva. fui Cuppoflo che 
verii quel tempo, in cui fi pociìi in pratica. P«- 
ciò non k mica vero, cbe fantw» àviliter Rabii- 
m finxfrfimt le recenti note di punti vocali , ca- 
rne qui avaitza il Zuiogero. Efi'ilUUjìni noji ftC ■ 
fono affatto di&uiftati dal canonizeato coAume 
CBe allora ,:«. qualche tempo avanti correva di 
pronuuiace: itiaforetlkà t affervia il VValtoo al 
detto foo Proleg. nel num. 51- , ditm funSa. iiv 
venerum , itott p9Voj vocàlium fonot , vei protoni' 
attàmrm novam induxiffe ; led- iuxta ctnfitettutì- 
nem iffit traditam Libiosjacrai piéxattjfc : i^eof»' 
itdionnn non ab iffis feitdere , licet l'ftfi aphci tx~ 
ugitarunt . , , If/os vero pUrumifU reSt punSffft 
«|«rt , tum tx itnti^uis Vcrfionibus amt pana' 
apxafaEtii , qit»um teétto eum hoc UrUfortibatitm, D 
in (mnibui quae ad fidem dr Meres fp^aat , ea»- 
wdat; ut Graeea, CbaUaiia, Syriaca: ìum ex eo 
JKorf textni funSatat non tantuti* aptfi ludant , 
jid etiam apud Cbrifiianesttm HomainfCdtholicas, 
quam Protefiantts puòlice eacepius & apfroiatiu 
fit, & itbifue impnmiiur. Giurerò per qudlo cbe 
cosi Adamo ^ od Abramo pronunztalTe p«rappnnr 
to come il ■veggiaroo ne' Maforeti ? mai no . Ha 
il tempo alterato non poco da Oiigene e San Go- 
WOimo in qua. e. da Efdra.fino % coflora .niente 
fòtre 
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Afoiie di aItcr«Ìone( La ' pronitnrfa Jeglt ETapfi 
di Origene , potere da vtìi vederli j'iìncbe noi- e 
parl<M^' deli' V in quefto Tratmo ;"rneKa nty 
ma ^Lingua fanta alla pag. 611. neabbiam recuo 
qualche faggio , quanto dalla M^roFctica puntazio. 
ne fidircofli- E comecchi; oel Trattato delle 
Dentali vi ho fratto -vedere da che tempo li i*a^ 
tini le coflfonanti riraddoppiàftero, ed anche '*é 
Greci'i e che £n' ad ora i Siri affatto toon liA^ 
doppiano confonaDCi, da che maiqoti raddoppue 
degli Ebrei meic^ il Dagbefc Forte , fé non dalla 

B coftunfiaHza pofietiore? Ai tempi Ai S. Geronisiò 
tion Ci raddoppiava . udite il S. Dottore (opr« 
Geremia q. %z. Vèrbum ■Hebnàcum , q*od triètt 
literii fcribitur MT ( vocaltt enim in medio mn 
halvìit ; ffd per confegueniia -Ù" legentis arbitrio 
le%unt ) fi legatur Dabar , Sermoncm fienificat ; fi 
Deber mortenij fi Daber , loqiieFC . K7%de LXX. 
& Theodotitn iMttxerum$ iilud praeteriio cafitula , 
ut dìcerent , difperdens parvnies de forìs , iuve- 
ncs de piateis, morte: aquila ver» &Symmachur 
tranfiulertint XaMwn, loquere . e così anche tra- 

Cduffe S. Girolamo . Anche oggi "laT Dabar eoa 
due camets fignifica fernu , e ■"'31 Beier con due 
fegol fefiii; ma il Dabfr oggi , acciò- figaifichi A» 
quer^ imperativo di PhJghutl , deve avere il B 
raddoppiato f2'\ , eflendo fegno caratterìftico di 
quefla Coniogaaione il Daghefc forte nella fecon- 
da lettera radicale . Ai tempi di S. Geroninno 
non v'era alcuna bette» «addoppiata. Se ci feffe 
flata tal regola come oggi : mal avrebbe detto 
DaBer eoa uo B ,- e non avrebbe confufo ■ il i»- 
guere con due BB, col Daiar , e Deber con una 

D B . Sapete ove farum ci-viiittr i MaJoreti fuffo- 
fuerunt nolas vac^tes al Teflo? In non badare al- 
Jfr Ihbiti regole Gramattcali, per cui tante inuti- 
li ridìcole eccezioni , per non dipartire da^li fpro- 
pofiti del pronunziafe che flìmavano antko . Al 
detto Proleg. nel num. J4. it VValton r Prìieot 
funcìàtBres in punctatioru [uà, ujitm &' eMftinit- 
dinem pronuneiandi & legendi , prout a Magifirii 
edoSi fuerant ( quorum tfata tantum non prò 0- 
raCHlii aeftimarunt ) fecutof effe centra anahgiam 
Srammaiicam : fofiexiores vera , eum. voces ifias 
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mmutatds viderent, induBas reUiui^e, & cenfH-K 
rum fumm addìdiffe . Parecchie di quelle eforbi- 
tinse nel Tello, moflrai al Sii;. Dottore Giufep- 
pe Cafes Medico Mantuano Ebreo nell' {*) e(tc- 
me full' Ebraico del Si:;. D. StelTano Caflelli Cap- 
pellano dell' ficcellentiffimo Monfig. Marco Coc- 
nari Vefcovo di Vicenza ; ira 1' altro in quel 
T3T1 & locutus eft, eligendo lod iLdaskefc forte , 

giuda le prel«nti regole sramaticaH ; altramenti- 
fotto il Vam- cowverfivo malamente il Fatahb au-. 
rebbe B 



(*> 1* Eccelleniiflìiao Monfìgnor Comari Vefcovo 
OR dì Vicenza , e prima di Torcello , godendo uiU 
copiofidìiiia (etiti libraria , tra* quali libri non pochi 
Codici in Ebraico ì per potere anche (luelli da tè leg- 
gete e capire, onorò me, che TaJIìlIelTì nell'infegna- 
mento dell" Ebraico ; tacendo anche che nel tempo Ì- 
ftefló e agptoffttaff» il fuo Cappellano D. Stefeno Ca- 
ftelli, e'I N. V. D-Marco Zagurr. La brevità di que-- 
fta Noia non tollera il diSbndermi come vorrei falle ^ 
lodi di querto NobiliiUmo Prelato , maftime circa il 
fuo lipere , e penetrazione , e prontezza ammirabile 
nell' apprendere . Rìufcito che vldefi Egfl nella fpiega- 
zion del Tefto, volJe in Padova, che Luì prefente, e 
parecchi, djs' pubblici Profcflbri Paduini amici , in cala 
dell' lUuArilIìmo Sig. Dottare GìaoibattiAa Morgagni 
noiilfìmo alla acpubblica de' Letterati per le infignìfue 
Opere, veni/Te il (uo Cappellano e condifccpolo fotio- 
polio ad un femipubblico efame, con irpiegace ed ana- 
lizzare qualunque parola Ebraica della corrente agli E- Qt 
brei Farafcia in quella fenimina ( ch'era il i. di Mar- 
zo 1767. ) che incomincia dal verfo 1$. del cip. iS. 
de' Wiimeri , aliegnata il di avanti dal fopradetto Si- 
gnor ]>> ciò re Cafes Ebreo Mantuano. dacui^ e di tut- 
ti ivi prefenii fomma iodc' l' cfàmintto D. SteSino Ctr 
flelii ne rifcoffe. Siccome ai 19. Marzo dello ftelTo an- 
no il N. V. D. Marco Zaguti nell' altro fuo efaroe , fu 
fommamente applaudito dal fuo. efamlnaiore il Signor ' 
D. Giufeppc Zachellì, Interprete- di facta Scrittura ,,c 
Maeflio di Ebraico nel Seminario di Padova.. 
N 
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Arebbe aruto luogo . Cosi aAche ìt1f|fl ateifittii 

tnericava in mezzo al 9 il daghefc forte., ed an- 
che in mezzo al fecondo h di O'i'iS Levitii ; e dcI 

mezzo dello di Vttrn fumetis . Giacché fenzi di 

(al dagbcfc forte , dovrebbono .tener mutolo il lo- 
ro Sceva corali lettere non daghefciate ; quando- 
ché efG qui il pronunziano, malgrado la brève vo- 
cale , che precede.. i. Ma paflìamo a riferirvi un 
B altro Siflema di leggere , che h quello del celeb. 
Francefco Mafclef. Quefti ordina di non attener- 
ci affatto alla puntazion Maforetica ■ una volta 
che la preferite lettura Ebraica no 
la degli antichi . E cofa vuol che 
regola di leggere > dice , che non o 
tera vocale nei mezzo; che allora 
rerc alla vocale interna di ogni let 
pio in onji, il a»-), poichfc ha la 
additata dal Icd , leggeri K^M. il 
vocale appteffo , prende la E , ci 
C ' ' ■ nomiamo hh 

iti ha vocale _r, , -- 

:a , che h ^, nominandola 
intiera leggerebbeG DÌ/1- 
:he'l "JaT di San Geronimo 
de' lignificati var; leggerli 
SK peff'!y DABEK loque- 
: fecondo il Maidef alla 
D^BER, , co' fignificati di 
e di tanti altri come col 
^ loquent , 131 diéfum . dell' 

Infinito ed'Itnperativo dfKal T31 ; del Pret- di 

Kal, Phighael, e Phughuàl-iai , •'ai , Tin ; dei 

Nomi derivati IIH, eia"Hecc. Edàqual fine mai 

piacere -al Mafclef cotal foa lettura , e difcoflarfi 
dalla Maforetica ricevuta da tutti ? forfè perchfc 
c©tì pronunKiava Adamo e Molsfe ? Non poflia- 
mo dirlo ; pofchfe le vocali intì-infeche di ogni 
let- 
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lettera , «li altfi li I^SBtx^ diveriamente : £ è ìzK 
ìnciinfeca vocale di i , T , e " ; affertnando il 
Moncfaucon lù gli Efapli , che daEufebio, e dell' 
alfab. Murbaccnfe legsefì TifuS Gemei, Ai)^ De- 
letb. Su Sea ecc. Avii forfè il Mal'cief efcogita- 
ta quelU (ui facile lettura , per ìsfnggjr i tanti 
noìotiflimi. precetti gramatìcali fu il leggere E- 
braicor* £ che ì noti farebbe (lato forfè meglio « 
insegnarli come noi nella noflra Liugua fanta , 
di riflrignerli tatti in una piccola Itrofcitadi fei 
verfi; fenza condannare il fatto de' Maforett ; 
fenEa introdurre un coflutne diverfo di leggere , B 
con pericolo di non «(fere dagli altri adottato 4 
fìccome per quello il foo SiHema non ha de' re- 
gnaci,- fenza torre gli ammelli fegni diacritici ; 
fenza obbligare .la memoria a' CgtiiÈcarì , e ad i- 
dee sì molte e diRèceoti , appiccate ad una pa<- 
roletta , com' % il fuo D^BER. ; feosa rendere 
inutili, anzi degni ddle fiamme tanti LefSci bea 
ordinaci , tante Re^te Poliglotte egiegiamcnte 
puntate . Cui bona il fuo Sifiema ; fé tanti mali 
produce ì E noa fon quefìi info&tbìli .pregiu' 
dizj ? , C 

6Ì. Sien pur tali , Tento rifpondermi ; vediamo 
un po' il Siftema Toflro, come voi leggiate ; op* 
pure come Adamo con tutti gli antediluvìaniPar 
criarcbi, e quei dopo., abbian refe leggibili le pa~ 
role Ebraiche con fole coiilbnanci , io modo che 
perfetta lettura dir fi polla al p^.ri della Greca , 
e della Latina. SI che ve lo dirò ; ma fpogliar- 
vi primo dovete di taluni altri pregiudizi che vi 
leftann. Vi farete voi talvolta itsbattoti in cer- 
ti , all' eccello amanti della loc Padda , che la 
prepongono a quante mai vifiano nel mondo ,' laO 
decantano per la fola ed uoica io tutt'i prodotti 
della natura , ttel lìto , nella grandezza , nelle fab- 
briche, nel traffico, nelle riccbezte , ne' diporti^ 
nelle leggi , regolamenti ottimi , ecc. Voi, che ar 
vece viaggiato , ed ollervato qual' Vliffe da per 
tutto cot> critica: compatifco (dite fotte voce ) 
i pregiudjzj dì quella talpa, che non. ìc ulcitapKU 
inora della fua tana . Se fotfe ufcitay tiOn direbbe 
tuito. Cosiè, voidite-, noti vi mancaao di cote- 
ili noiosi ptegiudicati buccioatorì-.Ma .fiate an- 
N 1 "cor 
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A cor voi falli vòllra , di non inciampare in quel 
che in altrui biafmate ; mentre ciop|>o vi veg- 
gio impegnaci ■ credere , non altra naturale 
ftrada ( polche a voi quella fola i nota ) efTervi 
a leggere , quanto quella delle ccnfonanti colle 
fempre efpreffe fue vocali . Con parecchi efem- 
pj non del tucto lontani dal noftro propofìto . 
cercherò difìngatinarvì , e rendervi da pregiudizi 
rimili cauti. Ditemi ingraaia- crederete voi mai 
fattibile , che uno apprender pofla una Favella 
flraniera fenza Macftri ? Veramente è gravofo 

Brnolto, mi direte i ma che quando vi foife una 
chiara ben regolata Gramatica dì quella Lingua; 
tanto potrebbe riufcirvi ; ficcome il fu ne' due re- 
cati efemp] pag. io. C. di coloro, che la Ebraica ap- 
S refero con attenere alla voilra Lingua fantd. 
\ di apprenderla , io foggiungo , fenza 1' aiuto 
di tal Gramatica? Or queltn poi non t credibile, 
le inSedionì delle deciinabili parti di quella Lin- 
gua, fon cofe necelTarifTìine . quefta poi n' è la 
porta ; fenza di quella , 1' entrarvi è un vano 
sforzo , audace, e temerario . b dunque da non 

C crederli ; è cofa affatto imponìbile . Ecco , che 
così fucle appunto rifpondere chi folo fa vivere 
-colle coftumanzc apprefc coi latte nella fua Pa* 
dria . 'fi a me proprio accaduto nell' anno 1741. 
ricever comando in Roma ^la qiiell' infìgne dot- 
' tilTinno Pontefice Ben. XIIII. di fempre chiara e 
fdice memoria, che in Napoli mi porcallì a bea 
apprender la lingua Siriaca , ed a proreguir ivi 
per queir anno le mie incumbenzc di Regio Pro- 
iellbr di Ebraico, dovendo dopo fei meG venire 
in Roma a lèrvirlo in quel eh' ci difegnava. Vb- 

Dbidii, e Tubito pofi occhio ai mezzi per tal fine ; 
ciob di portarmi ad abitare in Napoli nel Mona- 
Acro di S. Giovanni a Carbonara, ove eravi on 
Padre Maronita di nome il P. Paolo Ifrael , Ebreo 
neofito, che fi fece Antoniano di rito Siriaco, e 
poi fccefi Agofliniano col rito iHelfo Siriaco , 
poiché ignorava il Latino. Giunto ivi in NapoU 
eolla gramatica di Giorgio Amira , incominciai 
dtir alfabeto Cotto tal Maefìro. Dopo il leggere, 
coflui voleva che incominclaffi a fpiegaie. lo col 
telo piegiadizio antico , matavigliofo lifpofì ■* E 
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come fplegar fenza ^ramatìca? fetua conofcer le A 
parti deli' onzione ì fcnxa fapere il lignificato 
de' vocaboli ?.Che vocaboli, che orazione , log* 
giiinfe egli . si, dopo leggere dover /piegare. Mi 
«vvidi allor* , eh' egli era in tal gtiila appunto 
entrato nella intelligenza dell'Officio. Siriaco , ed 
anche del Tello Ebraico,- poiché affatto ignorava 
i termini gramaticalì delie Scuole ; ne pielTo dì 
s^ teneva alcun leUìco Ebraico, o Siriaco; cac- 
ciatoli così in dentro ' mercè la Iota continua pra- 
tica. Perdei io allora ogni coraggio per venire a 
capo del difegno di Noltro Signore . Voleva ìoS 
da me tentare per capir Giorgio Amira ; ma la 
maniera Tua aGatica ; gli fquarci molti di Siriaco 
£n dalla entrata di tua graniatici ,'-le tante ec- 
cezioni ; la portata fenza ordine de' Verbi j che 
gl'imperfetti preponeva, e confondeva co' perfet- 
ti: mi cagionarono del tedio, e confumo di tem- 
po fenz' alcun frutto. Gli fproni at fianco ccoiti- 
nui dell'ordine Pontificio;, il tempo preicrrtomi ', 
£ l'impegno di riufcìrvi : fecero che > incorni nei aflì 
net vero dalla fpiegazionc. e licenziando il mio 
Maeftro , ptefi per mio Direttore il Tello Ebrai- C 
co della Genelì fulla Poliglotta del VValton ; e 
coli' aiuto di quello , e di un leflìco Siiisco , fpìe- 
gava io il Tello Siriaco eh" cravi al di fotto. di- 
liingueva le parti varie dell' orazione ; formava 
giudizio della portata Siriaca, diverfa dallaEbrai- 
ca ; e ne formava i giudi canoni . Vuoi più } 
dopo tre mefi di pertinaci (lìmo fhidìo quafi per 
crjptam, come del fuo Ebraico dille S.Geronimo, 
aml/ulans , rarum defuper tumen qmtm éfpexijfcm s 
venni poi poco a poco a veder tutto chiaro , u- 
Icito come dal buio. In fomma fra fei meli in D 
circa, mi trovai avere fcorfo con francheeza gran- 
de Vecchio e Nuovo Teftamento Siriaco ; tutta 
la granaatica di Giorgio Amira ; e varie cofette 
ài S. Efrem Siro , e di altri . E da que' canoni 
fattimi allora della lingua Siriaca a norma, della 
mia Lingua /anta , fé n' è prodotto ^uel Nuovo 
facile Metodo di lingua Siriaca , che ho all'ordine 
da molti anni- e l'aVrei. qo'i in Venezia Campa- 
to, le più adatti veduti aveflì ì caratteri Siriaci 
del Sen^inarìo di Padova . Eccovi , per. chi ri- 
N j" tPo- 
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Acrovalì in lìnìle impegno , ^coverta uni ntion 
Itrada ad una Urania Favella , che 1' animo prv- 
giudicato'diceTfl di non ncrovarfì . Ma cbc mai 
quello, voi direte, col fatto noftro? Fa non po- 
co , corno vedrete. Però quello che farò ora per 
foggiugnere , compire il mio Intiero difegno • 
Senza gramatica che contenga i canoni di quelli 
Lingua che rivoglia apprendere, avete fino ado- 
ra toccato, con mani , che '1 crederlo imponìbile , 
oaiceva da pregiudizio . Da pregiadizio anche 
nalòe, iòggìungo prefentemente, che fenza eSet- 

Evi, non dico vocali tra le confonanti , ma né 
auc cognizione delle lettere dell' alfabeto , che 
MDza di quella, previa cognizione non fi iM>ffa far 
■ipprendQre.ad un fanciullo il leggere. Intendete/ 
capite' quel che dico ? Chi fra noi ha infegnato 
un fancìollo a leggere .■. gli ha melfe prima avan- 
ti tutte le lettere dell'alfabeto, dalla prima let- 
tera che il ,A, &no al Z eh' h l'ultima ; e con- 
iumatoci 'dopa tanto tempo a farcele Tempre di- 
ce , bea pfonanzìare , e nel tempo iflelifo a rav- 
vifarle e diUinguerle fra loro: ha poi unite efat- 

Cte pronunziare ìnfieme cialcuna confonante colle 
cinque Vocatì; lo che collJtuifceUf<»mazion delle 
{illabe y e poi due confonanti colle ifìetfe vocali ; e 

5 li ha appieiTa dato afcavezsare nelle fue filtabe 
: intiere parole, lìano'di due, fiano di più lìl- 
labe; e finalmente a computate calcolare ed u- 
nire per oi'dine tutte le Sìllabe , «ccìò tutta in' 
tiera lì dica la pacala. Per quefle llrade noiolìf- 
iìme aV.taàchtlii , ed ai proprio genio contrarie , 
che fdesnano la feria applicazione , ed amano i 
giocoUni , il fc fatto per via di minacce e cafli* 
Oghi entrare a fargli leggere , non è forfè vero? 
Scaltra- più facile ihada vedrofte.- ndn fareWieun 
pr«iudÌEio r affermare, cfae , poiché noi per la 
nofìia confucta fìamo entrati , aò altra feche fap- 
t>ianao.: perciò non mai poflìbile, nb affatto cre- 
dibile, cfae diafi un' altra nuova ì Vi prefento il 
fatto accaduro per matto del cel. Monfleur Nicco^ 
la Adam, intartcato qui l'atuio addietro prdlbdì 
quella SersnilSma Veneta '^pubblica degli affari 
di S. M. CriAianifljma , Letterato itifigne , peri^ 
tiffìmo drerudite Lingue, < lUinolte viventi, di 
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«tu nella, pag. ». C. feci onorata nicfiEÌone . EglìA 
ivendomi, £ra i familiari nollri difcorlì , riferito 
^el tiuovo Metodo tettato in fare < apprendere a 
legic«re ( mentt' era fanciullqtto il Sig, Marchefc 
de fiafcbi, Ègliuolo dei Cavalier di S. S[(irito U 
Sig. Conte de Bafcbi il profifìmo palìaco che fu 
qui AtnbaJciatar di Fta^tda ) l'ho predato. , tlao- 
do ora in .Francia , di faToiirmene in .i&ritto uo 
difìincotagfuaglio di tutto quello fuo. operato ^ 
e pien di lomme gehu^j;e mi ba-comfiaciutQ. 
Eà iotei^o a fermo, che incontrerò il eompiaci.- 
tnento del Pubblico, ià, fenz' affatto mutarvi un B 
apice, tal quale l'ho ricevuto, ce lo efìbifca. Di 
taLfua Ictters fcrittatni ne impiago l'iotiero le- 
gueote numero. 

^ 69. Vous delìrez , Monfienr , favoir le detajl 
j, du SyHeine que j' ai inventé pouv mfviendr; 
„ a lire ea moin de trois mois a un reune Enfant 
,1 de deax ans Se demi , Cam jantais lui parler 
„ ni de letcres ni do fyllabes . Je vous ai trop 
„ d' obligation de la compiaifance fiogulierc & 
„ pbeioe de politeflc; avec la quelle voua avez 
„ biea voulu me conlif mer de vive roix daos les C 
,i principes de votre. exceliente Graoimaìre , qui 
„ tu' avoient de^ mis .en etat d'fxpliqufr lout 
„ feul le Texte hebreur jles Livre» faints , puf 
ì, vous refnrei use lì legete matqut de nna re- 
„ conaoiflance . Je vait. donc vous fatisfairff.en 
^, vous expolant naivemont la methode.que j'ai 
„ empjoyée, foit extraordinaire aJa Voeìté, mais- 
„ indilpcafable datis,.ie ras 'OU je me. frouvoisj 
,, e' eli a dire tìs a vis d-unEnbnt.^ que faten- 
„ dre JQuneffs & iaovivaeit^ de fon «araftere 
1, rendoit incapablC' d'^application . Ce i^ont les^ 
„ degouts que aoaa caÈfent les ; premtws 'princi- 
,, pes de la lefiure feloh . la mechode ordinaUe. > 
„ qui font concraAer » ia.Jeoncffe l'averfion qu' 
i, elle mentre dana Ui filiti pour toua- h&. livr^s. 
„ La iiaacitité de lignei don t il faut r^ieitir Ics 
,r aqms Se la pronobciation & qu'il f«ut fombi- 
» net «nfiùtei par fyllabef «vec unepeine. cfroyà- 
„ ble ,. patceqft' ijs naippftcnt avec «yx^aucune 
u i4^e, hw paroiflipit nn^moyen fiir4!3^ wurmen- 
n ter7i«9P £l«v«.im piire.perie,&: ftos aucun. 
ISI 4 fruit- 
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A„ fruit. ]e comprii oue pour le fixer &'Iui idem: 
„ ner du pUifir il falloic lui faire palTer fous Ics 
„ yeax dei caraAeies qui reprercntaffent det i- 
„ dées; & 1' .cxperience me fit voir que e" etoit 
„ là la vraie maniere de le rendere acceatif . j' 
„ ecris fur un chiffon de papier ce mot Pafa : 
„ fur un amre de difereate Q|ure Maman. Jedis 
j, i t' Enfant , voila deux perlonaes que vous ai- 
„ mez bien , 3c qui vous aimeat bien auffi .• C' 
„ eft Papa , c'eft Marna» . Le petit Gatfon eft 
„ dabord fort nonne ^ & furemcDt il n' en cioit 

S,, rien. Mais j'appelle quelcun qui fait tire ^Je 
„ lui demande : Qti' eft ce que cela? Pafa , Et 
„ ceci ì Maman . Je fais Ics méates quefiioos a d' 
„ autres perfonnes en fa prefence , &; je le lui 
„ faii enniite a lui méme . Soyes perfuadé que 
,, li curiofìr^ eft deìa piquie , & que la foime 
,, differente de ces deux moti jointe a celie des 
„ papìers I' a frappé de maniere a le mettre eo 
„ Ait de dillinguer parfaitemenf ces deus noms> 
„ }' ajoute deuz autres inots Tklat Frere , Ma 
,y Sotur, furdeux autres papiers; Se en moìns d' 

C,, un quart d' heure voila mon Enfant qui fait 
„ deja iìx mots Tdon , Ma, Pafa , Maman , Fre- 
„ re, Sotur. Pour diverfinei je jui raconte une 
„ fable ou une hifbriette enfuice . J' ecri* far d' 
„ autres papiers les noins des gens de la Maifon 
„ que 1' Enfant connoti i Pierre le cuifìoier ; 
„ Manu» la femme de chambre ecc. qu' il difiin- 
„ gue avec la mSme faciliré . Quand il falt im- 
„ perturbablnnent une dauaaine de ces non» , je 
„ lestranlcris tres nettement devant lui en beaux 
„ carafiercs fur aucant de cartes a jooer fem- 

D „ Mabie , A; je Jes lui prefente de nouveau cha- 
„ cune avec l'originai , lui faifant remtrquer 1' 
„ identfté de ces noms . il a dabord un pean de 
„ peine a ne les pas confondre , mais il ne tarde 
„ pas a les diftinguer , A: le ptaifìr qu* il cronve 
-„ a les deviner foutient longcenu fon attentioo. 
„ Pour ne la point trop fatiguer , on ^it un 
;, chateau avec ces cartes <Ioat on demande les 
,, materiaax a l'Enfant. Donnetmoi Pafi»:Vltt- 
\, tez ici Maman : Otez Ma Sotur &T. Tous 
„ les jours on acrmente le nunbre <le tev'cartes, 
» fur 
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t far Ics qaelles od ectit tea meubles d' ane cbam-A 
, bre , les habits , diferentes iottes de fruii* t que 
., r on peut «trite aree divrafes couleuis , Ics 
,, cCTìfes en rouge , les ponmcs en jaune &c. Ije 
, nona méme descoBleurs que l'Enfant coanoit; 
, le verd en verd : le bleu enbleu &c. Loxt 
, qu'on efl parvenu afaìre cennoitre a l'EoÈiat 
„ trois, oa <)oatTie cent , de ces carter, qai 
, ne contiennent que des aoau fubflentifs , on 
, peut en ajouter quelques amres avec des A- 
, dieAifs : ttne belle pomme ; dtux Bellei cerifrs : 
, un hMèit galionni : un grand coutea» &c. £□> B 
, fuite on lui donne de pecìtet phrafes a fapor- 
, tèe : y aime bienMaman: J' ai mmngi dcbotmes 
, figuet &c. S'il attive quelque avanrate. qui 
., frappe agreablement roon jenae Ecolier : je 1' 
, ecris dans Ics mCmes termes donc il fé fert lui 
„ méme pour me l'exprimer; Je lui lis cettecar- 
, te : il la lit & relit lui mitoe avec plaifìr a 
, tous ceux qu'il rcneontre, &en faifant naitrc 
,, exprìs de ces fortes d'occafìotVs .-«n forme un 
,, fond de leAure qui l'atnufe fans ceffe , & pai 
„ le tnoyen du quel il eft ires ^ae fie le fiircC 
„ paflcr infenfìblement a la leAure, d' UDe.hillo- 
„ riette fuivie , qu' il eft bon qu'il fachs prefque 
, par coeur auparavant; ce qu'il ett facile d'ob- 
„ tenir en la lui faifant difter a lui méme. 

„ Jufqu' ici mon Eleve n' a vu que mon ecri- 
„ ture, & te venx maìntenenc le fai re lire dans 
„ un livre imprimi . Je m' y prens de la tnaaìe- 
„ re que je vais dire . 

,, Je choìfìs dans un livre imprimé une billo-* 
„ riette amufante , que je lui Us bien diftinfte- 
„ ment. Je la repecte ptafieuri fois , ìnfq' a ceD 
„ qu' il {on en etat de me la raconter luimEine. 
H Enfuite je l' ecris proptement, &: je là lui don- 
„ ne a lire en lui failarrt arreter le doit. fnr cba- 
„ que mot . En tres peu de tems il la Ut tres 
„ jolicnent ; aprìs quoì je lui donne V imprimé 
„ dont mon .manulcrit luì fert pour ainfi dire de 
„ traduftion lors qa' il fé trouve embarfsfsé . ]' 
„ ai vu avec plaifìr qu'en pea de jours monEn- 
„ fànt lifoit r imprimé avec antnitt-de [facUité 
t, que mon ecriture . On peut rendre ce paflaft^ 
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A,r*i^cot^ plos ùiciie cn-peignaAC qnelijue f(4s dans 
,, le tAanufcEÌt ceitiines lettres av«c U forme 
,, qu elles «tit dahc l' imprimé ; comiiw r i g • /, f. 

- ])' |s^P>li> Tous atlarer Mondeur, que parcetce 
„ nòuvelle metJiode. js tuii parvenu a mettre le 
;, jeuiic En&nt ie icax am Xilemi, fur le quel 
^y }' ea 4i'fait 1' orpeiiencs , en etac de lire en 
i, tres peu detesu Se <!' entendie ce qu' ìIUCoìe, 
,,ce ifai e& le fruit te plus pcecieuz de ce Sy- 
ò'&eme. 

B „ Vout comprenés fans donte a prefent qu' il 
ì, -ne c(»inoÌlsoit p«s -mEme le oom des lettres : 
„' ce ne fat qu' en lui apprenanc a ecrire ;que je 
„ les' lui fis diftinguer ainfì quc tes iyiUbes, donc 
„ il' me piioit deiBontTé pai cetts experience , 
„ que la connoifTancc n':efì nullemeat neceflaire 
„ poar apprendre aHio , par la jraifbn que ne 
j, porraot avec elies amcune idée , eiies ne peu- 
„ Tsni caufer que del' ennui & du d^ouc , & 
i, retmlei ies progrfcii qui aa contraire font tres 
,) rapidcs en Tuivant^laniechode que je vìen de 

e ,-,■ TOus expofer . ■ 

,, Je ne vous dirai que deux moti fur la ma- 
„ nicre dónt j' ai reconnu qu' il falloit s'ypren- 
„ dre pour apptendre a ecrire a un Enfant en 
„ un oa deux raoh tout an plus . F«ar y par- 
M'Venir trcs promptéiiient , prenez un crayon , Se 
,, iàìces^devant lai un r, puis un aotre , &dites 
„ kiiquc e' ed un i. il voudrafurementfaireaullì 
„ des I . Pour augmenter le delìr laiffeE vous 
„ prier, Se faifaat femblanc d'avoir quelques af- 
], ^irei hors de la .cliaini»re , lailTez youe crayon 

D „ far la taUe en fortant: Voui feiea touteton- 
>, aé de voir a votre retour des i de fa fajon du 
„ nouvél Ecrivaia . Fzit«s enfutte un o , ec pet- 
i, metter lui d'en faire a fon tour ; il ulera avee 
„faiea.da platlìr de ia^ pereai{Iìoa .. Joignee l'i 
i, «vecil'a; vous auree un n. AUonges votre i,. 
„ e'cfi ia»l. Mettez deux ou fois t a cote l'un 
}, del'iaotre, voila une t» , une n. raites lamoi- 
„ tii d'fua e au.bas ie.Vl, elle devient A. A un 
,i-ù. aJDiuez panile btftane i, vient nn f na 9 , 

. Lor- 
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i, LotrqQe Totré Enfant' a -iStx de force & d' A 
„ nfage pour bica tetur .un crayon avec trois 
„ doica, doonez lui noe ptume Se laifiez 1« bix- 
„ bouilicrtant qu'il TOudra . . 

„ Comme il n'y aque 24 lettres dans Talpha- 
„ bet, il eli clair quc quand il n'en apprendroic 
„ qu' i^e par jour , il doit farcir ecrìre au bouc 
„ d'un mois, pourvu qu'on obferve fcrupuleufe- 
i,meat de ne mettie ni gène ni desout 'dans cec 
„ ezercice. 

„ Je poorrai vous faìre voir quelque jour com- 
„nMac on psuc enfcigner a un Enfant le Latin B 
„ en un an , MI 1 8 raois tout au plus . C*e& use 
„ szperience quim'a reuQìe a merveillcs vis a. via 
„ d' une jeune ( * ] Demoifeile de 9 a lo ans , la 
„ quelle, en moins de 8 mois etoit parvenue non 
i, teulement a entendre plufieurs livretde V Ae- 
„ neide de Tirgile , mais eacore a compofet: de 
„ Francois en Latin dans les proprcs vers de 
i, Virgilefur-ufte^traduSien prepar^'e, & Aiice«x- 
„ piis^ur cette operation ^ J' ai i' honpom' d' 
„ ctre avec reconnoinance . Mon(ìeur . VotK 
„ tres hamblc de ties obei&anc feivitcur , A*C 
»DAM. 

70. Erode Attico , < 
del fecondo fecolo , : 
dell' Imperatoi Vero, 
^re, e perfpicacia di 



3l 

- r 'P 

tro coetanei ferventi 



(*) QocftB È II Sorelli del' fo|lt«dBtto SJgriot, M«- 
diefe d« Bafthi, cfae prcfentemCnte dicefi la $ignan 
Muchcfe i' AVviy . 
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A per appunto le 14. lettere del Greco alfabeto -; a. 
ciafcun di coloro affifTando, come per (opranno- 
nte , ciafcuna lettera del detto alfabeto ; aiBociib 
fuo figlio poceiTe cosi avezzarfi a faperne quan- 
d' altro il fot nome delle dette lettere, qualor la 
necellìc^, il capriccio, o qualunque voglia a no-< 
minar gli coflringelTe or quello lervo, or quello. 
Che anzi per apprender nel tempo ìftefTo li figu- 
ra di ciafcuna lettera , e non ricorrere zi alta 
più difpendiofì inutili mezzi, gli avrei, io conlì- 
eliato di far fu i berrettoni , o fulU vali? di tali 

B fervi dipignere più figure di quella i^fia lettera, 
con cui lì uominavano, e fra loro lìdiltinguevaT 
no; acciò quelle tante figure , agguifa^di tante 
divife varie, fenderò gli occhi di fuo figlio, e 1' 
induceflero alla perfine a conofcere col nomean. 
che la immagine, il tipo, la (*) figura . Ma che 



{ *) Nrgar non poflo , che dil Moreri nel JTuo IK* 
zìonifio ove pari» di AttUus iiglio di Erode A"icd > 
C noa (ì aftètmi , eflerlì snche m1 cuci prefa dsl Pidre , 
cioè che oltre al aome dclU Grec» lettera, tcnefle an- 
che ciafcun fervo dipint» I» figura fuUoftonjaco ( fc per 
vii «uftìe» falla cute, o come boli* petìdeme al pet- 
to , non faprei ) j ,e che per tali mezzi Attico figlio 
nente a faper leggere. Tali fono le ef- 

loreri; Atticus lut fi più £ tffrit , 

»fAUe d' apjireinirt Ut lettnt tic ì' ni- 

obtige/t fttt pire dt liti do»n*T vinit- 

tr , fortini chacuit, li n»m d' u»t dts 

»yant U fiiurt pitati fitr, V ifltM»c. A 

• ó" ài Ili nfptlliT , Atticus catfut eet 

rit à Un ; mmis il tu fitt ism»ii q»' «• 

'inar/mt . * Phila/lrMi . ' Quello è quel 

jreri . ma a tanto Flavio Filofttato nel 

I stphifiamm non d avanza , e circa la 

figura dulie lettere, e citc» il profitto nel faper le^e* 

re , leggendovi io in Filollrato ove fiv«lla di Erode 

Attico, come queft' Vom Grande era inconfblabile per 

la pe^^tadi due lue Figlie, iddrct auttm UfttfiliM 

tMi» cum txeigit li^ibttj ^uìa advir/Ms, Attitum fi- 

litutt 
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mii lun'glie ilrade fon cotelé , e non da porG in A. 
elecuiton dn tutti , per infegnare a leggere nn 
finc'uilo? Qh^IU si, quella del nollro Monfìeur 
Adam prodigiofa , nuova , ed agevole a chi ufar- 
la Toglta ,,fc^gia di leggere, quanto può efier di 
facile mezzo a' Giovanetti nobili , che Idcgna- 
no le conluete noiofe fìrade.- altrettanto moflta- 
no ad evidenza il pregiudizio , in cui lì e fìiito 
fin ori, di nron eflervt affatto altra ilrada a leg- 
gere, che la-praticata fin ora nelle Scuole . Pre- 4 
giudizio è dunque il creder quello, pregiudizio è 
altresì 'credere , che faper non lì poiìa una nno- ° 
va Favella , fenza che preceda la notizia delle 
intlellkinì de' nomi , e verbi di quella . pregiudi- 
zio iìnalmenic che fenza ledici , e gramatica fa- 
per non-fi polTa quella Orientale lingua ; quan- 
, do- 



lium itM c»ntit»ius tràt , eo qutA famus nivuium sf- 
fit , indocilii , intptufqHt ad litiT»!, é" "Mjf* fiHxaque 
mtmtr». Td >Duy Trpaiac ypx/ifitcm •JicipK>.afiM fxn Sìh q 
nilmt , Sxdci «V (Viwia» rie HptóJìi §u»7pffH* àv^ 
rinofai ■jrctiìitf, X, mxtati ìaii>i.ixa; , anaij.aay.t'nt àwi 
ni ypau-//,ectut , iret ir to7( nr> valìitt èta/^a^i, W yfJii- 
liMM ("5 àràytois «irà ni\*TSn . iàp» Sì uùm i» fi^ìi- 

tv/n mìa ÌTtmo n tvtt ' 

Ei; ti TI ire» juupò; xaìKXHTrtmi ivpti iiìtiù. 
SiMri tuia illi nt primis quidim liciras difart fùf- 
ftt , vtsìt in mtmem Htrtdi , ut un» cum ipfo quOf 
tur (^ vigiliti pMirgs coatvos alerei , a literis nominit- 
t'i , ut ili puerorum neminiéui liter/ts ex nettatale D 
BiiiitMTttur , Sid ettndtm vinolentum quoque ■vidièat , 
Ó" amare ■nasfaie cerreptum ; nude vivins adhuc de 
flit faeultMtiius , hunc araculitrem verfum edidit. 

£» /«/mi JlultufqHe relinquituT ludiiui ampUt . 
Sia fi^iunto.ipprcflo immeduuinente ; Deiadt merieat 
""ter»» balta reddidit : ad alias vero haeredtt domum 
[iiam ttaaftìtlit . Ne altro più qui (l pirla , ne altro- 
" in FiloUnto circa Attico, da cui o k figura delle 
leiiere ptctefa dal Mottri , o li capacità a ^leggere il 
Greco potefle rilevarfi. 
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Adocbte fainpiafi una diverrà anch« Orientale . Po- 
trei qui aggiugnervi di altri molti pregiudizi, co> 
me farebbe quello , di non poter unf) 'Cfler capa- 
ce d'impararli afcrivere, % conteggiate, a giocar' 
qualunque giuoco fm di forte , fìa di .talento ed 
arte, a perfettamente intender U muHca , a fo- 
nar fulla parte, e finalmente a parlare ;■ fc diC 
chiufo non lia. e 1' orgAno deli' udito per cui le 
idee de' Tuoni entrano, edella bocca che [Jbifap- 
pia quanto fi h udirò colia voce efegutre . ciofc 
fé pur non fia da che nacque , muto : Quando- 
fi che vengo io ficuramente accertato dal Sig. D. 
Giacomo Reggio dtl Friuli ; che andando a pre- 
dicare in un luogo dello flato Veneco , che ora 
non mi fovvicne , venne un gtovinetco muto a 
fargli a voce un complimeot» , che profferito 
con larghi moti de' funi organi, e ^oce ccnne af- 



vi UD muto della più nobile faitiglia Diirazzi , 
il quale oltre all' abilta in tutt'i giuochi di carte, 
efprime in lettere' tutt' i Tuoi fentimenti . e la 
PrincipelTa Val-guarnsra di Palermo", muta , fi 
confcfia elprinaendo tutt'i foci peccati per lette- 
re in carta , che genufleffa prefenta al fuo Coh- 
fe(fore..Edi un aJttti muto conorciutiilìmo a que- 
llo Ecce! len tifiamo Monlìenor Onoriti Nuorio in 
Ve- 
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Venezia , il quale per lettere- ik a fuo frateno A 
filo» minuto ragguaglio del fuo operato neiraim 
miniitrazion che hz di tutta la Tua caCi. . Vet 
non io ufcìr di Urada C^uoi^ dell' organo della vo- 

ce e dell'udito, che a dìfììngue^e e pronunziarle 
lettere v'intervengono ) in altre azioni divcrfe , 
(*) a noi piodigiofe, e tenute per incredibili af- 
' - fatto 



<*) Che per efempio cfìgono 1' ufo d^li occhi > 
delle nwni ecc. j e f»rà forfi; cieco , o fenza br»cct . » 
Sorprende in vero (]u«l veder , che on orbo cfinofcs 
adii bene ^ e diflìngua col titio le monete . ed *nche 
contro il detto popolare .- (atcut ntn iuiicM àt tehri' 
bus, che fappia palpando difcernere icolori in nn drap- 
po- Giacché quelle picciole diflerenze che fi ritrovano 
fulia fuperficie delle feie . Une, lini, e degli altri cor- 
pi tinti con colorì divertì , più puote un orbo , come 
meno diftratto negli occhi , rarvifarc , quandoché abbia 
col titco prefi avanti conveniente pratica , che quefto 
fi» il tinto roflb, quello l' aranciato) o giallo , o ver-^ 
de , od azzurro, o turchino , o violetto , ecc. piii un 
ori», dito, eia paote ; e meno itr ini rirfee- fotpren- 
dente, che in un che abbi» Ani gU occhi , epoigiuv- 
gì a dircernere i detti colori Cenzt vederli . Siccome di 
quell'iiom di Corte del fu Gran Duca di Tofctna {c»- 
>°e allicarano' M. Derliam nella fin Tcolog. Ftfiea , 
P»g. 144., e 'i p. Grimaldi de Lum. & coimr, pr. fj. 
5- f 9* ) . a cui venendo prefentaur un* pezza di ft«& 
di fci» lavorata egualmente |ier runa ì e tinta dì vari 
colorii col folo ha&> del toccare djfiingueva veramen- 
te i colori di qualunque parte dì dei» AoS» . Soggin-, D 
gie Beniamino Martin < ove tratta, al Cip. VIL de' 
Colori delU luce , nella fui Gramitica delle fcisoze fi* 
lorafche >: £ ^uefia i m)ui e^* ^ che aos ftUmtntt 
'Jf' ( intende di tal menzionato uom di Corte ) ., m» 
«w» ^aaittìfi »nt»r» di gt»U , cbt iraffieatu di -ftoge 
tfl'TMt, ì jMa (ap»(t. di /«f*. Se quefti tali i più 
dunque un cieco. Circa poi le operazioni manuali 
wtte da chi monco fia aóiito di bticcì : Potrei qui e- 
fibitfi una fede lUtcntìcai ma il fatto per eflèra inKo- 
a» troppo palefe , a tinto non mi obbligs . Venti e 
più 
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JifxÉto a fuccedere: mi afìengo e mi fermo qui « 
bella pofta , e dico , e £bfleago , niente elTeivi clie 
la □ecellit'a, 1' arce , e la. iodunria fupecar non 
poffa . Al muto dunque le noDre lettere , fono/- 
gna Tti, fegnì doUe noftre idee ; non fegni delle 
voci delle noiire idee, poiché incapaci e5ì a fen- 
eii la voce, ed a diflinguer vocali da confonan- 
ti . AI Signorino Francefe eran fegni delle voci , 
e delle idee infieme , quantunque non fapcfle uè 
eonfonanti, né vocali. Agli Ebrei nati nel loto 
Ebraico idioma , e perchb non lo ftetTo da piin- 

ficipio^ Ci maraviglieremrao poi , che voci Ebrai- 
che con rare vocali , o con confunanci Tenza vo- 
cali , non (t potelTero far leggere da ifanciullini 
E^iei; quandoché queCla era la ior lingua ? Sa- 
pete che mai vuol dire efTer quella la Ior lin- 
gua: vuol dire che le loro orecchie non altroché 
queflò Tuono afcolcato aveano da dopo le fafce ; 
i loro occhi non altro che quelli fegni di note 
aveano contìnuaniente veduto eletto; la naturai 
portata della Ior lingua snidava loro al fenio del- 
la 

C 



pili anni fono, qui in Veiiezì* portò li ocofìone di 
riferire un giorno ili' Eccellenti (Ti mo Monfìgoor Nud- 
3to Caraccioli , id «1 filo degnifljino allori Vditore > 
cb' £ o^i MonlìgDor Ciordini zelantìflimo VicegeiXR- 
te Ài Roma, come in S. Micheli: a Ripa, aveva ioam- 
miti» una Donzelli fenza bracci , che da tè , feoz' a- 
iuto di veruno, co'fuot labbri, liogua, e denti infilzò 
nell' ago il filo ; orlò un 6zzolett» , cioj piegando 1' 
IP orlo ne cucì parte ; tagliò della tela colle forbici . £n 
anco a kvotar calze, e che i& tre meli , aSérma'ano , 
che ne compiva un paio. E di altre cofe da me tU«n 
non vedute , mi acteftavano di quefta donna , ai unOf* 
fidile di quel pio luogo , che mi eonduceva oQervin- 
do > come luche le donne dello fteHo convitto . In 
quello mio ragguaglio a Moaf. Caraccioli , ed a Moi/- 
Giordani , venendo con un forrifo tenuto per tro;^ 
credulo .- feci da Roma fiibito venirmi la intiera Ite- 
irazione coli' autentica e figitlo del Keitote di quel luo- 
go pio . 
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la fcrittiifà , e del 'parlare; ed apròtiunziarcosU A 
e ad intender così ,' la lor memona., come fgom-' 
bera di altre idee , riulcìva pronta' e tenace s 
qDei:che il coduma di tutti ingeriva ^ Is necellì-' 
è», il clima, la ptaiica univerfald e coltance . B 
come (Hmar difficile, ciocché in lòrocra natura- 
le.; 8 dì nhino Incamodo ? Che ami più facile 
queir Ebcaico , che il noflro prcfente ; non dicd 
nel giuoco de' pnnti ,-che allora non eravi ; ma 
nelle quiefcenti lettere- , che ora fono a noi o- 
zìofe, e li hanno 'come non mefle nel fuono r 
Doreccfaè allora jUtt'e fonavano. .Se- da wn fan- B 
ciuilo Brancefe , pirchè lingua propria , puoiefi 
con arie iesscre., febben tante ledeeie ozìolamen- 
tevi Gano , che non 'iì proiferifcano. fé farli puÌ6 
ginlta difUnzioQ <di pronunzia dì' quando queJUH 
ni fort<3., e quando :afabian come rjnon melfar . fa 
il dittongo Q£ Sappiali. quando vada.profferìtoE^ 
'^quando O.B.. la £! dopo altiacEinfonancc, qoan-r 
io nella ,pronunzJa'Iì»-inafchile , e quando fem^ 
miirina'. i'EN, ed.EM, quando i^AT ed ^M, e 
quando no, V INi, qiundo El?£, equando no . 
I Q , quando fi prominzi , e quando no. CH, quan-6 
do alla foggia dello V Ebraico -, e quando no . 
Gy , quando GH , e quando.no , LL, quando fi 
profferiiicRno come 'una r e quando no- M, quan- 
do riefca N, e quandbiw.. jQCW, QUE , QUI , 
quando come eha^^'civf.chi , e quasdo no . R in 
Bne, quando lì pronuazj, e quando no.. $ avaa- 
t' a 7, quando dicaG , e quando na. Cosi- dei T: 
iinale ,-.-e.cos^ di tante, altre tegolei, ed eccezioni 
che. p4r:clii fe naiiatlin Fnancia , ieuo come non 
{blfero. Ed a chi poi^, virente la-Ebraica , cinac- 
que insella, non forfè coii? quando appunto non D 
vi erano tante diverte pronunzie , tante ìcnerc 
«iole , « di (iiono dìverfo itr circcmanze diverfc. 
Se il fanciullo t'ranccfe fupplir feppe- negli' incon-^ 
tri i fuoni diverfi ,' dalla fcrittura- noi» ciibitl , 
eioè nella fcriitura non mefTì : E non forfè fapu- 
to avreUne l'Ebceo fanciullo fupplir le vocali ov* 
eiprefle non eranv4 l , ì noftri pregiudizi > come 
quei che. nati fianio in a.lieno linguaggio., ci fan- 
no produrre dubbii Oim»ti infuperabili . .erano a. 
iwo cofe tutte naturali.. Che anzi fareblw riurci- 
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Ato loro fupetfiup ^aggiagner quelle viabili, vocali, 
ttà le coafonand , qaandocchfc ,ben ce le efpri- 
meraoo. ^gf- Intenditori buoni , abbiani noi in 
volgale adagiO', che lafiatto foche parole . gii (cìoc- 
chi, ed i tordi hnn birogno dj molte .. Il leggere 
oggi in Siglev in Abbreriature , in Note , non h 
^r tardo voigo i ma de' favj . Gli Ebrei nella 
loro fcrietara erano buoni intenditori ; dovecchè 
H far (loUro che abbicai tutto eCpreflb , odora e 
fa piuctoito del popolare e-àei tazdo . quantun- 
que , poiché tale è il noflra cothuue , son h da 

SriprenderH; noìi per .quello da fpacciariì più per-* 
fetto in paragon di quello ■ Nelle cofe da Dio ì- 
fpirate, non. vale il Ciceroniano .apoftQ;ma di fi> 
pra obbiettaco: nihil tfi enirm fimùl & inventum 
£r (vrfeffunt : Se più femplice Ja £braica , come 
Bon può negatili : dunque iiii tutte le altre più 
perfetta. Senza gramatìca, fenEi punti vocali en- 
travafi a capire ed a leggere il Teflo-Ebraico dai 
aativi Ebrei ^ appunto come il nofiro volgoeatra. 
a capir la lingua noflra fenza lettura , e fenza 
gramatica . Dubitate forfè di tal paragone f tro- 

Cvate'foric che ridite.? anche c^i nelle Orientati 
lineue coi^ lì pratica . Vdite il VValton delit^gus 
Heiraica al num. jo. „ Fatetur SchicK*rdits pum- 
if.Borìtm adfertor /Irmitut , fodere Judaeos abfque 
„ graniRìitica , mero ufu liane' linguara aggredì 
f, ( com' era appunto, il mìo Maefìro di SiriacoiI 
„ P. Paolo Ifrael ) ; Mii-niitt t (e fÀdiS* pueros 
„ feptennes Mofem fola exCtcitatione tegeates ; 
t, licet adultiorei ^ & cam ad Rabbinatum afpi- 
„ rent, artis rudimenea ex lEiiS'vd Kimcfai didi- 
„ cere. Meminit etiam viri ciàttfdat» doSi , ^iti 

D„ ( at pari di Prancefco Mafclof) praecepta pror- 
„ fuE eliminavic; cMUt cortMiaf laudai , Hcet fro- 
„ ceffum improiet , Pracfat- in Horol. Vi notai 
nel mio ìndirizzit alla iettura Greca, pa;. 1)1. il 
paifo di Elia i« Maf. Hammat, Praefat. ove rife- 
riva qocl che in Ronia gli accadde di forprende- 
vole, dicendo: ecce trts miri . . . quts.Pofa Leo 
X. accerfiverat , . . Eo tempore *OÌdi Pfaiterfum in 
menibus .eorum Syriaee fcriptum, Ù" Syriace exfU~ 
Catum . . . tittuwtqm liidertm quod Itgeremt fimfum- 
Sit , inttrroitvi ees dittni : jtime btinit funS* 
ali" 
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ut 

ulifUM , figH» ve! indidd , imm fìm tutù ìkù tw^A 
aiium ? f^effondfbant , fé no» kìAete i gwttf a\em^ 
ijijuiebant^ tKerjitMi funtut inde d fneritU nòflrM 
m hdt ìinaia , Ucirtb eam uhfque fUnHis legete m* 
ViMxj . E per vieppiù in quello coaformat-vi i 
renderri aftziet^ paghi, rincontrate ivi il VVaU 
ton al num. jt. ove diceiì: ProbatW ex textu & 
■ixrfión. Ssmarit. { quM iifdem literit (crihuntar , 

Kiiut tixtus Hebtéàcut i Hec fnim puHSà unquaì» 
httfr SatntrUaki, & tamett fitte »mhlg»iUtetàWt 
vb ipfis , qUàM éi nobit , eoTum Càdicet legumiar ) , 
& ex Codd, Syrìaeis , ótrabicii j Pefficii , &C, f»tt S 
fiina^tis : in quibui Umen ab ifft , tum a medù- 
criter inter nei doSìi , libri Jacri , aiiiiae legnnh 
tur > fenfufqut certut , M ex Codice fnnSMtt , efl- 
vitur, St ticét ^rabei notai tantum tret pn om^ 
ftibus Vot^ibaj , &"• àetentnum nuUxi , adbibetnt f 
ex bf» tameng & faatis regulit, tétn tert» acin^ 
dubitata leSio tomfàtatur, acfitmnei veeale/M*- 
ftreihicAi mfitfparent » Tefitttur Elidt Lev. pr»ef. 
in Mif. Hatnmai , (e Si.omue "vidiffe trtt Cbaìd^eor 
fuerot , pfelteriun» DmiAdicum lingut CbaldaicM 
fcriptiitn fine punéfit expedite legentes > ttiiit etiaf» 
Cildt, apud Ckaldaeot ìcripturam duteri in fcholit 
viffue funSis , lltae io omnibut legitnr fine haefi~ 
tatione . E ckt> ? non forte Io fleflo ài primi Lsti- 
iii , );ioè &|Ii Etrufci » ne' di etii Vcccbi coonu- 
metiti più vocali fenza confonsoti , c«m' k dei 
Tetraeratnflnltoi) ; o più confoiMmi di reeaito 
fenra vocali . cotale ufo fensa dubbio dagli O- 
rientali . Cosi alta pag. 17. Dilfertax. delle coff 
Etrufche afferma it Cei. Mazzocchi ; Netle i/eri-' 
zìoni Tofcane betie fpeffv 1' int«n$ranO più confo' 
natiti it^eme l'una prtffo P altra fenza vocale al- ti 
cuna ; fenza peterfi certamente proferire , fé dalP 
ufo non aveffero imparato i Tofcani ad inferirvi 
ne'lMgM proprj k votali; non aUrimenti the ap*' 
frego gli Ebrei , i Caldei , e Soriani , prima dell' 
ufo drPunìi> Di più nelle medefime iferìzioni Ta- 
[cane vengono alcuna volta le vocali raddoppiate , 
etripìicate ecc. Ed ecco fvaoitt, micicdo, tate 
i voltri dubbit Circa la non creduta , o mal cré- 
dwa Ebraica Iettarli , ove tadf Tdcalf , oiana^ 
O 2 nel- 



fca. 
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nis , ai^ue accentibus froferantur . Ed "> Usi' 
XXVI. 14. Nec nos teri-ere dehet, quodLXx.rai- 
fcutum , & catUri Interpp. memoriam iranfluie- 
r*ni , cum iifdem iiteris ->2^ utrumqtf fcrìbatur a- 
pud Htbrdeos, {ed ^«anifo •memoriale rfrci(ar,«- 
Cw'fKrZECER, flxilwrftìroafciijum, legiiurZhCKv.: 
& ad banc -verhi amhiguitatfm deceptum arbitra»- 
tur ludaei Saulem , cum pugnaztit cantra ornate- 
ciias. Ed in Ifaia ancora IH. i. IgnisCr lumen, 
Hdraice iifdm /(ribuntur /i"(fm IW. ^«««f jf VR 
(egatur, ignem fonat ; fi OR ; 
credere poi , che avanti e dopo 
IO gli Ebrei ( come veggiamo 
diflinto in più derivati di p 
ciocche lignificando una cola , 
quafi lettere , fcritto ? farebbe 

f-DK : quandoché tutti e «e 

quell' n^ , ed nVK lamus . t^^y , wn «Mjfo ■ 

ti» , lè» eittfs , 37R , 371* infidiae . "71^ , ?*« 

•m» ince/fui . B«3 e ^^i foftpr. "ìMOa e-ìKadt- 

USuf . flfll33 e iint33 fidunU. W>e "WS a»rum It- 
.^ -■■■ '1 S'f- 
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i^mum. rVK^', * KM) , e nWl itniumeUa , t&k 

altri ed altri . - 

71. P^lTo ormai ad acquietarvi fa 1' altro dub- 
bio promorsomi da voi circa le cinque Kit'Vel, 
fc inakerace a notarci V AEIO ed f, conferva* 
té fempre Ti foltero fino a cEie da Nabucco in Ba> 
bilotua fchiavi i Giudei furon Coiidotti Cotto l'ut- 
tiooo loro Re Sedecia ■: Cotal ptnova non mi b 
niente dilficile, fé concedianoo la ftèfla forte alle 
confonanti , che a quelle cinqne vocali . £ perchfe 
no fé fono tnitelcttere coetanee dello fleflbal-B 
/abeto^ non effcndovi ragione aicuoa , che parte 
le crediamo ambìgue ,-e pane no; parte ftabili 
ad un, dìllinto unico valore efuono, e parte ifta- 
bili- Quello no dal Aio primo. Autore , che .noi 
ceniamp elser Adamo, che colla- infufa f uà favel- 
la , produfse non fenza Divina ifpirazione quello 
divino ammirabile ritrovato , che . per via di nu- 
meraci tipi, elprimenti e'I eiuoco de' notiti orga- 
«i , e le apercure di noQra Docca , fifsafse quella 
Divina lingua, la inceppafse a beneficio degli af- 
ientì, della poderitV, e della Sinagoga . e di tutt« C 
JaChiefa. Onde colla forte inefta dell' Adamica 
o lìa^amarìtana favella , cammina del pati quel- 
la di tutte le inventate prime lettere. Quella 
tifica per proceder con ordine, ttoife lamollria- 
mo inalterata da Adamo lino a Mosi autor del 
Peouteuco; e da Koib fino alla fopradetta Cat~ 
tività: ci è duopo il credere, che cos^ Hatofolse 
de' fuoi caratteri . Giaccliè la ftefsa Divina pro- 
videaza , che nel mezzo dì tante vicende ebbe 
fingolare impegno di confervarci la efficace fera- 
plidlTima antica lìngua per ufo della fanta fuaD 
Religione : molto più quella- mollrarlì dovea im- 
pegnata per la innàlterazion de' caratteri , che 
coafeivarla doveano a' futuri Credenti , ad a 
tutti coloro che comporre doveano il fuo Ovile. 
Qoefla Chicfa chi mai niega , che non vanti il 
fuo inizio da ^e il primo Vomo fu creato; e che 
prol«guìto non abbia, per le funigjie-deì -dieci »fi- 
tediluviani Patriarchi-; e di aUrettanei pofdlluvià- 
ni j- che pec comodo di memoria 'ne! due fedenti 
difticì-racthiuda;. ■■ < ■!- , ■ ■' 

O 3 ^d*m. 
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Henocb , Tiidtufdlem , Lamtcb , & inde Noe . 
Sem fgter ^rpbttxad^ Sale, Heher, fhalegime i 

Mt Saruft^" Ntekor , Tbtre , fideuffue ^- 

NìenK perciò a aio sitditaci U Bibbia fac» in 
^ù luoghi queni \e*%ì Patriarchi ti avanti , che 
dopo il Jiluric»; e ci efpoDe i loro inni minuta* 
mente, « le laro generazioni , ed i lor factt più 
rimarchevoli ; per eli di cai lombi palfai davea 

B appunto il piomelfo fmuro Mcffia ; e prefiò da' 
quali confetTtrfi dovea la ianu vera Religione. 
Ofiindi deducefì , effer tiudiaio nao buono , im* 
mataiQ, precipitato quel fiibito afTermare, cheli 
padre di Ahrano , Tare , flato folle il priaaaìiJo- 
latra, o nel namero degi' idolatria Ha apparenia 
di yero 4)ih1 pafTo a prima fronte veduto diGio- 
iak XXni. »., ove Nachor fratello di Àbramo ■, 
c'I dì lor padre Tare ti fpacciano per idolatri . 
S iaeontra ilCaleoet in un altro paffo della Scrit- 
tura che fli k oppofto, ed è per appunta UXXZI. 

Cl3- 4«lUGenefi; ed ammettenda per vero quel 
lopraecìtato da Oinfuè , non fa come disbrigarfei- 
ne, mentre coi) efponc i fuoi dubbii : Hiiu Noi- 
<k»r . eiK/ittt f4trem vo-um ealuige De»m deduà 
foge tàdetmr, quod tamen Scripttirae Tbare , 
liachar diu Jerviffe alitnii Xo/hc XXlllL x. éoeù»' 
H repugiHt- Ma nel primo tomo dal fuaSpicileg. 
Bibl, il MiMOcchi pas. uà. fa argine agl'Inter* 
preti . promettendo la intelliieoaa vera del mal' 
latefo paiTo diGiofuÌ! e tifponde; DeutMr^Min 
&• Deus Ntnhar tvdicft inUr not , Deus patriseo' 
^twa ( Tbare ItUiaet ) parole qucQo delia Scritcu- 

■ ra, comq nella Gen. al cit. naffo XXXI. j?. Ex 
bu vidft , toggiugne dopo ii Mazzocchi , Tbarf 
eiufgucfiiios Mrabam & Naebor etdem 'vetaDn 
ftr'viilfe,Htc. ua^nam genua diU alifmsfiexifse ,- quod 
tamen crimcn ma^n» t^rlnttrpreium lum Tbgre, 
ÌHV>eUtim Ngdrom hnf^Ufunt , f0Ìfi,Iofuarlaco jh» 
tMtlk99. nde.ad Jo/.XXlV.a. t^i id tseauu. 
Affa* male por tutw le Creature lareW» flato i 
RiW. avervi tlcBn giofla , mi: meno gli lleffi Pa- 
triarchi , che ratteaeffero le Djfìoo vendette ; 
, ' r,^l . , j quan- 
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ifuandochè elTéndo Noè giudo , e vero del Dio A 
vero adoratore , co' fuoi tre figli ; pure ti dilu- 
vio avvmne per ifceleraggine degli uomini . La 
vera dunque Religione di Adamo, e di Set; eia 
fauelia Etn-aica , e la efatta proauncia e fcrittu- 
ra di q^ucUa , adottò Nofc che convilTe con Enoc 
tigliuoio di SeC 1 anni 84. j convitTe con Cainin 
179.; convifie con MalaleeI ^l^^. anni . convifTc 
finalmente )££. con lared , il quale con Adamo 
virato avea 470. anni . Niente del S. Enoc ripe- 
to, niente di Maturaleinme , e di Lamech , cbe 
ai nafcere di Tuo figlio Noè diile : I^t conjolabt* B. 
tMt nos ab oferibut- Ù" l^orihui manuunt nofira* 
rum , in tgrra , sui raaltdixH Dominus . E mai poC- 
fibile che lare! conversando con Adamo 470. an- 
ni, nonavelTe, profellando la l^efTa-Relisione , pais 
lato, e- feritco col linguaggio iftellb , con cui par- 
lò per, i6t. anni con Noè ; quandoché Nofe , s 
iated erano della fleifa progenie Tanta e giufladi 
Adamo per Set, ed Enos, che coffit invocare no» 
mtn Domini, come nella Vulgata Latina ; e più 
thiarimente nel TcftoEbr. mh' dm trtfh 'imn tk 
tz hobhal liqro befcem lehova Tuac coepUm efiC 
vocttri in nomine , o- lìa de nomine Itboma . Cic^ 
i nati da Adamo per Set, Enos ecc. fono quelli 
(be col ifome Al fìlii Dri'neKa Scrittura Ti carat- 
tericiano»in avendola denominazione da Dio ; 
dovecchè i dilcendunti da AdanK} -per Gain., ap- 
pcUanS Fila bnrnnnm . dalla cui mifcliìansa ap- 
fwSaXir ■videntes.Jriii Dei.fìliai btminum) ne 
nacque: la total corluEÌone delta Terra ; per cui 
Dw neir anno ijjtf.otdinò al giuQo Noè il pre- 
dicar la. penitenza per Io diluvio che minaccia- 
la, epe» avvenne, come dalla Gen. VI. 3. i.O 
Par.Ut 3,, Se i. Petr.II. j. Ed eccovi la iflef- 
j^i Religione , la loquela , ed in confeguenza la 
fcrittura, fempre le iftefle da Adamo. fino a Noè 
nel diluvjo-. Dal diluvio in poi , croi da Nop 
per Sem, rempTecxiacdio intatta ano ad Abramo, 
the nacque due anni foli dopo la mone' di Noè, 
e eonviffe da più 150, acni con Sem-di lui figliuo- 
lo che fola mi baftctebbo , fenza^irvi dei reliaiv- 
ti Patriarchi dopo Sem. Ammetto anche la cica-; 
»ÌM del VValton nei fuQ i. Proleg. aj n. é. ove. 
'04. co;- 
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A coìV : Notat ex talmudf e. S. traS- Bava Batbra, 
& Sedar OUm Magno, ditos liomiass lacobvm citm 
^damf catiiungere i Methufalcm & s^wki» ,■ w- 
MÌt enim Methufata annir s»j. fupfrfiite ^da- 
mo , Semus 98. annis fuperftiie Metbufala , & la- 
(A jo. annii ftiperflUe Semo .- Aggiugneadoci ai 
venti Patriarchi nella veraRdigione, e di fegui- 
to anche nella favella el'critcura, i due, Ifacco, 
e Giacobbe, da profeguìrfì fino a Mosb. Nfc dell' 
autorità di coftoco punto avevamo bifogno, qnan- 
doch'e fa per loro un' autorità più fplendida , e 

B tante volte rinculcata da Dio , cbe dillinguerlì 
volle col carattere di Deut ^tmbam , Deus ifa' 
tich , & Deus Jacob . in avendo quell' ultimo i do- 
dici fuoi figli , altrettanti capi di Tribù , i quali 
dal tor padre Giacc^be re^latì, con elfo lui ven- 
nero , e conviflero in un luo^ feparato dell' £• 
gìtto, cbe fu la terra di GelTen, per ivi tutti n- 
niti conftrvarvt la lor fanti Religione . £ che 
poi dir devo del tanto familiar conforzio di Dio 
con Mois^ fieliuolo di Aoirsni , nipote diGaatb, 
cbe fu fecondògenito di Levi il tereo de' figli d- 

Clfraellc^ Voi ora ben vedete, che foto reftaci la 
pTuova da Moisb fiao alla Catcìvìtìi di Babilo- 
nia . 
• - 72. Moisè coftituito Scrittore della legge data 
kgli Ebrei , rinchìufe nel fuo Pentateuco ( fcritto 
in proprio idioma, o (ta in lingua Adamica , con 
caratteri fino a lui giunti intieri nel valore, e 
inceri Samaritani) quinto mai in legge di natu- 
ra fucceffo era di rimarchevole dalla creaziondel 
mondo, Gno al diluvio; e dal diluvio fino alai; 
con profegair fino alla fua morte tutto quel eh» 

Da minuto accadde, e da Dio fugli importo, e pò* 
fé egli in efecuzione ; maflìme circa !e replicale 
marmoree Tavole, fcritte digito Dei in quella lin- 
gua , ripeto, e lettere agli Ebrei confuete , che 
al primo Vòmo da Lnì inrpìrate , confacrar qui 
volle co' propri fuoi fatti, afuon di trombe terri- 
bili , di lampeggi folgori e tuoni , fui monte Sinai 
fumante da ogni lato , e tremante . Da cai 
Pentateuco aprunto incomincia quella Epiftola , 
che alla lua'Creatura inviò, I<Ìio in fuO Divino 
idioma, é e<^^-'ftto Dìvìn Hcroraio delle lettere i 
Di' 
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11? . 
Divitium, come il Mazzocchi fpiegoflì pag. no. A 
delle fue Tav; Eracl. DivÌH»m litttrarum inven- 
lum a Patriiuj antediiwvrttiu tTtmfiniff»m . Pro- 
ieguendo Tecnpre più in apprefb tal Divina Hpi- 
Jlola coi Itoti dìGjofuè, d«' Giudici, dei Re ecc. 
Ma cbef far^ forfè male, cbe in avendo noi nel 
no(tro Indirizza aUa lettura Grem , nella pag.^S). 
riferici cronologicamente giufla 1' ordine de' tem- 
pi chefuron formati, i libri del TeftamentoNuo'- 
To: COSI del pari cronologicamente riferifTimo^ul 
quei del Teflamento Vecchio; col non rifiutaral- 
tre brevi oppoitune notizie ove abbifogni f* OrB 
via e poiché con quefti del Vecchio Tefiamento 
accennafì la metb della riferita Epiflola di Dio 
alla fua Creatura, che vaflì poi a compiere intie- ■ 
ramente coi libri da noi cronologicametne mani-' 
feflati del Teflamento Nuovo ,• o perchè al Cri- 
fliano Lettore niente faper ciò difaggrada , anzi 
molto aggrada: perciò prendomi l'arbitrio dtqut 
per un tantino intrattenermi, a felicemente' poi 
profeguir t' intraprefo rifchiaramento de' nouri 
propoli dubbti. 

Dall' anno primo del Mondo, cioè dal princi-C 
pio della Creazione incomincia il Pentateuco di 
Woisè, fcrìcto da lui in Ebràico antico , come fi 
difle; e dura cotale iftoria fino all' anno ijji- « 
mezzo. Cioè ta Genefi abbraccia gli anni zi^?-, 
che è dalla cieazion del mondo fino alla morte 
diGìufeppe. Quella Genefi e da crederfi , che af- 
iora Moisè la fcrivelTe, qualora fi vide fatto Du- 
ce debili Ebrei, ripieno dello Spirito di Dio , ed 
in.nrcefTìta di regiilrare qaanto di lorprendevole 
Idio operava , ed accadevagli' in tal guida . cioè 
che dovendo metter mano ai fatti del libro dell' D 
Efodo, non preceritTe anche all' operato da Dio 
da che creò il mondo ( come dalla coOanteTra- 
dizione fapeafi; e forfè e fenza forfè anche anno- 
tato nelle memorie e regi^ft degli Ebrei ); tanto 
più che portava necelTaria relazione "e conneffio- 
tie con quelche di nuovo era per regiflrarc : = Dal 
ij*?. fino al 1J14. ( che occupa lo fpazib àiì^j-, 
anni ) è tutto quel tempo , di cui i fatti' deferiva 
l'Efodo; cioì! dallamorte di>Giufeppe fino-aH'an- 
Aofecotido detFa ufcita itìVMsitto. E='II-'t.svÌt[o6 
de- 
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AÌ*(eiìrt l'opeiato Una enah e' mezzo appena . =: 
Il Ubilo de'Nuneii s'impiega in quanto feceft iti 
38, Inni e mcnsoi; ciefc dal mefs fecondo ddl'an* 
no ». cbe ufcitono dall'Egitto, fin quafi a turro 
il vivere di Moiiò , chei il fina del pellegrinag- 
li di,40.anfù. s NelDeuceTonotnio , ch'eia ri- 
I^siaa della Legge , h quanto agli Ebrei vicino 
a notte Moiife inculcando ridilTei dalL'undecimo 
meCe dell' ao. ultimo, del pellegrinaggio nel de- 
lisrco., fino alfettimo giorno del oieTe duodecimo. 
Il libro di Giobbe, al dir di S. GiroJanao: prò- 

8/' iitfipit , verfu ÌMbitur , pedefiri fermont fimtur , 
tocomincia e termica colla proTa , ed è nel mez- 
BO fcritto in verfì nel Tefto Ebraico , da dove 
dice: fVfot djei i» ^ua natut fnm, &-noxinqati 
diàmm tji Cùjueptui è^ homo ; fio «dove . verfo 
il fine dice ;, Idcirce ifft me refrtbenio , & ago 
feeniteniiam i» favilla ir cinere . Per Verfi quls' 
jotendono, non futa. & numero addiitì , ma Ver- 
fì , quorum in fhrafium tii , iit eonceptuum (ubti- 
mitaif, inanimi mttiinm fpititit, in. dffcriptionum 
frofrietatc , & in ijarittaU diéiioHum praecipma 

Claus fifiit & decora dice il. Calmet . Badiamo «1 
tempo in cui viffe Giob; ed al tempo in cai fa 
fcritto quello Tuo libio . Circa il prima , dice il 
f etavio nel fuon Hatienar. temfor. : E* verifimìH 
C9meM*ta He annoi ordinamus . Natms ex Zara 
Nipote EJa» fnb annum mundi 1141^ , qui eft • ■ . 
ante Chrtfium ij(i> Idem anno, vitae ^minquagefi' 
ma fermiffus Satanat^ , iiariii caUmitatibut amia 
urna cei^iSains eft . Quitus perfunétui vixit dein- 
de annoi. 1)9, , oc moriaui tft aeiatit an. 189. . 
Eflendo dunque Giobbe ftato aranti di Moiiè , 

D fecondo il Petavio ed altri : non fenza fonda- 
mento perciò, llimalì fcritto in Ebraico da Moc^ ; 
e merita perciò venir» allogato dopo il libro del- 
la. Genelì . Ma a' tempi di S. Geronimo vedeafi 
il libro di Giob, fcritto in Ebr,, in Arabo, ed in 
Siro» e da. tutti e tre queti originati formò egli 
la fua rerfione che oggi abbiamo . Vi h cbi repu- 
tì elTer l'odierno Ebraico fcritto dopa Pavide, e 
Salomope-da qoalcbe Giudeo; per ofierci in que* 
I^piefeote autog»afo. più periodi « frafi che fan- 
«opiù tfcl'Ctldai^ edeU'Arabot cbe dell'Ebraico. 
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lì libro di GìoTub incomincia dal ijj;. « cer-A 
mint al 3570. cpn ouiu^iarri le di Itii sella per 
a^. aoni, cio^ fino a che in etk di cento e die- 
ci anni mon < Egli A^Bo. io Ebiaìco ferine tal 
libro . 

Il libro do' Giudici in Ebraico, che diceiì ferie-» 
co da Samuele, defciivr quanto, da dopo Umor- 
te di Ciol'uì; nel >570-> accadde per 317. anni ; 
cia% fino al 1887., che Sanfone , vendicando pei 
ap. anni i torti d'Uraelle , folto il Giudice Eli 
cuor) . 

Ruth 1 queSa Uxoria ( di cui U fpofìzionf in B 
Ebraico a Samuele eziandio G attribuifce } imdif 
ims KtuW lndicU eonii^it, baCi in Ruth I. i. , « 
prqpriamento ioito il giudicato del teiao giudice 
Samsar, elie inconiinciò nel 1^82. 

Dei 4uat:ro libri dei Re, i primi due io Ebrai- 
co dicooiì .- SéMuelù I. & II, e i due apueffo r 
J^^gNAi I. 0- li. Il perch!^ i due appie0b fì appel- 
lino il frimo, e fteonda Jet S,ei ognuno intrade ; 
poicbì: Tt tratta ivi U flotta dei Re degli Ebrei, gì 
che regnaflcro a tutto il popolo , od a patte di 
loro , come furono i Re di Giuda , ed t Re S 
d' Ifraelle . Che '1 primo dei quattro libri dei 
Re , gli Ebrei il chiamino Samuelù pfimtu : 
^ueflo aocke fì !fa in qualche modo capite , a 
motivo che quello incomincia col nafcimenta 
dì Samuflc ; e da Samuele <i dima anche fcriita 
in Ebraico fino alla fua morte ,' ciob fina al Gap. 
XXV. ; quantunque il redo di quel libro » ed i tre 
libri appteTo C\ attribuifcano ad Erdra , Quekha 
non lì pu^ capire fi è, percbb mai debba diriì di 
Samuele il fecondo \ non avendoci ivi Samuele 
alcuna parte. Onde aitai maglio la noflra Vul-D 
gau li unìfce inlieme , « li dipartifce in quat-> 
UQ ; datido loro quel titolo che ocupa la materia 
massiore, cio« dei Re R.t£nm ; e non dei Regni 
K'gnentPt., cams ufano i LXX. ; MeliitfiHe «W-. 
to efi ( nel Prolog. Galeah S. Geronimo ). O'3'lO 
Mclacbim , iiùfi Regum » luam TC&irxa Marni»- 
cbot, iieji Rwnorum dkere- Wp» ^"'i» mulurxm 
gtmium <*yeifW'> R.t£»a,fed mtiui IfxHelitici- po- 
t¥li , jmì irihukm dwdeiim cmtimtHr , laquan-i 
to poi «I temj)Q. ii primo -d»:R«ÌDci>tiùoc>a dal 
piin- 
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A principio dell' anuuiniftrazionc Ai Eli , e naCcÌH 
di Simuele , ào'e dalb an. XS49. , fino ali» morte 
di Sa al te ; ciob fino all'anno >949>. Gontieae in 
fomtna il tempo di prelTo a loi. anno. 

Il libro de' Salmi dicefi di Davide, poichbfenon 
tutti, quali tutti di lui fono; compofii in Ebrai- 
ca (H lui , giullale opporcuoit'a , malTiaie fotto 
a regno di Saulle, che il perfesuitó ed anguftiò 
cotanto. David incominciò a falmeggiare da che 
era di 1;. anni . Fu da Samuele unto-' Re . men- 
tr'era di anni 15.. Nel i j. di fua età ucciCe ilGi* 

B gante Goliath; cioè negli anni del mondP 1941.. 
ed in quel tempo appunto io ritrovo conipollo il 
Salmo 14;. BentdiSitts Dominin Deus Ifrail , ?«i 
docct- manus meas ad fraslium , Ù" digiios meoi 
ad btllum ecc. > intitolato: adverfus Goiiath , 

Il fecondo dei Re ragguaglia per 40. anni lea- 
zìoni di Davide ormai Re di Giuda, fino all'an- 
no 2987. = Nel terzo dei Re dall'anno 1989. fino 
all'anno jiij. fi narrano per quello fpazio Ai ni, 
anni i fatti di Salomone, e lo Scifma del Regno, 
ne' Re di Giuda, e Re d IfraeMe. 

C La Cantica, che, fecondo la lettera» moflra l' 
Epitalamio per lo fponfalizio di Salomone colla 
fisHi di Faraone ( e fecondo Io fpirito nella fua 
continua allegoria ttgnìiìca lo fponfalizio di Cri- 
flo colla Natura Vmana, colla Cbìefa, e coll'A- 
nima del Giudo ) dovette in Ebraico dallo fìeflb 
Salomone venir compofto, quando chicft'avea da 
Dio la^ Sapienza , e cclebraronfi cocali di lui noa- 
ze, che fu nel fuo anno ventefìmo; cioè nell'an- 
no del Mondo 2991. Le due fue altie , a noi 
rìmafìe Opere y tra le- molte che cofopofe , fono 

Dl'Ecclefiafte , ed i Proterbj; le quali furOn fatte 
avanti che morifle; giaCchfc mori nel |0»9. in eti 
di 18. anni . S. Gwon. praefat. in lik Saioma». 
'bm, quas Hehraei Parabolas; l^itlgata 'dutfm edì- 
tio Proverbia -vocat : rtm? , juc» Graeee Ecclc- 
fiaften , f-aJiwfConcionatorem foffumuidieere'.^'' 
DOafl , qucd in no^ra tingua •vertkur Canticuni 
Canticorum , tria Salamonis •voluHtiHa ;■ 

Dei molti Profeti che furato ■fra qaefte tempo, 

mandati da Dio a rip^ndcr le tralgTClIìoni dei 

Ke,«omanfi Na tati inviato a Davidd«ì Ahias.Si- 

-...., lo- 
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ìonlte; eà qa altro inviatoa Gw^pboa,mo , e fuaA 
moglie; lehu invìatQ a Baafa Re d'Ifrxelle ecc., 
de' quali tutti le profezie nen compoBeono libro 
a patte, ma. inCerite veggonfi n?) li, e III. dei 
Re. Tra tutti qnefli Profeti , «lebre affai fuElii 
Testite inviato al Re s^cabbo verfo l'an. 50I6., 
che per 10. anni profegul a profetare fin fottoal 
llcd'Ifraelle loràm; qualora fu crafportato io ud 
cocchio di fuoco. 

Il quarto libro dei Re ( in cui vessonfì le pro- 
fezìe del cel. Profeta Elifeo, che dal ;i£;-. ptQ- 
iegui per 50. anni ) continua a ragguagliare ire-B 
Jlanti Re di Giuda e d'Ifraelle, e l'eccidio ulti- 
mo dì amendue quelli Regni , per Io fpa^io' ^ 
anni 308. , cioè dall' anno 3108, fino ali' aiino 

Giona fìeliuol di Amato b il primo de' Profe- 
ti, dì cui Te profezie fono a ^parte : andò quelli 
a predicare a Ninive, regnando ivi Phul padre.di 
Sardanapalo nell'an. 3^4^-; ma 80. anni prima fì 
accennano altre fue profezie fatte fotto Gwpboa- 
mo il fecondo dì tal nome. Re d' Ilraelle , nell' 
anno 3166. .. Profetò dunque in Ifiaelle , ed in C 
Ninive. Scrìtto in Ebraico da luì forfè. 

Gioele, ed Qfea coetanei, che han profetizza- 
to per un . ì;itiero fecolo ; quegli nel Regno di 
Giuda ,- e quefìi nel Regno d* Ifraelle . Scritte 
in Ebraico le loro profezìe probabiltnente da lo 
IO fleffi . 

Amos profetò per 18. arini.inKraelIe d.al 31^7. 
fcritto in Ebraico. 

Ifaia che profetò nella Giudea, piofegui per un 
fecolo ìocL^toJe fue profezie , cioè dall'an. 3219. 
ch'era l'anno 3,j. del regno di. Ozia ; &d l'otto D 
al Re MjaoalTe', qualora vogliono , che (oSé_ Ita- 
lo uccifo . 

Abdia che profetizzò in Ifraelle , e come altri, 
vogliono nella Idumea , fu ,cf)Bt«mporaneo con 
Amos, e con ^Cf^ii. _ , 

Michaeas^ly^ofaflbitei profetizzò, per jo. anni nel-- 
la Giudea dal 3246. lòtto Ioatan , Achaz , ed £- 
zechia. Avvi nef 3106', un.aJtio.ProfetaMicheas, 
ma è figlio di lenata , di cui le profezìe veggonU 
nel terso libfo A^. XXII. jif..' 

Na- 



D,g,t,.?<ii„ Google 



Hi 

A Nabara nel J191. dopo il trafporto delle died 
Tribù d' Iftaelle profetizzò nella Giudea conno 
WntrC, e tutti ^li Aretfàr) del topol di Dio. 

Da Giuditta vogliono Che fia fcfitta U fai I' 
Aoria , incimcata liber LtdHh ■ St iti Bbrtico, ó 
Caldaico quel Codice ch'era a' tempi di> Origene , 
non fc certo: Eamdem aiftoriam Hchrtice, Jtufat* 
te potiti Cbaldaiee ^xaratant tudati tcgfbara , 
Chaldaicum enim idiama , dice il Calmet , fatf* 
e»tn Hsbraico cenfitfum fcimut k Tanto più cbc 
praefat. ìh IH. ludtib S. Geronimo iiSt^ CMdé» 

B fermone cùnfcripiut . . . fola f « , l»ae tntelligtntu 
tftttgrxm vtfbit Chaldàicit invcnire potui , Lati- 
Mi exfrtlfi. Il tempo del fatto di Giuditta fufot- 
tOH- Re di Giuda Manafle t avami U cattiviti 
de' Giudei. Saofduchin, col nome di Ntbuchode- 
nofor che fu 'nel jjj*. nell' anno decimo terrò 
del fuo R^no, mandò Oloferne a Ibegic^nr tut- 
t'i Popoli al fuo dominio. Quello facto verrebto 
t fucc«dere aitiuamo dopo il 049' 

Geremìa Ptofeta incomititfiò tislli Giudea 1 
profiitizzare da che era di 14. anni , netl' anno 

G JJ7J. e tirò fino alU foTrerfion di Gerofotimi ; 
e due anni ancbe profetò nell'Egitto ore fu tra- 
ffWrtato t ibi lapidibuj obrutus ejf t Gif anni die 
fece da Profeta \ in tutto furono ii- ■ Jl«^fl»r 
luibu/dam alih Propbetii , dice hella prefaz. ìhU' 
rem^_ S.' Geronimo . Porro fimpliciiat elofini , d la- 
co et , in quo rutuf e/l ^ accidit ^ Fuit enii» ^m- 
ihetiieì I qui eft uf^ue bddie •ùiculut, tribut ablt- 
rofelj/mis dilani ittiUibas ... in ludaea tantum & 
in Benjamin profhtai^it* 
Baruc f'i amaneeofe dì Geremia > rt <;on Ge- 

Dremia il fuo libro ; e fotco il nome di Geremia 
ora leggefi nella Chiefa . 'E fctitto foltatito in 
Greco ; perciò dagli Ebrei fi ha per non Canoni- 
co, poictife 1 foto (ctitti in Ebraico ammettono. 
In Babilonia ove fu trasportato j e morì , fcrìfse 
Baruc il fuo libro , cinque anni dopo brucia» 
Gerufalemme , che - farebbe 1' anno del «ondo 
34*1. 

Tobia trafportato' eolle Tribù d'IfraeUe daSal- 

mtnafaf nell' anntf p8i. in Niniv^ , godette, 

per la fu3 boDt^ , anche da Salmanafat tutte le 

•- - di- 
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^idinzionì in quei fette anni che vide . Sacce- A 
deodo Senoacherib, che tenne 4. anni il regno , 
ed era el'oTo agli Ebrei , fu Tobia spogliato di 
(Dtto, perché dava Icpultara ai morti contro il 
divieto del Re . A cui lucccdendo net 3294. ÀF- 
faradon, che vifTc anni 4I., riebbe Tobia il (uoi 
Refo cief o , divenne povero -. ond' h che colla 
fcorta dell' Angelo kafaelle mandò fuo fidilo a ti* 
lèiigtere i dieci talenti di argento che imprecate 
avea al Tuo Parente Gabelo in Kages Ciu^ det- 
ta Media; e nel primo giorno fno nglio coli' An- 
gelo ffrojaronf] iaxta fitcvitita Tigris 1 da cuitifcìB 
il noto pefce ecc. . Illuminato Tobia fopTavifie 
41. anni; morendo in età diaiinl ^. .Tobia (fMMm 
tget iitmbr tmHÌbut i* Tribù Nefhihali ) qualora 
colle Tue dieci Tribù fu condotto in cauivìth , 
poniamo conlìderarlo cbe folfe allora di t;. »bitÌ, 
o meno> con tome ora ijuefii anni 13. dalla fiu 
età di 99. .' viene il racconto di quella Iftoria ad 
abbracciar la età di %6. anni ; incominciando dal 
\il\. (ino al Ì169. Quefto libro il vogliono fcrit- 
to da Tobia padre e figlio , vel falttm derruatHt 
cxJcfifUs ■ ab iUis tommentarin . L' originale , Icril- C 
to fu in Ebraico, cioè in Caldaico >. San Ger(»i. 
nella prefaz. a que^o libro dice ai Vcfcovi Cro- 
ni2£io , ed. Eliodoro : Exigitit tttim , ut librum 
Chaldaeo ffrmone confcriptum ad LatiKiua fiyiitm 
trabam ; librum uti^tte Tobiae. ■ . fecì^ue faiis de- 
fidino 'vefiro . Vmts dcfortaXoruì» Tobiaj fitit * t»- 
iifi binaria fer annoi circiUr 95. exte»dit»r ,.ad 
Ninivei fcilicet e-verSonem , hot tS artrunn Mv 
«78. ^ „ ' 

SofonÌ3 ba profctÌEzato in Giudea nel princì- 
pio del Regno- di GioJìa Re ili Giada, che fu nel D 

Habacuc in Giudea vogliohD.ancfae eie abbia 
fatto da Profeta fotto il Re di Giuda EltaKÌin , 
olfìa Ioacbin , cbe tenne il governo' undici aniù 
nel ÌJ94. 

Daniele che co' fuoi tre compagni fa in Babi> 
Ionia trafpottato da Nabucco , detto Nibocolaffar 
nell'anno quarto di loaKÌm Re di Giuda , cioè 
nell'anneitj^B. Da Giovanetto incomincia apro- 
fctizzate. lotto Nabucco,- cfroftgui *m> ai tem- 
pi 
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Api di Ciro; fino $%Viij. io circa anni di Tua vi- 
ta in Babiìoua . In Ebraico fcrtlTe le Tue profe- 
zie , ma più in Caldaico ,- a mociro d'ingenua- 
mente riferir quei fenuone , come da' Monarchi 
Caldei fa proprianteote cfpreilo. . 

Ezecbiel fropbfla C dice S. Gcron. praifat. in 
Ezechiel. ) cum leackim rege IuJa capti-w ditéfut 
tfi in BaBylonem : ibique Ut qui cum eo captivi fue- 
rtnt , fropbetaivit , . . Trtg^fimo autetn aatatit Juae 
anno, & capti-vitatii Ritinto exorjitt e^ Ad cerne»' 
fiivoi ÌB^i . lacominctò dunque Ezechiele nel 

B J4E0. a profetare in Babilonia ,- e feguicò per ti. 
anni . 

I due libri de'' Paralipomeni tenninano alt' an- 
no J468. Hoc prirtixm fciendum , di quelti libri par- 
la S. Geronimo} quod apud Hebraeat iihcr Parali- 
pomtnon , unui fit -■ ^ apud illos •vùcatui "IJT 
CD'a, ide^ , veiba dtcram; qui propter magnit»- 
dinem apud nes divifus efi-. Il primo libro letfe U- 
nabreviilima idorìa perGenealogie; in comincia li- 
do da Adamo fino a! ritorno dalla -caitivitìi. Do- 
po ripetendo la narrazione da Davide , defciive 

Ccoa più accuratezza il fuo regno , fìno alla fua 
morte; e la feconda unzion. di Salomone nell'an. 
»990. L'altro libro abbraccia il rofìo della fio- 
ria dei Re di anni 478. giugnendo all'aono 346Ì. 
in cui Ciro impofe mmine ai 70. anni della cat- 
tlviD^. L'Ebraico di quelli libri de' Paralipomeni 
fi attiibuifce ad Efra. 

Di Efra i due Libri incominciano dall'an. }461t. 
e profìeguoDO per 11 j. anni. Occupa il primo la 
floria di 81. anni fino all' anno io. di Artaferfe 
Longimano , che ■è l' anno del mondo Ì550. Il 

D fecondo libro concien la (loria di ;i. anni fino a 
Dario Notho , che ottenne il regno nell'anno 
3j8i. Nel primo 'dicelì , che ottenne Eira nell' 
anno 7. di Longimane il diploma ad remp-^Iudai- 
eam rtformandam , &cum magna Indacorum mul- 
titudine proftUus efi ^ Nel fecondo affermali che 
Nehemia nell'an. m. dello fteflo Longimano , ot- 
tenne rtftHufndae lerufalcm potcflaum . Il prima 
h compofto dallo Hello Efra. II fecondo , fcrit- 
to mmiaie- Efdrae fiattribuifce a Nehemia. Nte 
quemfuam moven (S, Geron. prafftt. in Efdr.& 
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Ncbemiant ), quod ititus a nohis liber editui eft :A 
ntc éfocrjphorutn Urta & ■ quarti fommìit delecit^ 
tur : ^uod & apttd Hebraeos Eidrae Nehemiaeque 
ftrmones in unum 'oolumen coarcimtur ; & quae 
ftoH habentur apud illos.— prùcut abiitiendn. 

Eflber in Ebiaico, fcritco forfè éi Mardocheo 
che fubemrò ìd luoi'n di Amati ndl'anno ^496.; 
Giacché AITuero, e lu Dario Iftalpe prcfe il le- 
gno net 948^.; e facendo il convito cte anni e 
znezao (lopo> lipudiò'Vadi . nelt' anno appreCsu 
prefe per moglie Eller . E ne! duodecimo del fuo 
legno, fu da Aman tcfitto alle Provincie contro B 
degli Ebrei, nell'anno decJmoccrzo fu la revoca 
di tale editto, la morte di Aman , e l'efaltazion 
di Mardocheo in ftio lungo. 

Aggeo nel 3485. civ'c l'anno facondo di AlTue- 
To, off» di Dario Ifiafpe, incominciò n«ila Giur 
dea a profetare, ed a riprendere la nc^glìgcnz3 , 
che nei]' edilizio e rifloramento del Teunitio ufa- 
vanai quantunque Nehcmia viveiiè di ciò anche 
Impegnato e Sollecito. 

Zaccaria figlio di Barachja ritornuo ancb* egli 
da Babilonia con Z^robabelle , in queito illelfoC 
tempo profetò nella Giudea; poiché incotnincia ; 
In mtnfe oBavo , in anno featndo Daxii rfgii , fa- 
ffurn cfi ixrbum t)omini ad Zacbariam ecc. 

Malachia altri il danno per un certo Profe» 
cos\ nominato; ed altri (limano che fia nomeap- 
propriabite ad ogni Profeta , eh' è come aa^Ange- 
to di IHe a noi inviato per maniféJUrc» i iuoi 
Voleri ,- giaccbfc Maiac vale jlngeliti , & lab , 
Deus-. Voglionei gli Ebrei, che Efta folle , l'otto 
il nome di Malachia . S, Geron. praefat. in XII. 
Propbet. Malacbiam . . . quem Efdtam jcnbam , le- D 
gìfque docìorem Hebraci aut umani ..,t*nutn libritni 
«#«■ XH. Propbetarum , & Ofee fynchronon Ijaiac: 
2idalacbiam itero ,Aggasi, ÌT Zacbariae fuiffe team 
foribus . 

De' Maccabei i libri .• Machabateruvt prìmum li-. 
brum Hebraicum reperì , S. Geron> Prolog. Galeat> 
Secundus Graecus efi j ^t*"^ ^f 'pi* ^i*oq/te fhrafi< 
probari poteft' Enéndofi in quel tempo :pe<^uto it 
fecondo de' Maccabei In Ebtaico, fii->foltituùa.Ia 
vcilioii Greca in luogo dell' origiDale. Per &brait 
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Aco devcG , dice il Calmet , intendere ì^ (èraione 
vernacolo degli Ebrei , cioè il Siriaco . Scritti 
probabilmente furono quefli libri dal fonimo Sa- 
cerdote Giovanni Ircano; poiché a lui terminano 
dopo la morte di Simone Maccabeo fuo padre i 
Incominciano dalle perlecuzioni di Antioco Epi- 
fané, che regnò nel jSiS, e terminano al jS?!. 
L' Ecclelìallico i tradotto in, Greco da Gesù 
figliuolo di Sirach Gerofolimicaho i mentre nel 
^87;. fottoHl regno di Euergece li. offìa Tolom- 
meo Phyfcon , calò nell'Egitto . L' Opera h di 
B Tuo avolo nomato anche Gesù : ^vut meut le- 
fus ... 'voiHÌt & ipf; fcribfre atiquid boria» , quae 
ad doBrinam ir fapientia» ptriinent ... e poi nel 
prologo di quello libro prolìegue il Traduttore in 
Greco, cioè fuo nipote , a far ie Tue fcufe , fé 
nella Tua traduzione non vi comparifca la viveE> 
za dell'originale, dicendo: llortat itajue ifcnire, 
n/es cum henevoltntia . .. & iimiam habei-e in ìl- 
lit , in ^uibut "videttur fequcntet intaginen* fafitn- 
tiai , deficere in 'verlorum coinpofitione . W«i»» de/i' 
tiunt verta HtòraJca , quando fuerint ira/tila/a ad 
Calteram iinguam. Non autfm folittn baec , fed & 
ipfa lex , & propbetae , casttraque aliorum libròrum 
non parvam habem diferentiam , quando inUr ft 
dicuntur. Per Ebraico anche qui pare doverli in- 
tendere il Siriaco. 

Liher fafientiae. fcritto foltanto iaGreco dopo 
}« Cattività da qualche Giudeo . 1' autore t igno- 
to, dice S. Gtron. praefat. in libros Salomonis : 
NonttuUi Scriptorum 'vettrup* bnnC effe ludMÌ Pbi- 
ìomi M^pmaut . Sarebbe dunque Opera del jM-imo 
fecole di G. C. cioè dopo i 4000. del mosdo . 
DLa verfion predente Latina e quella lleflà delia 
Itata antica avanti S. Geronimo. 

Quelli (ono tott' i Libri del Teftam. Vecchio 
wefTi per ordine di tempo .. Nella noftra Vulga- 
ta però ottcneono quell'ordine ( ben anche da 
faperf] qual prima, qual dopo , per 1' ufo noftro 
coniinao , e facilita di preOo ritrovarli ) che iV 
eel- Edmund© Purchot nel to. UH. trattantcdeH' 
Eticfl in tali verii tecnici efpreffe : 
- Genejls , -SW-o , Levi , Kumtrorum , DeuiertMO' 
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BJdrat r 
Tollai Itdilh , Efitr , Iti ,, Pf,Hi,i,„,„ , 
Prniirt , Ec,lcJ!.ll , CamU , Sari , Eicltf.llU , 
£/o , Itrmi , Barwi, Eiah , Dmitlqi, , 
Ole , loci , ^Moj , ^hditii , Una , Micbaeai 
■Alvti Nahum, «ij,r mbuuc , Sofiim i Jlùtl 

Zncbanafqiie , ' 

•^H"' Malachiat, biniqiit libri Miubaba» 

«jmodo della memori j . 

• Malfari , Mira , i.c„ , !„„„> (j. _^j^ j 

■*•„'■.?'!; ?"'■*■ W'.Co/. T*f/«, Tim,,Ti, 
roti , Hf t , 

I««<1 «»., dnatfynl Pitri, tytfqui Umni, 
., B L"""- "''■""»"» '/ ^r^idyff, .,„;. 
7Ì-. ii bene , diranum taluno , quinto cotcfli 
voliti irsomenti ben condiiudono a provarci il 
ptoleguimento non mai interrotto della vera Re- 
lijione, da che fu 1' Vomo creato , altiettinto 
POI non e inducono nella «nfegoenaa necelTatia, 

!.ft li* f'"' '»»''="'i «i»"""" fl"i Meri i C 
vilon delle lettere Sanutitane . Qiiandocliè ed 
.vioti la Cattiviti , Geremia fpruziò un tantii. 
«I Uldaico ne fuoi libri ; e nella Cattiviti , Da- 
»We congmiife nelle fue Profeaie, come dieeUe 
uuaico alTai con poco Ebraico . e coi dopo la 
Cinmti fece Efra . febben Zaccaria , Ajseo , e 
Malattia tutto Ebraico dopo la Cattiviti fcriffe- 
ro Vedete il VVaiton coli dica al Prolegom. XII. 
Jt lingua Chaldaica , al n. J. Quafdim Vn tV- 
llmcnu rurirt bue rdiimau ( Cbildàa le. i ««- 
labi vtlm Dm : Magnnt Itiliat Dimtlii (X B 

aT/t",'»,-, £??•'• ■<■'''"''•'''. •"'"?• Vili. 

^i «?;""•'• ^l'I'".'-"' ir»f.VII.a7.: 1,1,. 
.™ .""?>i •»»«», C.p. X. II. Rinco». 

» fot«o la luna , che ftabile dirti polTa, eehenon 
S""»,', f »'"»"»ne, maltime le lingue ! lo 
«elfo VVaiton i che afferma nel foo primo Pro- 
cioni, n. I j. Vt ntln moia IMuMrik in t'rt'- 
'«« fuxi, , ft „u, nMMtini mtit oJhbjwh fuM , 
P a suam 
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AjuaH» lin^aae, per U triplice cagione che ci reca 
Giovanni Bodino in Methodo Mìfl. cap, 9. , e per 
Io corfo dei t^mpi , in cui tutto fi mata ; e per 
la confufion de'PopoJi e delle Colonie ,- e per U 
natura del clima ove tal piefe farà forte licuato. 
AlTegnando a queda terza cagione il pronunziar 
Sibboletb che fecero gli Efriimuti invece di Safr- 
boletb , come ai Giudici XII. 8.,- JEd ecco , voi 
mi direte, che la lingua Ebraica , £e '1 valor tde' 
caratteri Ebraici non riconpfcono , come voi fo- 
fiencce, per primo principio dell loro alterasio- 
E ne il tempo della cattiviti di Babilonia'. Giac- 
ché fé quell'alterazione è flaci : è fiata a tempo 
de' Giudici, quando G udì Sibboietb ptt Scibboleth; 
oppur prima della cattiviti, quando Geremia usò 
il Caldaico; oppur non è fìata ne nella Cattivì- 
th , nfe dopo ; poiché da Profeti vediamo ufno 
intiero Ebraico . Ben io mi avveggio , che con l'i 
lauto apparato di apparenti concradizioni , voi 
.deliramente tu' invitate a rifchiararvi i due dub- 
Jui forti reftaBti propollimi iin dal principio, ciofa 
o che nella confufìon delle lingue la Ebraica it 
CfolTe alterata; che fé non allora alterata , non 
farà il tempo delta Cattiviti , che noi per Epoca 
di tale alterazione adegniamo.. Nel diciferaraemo 
di quedì dubbii vengo z rifpondervi circa le vo- 
,ilre oppoflemi difficoltà . Entro io cosi a tal di- 
ciferamento , e difcorro . 

' Che il valor delle lettere Ebraiche fìa oggi 
alterato, l'abbiam gììi provato, fra l'altro in non 
più vedendo nel ruolo de' caratteri Ebraici alcu- 
na vocale ; febben . da nitino ii nieghi , che le 
Qpiefcenti , diceanfì anticamente Matrcì IfBio- 
D nis i ed anche perché la lettura di oggi ha beoC' 
fpellb della differenza molta da qnella a' tempi 
di S. Girolamo, e di Origene; ficcome quella di 
allora, forfè e fenzaTorfe dai- tempi più avanti. 
Sono oggi dunque i caratteri nella poteftà altera- 
. ti. Che poi la lingua Ebraica fìafì alterata .* ve- 
dece quel. che non fenza fondamento riferiice il 
VValton num. 14. dei fuo primo Prolcg<Mneno ; 
Quantum \diminutui fit friftinm linguae^ Hebraicag 
mtor , -Ufi inde liqun , qitod per feptuaginta aimù- 
rum eapfivhatem ita ewn Chaldaiea commixta fit. 
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vt vemacuU amplius poft rtdttuttt non fuerit ; [tdh 
per -vocahulorum Hihraicorum mixturam ,'& ■ eif 
rum ad Chaldaìfmum infifxiùnem in ^ramaeam 
degeneravh : utide nullibi , nifi in libris V. T. pura 
& primigenia Hebraica reperiaiur . Po^qttam ' vero 
Graecis & S^omanii ffrvierunt litdan , & in ■va- 
riti terras difperfi , -vet ahduSi funi , omnium fe- 
re linguarnm vocabulit exùticis corrupiam <ìr in- 
terpolatam ejfe Hebraeam teflatur Chaoi illud li»- 
guae Raiiiinicae, & in primis opus Tatmudicum , 
cuius fiylus horridus , monftruofus , & tx omnium 
fere Imguarum -vocthus commijlus eS : ut de eofcri-^ 
tfit vir doSus in eius legione muìtum verfatus : 
Qpcfìo primo edremo dell' alterasion della Lin- 
gua , e valor de' caratteri , ci ^ gi^ certo . E cer- 
to anche 1' altro eflrcmo , come i LegiRi dicono , 
che la lingaa Ebraica unita ai giafìi valori <)«' 
ciratteii , era intatta ai tempi di MoJsb , e' pet 
tuEt' i tempi avanti fino al primo Vomo : e da 
Moisè quali fino agli ulcioii Profeti . come dai 
nomi fignilìcativi dati da Adamo ' a tutte le co- 
fé, e della purità e fempliciti di tal -lingua , che 
inche oggi ravvifìamo nella Ebraica j e dalla ra^ C 
gionevolezza delle confonanti , e vocali che tut- 
l'i necelTar) moti de'noftri organi , ed aperturie 
comode di noSra bocca rifcrifcono perfettamentea 
vegliamo. N^ quello fensa la Divina particolar 
ptovidenza , di tener que* caratteri , e quella lin- 
gua al coverto per mezeo della vera Religione ; 
e difenderli dal principio del mondo fino al dilu- 
vio, dal diluvio fino a MosÀ , edaMoifa fino al- 
la fcbiavitù di Babilonia ; malgrado il corfo de' 
tempi , malgrado la confulion de' Popoli , malgra- 
do il clima vario e diverfo , che come regnò do- D 
po il diluvio, così fenza fallo avanti. E fìccome 
in avanti per tanti fecoli la efperimenciamo il- 
libata per favore della Divina potenza , e per gli 
moi diiègni nella EpilTòla, che, ai tempi da Luì 
"abiliti t incominciar tkivea per mezzo de' facrt 
fuoì Scrittori a fcrivere allafua prcdeRinata Crea- 
tura, e profeguitla in tutto il Vecchio fuoTefta- 
mento: così dopo il diluvio in adempimento dì 
uli fuoi Divini difegni , creder fi conviene che 
impiegata abbia anch' Egli la Tua potenza in te- 
P j ner- 
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AncTia e volerla illibata . QginJi taluni oecotfi 
nei, fé tili por fitno, non meritano alcnn no* 
fìto risaardo , ni diflarbano il ptìncipal fine da 
Dio aTuco. come farebbe quel pronunziar dello 
* per o di parecchi Efratei , come Tribù quel- 
la eh' era da'Iictoralt termini rtnchiufa i cioè dii 
Mediterraneo da Occidente , e dal Giordano da 
Oriente . Quandoché preflo le Tribù reftanti * la 
pronantia dello * era rettifltma , tra gli altri in 
quella donde il Giudice lefte figliuolo di GaUad 
difcendea . come in fatti i Galaxditi fuoi fratelli 

Bben profferendo Sdbètlet collo», collrinfero atal 
pronunslare gli Efratei , i quali viziofamente ri- 
fpofero Sìhholci col o. E.Mos^ primo Scrittot 
della Legge fcritta, portò iatfe alla illibata faa 
fcrittura alcun nocumento, per elTer egli alquan- 
to balbo e grolTo di labbra^ Sì ammettono data* 
luni alcuni Caldaìfini nel Tefìo Ebraico ; roa in 
quegli Scrittori foltanto o dentro , o dopo la Cat» 
tivitk ; oe' primi Scrittori qualche radiflìmo neo 
( che anche fi contraffa }, è come fé affatto non 
vi folle .' Ncn negamus , al num. 9. il VValcon 

C Vrolegom-III. Nonnfgamus, Cbéldaifmos quofdam 
in Vet. Trfiamtnto rcptriri : ntan oè Cbaldaeorum 
vifinitatem idiotiftni quidam eorum in Hehraeam 
jidvemerunt : & eum dt rebus Cbaldaicii Iojumh-' 
tur Scriftoret {acri , interdttm qnafSam toruM vo- 
4ei ufurpattt . ut Efa. XIIII. 4., Pf. LXXIIII. <. 
Praefertim in Hbrii fùfi capi-oiiateìn fcriftit ( co- 
in' fe in Zaccaria ) . In fnoribut tamen fauciffimi 
fmnt CbMldai[m, ^ a multit in dubium vocaii , 
ita ut wx notaiu digni •videantur . Quel foto n- 
nìco verfo Caldaico in tntt' i fuoi cinquanta 

Ddue Capi , oltre ai Treni di Geremia, che (come 
fapete) fopraviffe all'incominciaraenco dellaCat- 
tivitìi , trafpoTtatonon in Babilonia , ma nell' Egit- 
to : fu qucil' unico verfo , dico ,indirÌEzato agli ad- 
detti allecolleliaz ioni CcleRi, comefopratnttoera- 
no i Caldei : Sic ergo dicetii eit ( cioè a quelli tali , i 

Juali acciò più capiilero, lor vuole che lì parluV 
t in linguaggio proprio , cio^ Caldaico ) : Dii , 
^i coelos & itrra» non feetrunt ftrrant de ter- 
ra , & de bit , quae fub coeio funi . Eccovi il gio- 
So oK)tÌvo di fcrirere in Caldaico ch'ebbe Gete- 
mia. 
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mia. Ma quando da qa^Ro tempo, o da qualche A 
lancio pia avanti, riprender vogliate 1' Ebraico , 
come lordato di Caldaico, poiché in Daniele, cà 
in Efra pieno zeppo , in Cattività , e dopo il 
vergiate : vi h anche il giudo tìne di Dio; il qiiar 
I« incominciando con Daniele a far menzionecir- 
ca le fectanta eddontade, della venuta del tanto 
fofpirato Melfia, che fra le Genti, pofleri di li- 
fet fondar dovea dalle immagini della Sinagoga 
la più perfetta fuaChìefe, acciò il vaticinio Noa- 
cbico fi adempiile: Dilattt Deus lapheth , & foa- 
bitet im iabirmtcttlii Sem , Gcn. VIIU. »?. Per- B 
ciò Idio volle con qualche alterazion dell' Ebrai- 
co e mifcfaianza di Caldaico, chR poco a poco s' 
incominci*^ a fciorte quel prifìino Tabernacolo, 
a fin poi dì formarne un altro più perfètto, non 
manufatto ; ciob non di fapor terreo colle pro- 
raelTe di una terra abbotidante di latte e mele ; 
tna fpirituale colle promelle del Cielo , mediante 
la fua lesse dì amore. E Gccome ebbe occhio al- 
la MofaJca legge, che fi fepellifle con onore; non 
tubìto rendendola mortifera all'apparir della nuo- 
va, avendovi di chi allora l'olTervalTc, e chi no: e 
cnA i del profeguimento della fua Lettera alla 
Creatura ( che od in Siriaco * od in Greco , od in 
Latino nei Nuovo Telfam. compierfi poi dovea ) 
ebbe dit qualche paffagier tocco lifade di Caldai- 
co avanti la Cattività ; Caldaico molto con po- 
co Ebraico nellaCattivit'a e dopo; e chi pocoCal- 
daìco e molto Ebraico, cerne Z.accaria; oppur tut- 
to Ebraico come Aggeo. Ed eccovi dilucidati i 
vofiri ultimi dt^ii. con avervi altresì modrato, 
«flerc tacontraflabili i due eflremi , e che a dì 
noftrl fia la Ebraica alterata , colle lue lettere ,- D 
e che dalla creazìoa del mondo quafi £no alla 
Cattivici di Babilonia , ftata fìa Tempre e nella ' 
favella , e nelle lettere Tempre la Ebraica inalte» 
rata. Rettami ora a dimoHrarvi, che, quelli pre- 
cifi vizj che oggi abbiamo nelle lettere Ebraiche, 
(falla Caldaica , e non d'altronde procedano. Mo^ ^ 
Hrcrovvi (ùbito apprelfo da donde mai tali vizj O 

abbia la linguaCalduca ritratti. Per iofoddìsfat* 
vi in quello, piacemi rifletter di nuovo alla pri- 
BQi linsua di Adorno; che Ebraica chiamollì do* 
P.4 PO. 
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Ano . Quelli fu da noi dimoHrata la ria feMpUee, 
Ja più pura , la più ragionevole, e la più efpre^ 
va ài quante mai vene abbiano. Ne fiegue» cbe 
le altre tutte fono inferiori a quefta. Idio iofure 
Dna lingua fola al prima Vomo , e non più lin- 
f-ue. dagli uomini dunque le altre, cbe fé le han 
formate Ha quella prima . Non di perfeEÌone e- 
guale a quella prima , s\ perchè melTe oegi al 
confronto di quella, non lì ammira la fìeffz 'per- 
fezione ; sì anche perchè le Opere di Dio fono 
incomparabilmente tnÌEliori dì quelle degli uomi- 

Bni. Se dunque non della perfezione iftefla .- ne. 
iìegue, che qucfte (ìano con qualche imperfezio- 
ne, con de'vizj , e difetti , di cui quella prima 
fu priva. E tanto più corali vizj e difetti fi rav- 
vìfano, quantochì; queHe fon formate da quella; 
per cui facil" fc , pofte in patassio , conofcere 1' 
eforbitanza , e la mancanza ■ Che fé vantafTe un 
principio diverfo , potrebbono allora amcndue 
nomarli perfette; ognuna nel fuo penere diverto. 
74. In qual poi tempo nate queftc imperfette 
Lingue, e da qual motivo: chiaramente la (aera 

G Scrittura cel raeauaelra nel Cap. XI. i. della Ge- 
nefi: ERJtT JVTEM TERRA LjfBIl VNIV^ 
( in maiufcolo porrò tutto quello paffo della no- 
fira Vukata, con rifletterci fopra . ) più efpreflì- 
vo e l'Ebrqico, che preclude ai cavilli le flrade, 
dicendo: npKt HB» pKn-'jS »iTl vaìi-^H col-haarets 
fapha ehhat Tuit autem VNIVERSA TERRA 
labium unum. Non quella Terra fola .ove ergevafi 
la gran Torre ; ma tutta quella Terra iti^ombra- 
ta da abitatori , da cui non elcludevafi quella o- 
ve Noè con parte della fu» famiglia erafi rima- 

Dfto- Per quel Terra anìverfa , intendefi, comefs- 

, viamente fpiegano gi'Interop. Vniverfi incolaeur- 
rat gli abitanti rutti della terrra ; cio'e tanto 
Noè , cbe la fua intiera difcendenza \ iropercioc- 
chfe non altri uomini dopo il diluvio vi aveaooi 
«he la fnl cafa di Noè , prefervata nelT arca , ed 
aumentata (empre più doDo. L 4BICM unum,ci66 
uniut lin^uae; unìas idiomafit . prendendoli alle 
Volte labium per lingua . Vna lingua fola era 
quella, in cui rutta la terra parlava avanti elfi 
fi coftituìffe la Torre di Babel . ciò i tanto ve- 
ro .• 
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ro , che ^i fleffi Gentili nelle lot favole confella- A 
no, che una ioi linsaa vi era, comune ancbeal- 
le beitie ne* rampi di Saturno ; così Platone i» 
Politico, e Samuel Bochirto nelfuoFale?.i. i.X' 
E perché mai labium unum avanti la Torre Ba- 
briica^ Maimonitle nel fuo More nevochim p. t^ 
e- j. rifponde : Labium unum omnibus illit fuisty 
fie enim decebct , cum omnet cffeat filli viriunìus, 
ciob dì Noè; e Nrà cc^li anccdiluviani anche tr 
rant filii -viri unius , c\6t di Adamo . potendo 
qnell una lingua confervarfi iino a Giao^ibe , V^ - 
quel che udiJie di fopra ; cioi che MatnfalemmeB 
ottavo Patriarca antediluviana viJle con Adamo 
14;. anni ; e Sem figlio di Nob ville 9t. roo Ma> 
tu<aiemme ; e Giacc^be 50. anni ( febben altri 
dicano diverfamente ) vìHe vivente Sem : Hunc 
irngaam , palfa più oltre Matteo Poli fopra que^ 
Ito pslTo della Genelì , ftrvabant ludati ad cafti- 
tntattm uf^ue Babylonìiam . s riflette : Eadem Ba- 
bilon , ubi cettrae lingaat natae funt , femftr He- 
braicae fatali j fuit . JcmeJ in tonfufione lingaarum 
{ a cui verremo ora ) , & rurfus , cum ludaei i- 
bi caftivi patrium fermonem dedidicerunt . Com-C 
pie il primo fuo vctlb del cit. Gap- XI- laGenefi 
con (tacile efpreffioni ET SEKMONVM EOKVN- 
DEM . in Ebr. ; O'IHK onail , adbàrim abbi' 
dim letteralmente & "virba una . Confervatio 
i LXX. quella Ebraica efpreflìone di IBlt unut \ 
mentre il labium unum efprimono 1c!*\bì ». ^\{er- 
monrs iidem eh' e qui, efpongono fuiài^lv -vox »- 
Ita. Se non intieramente capite la efficacia dita- 
le aE;EÌunto ( ve la dichiarerà l' Interprete Clario: 
Quod non tantum e/fent labii unius & tìnguat , 
Sei etiam illa lingua nullam habtret in ^ualìbct re- D 
gione differentiam : ut Itala lingua tifi toìi Italiae 
tummunis eS , urles tamen difertniiam inier fé 
non exiguam interdum habent , Taf Ebraica non 
ave» diverfì Dialetti, ne tampoco diverOtb di pro- 
nunzia; una iftclTa pronunzia, ed una ìfieffa vo- 
ce, e fuono fu>)i jAM in bocca di tutti a ciafcuna 
lettera ; ch',fe quanto dire a ciafcun movimento 
di organi , ed a ciafcuna apertura di bocca . Ec- 
covi fempre pia dalla facra Scrittura atteflatn e 
circa la Ebraica inalterata, e circa le fue- lettere 
\ ■ dcl- 
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Addio Aedo Tempre unico, diftinto valore. Quin- 
di da voi ifledì vi accorgete quanto dalla ctiia- 
rCzEa del Tetto vadano lontani & il Rabbino E- 
lieier, e S. Filanrio prcfso il VvWton n. £. Pro- 
Jegom. I. MeqMaqtutm ita^ue , dicAil VValton , 
MudUndi fftnt, qm plitret linguai antt confufiimcm 
iil^m fuige afftrunt . Intrr. luu liab. Eliefer in 
Taifm. Hierojol. lib. Mf£ÌllMk e. i. qui »^nmt 
flruSorti turrit Babelycae ioptutos 70. lii^uis . Jm- 
Urthri/lUitot vero 'Pbilafirius , Catal. Hiteref. e. 
loe. eentendit magnatn fuiffe linguarum •varietà 

"Btem ante turrim tonftruSam, omaet tamen fé Ì9- 
vicem inttilexife ; & fuijfe linguam una» , non 
eìi eorumdem vacabutorum ufu , fed ex eadem la- 
^uentium & auMentium intelligentia . Cf^TUDVE 
PKOFlCISCERENTyR. DE OR.IENTE . queflo 
fecondo verlò della Geo. e XI, inconincia 1 
narrarci il tctnpo della confuiìon delle lìngue 
( che fii odi' anno del mondo 1770. , e tij. an- 
ni dopo ufciti dall' arca ) , ii Iim^ ove accad- 
de , i motivi che la cagionarono, e le circoflao- 
ae che vi occorfero . Cum^ue proficìfcereniur par- 

qttndofi , non Noè ( eh' era allora di anni 71^. , 
e fopraviile alla detta confufion delle lingue an- 
ni sj^. ], né altri di fua cafa, tra' quali Sem; i 
quali tutti reflarono in qudla priftina lor feJe 
avanti il diluvio in quel luogo , che Caldea poi 
fo dotta. GìaccbfeVr de' Caldei, come nella Gen. 
Jtl. 18. non molto dillava da Corduena , ove 
iermoflì ISjJca , come afferma Ammiano Marcel- 
lino lib. f, e Samuel Bocharto nel iuoFaleg I.i. 
e. IO. Coloro che fi partirono da Oriente , noi; 
da tutte quelle Provincie, che On>»(i> nomineM- 

Dcuntur, furono i non pochi difcendenci, e procrea- 
ti in ri}, anni da tino, oppur da due dei fitlidi 
Noe . Oppure ftando noi al Tefto che dice «nn 
DITO 0WJ3 vaiiefai faenofghuam miqqedem Et fa- 
3nm e fi i» mo-vendo fé illei ab ante, cioi inumo- 
•vendo fé ab §e loco ubi erant ante aniea fridffm 0- 
lim poiché J103 vale movere fé , froficifd e Dip av- 
verbialmente lignifica aniiìue, ante , pridem , o- 
flit. In quella iftcfla Armenia ove 1' arca erafi 
fermata ( dice nel to. i. pag. 201. del fuo Spici- 
legio il Cel. Mazzocchi ) fen^m fefe latiui , praut 
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matit faboleftelant difudtjff • Tutti coflorogiun-A 
feto inScnoaar tra 'I Tigli, e l'Eufrate, ciofcnel- 
ti parte più meridionale della Meropotamia ; 
vennero, ed abitarono in quella gran pianura . 
imENEKVNT C^MPVM IN TEJ{^^ , ET 
EABlTAyEKf^NT IN EO . Il terzo verfo po- 
trebbe tralafciarit , che dice : Dixilque alter ad 
fnximitm fuitm: Venite, faciamni laterei , & co- 
ìuamui eoi igni, HabHemntqite lateres fro faxif , 
& Htitmeit fra caemento: Et dixerunt , eccovi il 
quMto vcrlo ; VENITE FACIjfMVs NOBIS 
CWtljflEM ET TVKKIM CVIVS CVLMEN^ 
PEKriNG^a ^D COELVM. quel -venite facia- 
PB» più vivamente in Ebraico ìiUl pai habs 
nibne age, oppur ti» aeàificemus . tutti 1' un l'al- 
tro fi ejortarono all' edificio di una Citta premu- 
oiu da Torri d' intorno alle Tue mura civitatem 
turritam ; o che a tal Citta ioHe un Actopoli 
nel mezzo, cioè un torrione, una fortezza, una 
tocca, un baflione sì alto, sì fmifurato, chegiu- 
latSe quali £no al Ciclo . Ed a qual mai fine di 
mattoni una Torre s\ alta? acciò forfè ritornan- 
do dì nuovo le inondazioni del diluvio che fuC 
l^. anni a dietro, aveflero ove rifugiarfi; o che 
lor noto folTe. come prefso Ovìd. Mei. 1. 1. 
. . . afore tempttt 
Qjio mare , quo tttlits , cerrefta^ue regia Coelì 
Àrdeat , & mundi molet operoja laberel . 
cio^ che venendo , come fi temeva la dirotta piog- 
£■1 di fuoco, che in Pentapoli fuccefle ])7. anni 
dopo , potellero imattoni refìlìere . Ne' monumen- 
ti de'Caldei, e nelle favole de'Gentilt vi hanno 
nolrt veflig) di tal fatto , dice iMatteo Polì . li 
P'imo ,, Giganiei e terra ediioi fcribunt ; quiaD 
« Nimrod ( a cui tanti Autori attribuifcono le 
•> prime moìTe di cale attentato ) , qui "ìil idell 
''>n"t, { ut Graeci vercunt ) dicitur, e lerrail- 
.. la frodiit Gen. X. n. II feconde: Eos in deo» 
«bella moviUe, quia 'venalor dicitur coram Do- 
li mno , idefl bellator conira Dominum , ait Rab- 
II bi Salomon larchi. Il terzo: Deutn vemis ìtn- 
umillis & opus & Opifices dilìipaffc, quiaChald. 
B difTipati dicebantur per quatuor ventos coelo- 
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A„ rum , Gen. Xì. 8. 9. Hine & orieo fabulas de 
,, Gisantibus ^ftt'MÌL'K . Otrid. Peu. ì. 5. $. 
P»mamo avanti : CELEEKEM^S NOMEN NO- 
SrKyM,^NTE^AMDiyiDAMyK IKVNI- 
VEKSAS TEti^^AS . In quel edebremus nome» 
nojfrtim fi ravvifa da taluni Inrerpreti l'ambizio» 
ne graniie che aveaho di renderli come imtnorca- 
I) prefTo i poderi . Q^elV antequam dividamur è 
ditrerfamente efpTeifo in Ebraico , ^'SJ'TB pfaen 
naphutE «f fortf differgamur nella fuperficie di 
tutta la terra. Non parr^ forte a voi , che (ìavì 

B un fenfo feguito in tali erpretfìoni . anche a me 
par coì\ . Il BuClortìo nel Tuo LelTìco Ebraico 
fpiega H [Q pben ne forte, ne, ut non • ed A%%ìa- 
gne : qmando^ue haefitanvi , faepe fimflicìter negan- 
tii particula . pntsn (S pben tbemuchun ne nmria- 
mini , Gen. IH. j. acciò non moriate. A me pa- 
re che il fenfo efiga: ceite, procul dubia, fine dn- 
bitatione moriemini • Dice in quei luogo Eva al 
Serpente: Di fruffu vero Ugni , quod ejl in medio 
paradtfi , praecepit nobìt Deui , ne comederemus , 
& ne tangeremui illud; Ne forte moriimur. No, 

Cnon fc vero, che ci porremo fui rifchio di poter 
forfè morire; ma che morremo di ficuro ; corrif- 
pondendo al verfo tj. del Capo II- ove Dio dif- 
fc ad Adamo ; in qitocumque enim die comederit 
exeo, morte mor ieri 1 alla miagraEia ciofe; e quin- 
ci diventerai mortale da immortale che or Tei - 
Dovea dunque il Buflorfio a quel (3 phen dire -• 
faepe fimpliciter affìrmaniis particula ; non già ne- 
ganti! . Secondo tal giudo fenfo, qui va ora fpie- 
pato bene: Ergiamoci un'altilTrma Torre , e la- 
fciamo in queflo luogo una ^loriofa memoria di 

D noi C come quell'altare infìnitae magnitadinri co- 
fìruito per fola memoria de'pofleri dalla Tribadi 
Ruben, Gad , e dalla metà della Tribù di Ma- 
naffe, lof. XXII. 10. ), quandoché certe difperge- 
mur per tutta la terra , attefa la propagazionno- 
ftra molta di giorno in giorno; e quella de'nollri 
beftiami , Dopo aver qncHa grìn gente nella 
terra Sentiaar impiegaci ( come narra nel to. i. 
de' fuoi annali , pag. 51. jz. Euttchio Patriarca 
AlelTandrino) tre intieri anni in compingendit ex- 
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cofuendìfqac lateribusf e 40. aoni impiegati aub-A 
bricarc, iens' ancora pervenire al termine ; ecco 
DESCENDTT AVrEM DOMINFS , VT VIDE- 
KET CJyJTATEM, ET rfi^RIM , QVAM jiE- 
DIFICABAlffr FILI! ADAM . i' aggiunto di 
Fini. Adam par qui foverchtoj ricorrere dopo il 
diluvio al primo Vonio Adamo , e non a Noè , 
di cui erano fìgli più immediati . Ma no : Filii 
^Jam, dice ilCalmet con altri, ita vocaniur pro- 
fter oppo/itionem ad Filioi Dà & ad iufioi , fxi 
nullam babuerunt pariem neqite in hoc conatit , nt- 
que inlinguarnm confnfionf , ^uae illiui fuitfotna .B 
Nei fedo verfo confermó-ldio, che come uno fi- 
la il popolo, una era la lor lingua, cb'c 1' Ada- 
mica , o fia la Ebraica ; così uno era lo impegno 
di tutti nel profeguirc i vani lor capricci a! com- 
pimento deirppcra , fenz' alcuna interruzione : 
Et dixìt : Ecce nttm eji popuiui , & unum labium 
omnibus : coeperuntìue hoc facere , nec dtfPent a 
co£itationibuj fuii , doneceas opere compleant . Non 
li preterifca quella efpreiTìone a cogitationibus fttii, 
lo neflb di fceleribui fuis , oppur jceleraiis cogita- 
ùonibus /uis; perchè OV jazam del Tefto , è loG 
ItelTo di DOT zamam cogitavit , dì cui i derivati 
ODI zatnam colcamets, nQT zimma, ono.O me- 
zimma vagliono tutti cogttatio, & Jcelus , oppara 
federata cogttatio , Quindi vedete fé avanti Dio 
potea effer immune da colpa il macchin^ir vano 
e fcellerato di coftoro ì VENITE IGTTys, DE- 
SCENDAMVS . A quel -venite faciamm lateres ; 
ed a quel!" altro; -venite faciamui nobii Civ'tatem 
ecc. di <;uegli fcelleraci , cbe in Ebraico efprime- 
vaCi col ìUn babà eia, agitedum: fa qui eco per 
concrapollo la fleffa voce t\X\ habaew, agitedum^ 
defcendamHs di Dio uno in ellenza , trino nelle 
Perlonc . riconofcendo tutt' i Pi*, antichi la tri- 
nità delle Petfone in quelli verbi collocati nel 
numero del più . Dovecchfe fi riconoke 1' unita 
di Dio in que' tre in forma di Angeli venuti ad 
Abramo, come nclXVUI. delia Gcn. che adoran- 
doli parli) loro Abramo in (ingoiare al verfo ?. 
Domine , fi inveni gratiam in oeulit tuit , ne tran- 
Jeas fer-vum tuHm ecc. £ del parlar di que' tre 
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Astiche infìneoltre al verfo ii. tiijctnd*m & vi- 
dtho utrum clamorem , ifui venit ad (wp , opere 
complrverittt : annonejl ita,utfciam. Manifeflan- 
dofi poi U pluraUti deilePerfone più chìarimen- 
te nel Capo appreffo , verfo 14. Igitur Dominut 
flitit luptr Sodoniam , &■ Gomorrham fulphur , CT 
ignem a Domino de coelo. Stiamo noi al noftro ,- 
ed andiamo pur avanti : ET CONFVf^DjlMì^ 
IBI LINGVAM EOKVM , VT NON ^f^Dl^AT 
VNVSQV-iSQVE VOCEM P^OXIMI SVI . Quell" 
IBI in Ebr. D* fcjam è dcgnù di tutto il riguar- 
Bdo. additandoti con quello , che realmente Idio 
Il refe a que' fccllcrati figli degli uomini vifibile 
nciluogo ovefabbricavai>o;edIBIo»/(/a«po!e in 
efccurione il fuo eaftigo; non già che li cafligaf- 
fc da lontano fenza comparirvi . Ho ciò a beltà 
pofta detto per ribattere al Clario , che a quelle 
parole : Defcendit Deminus ut videret Ci-vitattm 
& turrim commentò così ; ^ntbropofathìa tft . Nam 
Homtnui qui tibiiue efl utui^, loco no» mo-uetur 
come fé qui non i:\ foffe refo vifibiie; quandoché 
in figura dei detti Angeli quel Dio che la ftetTa 
uerpreflione adoperò: Dcfeendam & -videèo, fi refe 
veramente nninifeflo agli occhi de'Sodomiti fcel- 
lerati . Qui gli Aneeli confufem i loro occhi ot- 
tenebrandoli 0'r>]-^ -an percupruHt jcotomate , 

noti gii che lor toglieffero intieramente la vifta 
acciecandoli ; ma vedevano , e non fapevano 
^o«he vedeffero, (iccome a tal paffo io, delU 
Genefi K.Salomone fcriffe; nt-videni nelciatquid 
•vtdeati Iviconfufe omv fephatam labium eorumi 
nella Volgata Itnguam eorum. non gii che dive- 
i^nillero aloni e muti , ma parlando balbettavano. 
<iuindi tolta di mezzo la facolt'a di ben poterfi 
1 un I altro fpiegare, e capire, fucccdette quan- 
to Idio avea difegnato; e coral Iuoeo nnmoffì da 
CIO Balbettamento , o fia Balbuzie *iXi BABEL . 
Caldaicamente b2\:i Balbel , o fia Confufione ( s" 
intende dcRli organi del parlare ) . Conchinden- 
do cosi la Scrittura : ^l^ue ita divijit eei Domi- 
«f'fx Illa loco in uni-verfai terrai, & cejfaveruitt 
tediJtcarfCivttatem. Et ideino voeatum efi nome» 
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eiaj BABEL : gaia iti co»fufum ffl labium uni- A 
verfae terrai: &" inde differfit eosDamintu fmper* 
Jùciem (UH8aruM regionupt. 

7f. Sapete ben ora chi concoifero alla fabbrica 
della Torre: Fitti Adam ^ i.roalvi^f^i, i peccato- 
ri. Sapete i pertinaci penfamenti loro qaali : al- 
bagie, macchioamcnti fceilcfatj . Quefle (*) pa- 
role che ritrovanfi nelle vifcece del TeRo , ci di* 
fpenfano dalle minute quidioni che lì fanno > fc 
in cale ìntraprefa ci foàe intervemito alcun pec- 
cato, e qnal de' peccati. 1/ uomo può nella fu* 
opera ingaonare un altro uomo , con predicarla B 
butma , e nalicondere il Cuo. cattivo difegno ; ma 
non può incannai quel Dio , che nelle Scritture 
dicefì ICi>pcfìo>Mtciif Coptitor cordium. Qualora Idio 
ufi si fatte efprelTìoni con attributi conveniemi 
non ai Giafli; e dillarba il compimento dei di- 
fcgni di queftì tali ; e li cafìiga con confonder la 
tot lingua: Chi mai può dubitare , che'l loro dl- 
h%no non procedeiTe da. un perverfo animo i* Ab- 
fardum •vero ejl ( il VValton n. 8. del fno I. Pro- 
Icioo), ) TW/ cogitare , D. 0. M. aliquid in hoc o- 
fcrt edmifando fine caufa magna mutare 'voluife^ 
haminibut iinguam , quam a mundù condit» iffit 



(*) le parole dsl Tello indicina azion giudiziiris 
di Dio> Il quale fuppane delitto : Omnia bnif fii'ifi- 
tant pMuam htmimtm , dice ÌI MaimoRide [ mtr. nei. 
^ I. e. 10. ] . Cernie anche il Grifolloroo [ in Gin. 
hm, jo. ] in conemando il Divino parlare : Omni» , 
jmu fiMuirmnt ficum , fiuittMut ptrfictri , ni flatim D 
ft» atttntatis penai lunnt . Quii mai poi fpecie di 
pctctti fii cpie&L ì I Pidci vogliono eflère ftau di fu- 
perbia, di Fallo, diprefonzianc^ 6ccame ben prova N*. 
«■le AleBandro l^t.'ì. difftri. 5. ptf. 1. ] . E S. Afo- 
flin» [ Civ. l. 16. *. 4. ]: Zrigttat erg» ìittnrtd eum 
fnii pt^lit tmrriBi ctntra D»minum , f m «j? impia fi- 
t^fieatA fuptriia. E di nuov* [ 1. 1. r. 1 1- 3 Si^'d 
faSura futrat bnmann é- fana proafuoitia t E Ter- 
Eulliino. [ ad-vtt^ Praxtam e. 16. i diiami quiU'ope- 
ra fatiriifimam turrim , ecc. 
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Acmjervaverat , fitHio mutando, Mitdtiis aliunum 
inUlligeret: tum ftoenam peccati aliemiuj furjfe,ix 
n confiat , guod linguae unitat magnmm erat Dà 
betttficistm , Jcilicet focittath mutuac -vinculum : 
unde fius immutatiù , ^itae ad focietatii humajue 
diJftfatio»tm tendebat, neceffario erat ìngem bmi- 
tmm poena. OIifc a che in Daniele eEÌandìo UH. 
V.7. apprendi amo la iattanza del faflo edelpot^ 
le d«B'^ Edificatori della Torte e Cittìi di Babi- 
ionia, mentre pone in bocca dei Ridoratorì di 
tSt tati efpreflìoni: Nonne baec tfi Babylon. ma- 
li via, quam ego aedificavi in domum regni , in n- 
• %ore fortitudini! meae , &" in gioriam decorii mà> 
corrispondendo a quel eelebremut nomen nofirtim, 
ed a quel faciamus Ci-vitatem & Turrim , cmi 
cuimen pertingat ad carlum . Senza entrare a dir- 
vi , che l'Idolatria avelTc anche luogo primario 
avuto tra ì peccati di cofioro; in dando al facif 
mui nobis ov nomen quelle interpretazioni dj l^n 
adorationem , ciak Idolum; cos'i il GeroColiBiitano, 
cbeGtonatiine nelle lor Parafrafi : Faciamut noiii, 
dice il Gerofolimitano , in medio eiui Tenfi»» 
C 1110 idoli in cacumìne eiits , & ponamus glaiUup 
in medio manus eiui ecc. Vedi il ceU Mazaoccbi 
fopra quem ov le molte fìngolari erudiziooi cbe 
reca net fuo Spicileg. Bibl. to. i. pag. 6^. ed in 
«ppreflb. Se peccatori furono tutti coloro, chei 
tale attentato concorfero , per cui furon puniti > 
Dunque non v' intervenne Nofc , a cui detto i- 
vea Idio cap. VII. i. Te entm "vidi iufium ««« 
me in generaiione hac . Né tampoco fra gli attn 
{*) t' intervenne Sem primo Patriarca pofJilu- 



( * ) Dico fr» [li éUtri , poìchì Ja ftirpe di I>P^» 
fi vuole anche dtl Divin caàìgo ptelìrvata, cwneq^ 
la che coi Cofpimori .al noto edificio, non lufiri«ÌF'= 
Si^o UsgmaTHm ctnfufié [ il Mazzocchi Spictl* Bifal- '«^ 
f. 101. ] in fotamvt Ohmmidit , mt frMfifut Nimnà 
fnfMfiM, i^uf» fàit f M ■ hme atfKt iltmt diS* òtiK 
ÀiffifMTtormr, aiqmi inttritn etrum fi^tr^M mediiaf^'- 
fi/urent : at nibil taU lafttidii M^m ftimdis tutii^' 
f'^'tl* Vf »dtMTM (Hrfni Itgiiiffpit firmifi, ntt i»!»: 
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TÌnro,»' padre di tatti gli Sfarei; a-c^ii fii detto A. 
da NÓèi;Cap. IX^ l-^. Btne^citts ..Dominus. Deus 
Stm.-.Se cofloTooon v'interrenneco^ non rìporT^ 
taroDo! dunque la.peaa della .eonfulJoD delle Lin- 
gue', ÉOn etti fiUi ^dam £uron |)ltnki .. Se nocv 
confufion, (t' ■ling'ie^in cofloro: intatto dunqueco- 
ipe:pritn» 'cnò il 'l(i,r- Ubbro ; ia .Iwvlingua Ada* 
mÌ£B -.i'e'iia Ebraiftfc; la ioi- ftonw^^a efacta ; 
fmi-ft'i*', \o QeffQ tiniao Tuono aclalcuna lettera 
lia 'CóRfoiOiue>' lìa,-vot»le . eA -in «onfeguenza 
coDfftV^tìdod in !or9.la v?ra Religiotie, iponfos- 
gjacqnaro alla difpttrfiiiBe' come pli -altri mifcre- Q 
4eMÌ : Sic infinuat. Mo/e/.t dice Matteo Polì che 
aduna Je ^utoripa.de'.Critici ■faeii.K folum infide* 
Us ijli oferi fé mancii>age\.Vnds fndum' ,' ut fof- 
dfrà.farikipes idtfi Siirabami proavi -ff e ad 
aham ■( Hebcri f^raiUa- ) a foemt immmvs fuerint, 
& Uàguarn. fuata fàrtam & teciam iretiitiitrint :. 
éiit'itfm diilperfii., hi .prifiìttas fiddr ohtìneiiaRt . 
i^am. VR (Jp*. XI-, i8. Hoh frocml erat-.a Cordue- 
MJ^iji qua airca fubfiitét , S^e dalie jitovlncie d'ac- 
(oÓo ad P^r fi fcoDarono que'nialvaggi , e giunfe- 
ta ntH& terra Sennaar , ove abitarùfio ed edJ&- C 
cartìao lit TorrB : Paleg -allora nft(Q , o eh' «4 
alIor8i-per safoere C^), Falegt dico, cgnfuopa- 
■ - ■ ,• ■.; -.. ; I.. !■■- . , Oi.'- dre 



PtM « Q 

( ) Ph»Ug--.' n»n tx ftfi, féi tx mm» jaBo lumia. 
Jiii fiftrit .C diUe il lodato . Mas^iOf ctu_aiJuc£. ci;.. ^ 
n.i. ]. Jt»m qui» ft ni^ctat^ [ Mm ,vv^ ■ adulici A^_ 
fipMti» Ch/unidMrlfm.Jieciditi_ ««.^^ ^W^.A'- '"'"*f^(s 
PfiUegi 'ti nditw .ivdifiip.'l,,eo q^o4.i(j^.£Ì(,aFws .cj^ £■> 
"ifi^ Mrra Qen.. Xj,Aj. 1 »«' w. i^s' Ma(f;tff Ut ^ iftf, 
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Aire tìé^T i e Aio nonno Silej e 1 fào'bJrnonw» 
Arpkaxad figlio di $Ein, cotns Citeriori a tir <li- 
ftgrto fceUerat»-, non vi encrarano in pjrtc ,-. •!►• 
paneo pewbb ne» pro^Si fmtfant- con- effo lorotfc 
Oriente, eiob d' accodo alls vicinante di ^ Jm^ 
£0 della prima lor dimora. . Ed ove , i refianti 
cinque Patriarchi pordituviatii, cioèReiiu, Sanigv 
' Nachor, Tare, ed Àbramo chiamato da Dio dal-' 
la fila padria Vr) Tempre (i rimararO; aJditand»* 
telo apertìfTìmamrnte quel paflb della Gemli XUv 
ì. Egredert df TEVi^h. TVA , & Jp GOGNA' 

BTlONEj ei>-</*DOMO P^ATRISTVI. Il imVttb 
pfiinmoiadtetM del TeOoi, vale di cognàu'oHe ttai , 
dt pTùgettie iaa, ciofe dal tuoPaRntado, dalla tiu 
flirpe, dalla linea da ciu' Tei difcero. Vuol direfa 
fomma che turriti] Antenati di Àbramo noK'«- 
ranfì mal da quelle Prorincie partiti , ove nati 
frano; ed ove Nofa e Sem ufcicl dall'arca fì (èr- 
marono . Knn poi rtputo opportuno l' Ititracreatir. 
mi a rirpori(i«Te a certi frivoli dtibbìì , che li &• 
braica confcmta nella famiglia di Àbramo', aos 
fìa quella «rima, poìcfab fra l'altro in ^«lla non 

C incontranflfia-dicl che fpi^hino cffrti hOrót an- 
tichi. Ne'nofltì prflfeati beffici Ebrei, non «•in- 
contrano: econcedo,- poiché queOI non a Iefo im- 
pegnò portano » fé non di confervar le voci , e 
fpiegarle , che occorrono nell'unico t ndi rìmallo 
libro "rfett aniliu puiu Ebraico', Tjttxt % ihVecchio 



4i^ii fhal^* >if nitJnA» WitjfrwM iixtrmt ; »»Ua rmm 
iMkfn t*nt', tiir ii-irinif7«lirit ttrftt^pràbeliit.-titée-vi- 
iithrmt *H«li^ftrìtò , ■jiaw''W// cmTthtt id inmf 

ifi, i^H^d'uiM'^imuitf/i' latitati/ni- ■ -■ '^ ■ ■ 
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loco temiN: 911»' bali TOcabolì Cbilci aon leavvfK'A 
fero incloTe . Le iltn iffiiu lingue alla Ebraso» 
come la Caldaici., la .Sin , l* Araba ecc. poiché 
oltf e H Vecchio Tefl amene*, hanno «ncfaeilNuo" 
vo; hanno altri molet tibrì de'-Joro: Aatori ; • 
perà hanno occàfione di ufcirc in materie dtver*> 
le . nella efpreffioii delle «quali - v' NkterveMona 
più Radici che riella £braica ; le tiaali piò Radi- 
ci attin» yfobttbilHfintapKQte dalla Ebraica 4à 
pnncipio , poflimo anche oggi coadiuvar la odier? 
ni riflrctta Ebuki , reflituendogli ciocchi da e£f 
il tppreib aMaoo, in quel primo tempo , B peròS 
fatifmaamente (li £timoIógifti , o gì' Interpreti 
ddla Scrittura, a Retile Lingse ritonono , 4opo 
conlìsliata la Ebraica , edopo avete feorto, litro- 
varlì «luella a' di loro difesi mancante . JLa £^ 
braica dnaque^ fi concMuck ptefencemente , dm 
edendo ftata U yara e vera ^ma. lii^tu , ebbe 
{campo di cOnlervsrl» tate predo la giufla Jilceo- 
dcnza di Sem , Jovecchfa in bocca degli empi P^^ 
<at«TÌ della ^n Torre fimittrè di imitp.., ^i*m 
( fento ripigliatiKit ) lì confafe, non fi «Iterà. ftì'- 
ipondo io , che ttr^ondere ed alttrarJS è Io Ae(Ìe<. C 
Non b mica vero, ialifleee voi; altro ^ che ank 
jLinfua C\ «Iteri da quella di ptàma ; -altw fe cbe 
'fii tutta dìfiÈrence e direr£a da quella di prmaa.; 
ciofc che oUiUata affatto la prima , per folo pot*- 
» di Dio, e non degli Angeli , Ga in loro nata 
una nuova Lin^a con nuove voci non parteci- 

Kiti della prima . L'alterazione aoa poò dtifi 
i|«a del tatto nuova; 1' altensione eoo cen- 
tn^na, ni caratterizza iivero mtraooto ^ Oi«, 
th'b in CIÒ intervenuto , come catti «ffnnatM ; 
lìoule 1 quello avvenuto agli Appofìofi nel cbIbkD 
IflSpirltoSantotnieto. Nont alterseione.RbBal- 
aumento oOme -voi fòpra nel ^M della 43<- 
nelì prononziaile . E chi mai una opinioAC li 
nwva al mondo ba prodotta^ L' alreTazìane^vb 
prodtRTe an Diaterto ^delta flelTa Ltnsaa , ooh gft 
*l)0 4 fettaacarO più , o meno diwerfe .quante 
voglrmio , cbe fiuto Aate da tal confulnne pr*- 
«reate. Eccovi leauiolNti , che -dal V-Valton fi 
*«mo mim. 7. d^ <loo ^ìnn> ^rdeeoi». ; e M 
H*tt« PoH.f« 'i^X dtfctniaitfki^Ù- -sn^Hfé»- 



<::>y Google 



Amut^sì àtmir.WaBc , 'Il primo Jàp^vrec-^etm^ 
ohe da sé gli uomini non poR-ranolmutàrfìIs Un- 
gtia::con 'jibhiitité. iffiiZto.hi.^Timi che avestio - 
Hè:inutarri((^etla.f»tpvi'tlasfi Angeli:, poflor^cbe 
«eli AnicUt awedie'iid Dio pmtiato. lenite defun- 
£t/ntt ^ aaifuBdamus . à'x' egli>' H Watton : 
AfdfWff »b ,/tKgtiis .front Or/g, Hom. ii. in Nnmer. 
&". Rfibiinis: qutbmfd^m- véfum: ; lonatb. fc' ìtiGè». 
XI. 7. 8. &■ iHìis.. Nam Angtiuam f^tefiatn»[»~ 
ftrat , immtdiaì^ in Mcmes & > tnluntatfi bmai- 
Hiu» inftutre ^ ita ut [feciirum ', ^uai ante» habuc- 

^rr, obiivioKem inductre , no-oajque imfrimerf fo{- 
fint . .Poffunt quidtin Angeli , uiarfus , fic ér/w- 
guam humaBam-jtftanfre , ta fxScriptura certum e/f: 
jedhanc iti bominiimt nec errare , nec mutare paffunt; 
Sùlns Creator , qui unitatem imgutie frimus ^edtt-, 
fatn mutare iS" tollere fotefi . . v Re^at itofuenfol» Det 
■confujionem induSamfififfe:lic eair» dicerie docet Tex- 
tut , Gen. XL9. Dominus caB&idìt'labia eoram. 
■Cumqme [uhita.iT. quafi moment». faSa fit baet ftr 
Mus iiaeuae in pUires divifit, iT-varieiai tanta ìm 
•asimis ieminuntiintroduàa jìt , protei/ci aiiuHdc 

. ■ non pottrat ( »t opti/ne ohfervìtt -doSiiffimits Bocbar- 
imi Gf«c Sacr. parte r-, /. 1. t. 15. ) quam ai » 
Vili velie irfatere idem efi -.quippe donum iingui^ 
•,rum ( miraculoruat omnium fere maximum ) bir- 
■miaibui itiam indoBii immediitìe. contutii , banC 

■ mutationem Bdlylenieam tiirtute spiane Divina ej- 
-fecit . Il Poli xiferifce poi cori: Defctndamnt . . • 

iiuofnam aliufuitmr Deus ?\ReCpoaàttnT I. Ange' 
-los , domum indiai fui nide/ì (eptem AngeUi ad- 
.minifiranUs evt>am ee. Non pla/xt. i. Sic loquere- 

tur Deusac fi. unut effet ix iis. ». Soluj Deus fo- 

\Xìtuit linguam unp momento "vertfre in muHat , 0" 

-iaduSa prioret.ialim ftttiin intabimmm ittfitnden* 

-Rgfpondetltr II. Pater alloqinttir'Siiiium , &• Sfiri- 

■ tum .S.. Mnfer GtM( I. 2(f... Oniuarum bic naia- 
lirufuifimerii^ defini ri neqirif.tov fui ffe , & tati' 

jtem efegentea, toùdetaqiKAngeloroirprarfeffoi, 
•volunt ,Hebraei in.Bocbart, -ììlfaieg^ 9». numerai^ 
PP.GfMeci &,Latini. Idiomatg. certe piura exfiat, 
.•vide Val. Majf, ?. 7. & Piini,.6^:s, Quaeritttr m 
,trg9 tam fautMum ling^fiuW-meminit Moyfesì 

■Ikf/fondetuK i-iJMit iiii fkit w^mrujBp. 7nf»m(- 
* V A. 
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k, wfximr- iif lAdaeprMm. ■vràn^j in -«oJ-wwww-A 
(»»jGriM«M«; fitcf^fiie Hf^nar^wrìum efi nù«i 
m^flihigenHK-^'Ejt Latina nétacjiatt, GaUiea , 1- 
mn-,'jiifpaniad,;-''(^' fK in cettirr.^ tiic mementa-^ 
wfifat- béec m^ktitafa, -ftd iodie.iivr^fi iniieqme: 
'im«t lunt.n t'rfefivt flu^ffi ^\lfm reah eolìigunt. 
Htrei. 7»; /i>^w«/v C*.7*. Ncm. pafittit , ^ur Getti 
t-moffetttur. Uncifitndi enimrétciunt.. t. Hf-\ 
l01■|»/?/r^,.^^fli ^c,poftt0 iffopaiwj-^.ja. ■leffg»., 
miÌ^ni.ii.jiondHm nati/ . % Confen$TCnte^ i» 
véemibngMati W.Camiitaea pitriiut filii Canaan ì 
'■» Graffi tavai» ■ <Sl. ma.-, in ^egypt^ -Mifraiik , B 
y Pttltrufim ; -mtAral^Cfl. cumbaanattj JiltiChuti 
itMm^mea , uirapt , H^i , Mas , Niifàred , jfffu^. 
iM.iàm vw /lifier/lfit ^ie^ linzUaè. -.7», qmdm 
■rintium Gwtfum.fafiia, nm antan tot lìnp^ 
UMvartif, Gepttlott. cenVut imam ftiijfé lingua». , 
»trbi-ir.Cbaldacarn.^ilr., ^rphaUad-j & jtrami 
%tmim flmh¥JS-,^-»an omnibui-, èamaanfiliii. 
Ì!ti>idepv*Jtnif*^:fntw,eratae .uiéi, ivi abahde fuffr 
trtnt-ad ofte/-ariuft.t«)tfif/ìtnem.i i&-'bent jkpfoim 
fSmt m^ini^i MtesfuO' earMtnxmeram {Ù(t* 
«t ft.jwcw ■ 0*ii£iiW ;i>^itr7i<itim^in inOmtftm )■■; 
»it Unsi/a afiragfirjptmi't ( prefl(>.diiqùeftii Edi- 
iffltbri i qualì.e U p^iftiaria lor Unjita i e fkoìi^ 
iotus perdendo ,;(^$ri.GenciIi allora riufcirono-'^): 
Mmi Ii.flÌiio in -munda , .dance Unguaram- ienum 
["w iimfufiani. ìit^Htrttm .Bàbsig, mtderetur: ; .0 
»W! GantshtS\Vff4^.^IÌgÌ6 rfdditur,.etkf»tifi/i Bj- 
tó I. ft(« V. ^3. Ac/f#^ <•/ ì:^ot« i7/(V dsver* 
f'mpijaffe tiwpfaf i gtiomad» Àliter.difpaj^M 
"SottMugHae ff,tJir*4i^n*,familiat & nttiimet.} Fwff 
«^•mkteiilttwt../ìmi iT^:F<ÌMa ,'.tft.f(etdqut fubiu 
norii^ittSitse pfifivijivrmtitr , NieatB.dat Cairn» O 

'W'WBtiri-fofti we,( ^ r '/v -1 .'•■■■:■.■['/; ,■■'/'■ : f 
;7*..VeBertì iQiitrWOWt'aofecaiei irt^quellef»* 
4biJ}niRQtei-,viùii>4btfh<iiro^;o:iiìnint6)i(rf)end6 
•^tw^awfc.FOflcbJiwifMaiODto aininì- Ararne f- 
•»(Wfcft«.ct>«i,lB,\c«9(f«tiìortiietto^Ìn5ue provel- 
lotKbiiiti Miimlitagji:abit«f)i iA«lB^ h&d^ttAit» 

•«ehltote I«lioi-fte«b,iVc()mc;fi.,fur^ndl»^l,aga 
'««'ittliMoBtesSWEtó S Mèbiv.o.nei-coiupatitJ 
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Agli nd roTfCo «tdeste «ev:' ,• cIm ^»itiniinK » 
paEÌtxt ioJìa-eonie per bocea-dì Dio: fudìetoccdi 
nudco per moxzaàì Angeli', eóme' «egli Aid<le- 
fb-Appofioli afcrmò Santo Steffano VII. jo/v^ 
fjHV^ iia i tìoh a Mo»fe ) (■» dtfrrto Montir Sina 
utitgeliti Damini- ; i» flatmMigiih rubi . . .-. Bgi 
Dtus patrum; UftMm , : , Tftmìw ' MutrmfaS^t 3^ 
/« tian twéeiat èvnfidtrare . e ttÀ vcrlo jj. ^« 
acitfifiij /«f»» « di/fojltianes Angfhimm , tìr w» 
«^•J^/.,^of«(ro e^ ammetW^he In on mo- 
mesto , in un fuiiito abbia il Colo Mio confofo A 

B l^bro, o cove VuoHi , La lingua desìi edificato' 
ri della Torre , per così nropagaiTr in tutta u 
taira: nu dal Tedo non rifutta .che »bbia-l<»o 
tot» r \mù, delia lingua ; Scendo che di <|uoÌll 
^Euto a fcotàiSetOi e ^h^^t' VedefTero nà[« pia 
Jineueì chi jo; chi ■»»»,, chi ptàj ebi meno , fin* 

tncfafi a i^'^Canfifflb-ed awitfvtto, cbe miraco* 
ì %t*aAe..t maflìmo fu H dodO delle Itn^ne agti 
AppoAfdi isnorabti , pdr retìituire ai 'G«milt, ed 
èlU iAeflit B^ilonta la Refiglotie e sluftìlìcaciotie 
perduta fin é» cW iii^fti.'itìtfO Dio colf edificio 

dfcba ftcM Torr« ^ Ma non mi Véggio |«rò tenir- 
M a crcd0re>, «he Coffe iMt triiHcolo la confufiea 
fubicknea dcfi& unica privili ItnguB . fiaccfaèlen- 
<a< £ilIo a maggióf glori» ^iflonda di Dio, qualora 
ipieeiE ^-pcAìuio la cofe-pe» vie saturai» . che 
ÀllT unico -btiWeifal fifìema del roo) Diiiiti reso- 
Umento procedano ,- Tenia ol^NKkr Luia-^nv*- 
coli , che ibiio cofe fuor dH -cotto naturale jC-cO- 
SBC eccCaioni di ^uel fuo printO- ^ftetna ■ Non u 
iWiicapire «erta altre ceCeìiwricat* <b« fiiacda- 
nO; faicbbe che lavan, e'dEÌìfa parlaflcro anxil- 

Ddue 0ft da'.que' primi rcinfi nella faTalla>t "fbe 
«sgiGieca chi ai ni i aroo . e'cbe i f:ini)iie )^ Ann , 
Vi , Mes, Nimrod , ed AiTur in-Aranrto ftwlW- 
l«rj>, e.QheJn'Gaideoipai-MphaMd ,'Od'ASnt. 
con includcDci ancbedJb^^aoto Aram .. Op- 
aioni certunente tucce'varfli'ed- intricate ^jKoaiC 
f«J ^)i dì.Seài ; elle '£m» A(rurH>Art£«Ka^ <* 
4aDi$ «d:-! roùéinipiMl.'Vs'e Uw-asà ^MiaSem 
4ft:tnÌBCÌptoxÌ3Ua incitu.iavèlt» AdOmlca ora 
jEtbiaica:di-Sem. lor; padre- Patriarca beaedette . 
Q^I che dopo accadde, iì affenna cooic «ccadO' 
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tBpi'ut». Al Vy*ItM) di Cipia y.al Volitai CakA 
fDMì: ed'quaim fìino io incoinmcto a nfpondCr 
col VVftlton iàefio Rfoleg. IH. n. 8. che dice .- 
^tid .fuppedh^mt àt^iiuientum .rrlifuiéf qugtdiàm 
lÌMttar Belrraicaè, m ommibài atìii , « •virii- doéttt 
tiptnutut ; undt ^aidàl» nÀnri aliar mÒ iUa deri- 
vatati^ e/rvoiimà i utVVafetHs innotis adSiitfmé. 
G(^ e. T. p. 87, ii^.iJBoir maxime eonfpiàtitr in 
ìii fefuiis^ qtii Baijlom frefinquiorej , ati prima 
lÌBgÉaKuJ» dr^fiè foBar ut in Chaidaica, Syrieca'* 
•Aratittt y Ff I-fica i Phoenicta , Chaniuiaea ( * ) Vnde 
fofirUuj l. de u. liuguit : Nifi ejftt Uebraicalia- g 
pu prituapium. omnium ifiatum , nun^uam pcjfet 
firn mi' tot iingmtt intam ■variii Oriis partìbui di*- 
{ttr{ae per tot annorum millia ita affiitet ejfent , & 
adillaTumMMam ita aecedentes- , ut ea- diHgeBte'r 
tqnita,\ii3ai difeat <"• ) faciiitn ne^io , ifuom 
hmna lin^ka ^itidam adntti ItatìetM ^ Bifpanieam y. 
Gaiiicam , SÌMuiaìn &c. ^pud Grattai piura tbt- 
mMa ab Htiraets deduca effe firmata- Erpeniuj ,, 
Qtat, de trng. Kfbr. . In Barbarit eiigm tinguii , 
Gimaaia, atqwt datièca ( fmae eudem cttmVVal- 
tó[« ), lUyrica &e. tstfii^ia iffat plutàma exfiare,^ 
A'VMiit demoa^ratur. Catalogo! contexwt Pofici-^ 
i», lib. de Orlgittibuf voemm qaammdam , quae 
«ptid Aetbivftt five, Ixdoi , lÀtinei , Gattot , tX 
Q_ 4 Grae- 

■ (* ) Si iftami k) fieflb ial VVcIibii, t pifi tmpli*- 
niatc Dei Piolegam. I> a. i4> Slttoèdam tamm iattr 
JiHaat^^òHt ttgifitatf «ptafiCm'jiiMal»! , » jHituimtd' 
•*m aitai faìbiùn P Ur » à«&it ritenfintéf 1. HikfMta, 
■ Mir Gbaldim* fitn Sitata , Chanasaitiea , futtie» , 
■AvA^M ^ ^aoé Mir-émmium la/iffìmi fir artimfra'^ 
pagata ah) A^mttUt, Mikiefit* , ^ §31 parti ftrfiea. 
(^ ll'ra«drlìme il Prth^. III. o. 16. Hitraita an- 
** tHatf aliai* txfiitir , tiafg»» TiUqHiat tpiaidam i» 
•»•■•*•* ftr* liniaii ìnvtmtmtHr : à> ^uod Oriintalti 
fltratqiu tantum rum ipf» taktnt a^uitatim , Chal- 
'^aììk ,Sjra , AfaÌiea,'-J'thÌfpicaÌ'Ht~ia!Ìis frimaSi- 
^fmna fundamiMtù , retiipuu fatUitir addtfcantar 1. 
**ytlncam tfiatn 0v» T-artarium ( ** jm« firftea , Ar- 
"««•* «(| Mttam ut ptiiMfdaM **)iltar , Stif^aiarmm. 
M4[a« pAT* niginimMier-)'-, JMrakm-'affimemiJi. 
** itfuat magai viri fai a0rmnu- 
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'AGi^atcosg ctmMUfitJ funi CKM.'Jieliraih ('^■.)l..^i^mt 
■Cataio^am exióbet •vocihu- origim HchreàeafiaKi^ 
^maem omnibus fere lingith reimeiHMn Ideétòfin* 
'ìdit leb. Dm-vi^vi Cambro^Britamuts in Lex.'M&i^ 
àtahte Mar» Zuero Baxlnrnh de Ori0. Gali. «7. 
•ùhì'uì virba aferre //irt.^Sdnt ( ì'njmit ) ift* tìé- 
hneìc lin^uae vsdigU in aliis jife^ais ita ' mAitf* 
fefta, ut voce! aliiquae irvomnibus linguis ■eaedem 
iint in fono, & Cìsni&ciiionKr utSaecui tfiìntm, 
Cornm , Camelli, qucm noicrìnÀ Sjrriàco in. L.mÌ' 
num veniffe Jicit Virro.valiqbae in pluribAS-, ut 

fiK'r, Keriaì.Vibs, Xjnde C*rJ«','& Canàio-, & 
Cair magna Aegyptì mbi , & S2tiiuticatn.{cuScy- 
{hicum' Cair Se Carni, Se Parthomni Certa ìÌtì fyh 
Hoaerta , Tigranxerta , Volt^eterta &c. & nofìnim 
( Vyaliicum ) Caer. .Sic Graecum n«»^XH ab Hek- 
»J*ifl piUegefch ,ande noftrura p^Jag, Etùitiava 
Menfura ab ;n»a Mejunab. , rnide -&.. noftraiB, 
■Mejur, & Aoglicum, Meafure &c. Jàs fimilia kt- 
jbei dociif^ntMJ. 'B-Bcbartu-i Ulint fitpraiaitctato dr-jiir 
gua ttnti^ìM Galhrum , quammulia. habuiffe «dm* 
iuta Phoeaidafive Hehraaa frolixt probat'sir idet' 

Cmm, dienitutm» <, i^ciùrut» .nowinibut ; &■ ex-iis 
quae adhtHmm ferttnent ;■ ex.vefiiitm , animaiìmit, 
& flanSaritfa .afpeUationiiur ; ex Gfograpbiiitn & 
Choxogritfòicii 'uacabulii &c. i^at Ircet WHprobtnt 
antiquam Galloritm linguam- 'vH Phoeniciam fniffe, 
■Vti eius diaieSum ■( nam GaUt- »Htt>~Pbaeitiin inm 
ttgetant JinC' inìerfrete , ut im. Hakmbalir exercitn 
•de MagiHo.quBdia» GaUemm. Regale' afad Poljbàmm 
iegimiii iuod. per, iaterf reta» guae^..ab.ipfis < Galiii) 
decreta crani, mttitUudiiti { Poeaorum ) détiara- 
.vit; Umett aferte-pfoiattì^fivep^ trebrjt cmmmer-. 

Dtia, -vel bella -ntxj/qae comautniai ttel { q^ed Ma- 
xime prebaiile f/* ) per P.bsnj'ij^ttm ■Colonioj » ipwi 
Ml>iiae terKdrum,m/feriMttiitp^ltai.'Dolakitlg panica 
fiS»d Galles in. ufu fuiffe^ l^em^iK-^teftiaMr.Sitve'- 



C*) I' mf;iÙ£wo. ti Jtroklg^iB, l.^'^l.^..to. Qmatiam 
iiaguat X*ér0^t:.-f/f /ligia in MfVt^ii.iftfirrtit,.^*»' 

iii^.aaua jtaiJfa^,^-_n«v«{StitÌà^'»\,^i'>j ■ ■ . . 
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ymtdijfit»»' J^ernù de VVàUia nofira, IUl de.Bxit-h 
tanicant$i»- SielfJÈnritm primordiit , cap. f, bit ver* 
4it : ìob.Ciìuitk Tilfanrienfì ^Ctir, lìnstiiTier 
ima Civiiatemiìci vult^' aidit & Cambds. quo- 
-qae tMttSMm ifitnificare i ut quemadniDdum '. TP 
Xi>j~niaTuiB^-& Kerìa, aibem vociutì Uà Bri^ 
latinìs vox naa.Min»iìis jCaer, St moeoia A;-ur- 
•bétn mqsnibus-^itiAatndeiiotet ; Che maificaiWi 
ivare idaqusnò.iunso paffo detVValion; puòpii^ 
-dka ,-cbe .Mlfi'^ntt conMicmc ia .SìMooti ,■ le 
.ptetefe ntte Uo^ue ivi disnodi un rortio.tutU) 
diverto dalla Ebùica eh' erx' pnma-i quiadodièB 
tra quelle e (]uc&a vj è, cÒtne-.udUte ■ una paicar 
ula ed afinita cotanco. guade i Può .più .aver 
&OSQ lo iitip&gnò <lel Celi [kiniet, OTc.cooitQcat- 
tandaqurl CvnfimdM»ui àeìTe&b,.iiQeiyijitisMi^ 
■mm ctnfu/io, ^mm Babyhne contigit , inter ftaet^ 
fua recenfeiur miratuda , de qàSiÀs StrìTtun» Jà* 
■piatur . Iifotrtere memoriam i jitunttiare ttitmag^ 
•Hatiortem, & taétaen howùttttm <ma'ori. e* parie ; 
iiiis adimvre-bai/ttMWi ., cui Jot annii ■ adfue^/rant t 
^itttfdtfa ttbceit -enunciandì ,. ut qiddiibet -^JiificaS- 
■^enSi ■,.& iilii reeeatem, peMtùfqme ofpejSlumihititt^C 
4am inferere, taque omnia re.femie, «no ìSit .^rit- 
Xf«4 »*re precul duhro res efl^ qitam vìk cvudpe- 
*e •oideaninar . Jimtic taaten iSeam Scripiur* ftigg6- 
irit ìuìbs fenturbationii , ^mafi. dum Salalo» .esttxìàa- 
rtlmr , e'aenit<. .Amberei quidam., qui'fc. Bco:bt- 
nemertri putant miraculorum'\guMeruin immiauen- 
4c», natmjtmli qmadim rittieÉe erpiicare •adnifi .f^tt 

Ìuidquid hic.afferit Scriptu^s'^^ @v' è, mai aite to 
lònvolginoento'di memoria re, d'i-immaginsuoDfr'.; 
MinGntiankcflto di ut) nuovo. oppofio abito ■di-vo- 
ci .e figoifìcfltii>.T caiicBllawild primo : uni y aiti D 
.che nel Wàitoo. udimmo Eoprc,' che uffù iffipK 
tìebratCMifumdapteTttij, reii4i'*f faàiitet -add^càk- 
4uT:ì Dirflt«:,i^iV:Ya{ton ivi. ed altrove liÉerifcc 
ì l^CBCimeati. tittniitioi , ma di.'BÌcri> accorgendovi 
voi bet)s dalle'&L^cfpieffiiUii'iché' iifiì xiamBian^ 
iote vede(ì flcì l^oleg. I. n^ io,-i|a&lQ): diffaj Om~ 
.lift lingHOi, ad 'S^raiats- 6rigimfjrtVocare.ft»4»ni. 

.^tpyn-Bm<t»mr de lineud-l^l^diiica' i . . «t. &i Se 
Gallica , mniiit pitket BvxÀoiimkKì^ Origutéiu GU- 
Ueit 
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A/im /l'i. j, f. ?.,■ dt tì^tta-doBrft. Wanìas ; it 
GfrmMitica Claudi iti MitiJ^imt ,arJatH .< .cor por 
teiQ &a 1 (QOdertii aggiuioexe Ludtrvtcks Tèemaf- 
finnj , comt vtàeC\ nel lao Glo^^rtm» umverfét 
Htbraituwt , f «a ad Htbrtàcae Ungule foitUt > Z» 
;«ar C!?' DiaieSi ee*t $mwj rmoùmtmf. ed aggi»- 
Snerf} il Ce). Mìizzocciii in preflocdifc tutte- Icfne 
Opere .Campate, e prjtparace ptK la ftampaf.&v 
pece voi pfc^egiìits i (tinnii qnaH j fsntioieBti 
veci del VVilton r quelli tppnooo, aT«' fopia it- 
ièimò che k'antiea Gallica non eia ah Fenicìi', 

*iiè^ dialetto cklla Fesicia; per la neeelStà cb'elf 
bero a' tempi di Annibale di parlarli per intep- 
prece Sé voleano ùfiitì . L' e&ni. dì fio voci 
-fhiinie in una, linfiia'j non fi che lìa la ftelfa i 
■^ti^&Tihn : MiUta •votaMotum miliia uUeift 
^amfKariMj quMt Graett & Germamcf idem fipu' 
^M . Sara forfa la Xedelca k Rtfn cbe.lt 

^lica , q0af fr0rjiu *»dem funi ^ftrrMoit lof. Se 
Jigtr , Graviuma^tt &aiii-.m)l qual prò diqiu>- 
^io^ Q^eili.&ae i («ntitnetiti (ìnceiii-. dei VValtw 
y^li fa« Prol9goin.L:n.io. V Ma io con buoiU'fn- 
■«e di 'Vomo lì {ts&d«- «rpondo , che, quel nosi» 
-tenderli un attn^ Jingaasgìo a prima fronte, e 
^el faiiocno di qnzfcuno cfae kwerpreti , clii A- 
«hiari , cne ipisghi ;. -.non . aeguifce una dlvcsfitk 
««tale da' quello-., refperiinctitiaolo tttttodìÌD 
-««nei e tanti dialetti JclJ* noftn Inlia » cbe lei>^ 
■a di tm maturo rificùo, cdafiscàzioRe^oM^ 
le ngiuDzioni di fiJlabe\o IcCmamenti , od In^ 
tranotit di lettere, -o^canbiawentivocTafpofìBift' 
dì, o nelle tdcì nuove e ÙB%<Àkti, oi 'm «lirX 
']>jkà iicuraroeotenùbi'quel cbe now,ca|naa»'t * 
|wttpdi.quel raro cbe giuBniame lÉd'imendnc. 
fi pÀ^ lìain tutti d' Italia , e noo di nuiooe «« 
- lìi^iKgio diseresti . La Sirialta «èrebi dal vot- 
godagli Ebrei non- era a pfiino tòbordo capiii-t 
««ne^dal a^ dei Re XVilK 3^.27., ove Eliachi- 
mO picca; RaUiliee m parlare in SiViaoo , capf co ed 
-intcfo da'doRi.e daìGrandi; ndn'na'in EbrttA 
capito dal popolo El»eo;. pcrcblii none ditodi 
-Labanoal muctiU^'.di pietre, lu diverlo da qsfl 
tofae imporcGiaeofabr, come ii«ita Gen.x:xXI,i>> 
per- 
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fot» pronotuia' «d accento direifo , ùi cbe. noi 
iàbtto nòti capiamo. A quelle parole H S.'Ge% 
ronimO trutfat. ad Damettm: Qui videtai^ ftioiìff 
tHter iWMMtoj , coejd mrfuf difeipulut effe CiTaldai» 
■tm ; &»t''vtmm f*ttar uf^ut ad praejentemdieia, 
magir pojfan fermonrm ChaldMicum itjert ÌT mn 
teiligere , qimm^fonttre ; foggiugne immediacaman* 
ce Lodovico TomafTino Part. III. (. 111. ». dfflIaC 
Pfefxz, al fuo Glorsario ; Vhi •videi , ivi ex foia 
protumcÌAUdi dipcultate féaii'fuijje diftrmims' alt 
Uebrmt». ut uirtbiteaoi tarris Batti confunderet', 
& gbimoefio determat opere , ^ fiibit ampJiut . 
Areadoù abbailanza rpiegato nella Part.l.- V-UI. 
p.z Non Hb Deùt eenfaderat linguai ad turi-im 
Batelicam , ut'homintj fi attendere voluìffent , ■& 
€4U eapere , & incboatuM opui profequi non f^otaif' 
fera : iedhàx iffa àttentib' Imgeiffis. •pertfi«/ futf' ' 
fet iffn opere, a icca i) perchè tna al Tuo modo 
di tMufare:.: Im tanta iiiarum Orientii ngÌMumO 
feniiitate,,rfrumq»e omitium copia , farum- f/tpe- 
dai aut idonei er^tt hnuints ior-^uendit ad mtei- 
tigendas dialelfvi •aarigf'animrs , fimui^itefatwau- 
Wa etrpori & animae . Cofa ora mai pretende L' 
itìfi%ae WaiDon , che pcrtdifa Magflio Re de'Gal^ 
lì Ufo rintsrprete coll'efeicito'di Annìbalej pel*- 
ciò i' antica jGaliia nòn.ebbe da prtncipfO quelle 
voci Ebraicbe che IDocti in quella vi raVTliknb. 
o che fé Ile Uà, come non può negarle. ';ebe quel- 
le rtaBOiCofe'pcAeiionSòctQdÌB doponìerc^ k 
Co* 
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ACòlonìe, ocommeitf, od altra:; appunto cune 
fat tierrhanU .ha~>le Giechecy'e l' In^iltem le 
Gemane. ConTeiriVa"«lVValtoti-tisiianla« 1 
luogFiij'ed t tempi'pm o meno ^ìTcofti . diflia* 
glìsre ti 'traili var| dì pucit'a ndl' Ebraico t <ì"<>' 

tmertia làcto'irTamaflìtiD . Ceraio quegli di(seì- 
VII. 8. Pare I. iiifua Prefat. : ^i4 ni iam 
friiu & iavicinU-, remHieribmfque fofulis lingua 
Hebrakam faiit tafibUem ac coHjpiemam. ^nojcaKti 
iato HIb. intermedtn tempore ,• quod a-ampi^otìfri- 
ma. BaManica ad aaptivitatfm ti/que excurrit , '- 

Bmù &■ fitptentibms \ qttàe banetiits emrrunt ; mo 
diver^ paritatìs gradui fidale feterantier. fnMi 
fatte tTHcgrr.& itUbatus merito affertas cft fofi^ 
Dei Htbraeo ab hi »€• cognominato , prar/ertimf**^ 
di» cuftos coaftitutus .eft fimtd tuy» dt^fti K'^'' 
gionhi iitm-<faerarimiPfntaUutbi ?Hajtiici tC rih- 
qua^itia Stfifturaruta , ^hos Paiilus -vacat Credili 
eiscloqUia Dei. .Secpndiu puritatit gradui vnH' 
eandut efi. Qrienìaliaus ac MeridioaaJibiu lii^t^ 
miftur a ludaea digHùf. Tertint Occijentatibin ,6 
qmafi •mediii Terrii ,a Phoeaiàbus - freijiienttlì' ■ 

C QMartut demum SeptentrioKalibas .filrrif^»e tì f 
motioribitt tato Orbe iingHÌs, E noi a Tuo luo^ < 
con additar le non poche Latine proctdeotì all' 
Ebraiche'j faremo , .che malsrado qaalanqiie ioi- 
pegao in contrario .-fì debba Tempre pia crede 
Vero' vjrifliiao quel .dii- San Girolamo fui CuilB- 
«USgfdnla: LINGVAM HEBRAICAMOJtiNlVM 
UNGVARVM ESSE MATJLICEM . 
-, 77.'.Ma.a. che condannar noi qnel ^ntl'iKKno 
del VValeon , MatCQo Boii, Agoflino GalDKt,E<l 
«lori, fi^getiti primfjitb^tlioruw.oTdinii -T^eWitt}. 

Ddfllk lettere; uomini pei-ftilTnni dierudice iiofA 
efoprit. tutto .dell' Ebraico^ E/ft <ia. £t.,.fei»tck 
atcr* iWicA, efperimentano afsai-heoc quanti^ 
vera.U vericà chc.'ifoAeniianìo . Ma compitibili 
per.'altr0-,-p(ì>cli^ altra' tbada- non-^veigEODOi pò* 
tJMe'BKieiainetite fac T.oiific*tc.lejTtefÌK fuo^ 
4el.TellBi- Q^cfle, a ior-preme , e 'preiber ileft 
«;.ci«fciia[Y«»Pi!ftl«»tó>,fche intioramcnee 6«" 
ji£cfiloo> Ed accÌD.quéfte uii: tal. ekEfioibeoc- 
ten9HX^; importa poj non tante , il derogirfP" 
iln tsotinftt a qaeUo:)i^e/só ^e noi da noi «P^ 
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rimcniìaoK) . E- come mai.: farli;. '«efifìciKi , fenstA 
ciie noo l'iacliids uà mirs^olt)? Nella opinion 
dd TotnallinD paia, miracolo ^..« noil pare (nicaco- 
|o. Pkcoh alter^ElOBC, dic'.e^ , cheaccade e di 

Knunsìa, e dì Dialetti varj ivi.^er Divina vo- 
t^ nuli llL ^uale alteraitone pobendofi ({a lo- 
ro, non El volle iupcjaie ,>-cQn -pÀrvir dell' atten- 
zione; mmttcdaUa opulmzaidtijque' fertili pae- 
fi {acendolì difliarre a godelwe: in tal cuifa chi 
in qaii , chi in là H avriaf ano... :E . che fbrfe , la 
flefta feitilità non eravi prima, a quelle terne, a- 
vanti di cinaentain all' cdd-fizio della Torre ? Se B 
non per cooiooo di- tnigliar. vitto , ma per fola 
vanagloria , o pet timore di èvjear difgrazie che 
credevano .i«an»i.ne9ti , o per idolatria accinti (t 
erano a tal fotte. ijnpflgno.i.doveano detta occor- 
ia alteratone fuperare e vincere, quandoché tal 
potenza in 4oro efiftcva. Molto- languidamwite , 
a dir vero ,. efprimefi la.^aa-ds Dio a lor data* 
a fin di pCHWl^r la terra ,-;sUcchè in niente fan- 
fi dillitnili agri^l'OccnTi f^ di Sem , che anche 
cos'i moltiplicandoG , fi .dif&lliilradopo per tutta 
r&lil. Od indarno l'ito iìtifoiUe a'CaJare, quan-^ 
dochè anche cpnjpimo l'edificio,,, tanto fi fareb- 
b^D diviiì i QiKHir .niana pesa a lor diede. Più 
vive nel vero- e4 ;efficaci f^^o, jc paiole del Te- 
llo; e più efprefiìve del Ipr tletitto. onde notvd^ 
fega irli intiera alenile laopimon deiTomailìoi; Nà 
quella tampoco del figlio del cel. Cafaubojio, che 
cotil fatto a niun mìracolp attrtbuifce , come 
quegli che foiliene , non else^vì accaduta la me- 
aaaii alterazione alla prilliiia lingua; ma loi fra 
J oro non lì capivano, a motivo del femplicg oc- 
coifo perturbamento d' ÌmmacJ«,azione4 edtmen-D 
te. una fpecip infomma di caj>ogiro in tutti , o 
di offurcazione, o.di nuove apparenti immagini; 
fece che ,dal|'incominciato cefsafsero. £purefen- 
za upa cagion vifìbìle; a tutti, fsoza niuno ecr 
[.estuarne., ocfocrec ciò in un punto illefio; feB" 
za di una fpecie di miracolo: non può faccederC;r 
ci dicono. DV^jtri p^i, che con S. Giegoiio Nifr: 
(eaù-Qrat, i%. centra Eunemìftm , affermano, non: 
efKie immediato autore Di» della confufiob - dflr 
le lìngue, co(B? s'egli a ciafcuiio ìafe^nuó avef- 
fe, 
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Aft , o pvCMttato (ru)l lìngua ^rlar dowTte ; tm 
di« tìando estìfio ihfiame ui»wi ; fi parlò con una 
fbU{ dtvilì por, cefsò quella Tota; ed ognuA coU' 
andar del tempo for<noflì uM partkolar ttagua'* 
che naturalmenre div«rfa riufcV da ^udU «seH 
litri . Che «nni- ii Ebraica , di cui nella Sciiti^ 
rura fervlfli Mot^ , G deve ^d une di qti^ 
gnn prodigj , che operà Idid ad Ifratlle tieU'uffEi' 
dell' Egitto . sppc^siati ancha con TeorfAMco 
Qiiaefl. tu in Gin.; al reifo €. di;) Siitno LXXXi 

' Cam ethet de tfrr* .Atgiptì , linguMM ^mw» mmì 

"^ mvfrat tt**divit . ^uindocliii tal paOo additjL U 
«oee di Dio parlante, allora pftr la prima Yblt4 
udita da irraelle , quando ufrì daU' Egitto . Ai- 
fermando di più quefli Autori eh* 'la EbnieatitM 
ha que' caratteri di antichità ,ehe In altre Hngué 
forfè fì d ammirano^ opinione ftnna « lìngotare 
da loro non bene erstnìnata , petvM ignari delt' 
Ebraico t o perche trafportatf da <chl mal «iudica- 
va. Chi poi fì attenga a taluAi Teoie<si oA Olan- 
da, Ya piucchV mai lontano -dalla Scrittura, Mieo'* 
tn: che non in Babilonia il affentta accaduta la 

Ccoafullone, ma- nata dalla dffMfdia tri certe Fa- 
miglie di qua'ìirjitiI'Vl^nici dopo ildfluvto. onde 
prodotte le varie 'Iinf>U«, rol dipartirli («diftcanv* 
minarli diRanct tempre più f li. Unì tkgli altri. 
No, dicono alcuni Rabbini, Icùì-OH^ne fì at- 
tiene tìomìi. II, in tiumer.y cbc come Idio diedft 
ad Adamo II lìngua , che picl^o agli Gbrei rinn^ 
fé: coii gJi Angoli prepari alle vaile Pcovit»cte 
furon quelli , dlB formarono le diverffi lingue , va" 
fegnandoJa ognufio à'Popoli commcffi 'alfa fua ca- 
ra . Da etti verrebbe a dedurfi , che l' origine del- 

Dfe varie linBue, mìii provenga dalla confutìone ; 
che '1 Tello alferma , effere ftata da Dio prodot- 
ta* ed altre , ed altri! opinioni ; che mai vi fia* 
no, vaganti tutte dallo fcorpo a «ai ha occhiò i( 
Teflo. B autfto per appunto accade, diceil WaN 
toa, il Calmet , il Po4i ■, peitbfe non fi vuole am- 
metter il ini ract^o. RifpDndo, che 'qmlora nflì 
fcbernaitStbo [eopiftibtii di tutti icoftoro ( cttepnt 
non cj ^cci«no, per non ittare «ratcaoiente al 
Teflo ).; qualdr noi non jrmmetceffimo miracolo, 
lo «he all' &ut<ar 'Mia natura, pia tftifcirètibe tÌ& 
pet- 
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Mtteroi* , còmi) 6perinte''peT lis nattuali fuecaa-À 
b,' qoalor'noi verìficatr facdltnio «lueir affiniti 
erande, chegiuftaìfuoi gradì realmente voìer{«ri- 
mentatc tra -la Ebraica e le altee lìoguo : non fer- 
ie ^ovrcmmcr credere dì colpire «1 giuOo fetno; 
Cpfiure di aMrelTarci moltìmmo a come in Babi- 
lonia cotal fatto accadde ? Ma per un tal^n 
Bon dovrebbe allori a noi effer interdetto' dallb 
efamc, come ed in «jual modoavefle Iditiciò O- 

Erato ; e r effctro d' indi fegùito . Dovfft6be al- 
ra il VValton non negarci tal ptttt-àffitìli* , 
mentre impegnato molto il veggio , *■ diflbader B 
cliiccbeflÌK.ilLsntTaTvi: Ce rtodo vtn ( ai- dice 
at fuo Prolegom. Xll. n. 7. ) , f no vtffitìalem m>- 
duxit (Deui ) mitili multa euriofe ^»Mtrtmt . J%a6- 
tm bk m»Hm fingitnt , quorum ùfiniottei iiiigen~ 
tifmt toittgii D.Buxtorf. dina £ffertati»ttt\ JUr- 
bt maxiMg pttiutur , ^ute ex Mefctro utfftrìmr-; 
„ Non cAcqnod rubtilius Aicmiofios quaeramus^ 
„ ^oomodo ftàa He lutee lin^natum confuso: t«- 
„ pente id fafliitn arcana catione pot&rim -, ft no> 
„ bis ignota , ' ficut &. pleraqne «li« in (aperlari- 
„bns narrata, quaefafta qnidem feimut , f«dqtto C 
„ tkndem nodo ienorairus » Pide opus efl . " Fi- 
de di qael che abfaà fatto e dì ■quanto il Ttfto 
dice; coBoedo, e v* bene. M« <i«al iedé mai ^i 
quel che co'noftri occhi reggiamo 1 o clie Aftttt^ 
talmeota tìa lolito di accardefe ? Se il Ttlto ci 
afterma 1 J>r{tmdh aitttxt lUntiniu ,'tit'oidirM 
tiiàtaUm, & turritm, Jiawi» 'jtedi/ìcaUnt fiiii A- 
dan: perchè non Toler credere a tiMe- ttWfH^-éf- 
^nSitmiì Ben Dio fjptva , comecché- pMf«Ate4h 
<^ni laogo, che- Crcolaffl» <*r tuyfhn «jWftwiawf 
fiiU ^dàrni non calò per tiÉcertarfi fe-cìo -fofTeD 
vero , o noi, a. An di fa^rto ; giufla )a' etpt'^KA- 
beq^tE nella ibvr^fibrt ^f Sodoma , ove dlOè .■ 
Urlttndàm & <wdrht Utfùtfi'^itatmrfM' ^iti Wnri 
ad me , oftrf tCKfieiserim ì an w» fft-Ua , *^ 
ftiafh. Mi calò cotnt col proteffo fatto V> fCn- 
tenza già fcrifta per efeguirla al luogo dell' edifi- 
cio, hj Éjrri il Tefto flOft èon'te'ntanÉltffi.aiilìù- 
rica'mnte nunrd 4a calata dì t>io ; <1 fk .in li- 
ttle cAme fentir colle wbftre' orreccbie ìt èfprellW- 
ni ifteflè di Dio , latAtit rfi» fi p«tt ■: ■■■Efn-'dr- - 
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Ajcendamui & (m^ntLomtj ihi i (ttflf Joverfi bas 
da-vé a queir IBI ^:chB ci addita < predfamente u 
Inogdxteir linificio ," avrebbe poi détto HIC, Tee* 
fcguita' l'avelie dal luogo ove parlaya,? da cut 
fi putiva ] inguai» eorum^ £ (piabiiiai idif&colt'à 
a non -«edere cbe vdìliile fìa*ÌKi:«os»parfo Idio ^ 
niebttrc a quel dsfctndamui commencanlEr prcfTo ìt 
■Poli. .fMallPTO, e Vacablo; mn-loco, fed eftSu ^ 
Afl» meglio Malv«nda a mie patere n tti Alccn-» 
dcre. dieitHr Pewajab.aliquo, quando diffarft-i ^r 
trMiPefcen^cre,- qpande.urppartt ,: Cfa* d' inoofiT 

B gruepz^ D»ai raccftiudtG U fané , giufi^ la lettera 
■del Tcfto , che qui Mio per mecao d^ un/Angelo 
fia realmente compaifo ; lìccome-per' tneszo. d< 
Angeli Ci xele viGbile a que' nefandi Sodomiti ^ 
Mi diiete voi: qui il Tello dice de^lkÀngeli che 
Tennero .iu Sodoma; ivi non dico, eluxrametue , 
;e0ere i(ii».per'mezao di Angelo cotnpaHò in Ba- 
bJloojai Sapete il perchè la.vcnuc^-. ia Sodoma 
'd«glL;AnièU ui pgc fjù chiara^ pA'c}ie>e'i 'Angeli 
nop^fegifiroiw la fota iscoiubeoia'd'jiDccnerìc Sodo- 
ma; npaivennero per avvifai^e Àbramo «omePa- 

Cdre.dttutta la'credente poltencìi,' vennera apro- 
metter la prole a Sàrav'* !iÌicrariiLo«e:(.co' Tnoi 
dicafa,' e a darci tantcìiflruzJQfu , quilnte furoii 
le sitcoftftBze di tal .venuta . Npl :faKo. anche 
aqftfio, ila calata. ri! Dw t-.ù chiaVamèate dalTe- 
flo.efpiieir«,'che- noftpuà^dirTi miigEiope. ttvfcta-^ 
•dir Xhuwn*.' Mt "uid^et. la prima .voìta. Vemiff-de- 
fcepdawut: x^ con^duuu Hi , .ecco- la feconda 
pFomefla.. La tersa poii iAtpie itm diroifit- eot do~ 
.ipi'niwi ii-.divife, e.-ct>naeì ITA , cosi appunto ; 
icipò efegiùndo quanto, di.fopra priiiiBeflo avea. dì 

Pura. Cbe? non fon» e W «re «jueflo . cfptcflioni del 
Tefto..', dubitata an«pra: ? Le bratnatc-più lam- 
panti?4es&ct^ H Tejk» Caldaico , clw HoveieLe 
cbiafiflìipajnenie efppflo il Difcendamut EbiaicOi 
.nella guì& appuntp cbe. he io fpie^te ; dice il 
Caldaico yjM «t wwfp AfPAAE&MVS , ch'i 

Suipto'dire: Via Vu fveliamoti agli occbi:(Ji co» 
oro. £ cosi ccfla'afTatto^qtialuBque.voSao ^ub> 
J>io.- Ne più. ora puot«fii<tubitare -^ [rìit IJio per 
mezzo di.ui).^Dgel9 aoo&&.ivi fat&to., tea* 
den- 
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t5T- 
ieaióCi t quegli Edificatori .vinbtlefiribiliflìniOj,^^ 
ili come poi comparl'p, co.n qua! cr^nOtCon clie 
afpetto, eoa qual voIeo^ Non con altr» tr«aQ j, 
liviameote mi rifponderete, che con qusllo .cfr^ 
ne avanti la Logte di grazia 'la{>9iia cooipairiré 
i\ Di0.d,e%lì ereir:cìù. X« deferniotti ci (on^i^lf 
t prelTo.i pTofeCk , e nel iPeatate^cp: . Devaa. il 
volto- Tuo Divino elTer. 4> qucHe paflìani ornaco , 
<bt] e risaardavano il. Tiio iiCegpiffi' ». fiit fhe u 
dirpeigpficio non p,fr q<f^lctie,it(aH# '^\si^«i- luo* 
so; ma che gÌlTerQ.xd^Moqiber9r t}icia - 1' ampH 
terra ; e diropftrijrjno i-anmio .I^OiCdc^Mp .,,;?• 
vindicacere de' lor fatti ..«ipeofamepti Icelleratii. 
KifuUs- tutto ciò d^He stente (if; dfii Tff^o., da 
cui ad'atto non ci paitianoii <ìi}afim«we iafci a 
m1 il Tettola conu4eTBCÌc^4 di iqiidlei Qf^ollat)-: 
ze, che noi da noi poliìacDO dedui^ > fejDza chR 
fòverciiianncnce ce It p[gruìii., ' Q^al-poi effettQ 
una tal tenibile Maefl'a^ pjoducelU in uq fu^tptf 
in un baleno a tutti un^verfaintents (Rie' Aip^rlji 
impegnati nel difegno f^cllera^o: lalcio a. voi -il 
confideiailo. Voa-^grantenipella- ^ccìéMa.ioaprq- 
vitaincnte in nuK i ia.:qtial Tomn» lal>lecitjidinc G 
non pone, e tivaqt dì taocte q^e! tutti che ailor 
aivigioo? Vna^^^tJDìfe CcofTa di tiremuoto, tron- 
ca in mi , Tubilo a chiechenja qualau^ue ìntrapte^ 
lo impegno di applicazione « per i^aivar colla pre- 
cipiterà fuga neir apeito la ina vita . E non fon 
quelli eflècti natnuli , che ptodoiu .da.canre fe- 
conde , in tutti fi eiperimentano s\ giujli . che 
peccatori? Che poi, te immediat^menie dall' Au- 
loie itlelTo della .natura, da tia Dio fdesnaco, e 
tootio de' peccatóri ? Mo*fc a Dio caro, ,, tremefa- 
3iu da capo a piedi , ^p^tde' ogni coraggio di al-p 
zar più occhi al^ fìannaa del lovetOrict T^' '''i 
.lìeiitirri : Ego Jum Drky ntram iiipfitm > Deus ^br 
r^m , Deut J/isu » & peni- lac^if ,^d'..^pofi. 
VII. ji, jj. E'I PopoI,«uttò nel defeitó ,, che , 
come ncll'Efodo XX. j8. ViJeiat voch , & lam- 
fadet , O'fanitum iuciwe , mojitgmgMCfumanttm; 
terterriti ac favore (òtffu0..Jifteriint ^r.ocuf„(iìc«ar 
tciMoyfi: Loguere iu.optu'i',-^ ftadiemiif,. Q" fi"* 
Imuitftr n^ii Domittu^ u^\^art(.^ j^'arìamjtr, , Nel 
folo vedere HzechieDe la vifion'èdi' una" cèrta tò- 
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XmrgliìAtft ■Hilh elMìz iti Signóre , & «lir, & 
ttcidi ihifacifi* mfrnt, ei'dilTe» <& au4i-pi vecem 
hqaentU-^. Piti homihis'jh f*i^i^ pedts Uos .... 
Ei'ingrefftii ÌHÌni fpirìiaì,^. & fiatuit me jtfrt 
htf^W mnt ,"Eziek.tì. t. t. I Géniforl di Sta- 
fb'ite', IccoTgéAdtift diler "ah Ang«4o colui .cbelor 
^oMetieVa-lanàfciH iliUf) tantd figlio', cafci- 
rcJhO'tortò bwtcttni a ttrtt pivni tetiderunt InUr- 
him , Iitdiài XI1Ì..4<S:- 'A qndl' EGO SVM ftel 
G«tfciina'tìi <H «h Dio inrtftiàttìt'l^flHtoo a no- 
«rpir -nfti f^^h'Uhfiif^ù^M'i & ctdJerUtai» 

tV.jvA*' f**-'tf^t*av'tftta"<]'ae'g(*4RHfi che con Giù* 
^i V«nuti.efél^ ben lrfea>^=4 étfttUtaHo; !«}>«■ 
3fVIII. ■ j> iS> Giovanni lV Jifcepoìo diletta , il 
fol vedete ft*»»-ifoIatfì'Patfi«oS~i! ftìo Matftro , 
ctìitiè f*i tìefì''ApOCi I; iji ce Itì dcrcrive ; «fia- 
iha (ti sèi €eiìM'tht'f'edtifÌMì t-amqiMnutìoiiuus. 
Danielle poi fUialmente^fid Ve.dérft preffb il gria 
Tigri' queir VoiVf veftito dt Matteo lino ; ton cin- 
ta dioro fihiffiniOj-drcùi il cè^pòrflffonaìgHi'Mii 
iln È;ftIofit6;t sii ùliàardetwe lltaìiana sii óiÉhhfwii; 
con voltò tliCti3Tofgoregfclànte;:efer accia, «gami». 

e e piedi-qtt«< iwancoinfocà» ; con vòc^iAme <" 

una' mtfftitiidihe di gente; 'Daimel fole Tu di til 
Vifiobe pàrcecij)e) non giJ' tfflìeért lai ertno;' 
it ,fed ierrof Mniins fmH 
in ìAfeenditum . Refiflette 
diffcegli i vì/tong^m $m- 
ììf remdfiJH in me feriiUioy 
tttaia éfl H mt , & ""^ 
art*' VirhtHt ... & audim 
fer'faciett meàt/t ,.& 'O"^ 
•ae .. . Et mnmode frfr"' 
! n VVw BoiiiSrMd Wffl ? fl*' 

im^,{fll & h3Ìit»t«w 
Tkl'fe l'bffetto |)roTnm«> 
i' '& di ©io A xfa'iCì fotti , 
l'BiWKrtfc '. PacciatnOii on i 

/... „ .co «Ite utBi'-KI. ■?. eh* il iBOsOOrt ' 
taf fatto accaJSff ( ck*' df-^ÓriiparJre ldf(t «' ; 
per confondere n ttìr latìbm ) ctìtal hià%o w 
tuM tftÌtmtÌi.'jéiùr'Èk6ei^!a\ Af Poli U etiiw ^ 
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loglsUi qMfto'S 

pticc i^ìnaincnié,:A/e4liCÉe: ex HA feiut crVA 

ttmiéSib^y ai* Ubeà È fra ■ Sid- S34)«l hoc Jtgtà* 
fioatu Rii^fNan»' txfiat\ Il foto *K1 M non gli' pjRji 
c«';''£ pare:rap fensa fon^améato (x fari^ a tamv 
tfvaniato quel R^itio p«r, alito ceìcfan • Sul prl^ 
no^ come fisla acl'Ra ìm vtm tnòV3"ìl Poli ijhe 
»<Jira-.-ficcon)e uri "Utì Gew. XSX.-TIj wpjiwj /«* 
V^btaei; dice ' il MuftftÀ , ft^auntur CèmMmam 

na lO-venit fortuna, aifaoudm'^/tilrut.'liiifi-Jt' 

^ince 41 Poli I cODiniiSBflo-potrEiania.'iB dA: tMr 

-Vva iDwnf w ■ AddicaridoG alboi»-^b >wna -catwt 

ivi del SiEnoTct DnMénus titfàt ;' Gmìlc » ^acH' 
aUto noto* di luogo iSrir. XKII. >4k'^^«A(A^ffa; 
.^bMftam notaen lori Witif^ìmv.irdev DOMINVS 

VÌDEBIT. Da quel cohtrdito nonw^fiAL , ntC*i£ 
BEL dell' iiRiers'jya lAi^«()/ èuttàinehM (irS- 
-venuni ìn <^riEaij| !iK)rM'BHA-i>;i eh» tfaC^na- 
to fn dX nome di Vtm hìA diviniti dsgti AfTirj, 
9 dì Netnbrod prlrab Ke'dcgli AfTirf^'rh* 6i)>co- 
-nipMfr di Noè'}, a cfti'tla''Babilonctffu£(l «ratto 
un Tempio, e^caltd per lo-dk) Bebp<^efloSt/ 
-a*Canagit>e(ì val^ DtiKiiaas'; oaóe'Si^^^fgmeH vt- 
■■\9 zìtom BoMPnuPVoifi 'inveii VoffrEtiaiot. alta, 
■voce- £àifamum\''€^, i Ctiditi^ éiwbboDO ^3 
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AVCzIdakóT mw^ntSeié iieoefiiirìatiienteEbtii- 
cor. i.'sl»a itJfiìcolt3.,.che;ie,in iinena-Carti^ 
nefe mrQvafi il Bai, come in tìanni-bél ecc.; non 
fitroverìi (dxtt^ in CMùttì', fetAi di quel V dH 
mezzo. Rifpondoal priitao t cf>fi k' nomi de' luo- 
ghi , H Urciatta.tal quJile ducono la prima i<Aa 
irnpolti • pei efempìo , fu ót. Cutanei' impello il 
ROpie di bS Lmz 1 ofpur Wi"» Luza a quelli. Cit- 
ta, cbe poLidalla rifìone iw; accaduta aGiaC(d)bt 
ùtfonainciò a noiainarG hvrti'Sr. Betel: e .coti P« 
ippunco..MDse jG<4('. OOCVI^. i9.I^a incattìqae 
S due nomi , dicendo' : ^ppella-vit^Ht ttomen "f«{ 
-Sethcl , ijtwi ffiuf Lo» voettatur. A' tempi « 
Alosfc la ,lingifa. Caldaica, ( di cai è il BiÉff > w 
«t^ : onaiv^Riche vi eia; ai tempi di &bn<o'> 
che ùCcl de Vr Chaldaeorum . eravì anche il Rf 
CftO diBaJxlQttiai, e degli AlTiri, fondato daNen- 
rod . Batilonia dal BaW por appunto ebbe inno 
ttgsae. c4ie- ffibbenc a' giorot H Mosè ■ quefti Do- 
mi -• tUttav.olu. ?iofteriorji fòrfe.j) non di un ufo 
jMiìverfaie a'cpieJ primo .terapo ; che occorfe II 
confulione .' Per lo che Mosfc fa per ''f**-*i'i 
£élDÌ .petacticipuione., ufo, nal narrarci t' edin- 
-zio della iTorJV, di- tiu^ :: vocabolo in pubblico 
'COnimercio. s!cfyfu.(>iv obe^iAflciicava il luogo pi^ 
,cifo di tale edifazio. In qi^M^Jo^poi alla difitolcì 
feconda ,1 npiii.fi'/ha dubbia aiajno, che i.CaW«, 
;Aramei,,Sjr*:i-Oonave9e(o,bcnofpeffo cofliioan- 
Vzt di- torre dalle vociinon, (q\iì X v , ma. anche 
-jt n. Accenauvene da ■<»sf;i Qruflo lib. lULC. 
iX. nelle Tue, oUflrvaaionii^iiCfQjnclie coil fcriTt; 
Heth tìr Aia caaftmaMts j^ve^ane vocalem , «• 
iam fpiritttm magh quam conjonam dici optrtct, 
,,D elÌtki"mt,veteKfs Jnmfrttff ^natci pleréfjuevia- 
tui Ebraicis , ut fonui earum elfet mollior fuai^ 
,^tte . ^ifue id.vidttur feditifludio atque txt»- 
.^tfoliniuae ^ramtuae . Ctrtn» fl»'»» c^ S/rer BEL', 
. Nas , multa ilidem alia dira wor.ent gfirtii Et>r^* 
dixiffe . Sic ^At temprai ; ,jfo, Soda munui -'J* 
"Sivi ccrat fic Suth« fovea : dÌKtrunt . In fuìpu 
; perhii omnibus literpe , ^uas dixi i negleitae j»f- 
,_tunt, quod earum foftm infuavior c/rt , nK $jr>- 
,r,^m .auribu^ccKayenirct , guib»t foUfftmum it.m' 
',//<anfnltmm:f\iit. Jfrfjwnwi» Wc^mvww ,*'"" 
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ìiMo» ftctmat, itentt tùiis i» memorUm , luftumK 
Natbanum , multaf truditiùnii Grammaticum £• 
iraejtm'J, in' to libro »^' TbdìmHHIcayvik voem»'; 
(infa coUegit , ila fcriptitm reliquifc , p»*? TU 
jn 'n S'baìvt 'UW Mos linguae Aramaue abfc^ 
bere Hétit &'Aaln lircras . yideo baec quam Jint: 
ìfuia & fucila , [ed ut nunc fitnt tempora , t4ia< 
a virh magHÌj ignoraatMi. Nella nota coll*a(terÌf- 
CD cortifpondehtc al fopradetio &EL * proEìsgue' 
coti: hi exfiat lefa. LX. i., flfnum efftt "iMBe*. 
el ; in f«o etifa jiin ; ut Hetb in Nas fworf effet »flJ 
ferpem : Rcperitur etiam Kfl» tontraSìm* exB 
Im» forca ; cui /imile- Kflfl fub , ìdrA nnft . -** 
btec efi uhi 3b paaatur pre »'3r fepccra , C^ W 
prò JlJp fuccifu» , tì^" 'Oa prò »oa , ET 1»* pra 
TO' lESVS. e quelk fia la prìnaa- incerprccàzioi 
Deche diamo al BABEL. Ventaioo alle TecondS 
intcrptecasìoni, e rifpofie. Vgot» Crozio da que- 
fio nome SJ3 BABEL prende tra gli altri ai^o* 
wnto a credere che la prima lingua , cioii l' At 
diBHca, rknalfa intatta nno aranti ii confntto^ 
ne ( da noi IbUenuta-per la EbraicaO.che nel4s 
contufìone (la ioSt {>erdata; non già confervatatO 
nella difcenctenza di Noè- per Sem ; e che la Et 
Ivaica da Mos^ uCata', fìa del pari nata caaie Ig 
altre dalla confusone . Se così non folte .- beariv 
tioverebbelì , dic'egli.o nella Ebraica, od inai* 
tre lingue la Radice di due Bit col LaMtd \ dft 
^i ft piocrealTe il derivato nome BABEL. Sedi 
quello Derivato dubitar non polTtamo, poiché da 
Mosb è me Ho nel Tetto , e non vergiamo nelle 
ptefenti Orientali lingue la fua Radice : bilogiu 
che quello Babei , dice il Grosio , provenga dalla 
Kidìce S,u babai di quella antibabiloiiiana primi- D 
teala lìngua , cbs oggi più non vi ' è . ; So io il 
(■erchè dal Grozio lì tiri quello . argomtato ; poi+ 
ch^ alui pare di effervl una. necedaria conne^ 
<Ofle tra il hu di avanti , e'I ^Sa che fa Moìiè 

tguit dopo, ove ci reca la caofale di tal nome 
|i luogo chiamato lABEL. Come ie dectO' avef- 
e Moirt dal verbo Confundere , vien- Confftpo . 
[•* e percbè notv ihipiegar ottimamente' le parole 
lei Te8o, col.ff«fò<Ia noifopn <Fpó(lo?£t/.^ 
R J tir- 
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£«1 

A(ìm vteatim tjl mmen à»s^\a o»-W 'i3a\ 

ywtì''» fl»»'mn* BABEL ( ciofe VENIT DO- 

MINV5 cóeli), -iuh m Mwfjidìt Oemmix itA-' 
venieiM ) /aWnw univerfae te/rtìi^: Qpel SSi ba-'. 
Ut, che quV- pretende ft come cagiop necdTa-tia. del 
norce Eabei, k alla inceUigoiiEa e miu avuta da 
Mosè, mclh poffìgnificaKÌ donde le tante linguA 
ìri- prodotte, abbiano avuta^origitiei « di cui nel 
fiainero apptcHìa parleremo. Ma vìa su conccdii- 
B mo ai Groeio che 'I Btdal , e 'I habtt abbini qià. 
tutta la.nriaatOne frltloro: ckivrà Tubìto decidere 
jKt quefìo,«be l'ancibaUtoniaaa lingua fìa nella 
nnivcrfal vconfufione perduta; e che colla Ebrai- 
ca. 'iVa Btiat (verbo defettivo ie' deficieutibui at 
3f , five di gegmajtulati feeundàM ) non fi poiìt 

?rocluiTe il nome Bébei bjCl ì L' In6niuvo di 
■la lan»o pure , i iigli d»! Gratnatici , che fa "tì 
{uiza il 'ì.Vau, portando i moderni punti Colei», 
oppxit.Karnrti^eatitFbi oppure co! 1 KfK.nelmef- 
so, ch'r.ìKptù /requeOtr^ E potendo Mot^ ado- 

C'perarc ina di ijuefte ìm, mtniere per 1* Infiniti* 
To di Kal nel v.eibt> V:3: .ha Tifata la primaìlii- 
aierai fenaa del 1 Vau tMl.naozu. e (e ufata i* 
ricfir la. feconda maniera , .con porci il "i Vai* nel 
mezzo-, ottimamente anche, avrebbe fatto. Ed in 
^neCa pofieura. il hs,, o (ìa Sta Cgnifica confundf 
rt . fignificair tiiKhe poerebbefOM/M/fo; imperoccbò 
tmarf m^un ,\ó Hello di amor meni , come da 
tinti efempi io Ebraico ( ofietvate la noflra Sìa- 
taffi , Rcs. X. ^ag. 15J. oella Epitome Hebraitu 
lÌHguae); col a. poi avanci] fpìegafi il Gferondìo, 

P Su , o fia ^133 io (onfundendo , ovvero dmnaaf 
fuiideKtt ; .opate PTopter confundere ; che vai lo 
fìeflo frofUr corgufionem ) q finalmente fro tonff 
jfiiiw-; ■ Efiendochfe Abca Efri nel XXX. ij. dell» 
Cendì a quella, voce 'y^tì- tea/tri. ,. efpone la 3 
lettera principe, per •'13M, fpicgando PROPTER 
FELiaXATEM MEAM naiut eft bi( fiiiks-; cIk 
io lenfio a;iC0tt per lafisitiv* col fuffifto fìngo- 
lare di primaperfona, dal .Verbo "WK afciar/rA- 
«WW(, hteiificoDÌt , Sìcc<^me '^00 mojh vie» dal 
Infinitivo I-m tnj'or.i :«*ì OW ^cf( dall'Infiniti- 
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%6t. 
vo TIBM'ireiar.&'yifftfr l.ia (abbiamo' oellaVuI'' A 
tata),éM 'widifo/'m PRO BEATITVDINE MEA; 
'm»» '3 Ri iflceruBi BEAXAM jk^/vME DICENT 
mMlif^i ! profttre*. (^feUav't t*t» , •Wi^ ASER . 
Ed ecwvi tyc«a Ebraica. -pur" ^-fwtcs.la rkoI» ,. 
Ma, cii9 '1 Qrozip fiori potcQdotji .mrcvarG' 1 li^ 
correva alla ideiirarufl anfit^ahilpsiaiia liugH^ i 
che la piaffifTaper p^r^uc^ , «(i 9fl[ogata nelU 
caBfu(ione,,Dtirt iMitnf£ a cfifo , che M(^ fea| 
ufo di Va^.je che egualmenca t>(ì|f ^ote» ''W 
col 1 fiel mesio riCìiaccfva f» n^t^i/oai «al "> ne) 
mezzo, il qua) l dfli i.atinJ pef -V,.-© 43' Greci <! ^ 
per Y efprellò ( come videfi nellf^'paji^f. ), co> 
Die mai avrebbona i LX^- InccrpKe» ^1 jjnér/poi 
«Ito f*r (èmpre coirirjiondete BA^TlJA-*!-. i. e cosi 
anche preffo pufetvq IX- ^r'i*'/'. I4< Abiiiene sa-- 
tichifiìniD Scnttcg-e «leile jc^fe /^l^ria^e.; owe afr 
ièrm^ .f.Ff/»??/ //^ \>pr^in.si ( *JiW.-,i Nq«chidi 1 
'jjfnijfe ad cet fan tufi p* ^KeV»*» ♦ ttH-vui^ 
SX&TA'M tVt Batylon- (yJ. i^ foyJ^'a D/M«a x-i oh 
fui difit$it»i . ruiais auUm BABY^jONIS NOf 
MEN impofitum ( tpwnia. Xi'yi^eu BABrA-Sw ) . 
Tutti coftoro fcritti avrebbonp BABHa-»», opp4-Q 
re$AEIA-oi4, overo SAB.Vur; iipti gii) dopo, il fé-, 
cpndp S , coir Y , ^{lé. co^cirponde al 1 Ka» ^ ch« 
jocliiderfì cfualnjeii^.potfa, ?d «fcjijderli dal ft^ 
condp.a di "laa. 

7^. Non poi incicrat 
graód' Vominì , qual'ì 
al Maz^cbi pag. -jr. 
al. Drufio r« quel cit. 
altri nominati dal Poi 
sa da( Caldaico ^:iSx 1 

me Te per mitigai l'.ai 3 

la pofla Mos'e ciò fatt^ 
ci col fi^ /Sa^uX-u/; qi 
£li Ebrei non cnaocan 
cicnti , ò quielcen^i ji 

^Va da '3^3,,i^di,jaó 

fopra i verbi quadrati . Dicono cqIWq per bocc«, 

del Dfw/]<j.: atldaet 'p':^ dicuat , qued U^rms- 
fjì .')Vi■<»^fu(i^t, ^nj^/Sia^ ^Vi^.coofiiGo . 'VI-, 
' - " R 4 «'f- 
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Adeiur Babcl qaaf Balbel', Utera una exiritt, uù» 
(jolgotha. quod ha fronitnciabaitt Chrijtì atvo fn 
Golgolttia , idfffl cranium , calvaria . Syrui- inUr- 
fret bahet- GaiEiiltha . Vtrahi^e àbefi lìtera., ut 
9uum dicuHt KlftPP Caceltha , five Kn*jpVp Kil- 
Keltha idefi fkircns , auX Rerquilinium . Id imf 
nifi in Thdlmad traSatu de cultu alino , fot. »!- 
f. I. Sed in Thargnm , pròto e^ nè^a in texi» 
Bihraeo. Piene autem tegitur KflV'jP r. Sam. il. 
SimiliUr tompendji cauffa fcribunt STi prò 3X0 
, magnijìca-viti-utiic mJlR mainificatuifuit. Tui- 
B to quefto fe tfcTo; e può darfi che Mosc avelTes- 
vuto un tal riguardo. Ma eche mal poi farebbe 
red ceceri li terza noflra Tifpbfla fui BABEL) 
fé un diceffe" : gii quefto Vm hé>el della Scritto- 
ra che ha dato jl nome alia Città di Babilonia , 
non troviamoi IH ilcun LcfTtco , che ecciti ideidi 
Cgnificato alcuno; dunque fc un puro fhono ck 
efpnme li vizio di colui che tattaglia , clie bal- 
betta, che fia fcilinguato. Siccome dal fuofio re- 
plicato diPOM Btf^Éitj che fiafcolta nel rovefcii- 

Cre un liquore da un vafo chp abbia il collo ftret- 
to, ne viene per onomatopela.a fisnificare iinri- 
fo di tal fatta preffo il irtimo dèi Re XIIII. ». 
ed in Gerem. XIX. i. ,- ed anche a mio parete 
Il verbo W3 exhajuit, evacuavif, e AxTmrturU- 

titio che è il fuono della gemente Tortorellj, 
che per ciò in Ebraico ha il nome di •UH TVR, 
ved. Tratt. delle DentaK P3g, 197. D. E àiQ»'r 
?''t "j ' '" ^' '^*l"f*P»(i fuono di chi trema p« 
ofreddo, malTìme perfovraggiunta febbre, dacui 
DI Ebr. ■J?<iyAR /■«;g«/; dediicendo Efìchio il 
Kàpxstp»; da KapMi'j» h. è. moveri, palpitare, M- 
iaere " e Féfto Q^erqueram fehrem , gr^vem értotr 
enam... ^Ureiiiit autemfrigidam aitdici, &n» 
èorrore it'pmentem . e di tanti è tanti altri noim 
e verbi Ebraici , Grechi , Latini ed Italiani fatii 
per onomatcTpeia , come pai;. 70. 75. nel noftro 
Tratt. delle Dentali.- Così dal fwno BBel, i»coi 
chi balbetta fuol fempre, più di una fiata ripeter 
h prima lettera della parola, edirla confufa, fi- 
^ per onematopeU venuto il Caldaico lAxs Et- 
«9. 
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bto, e'I verbo 'ji'ja. GW meglio di Moìjb poteaA 
efprìmeréi ' -il- fnoflo del Balbettamento in qUel 
•JM BBel , (lu^ntp egli , che V efperimcntava , 
mentre avanti al Signore confefsò eh' «a M^i^S 

f^TM* Esodi 1111. la gravh ore , & grafàti- 

^bìmI E iWfVJ.'VCTfoéltimodiffe O'M» S^tf '3« 

ego incitemneìfuì fàm hbiis ^ ctofe fono balbuzien- 
te. ftucF che poi è piucchc vero e certo , fi i . 
che Ji Latino BALBVS, e Bbltuiio con altri de- B 
rivatf 'sif Latini, cheltatiani ^ Francefi ecc. rev^ 
ra ( dice il Mazzocchi nell' EtimolOg- Vofliaifo ) 
{svw fir^a-'€hàld. Va'sa Balfcèf , fw-^ <y/ confìin- 
dete, af'i/^ ^ff> ««* lingua ufurfaiur, Qtiai'f in- 
de /ìt Balbus-, cuius fiiUefl lingua confufum qiiid 
fmót. Preifoehè lo fleflb' affenns Vgon Grozio fnt 
Batti delia tìCnefij Ove cosi nota -• vìdetur baet- 
vox frnmià a lingua primaeva (come udifte di 
fopra eh' ci penfava ) ; undt mantnt iftae in li»' 
guit varfli', ^0aXin cuhae , BALBVS ( s^ agget- 
tivo, che'l cognóme della nobile famiglia Roma-C 
na, ficcome prtlTo Cieerofte , ed altt-i vergiamo 
effcT chiatnati i dae-Gòrnetii Balbi; cognomen boe 
ix'lingitae'defeffu fiéife frimun^ Homanii datum , 
fcrive Carlo Sigoaia nel lib. de ttomimèui Homo' 
norum ). MaEEOcchi dal BUM , Grozio dal Bn- 
hil. in fitrì il-Balbettanie è per Io più Vieitto 
negli organi , e fpecialmente di quelle letters > 
da cui prende iV fuftneme; ch'i la B , e la Li 
B per tmtfe fé Labbiali, che fono B, P, M ecc. ; 
Lpoi pef tutte le Linguali , che fono L,D,T, N . 
AggiuÉnerfi inchè potrebbe laR , chechi pronun- D 
ziarla non fappia , da altri Batbp dicefi , da altn 
Kf/o, che in realtà additai Io (leffo , come pro- 
venienti diiVj3. Cicerone rff'Offll. /. i. e. lè. %. 
Civita BALBVS effet { Demoflhenes ) ; ui eip 
If/Swi arti} ; «*i fluderet , primam literam non fof' 
iti dieere, ciofe il P«. Alla voce Bhefus ilVofìio 
nel fuo Etimo!. .- Blaefui ... i die" egli ) per. me- 
Uphoram , qui ex oris torlnra eertai literai dijfor- 
S«(, tra- le altre la H vizio di Demonene , di 
Arinotele ,di Alcibiade , * -ài Gcfare Scatfsero ; (ic- 
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A con» m carmina Itbjfhalfya: r ■ ./ / ■ ■ 
Cum h^Hù* ,,ui» mbi fvCfMif/!- liffrfk' Nam 
PRAE . . 
- . PAE, ditofmper, BX^AESAGME /w«4 »« 

B«W Snjjoieate; chiama R(H5pb.»rp|, ^<^ ^"kki- M»- 
fei ben Maimonidh quei che non dìitingucvano e con 
•tóateepa ct?fcuna lette?», .^ftl4"..«lfe))ewi i^canfoa- 
dendo l'S coi Jl; » col o ecc. e però iacapaci a 
dw la, Benedixioa S^cerdocal«i fi«ome 4IC, XV^ 
parlando di tal ^epedwP^e , cÀ.dic^ ^9^ dif^ci 

fiche laiinpeclivatio; tra'qi^alt |ii)(?er3„q^§Ijo (Unn 
iifgpae indics&dp: Un^ua fWModOiifV^iJfiì S^' 
ti , -qui litierai jmmiai .d>fii»&e egsrre nenueunt, 
ficHt fui legunt 1K \'Si^^r I'?"J'5l l'A"i( t'sVlti 
cVwp li'?i;iw']; A'PP^T^'^Chwn,. &, Gfiuairipta 
Ai«ph fgerunt , ani pre Spibbolo^h Sitì«)le( fro- 
nHniiant , «^ fya» hù funt. Jìmilia. ', no» elevatt 
jnam'i i fiiìt*e etiam- gra.yet tra, ^.-gfr^lf* i'n^Ma, 
^MOfum verbo: nóft ^lUvit /sf<//^f t «f{» - elrvatt 
Mtnui , - , . ■ . 

Alla voee TITVBQ,, oye (ì «Ktfefe UngpaleT, 

Ciò ftelfo Vofl„,- (D^^ww , (M»"«"» f^fw ^» iingM9, 
«n Àf ftiibui d'CA^ur , $ì de Iingit4 fiurit a fona 

eommi^nibus limna ba^fim. Quomodo,!^ Uelga: 
difUKt Taielen . l^atp colte «^9,X,insyali L, 
fippiaina cb' e dt H^ vociliin , fuibus nutrictt or 
W/vnii fiui fé accotvmodiJtt , qon quc' ^oro Papa, 
3iin»« ecf, Cos'i ik-f-nt^ Latino y ed. A"'?» », « T''" 
ri$.Gifchi fac}a Jif/tt ,a,fim> pne/orupt , cut» lalUrt 
inépiunt. Lallifi-ì! il 4ì<;ì deUf, Nucmi.. ^IJa^vc» 
« Mawwa ( Vatfio fopwci.t. > ab W *»«<«:, vel 
flf irtfatttibus Moitne.f .afpellantihu-s ^ MA . fiiff ^' 
Vlà^ff aWw.W<r« MA MA,, /*« M4,iWi4; qu^mad- 
laoduva & fiiniii V«W<V^^*' Pater «^ iii^ iJùcaluT 
Tita; ^ (lÉw papa ,, -vfl Pspipa : (ifMif Pf»pa.re/f» 
papv?re ap«rf p/«,(. £^/</. AS^ V^ <«■ f »• CS" Ptrf. 
Sai. III. QiwnWRqv^e Pap?* (,ignv6ci>i;ia Qieco il 
Jp^dre^ol Avo,,:H[padrf Hay^^Wj, >j^ •-. i««ffl( 
liher^mrn { dice 1q. .Scapota ì 4Ì Patrsnt , fiwnA 
fiu» ^tri'j' tiooiine , compelloft. -VQiifM^- ^uflaiif 
anjhe dilT? .- K«à^ tì**- pj?- wcijii* _mfyrttìim 
Xtàw, ir va per rsdvglìfettiatiapr . IltWTWW., e figni» 
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ro n«'W"»«C'» vale PappoMivoM^fairfm'votoefC.A, 
A Salmafio ^e rifHilleni^fcif'avtpmi parimente... 
?ater iUa^ìf, & idem Gtrmaniif , ficttf Badar 
Ferace , af tìelrwit AB aK jjater ; gir Utrtf^ M»- 
Jar, ai EM pKmater, /m< littgratum- , ut folet 
■n'vcrfa ; & f%liaka TER \ ^Hac adieSilia fuit re- 
r*(/(«W.-Ritorn»iKk> di bel nuovo al bs'ia .-fanno 
Siri p«r inyfrfipn di lettere ( Siriac. ij.) X,A- 
BLABTOfigéSécando il balbettare , i' tjfere /«-^ 
insiste, tartagliti . E da BWitf/ fapno i Greci 
B«*4fl«x, opd« il 1<M Bstf^^Xt'C" prae frigore dea- 
cibus crepito , j(*od ^wi^c'* , dice il Voflìo , et-o 
lan» vcrba confuff proferii a quel iettino Bam^lio 
dato a (Jii?! balbuziente icilinguato.di ciy Cice- 
rone nella terza Filippica ; Tuae coningis , tonae- 
ftrMÌmati alque hcupletU quidtm certi ^ pAMBA*- 
JL.10 qniden fatar, homo vuUq. numero , nihil ilio 
coniemtim, ^vi frefifr bae-fitanxi'am {ituuae ,. j4«-' 
forem^Ht («rii^t- , cognomen ex contum^ejia traxit • . 
D" indi r altro Greco verbo E«ti/a«i»i che, vale 
inartJtulate toq»or , e4 anc^c Baltutio . P^p ?m 
BAMBINO cbiamianoo nof un Fanciulìiiio . « 
RIMBAMBIRE, S.mbaml>ita , Rwbgrbasifo ,-àir^. 
cefi de'Vwchi, che divenuti «olidi parUnp,,. ;p?r. 
la vecchiaia, yiiEÌ3ta neglior'ganii della bocca, ?tv; 
me balbettando, fimili a Bambini i ficcooie nell 
Antologia Hb- VH. IcgRefi,, ■ ' 

•Xtlxta BAMBAiNÉI t^hl*W' fHPAAE'ni, 
Ltbra ball'lfti^rlt loquela jenih ; 
Ed il facesiffiipo Qiambaitijt^ Fagmt/ii nella pajW- 
lettima poHuma delle fue Rime piacevoli, al Ca- 
pitolo XXXIII./fl/ira,^/' iiKom><ii. della Vecchiaia,. 
venendo a riferirci quei deila bocca nel parlare, 
aiffe; . . '' 

£jt Bocca t <t ft S''^ manca H faUntata • 
Dfi denti, vten coti 4a i labbri firetta, 
Cbe non può più parlar nel modo ufaio, 
E maiame»ts (hiafchiera , e iinguetta , 

Perchè infrifpata a foggia dijtarfelta, • 

Pen intenderla invan s' afcolt* t aftettAi. 
Di pÌM la lingva f impedije anch' ella. 

Onde non > fa fiù quei eb' ella graeebi , v 
iii jè Tede/co e fé Xtalm favffla i • 
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A Oètta parole infieio , ta-va , e fpufiKchi f 
' Bjroffvrir eoi l'ode afcolta fola 

■:■ TeTTHREtTETTETE CHICCHrBV-CGIllAt:CHI ; 

'l/ffolniHa vi en^' a far iacea d'-orciutlo, 
"' £ KMf dice il Berhi , veramente 
Vn vff) rincarato ed a.fagiuolo. 
-86, Se (a viziola fopVa defcritta foggia "dì pip- 
lir bkllwttando , noi vela faremmo ra(*i'ifare nel- 
la lingua Caldaica : voi dubitar pìà'àllòra qod 
potrefte, non effer ivi qucRa nita colte, altre, 
donde il noto Bai?/ occafioii prefe di così nomi- 

B narfi ■, ' Ma che mai ■propriamente intendaG con 
ctitfffto vocabolo Ai BalheUare ; donde il bilbct- 
tamento proceda ; e fé formi un Idioma differen- 
ti! dagli altri, fc ben ctie prima éfponramo. Circa 
primteranaente 07c confitta ta genuina idea di 
(ibefla voce B«/irt*arc, ce la rlfervfamo ^^dirli 
dOiKj. Le non fmcere idee che a quella aEri>Ì3Q 
relazione , oche ài quella procedano, farebbono; 
quello fpicgaifì di uno, non tutto con voce chia- 
ra e manitèfta , ma pia per aprimcnti- di bocca e 
getti di mano; come fi fa con un che fia .alquan-" 

Ctò lontano, e che non vostia faifi capite da chi 
vicino afcoltar pofTa^' oppure come 1 muti parlar 
Cogliono, cosi in Lucrezio lib. $. v. loii- 

Voeiimi & gefiis eum BaLBE figni/icarent . 
Sarebbe anche quel canticchiare a voce non aper- 
ti , ma balTa ed ofcura ^degìi ucccMi , e zaivckt 
mentre di notte dormono ; oppur di giorno in 
tempo d' inverno , non ifciolti ancora al canto 
chiaro merci la ftagion placida della primavera ; 
così Plin. I. 10. e. ij. "Merula aerate eanit, biem 
BALBVTIT. Balbettare intendefi anche di cbian- 

Dque: Q^icuìn^ue non novìt re.ife di/poner-c ferme' 
nem fumt» ut fit elegdHf, -vocaUf ( dice prefe il 
Bultor6o , Rabbi Salomotie ) iiTB ■& i^^ ciofe 

Balbut & ridiculus . Quindi in Latino ed in altre 
Linsuc Balbettare diciamo per dirpregio, di «>'j| 
che non tratta con ordine una diierìa ; a di c« 
integna malamenre; o di chi ufi ad arte ambitui- 
ti, ed ofcuriti nel parlare; o finalmente <*•. ™ 
parla fcooaelToi fenaa egli fleflb fapicr quelcheu 
■ die*- 
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wi noi _ 

uasgio. collìcui'fce bensì il Balbettare ub labbro 
iTerence da colui che noD balbetti. Ond'è .cheQ 
nel Canfundamut li»guam eoritta , lìccomepoteeb- 
« cllere ambìguo npn folo aidifeuo dell'organo 
'^Ha lingua , ma anche pptrebb^ includere llintie- 
» '"iguaggio , con <;ui prima ii.parUva:' coq eCr 
rimcriì poi ConfundamusjMÌun^torum iCome l' 
■Waico, dice, non fi può fotte di quel nome U- 
ùm non pieoderO per |q folo difetto ii t^/JAleat 
IO de'noflri organi del parlace. Non effeodo in 
ttnune cóftumanza uUr la yoce labbro- por \f*r 
taittiì una lingua, un id^nni» , una faVfllU pe> 
efem- 
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À«feinpi<!)''GreCa', Liftni|, Ebnica ecc. . Ha dati' 

qoe il Ttfio Ebràico vdl.uto cfpricnsrci ," che ìik 

ctì'^hr-ìiwgd ileir<tISfisi'3 delli Torco , n6n fa 

totlH'^it ^imò , t (bfiitiiitvi altri indipctidtìKi 

lihpaàggi"; ma per-confòrtdere ed intoAiiar «jnel 

primo chs kreano; p^r «Jcerar folo - Mithmma «li 

. oTgiìti-ctH paflaiie di^^u&'fuiKrbf foffA>i>hid,aia 

df-rtridèìli Balbuzienti . Circa palifl WMife faop) 

da «he pfovrttga maì-'Jt BalbetMOMtiM , può li 

BiìbiVEÌè- produrli in noi da caufe dlvflrfe. WflB 

Al "ÀbArb udfr cdntltiAlo da clie (nm'bztttbfii le 

* X, ed (at^j^iiw- 

re(T» Bcsfrtv» nel fa» 

ìitindi ft«l flit) Brnio 

kjfafliefltie ■ Oic«tM : 

auf iW làétìdie dm , 

^ae^attmùA*m fttm, 

lifuiHtM- , Secondatif 

lì'tto àtii pAtrUrt, iai 

in gih'^M^nte «ln« 

i àotti tti« oon'kin- 

tìtìf t^puW i'hwheti- ' Cùtto taltlrw tate non in- 
cora aH'frfdlM, AOrt intì^raneRK prodotte oben 
ràffiìia^if i' «^a còme iin toxzo fconeertatt) (tra- 
menw; dèveccJifc' a' vecchi fono talune cole teso- 
tata, 'flon più còme prima àHcfo (la- per topi 
tÉi troppo btn<At af primi ; o per ca¥enia di umo- 
re f^ df ncceRario Calore, o fuga , o diffìpuio" 
di fpMri »? fetondiì o fi» per altro . Terso jet 
iftìiriche aecìdental cagione a dì un freddo ecttl* 
fì<rò I a 'di grande «ridite cfae efperi mentiamo t 
Ctcàtk di fasci; o peraVet mangiate talune »• 

pfe , fra è« altri i caKioffi che ingtolfao li /if 
gte*. Qparto dalla dirpofìeion varia de' tempi ; 
giatchfe gli fteiTì idchinari a tal rìrio ,■ fono v^ 
f;pediti'e cWari in aleonii giorni aftiuttt,' infelifl 
meltO'ln: àl'eti forfè 'piò un^idi h 'Quinto la wb- 
datii^a di Memoria ; fer Cui , perduto il filo ^ 
qael^trtWper ordine'ci eravamo propoRi di di«i 
cOftfìftì' «tanti agN altri e rifcaldatì « noi ^ 
non 'TflptHaniq ^e profferiamo. Sefio la pocoprt- 

i fìmzil'di ■fpirito, nientre ci prelentian» a pafi»" 
leJit jHitfclico ,:o>é-aTahtì la mieftà- -di fiiakln 
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PriAclpfi ', .ne^ vederci ~éa ìmtì '«on attsniione a- A 
; fcoltati e ri$iisrdati . Stftimo- n*M3 imfCnlsta 
] toiAparTa , 6 1coV«ìt» <di 'quillcbe gnn 'Stretto 
: che a titne \n ftimma "fDg;g.eiìene , « tte poAk 
i «giùnirci de''maill tnaffìsi'e fé- avvcn^B dall'ai* 
I (o. Io nelvfero dal Teflo fa<fKnKÌccol»iy ,-the;fe 
: Meift et* hitiWtì'O di qtiritO-vliWs *'OMaMofa- 
, r» perMtTft tal cagione; «ioti dall' scoDi^wt' cAc 
. Idioefa- qufeslr et* a lui frittavttl i Gilt at-TStiftio 
di^li Dio, nt);ntf« curìl)te''Mi«Vi9tQO-<l*é».4ì «»- 
. itntt rovéto-: l«'^cVlO'i^ DtiD'^'^tvcri^Ahteosti, 
. eftruit Mttfft fMciem fttam f'^ommmrimiiit 'uffi-^ 

'. aiett«mto|G"p(M' f-dio di pairtBtesa'ParKaiie r M&v 

■ fa, cerne di vimitì ài pocAe puw<èi['>e.ya::oiìaitli 

niente eloquente; che ansi confefsò , «fier nJivQ" 

nato Balbo di iqutitlD^Jfi«l]b:'fiinto tho'- Dio'igli 

, Mro|>aFre . OI%Tvàt« , ed e&nnate snclirlvbì 

il Tefio nel Cip. JlILvleU' Efodo-, al vevTo:!*. 

Otfcero DotifiHe- ftOH fum-t)rt .fh-tnonum , f&kfrìir 
mhUmi lertius : fid'&iV' jb» Itculitt « ;«rf -/w»- 
fKw tuuf» ; l'rfro fij irtffl* èrUhguà ftfavistfitm- 
f>'\ La tradozione > fniiéfament* tìti' Muftew, 
falvo quel O di* valendo ^uia ■guèH'fim- ; «i" an- 
che Uri idcim\ esli Ka sf«tO il ^miim ; taol 1' 
iA« per -cui il femo tìtfce piA chian) v 'Xunw ■e 
quattro (e InterrunEÌORì , t><ì*bia AnrAHli piu- 
ftTitì veggtfhit In quello ^tMo . Il t[*lN^ ;.o 
iìt virgbfa ìvttìti laroce ai Iftfi. 14 Zct(^^V<Wx»i t> 
o fiatio diU- fit^i- avanti H Jtd &" e* fwb.'L'At- 
"WMi à fia fttnìB t 'virpiht avatSti iétc, W^-Viitttq 
■<i^-fa{ui che vai pet fmit'v^ttdte (là #i fikie ètl 
'periodo ^po i( ntibi . Il 'pevttido ditH(i£«e regtt- 
famiente i fa&ifttrj trìtitkfiìtrtm mali «mia v^i*- 
fOb cfiè tal ^li^/c^^; Ma^Ml «on i4ucf«ntl', 
tJofe colZi^^dfs». Se'Hdi'du^t|ueiiiqtlt>n6'palÌb 
^) TeAo RIànHò 9H' ^entlsIOh Vixtòtet^ VtìtihìA 
«oibe«oNj glIEbM ltr«llireti htnn« jncéfóuMnb 
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Ano, iprhtii 4aem9iitvt9 ftàei*rfì t.im , «t«w;op* 
pure tom, e /{uami. il teiEO che ha il Colo fegno 
jel vero awinbr«(« v» np^ a piorefuire il fenfo 
intecedtatsi; ma .a {ora>arc un fenló vario « ^li- 
verfó'; perciò il :MuiÌe«o ^a faviàmence crpoflo 
ftd et . Vario -àun<me è il -mcnabro dipriina , ov« 
Mosc fiaonfe^a niente eloquente intutto il cent» 
pó-di'Aia vita 6do ■aìÌì d'ieri; dall' aUromen»- 
bro ove- dice eGsr divQ«>uEO BaibO' da^ <he .colla 
Itu teiiAi\.iìQtopaxite.mn\ì{eH»Eiofi dì {aaGra*^ 
dezzs il SÌgnore^Sli.lia> parlato. D'allora appun^ 

Sto che Dio poelàit Mqsòc,, tutto in tremore, rii 
conobbe, tanlo- di ibinsuAt e eoa uD<a voce, imcfcbi- 
na e teoue» cOine.rpie^ano i LXX. ifXMfttuf , i, 
:$fKlm)iìMi»c .h» »W» miki vox imivfii/lif.efi , CT/Zb- 
gma iardier, .■■■.].... 

,8i.:Afcdlciuno.anche, per .nlteripr cagione del- 
la Balbuzie ,'cioccob nelle lor' Opere han lafciato 
a' poflcfi (critto grinlìgoi MaelUì.'ìn rilìca ; tra 
gli altri il cel- Profefsor diXip(>a Michele Ecmul- 

dimolT'rato , Che i fubiiàneì eff^erti dell' anirno t 
"CpaVi', l'arebberla^xìf^icle^cKnBc ,A' ki^, il timore, 
paura ecc. effet pof»ono cagioni ìntertre della ?a- 
nìiiri ;':pafsa all« fi>giOBi efìcrne , fare^Kino ni- 
«ia humeBaUo ,■ af nm'if rr/rigeratio ; Rcr cui re* 
folutio -fodcede , & ffsn^iditat fihrarum ac iendi- 
/aum, CòlL'effecto della Paralilia va cougiuntaal- 
le volte la perdita delia loquela: l,o^elae cuai0t 
tfl , foggiugne , quando JoifUi '& 'vox Jormatur qui- 
aem iflarp^e , [ed oh motum limuae , aut ami/- 
fum , -aut, non fufficiemem , vox jormart 0- in /^ 
quriam Ariisulfrt ioffnit, ■vitiumhoc Paralytìcis^ 
P^rofiectidi in frimu familiare fft , ^ Jubefl Pf 
t^tjjii lingule maior vel minor , «J qtum. perùntt 
ffto -mpd^ Balbutiti , ^ deficiente itidem aut imff 
■ dìt9 fipgfae *»ot>* oriunda. E «owecchfc 1' o&<» 
.joid^,'.ooFuef[i detCQ allaip^g.;?. D. ruùato nelli 
jvidice'della lingua , :ieiye di fermeaza alla Re0ii 
lingua ,.«d ai mufcotì.d?l(a laringe ; e .tiene col- 
,la «flremita de' Tuoi corni lj£at(^.dai'£s|icbt 1' e- 
piglot^ids, che fluate-eUflica laaunetfa fc fempie 
-innalzata, verib, la ratìicfiidell^ifieffa lingua ; fc 
.pHsl.iefl9^Q",(Ì« flon fiaft.'WH'iibrfffflSWft. o ben 
.1 ibr- 
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6ff(»BfD: loquela corumenté noo' può' enervi; o è. 
cominciatitlo ad eliervi , rdev' eflèneiTnpsTfecta., 
jter'gli' effetti. che a non^ può a&tto' produrre, o 
Uberamente produrre nella lìngua, «ella Jaringe, 
e neircpigloctide . Quindi il Celebernuio Giàm- 
èotcìfla. Morgagni Profelfor di Padova , ideila. cai 
ottima amicisia mi pregiò aflaifTìmo , dice oclle 
divnlgacifTìme inli^ni. bis Opere .■ ì^uad.fi ■Kev'r 
ck.rittgÌMS { Ofitù^n. e; ut ) verutn . fcvipfiffvt • de 
tiffe'Hyoide, cum in fosttbus > ait, ne quidem car-- 
cilaemem ciut appnerc. Hinc quoque effe nondu- 
Utarem , guod f armili ferins pùft ortam hqui in-3t 
tipitHt ; .& cum ÌKceptrint, adkic dimidiaia veit» 
«enenr,/(n* BAIJIA dicunr vorba ,.«rt (:*)M*r 
rtMcim Felix ( ìa QStuvio > , CT ( ** ]iAibiuiTiÌMÌius 
i'iib.t. Eleg. Wv. s>4. ) eoxum lufueiam -expref- 
feee.^Uìiia, Lingua per vero procede la Balbruzie, 
di' è parto dell'. Afonia prcf» ire ih» certO' più 
filetta modo, giacoh^t': Afonìa, rome^ il fuovò- 
cabolo fuona y iacMèrAbbe la tocatJtT'peidJta deJ> 
la loqoeta^timtaKimre icc^a- voce;* i'u^porrebI>e 



all'argc, i. Et 

»is iàaofmtiiiut 

ìeqifeJMm, fffg < 

Fa.^ GerpnJDio, 

per tfpqjacn'i i 

quelle. Iqriingui 

di psrkre fmoz: 

Quii. M ^*»um J§ififiii^i filis» Ao.:i, ep. 7. e. ij.q 

Uirfidi/tf* Jittrt verta,- il M M'tftiifl'ium dr virgi^it. 

fMri/^d^ dJCe.- StJiiitit^t»/» liHiUMa invdÌmi4*At*''"r- 

ìm »»de,TMttur . £ 4e merle, tìeiri^ii Mi-S^tvinam «pili, 

re 1 évi^t^Mt , ^^tmitM nmtii» iiraidiatit vtbUfran^ 
ftre. Quindi fn/r«i}«, i^K<{«~uf^u da I.ucre[iet e v»ic, 
ìnfrm&A di. Arnobio ,' ■'pccvuldi fraSé. « che' poireUv 
tafht figfiiSart fiur o/^ta; diliesta, roeilt i. femminile* 
i C*') -l^èe. tiudiiit »vuia*,- fsr'va tuivigHaré -nepefi 
. : 1 ...fiaUiaque eitm fiv di«re. v«i» />»««• .J 
S 
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Anoa ioojvisi4tt U linguB , ma «eùihIìq %ìi fa- 
.gam/fisnanti k voce; fri.sli. altri rafpra nttr 
ria^xU fi)0-«apD cb'èrla laróige ..coac- ahntft 
,eKtiÌtiÌBÌ t.muìcoii- , nervi ,~ed ancbe il bnict 
del >iino.: Bòvecchi L' Afonìa prafa più llietta- 
ÌBintc, Ja&HLiDcrti la TOccxo'raoi ox^srì cbelt 
^bnsano.; .Iota resile la perfona impocence aUi 
Jnquela , cioè a produire.Mooi articdate, a moti- 
vo deità (uà lingua ristata, die per I' oppieffiao 

. totale delle di lei force , lisfco mutola . Ohe- b 
tale cocalmente non riefca, e cèe la udiatoo jbT' 

ftticoiar le vikì , ma- naa con. estta la fua.Jiilii]'' 
cione : i|uefì' allora aO[p«ri B«lbasie ; che.utnt 
«ache'i fnci ^radì , a ragion '^Ua nuise>ofe., s 
minore, offefa della liogua < oppur mancwua ^ 
qaclche ìnQui&e a rnJerta ttn e. rpediia.. in 
jnilie maniere pttò e U Uiwua.conGdeiarfi offici 
a ragion dell' ammirabile fua.flruttura; e;piiòd' 
alcroBtle rieerer laitnpocsnza' di partieolaimen- 
ce, o totalmente asire» À Spiegar gucfli due u- 
pi impiesa doe paragrafi U tere» , e 'I £efio nd 
ìuo Gap. VI. de Aphoniat nella parte quarta ié 

C co. quarto delle fue Opere il Cd. Federico Hc^ 
mtoae. Dice mI 6.44Ir-;^MtM iìngiut f«tifimt» 
•vitium in jifboma accufamui , m^ue ea morii /*■ 
dem coUccàmui : operae pretimm erit , iìlit* fif" 
ffaram ; làantmm noflrae treBatimi fOvet » pw"' 
rimari . -EJtvero Uiama mufeuhu , mtnhm (trt 
nobiUffiimi' ,' ?*i ob^fiu vm^f pguratai ,' lonptt-' 
dinaltj', trartfwrfaj , ftrfntdifutaret^ , aeuminsi^i 
ttHgulojaT tìrc. ■ f%eg tan ynift»Us myto-flylvHbya- & 
■ gtnio-gi^ot- ; ae^iK aeh'lht ; ^téfi tiyoidn ^ 
trihtti , in ofHnem plagàm'.'evltrrime '«tfftnri pM/l • 

OOiHi hi mufcitli-vim f»aì» 'itròvrudi n*>kifeiitìv 
a ramo ttrtio , ft»» «tiAr ràat^/ufis iH^ibr, f** 
ì»inti nev'voritm, éjUBéMamfffmf motorimm^i 
quemadmaimm far nònumad ^mjiuM tfart xm i*" 
deflinaium r^ •mdttw i 'Hsi^'W^biU Ò" mom«*, 
fmrttm ■moUii lingua , f! f»tfi-spif iaryn^i yóraM" 
tn eerttF Uueras m^idìfisàrttiti^i »ri*i»r/ofwir.^ 
'otfti diSicfiror tinguae mtìtui- \efl f « dipùiUBr j» 
loquela 7 &•■ iUo ctffatttt ,- (^M lo^endt fptti^ù, 
licei foni fms ii*rt pfddit»i fiMnt. Nel fello poi 
S. dice .' QfMm moiÉtr^iticui»! ffrùs immnùit" 
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vd iottitKT frrtmmìiaitmm , Mtf ùttineftum fimi-li 
di wtfirti i» nenxt ■Hjlmfitm:^; nervi vÀe Umat 
metti 'JkàÌMaU^pari foti^màm <iUÌMo ftiafàjhm' 
imr : facile fatit , ftdtm AfhonÌMf ia diSo ntrv- 
n$m pmri quaermtlaM. , tiufijue -tMufiim fnoxit/ualt 
ni (fAÌu wàaMì iuimi%itìo jtéidi nervei iniUumxrr* 
vMn wtfiiut» eotheaudMln effe: Mti» bac tonfirmd- 
wiur ftutTMia , £ £imjmlMmui aitatemiféi nrmm }e^ 
Sàneèi, qài.in nita ^umnt Jt/éèm i- fii U^^mr 
Btnetùgj ..!, fe-m'^t" fx-muloiKitatid in furoram 
fh*i^i &' ■^baao'^gd- morfei» Uf^it »a«r«n , ov 
tHrmmifiaifitnUm , HÒrvortaitqut m^mei fitci^mms % 
^tapif gratUior9r\, limg»d iUatM reft*lfft-; V Qbf, 
w: ùafum atìt^aiex -tiiverivu ■de K»il>iitif*te imat. 
iKi, in citimi cereti» circa merUMi liifuakt my/fì* 
nftitM fmit i fi»ttmtn kmiini f & entinuum ^n» 
fiuMwt: ^nswtid-igitmr-infimxmm fimidi nervei m 
, memme motm lingmaf àeftmxttt remtwari vaitt ; id 
wi^BphVniam* ctnttOmpi. > i £ ^ Is cagioni che vi 
lUMtaèra, vi'poaff-incfac.fnro» ter**r , -^v^eaio 
iWDaiÙJCCOJa'SB "altri ifl. tàvcava éi lai tnaffi o- 
w yorlt ^elftoomerilto wleU' aaima ilof corpo ■ t. 
i- ..^Sut.tmmi ^'9»i jnnc^ ÌH^bit femiemtiiS 
&■ i^ettmiti^mt', mi4us& ofe»àtiwitt ftuo\ 
iapumit eircttium, & ^ eo' dcfemdmiei fmrtiiM^ 
fitnSmin^ •viheet«ii»fi"& divtr/iméde fertmfbaid. 
i<1Klì j»9f«r fbmtitifiie m ^iS^mlnuf wauTMUiai 
immHttttùiif fttkiUe ^erU . i. V IgiUir mima ; .. 
qu mggis -Vicma * dt{idei/ÌÌM 'ÌF-mf*>e^anibi*t; &■ 
fto-tnoifmillhr de fmUtitr tfi , etfpammi- torforit 
Tatur.'Htrbm , étfme t^méit , miue mlimetttormm 
Mtmrdicamufittriim virvt pei-vtnit .■ Qud de CMmf- 
fa vi amnii arvt p.Mlofafbij , mentì* tmn^uiUitas, 
'd-^Oiam ■& hngàfft ijitam , numquàW^oit^omiaeii' Ifr 
d»aefi^ AppiotiVìvnolo' ctrci ilncAro' Rutenio. 
Volendo la nofira A^icAa ragioMvdle ( pef ali 
penlìaiDo, tecmiiiime,'e'ltberaiQente, operiamo ) 
efacuMeim >tx>fiarira «na ▼óce'^il 'ttots -tfe fue 
parti : fi avvia per le fue -giitii» firacie , cJl''è di 
faP-qfc éslià ncrAra anima ienGiiya ( merc^ di 
cui'le^ptictuiohi i«iceve , te imprelSoni , « le idee 
che pone in ordine ). OpelV «nbtift. iKi fitdfìtiva 
pa- «9nir pAmtanacnce'' attbtdita d4l ' fldllro ooivb 
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AMquìdo c^reitre t' ov« formatili Jeimpfeflìoni it^ 
oggetti- Pevlitjtijdo cetehto s'intendoiM, ionit^ 
fpJTJti animali "forma nfì ; cioii quel fluido cVè 
la più fottilci'.e fpiritofa piite dei chilo , delU 
linn , e del fansue; la quais feparata neUa ax- 
tffccia del oecebio coflittiirciB eia.foitanza crauil- 
ftma ( cbe falliti anjtpali ho. detto ) atta a Ii(^ 
vere e piopagare il varia prAQUCtno moro ; t li 
folUoza più cralla ( coftituénee il Saido Atto* 
Tciirò, e-de'tieri» indi nati., :agguifa.di. ua^llm- 
gata medotla che lì coaduee^^ei-tntte (e gnitidel 
C corpo ), che umida feive diveieoio alla 'tsDuiu- 
ma prima (oftana», ciie giugne^ti Cenforj , pRct- 
^ettuarne il Ceaio , ,ed ai mu(coli' per procmnt 
il ,iBoto...iSe la tìo&tt Anima-, tio^ la oofinlt 
«oltk lagiionewoie ;. per tutte'^ttcfìe parti die ■ 
-avvia , non mrowa alcuna^ impidioieiuo o fi»*. 
né. tampoco nella. linguaV die vijol muotntt' 
nelle parti. ass>*cent( .^acui detta LÌDSua fi tax- 
•fcc iubbrdinsca;: cectameiuk.icliercODÌes<ut'^o''<° 
-può' tl-ifuo;iotcnto,nd prmdaziaT qudla Wi 
«he vuoi diSiDCatnente profforiceni^-Sri-poi ìkid- 

G tMflk vizto':fMl interno i>el',tqo. eorpa.toil ^bH 
.colle palfionitf JequaliioSfiiii fmahè^iscadotlnr- 
«Q cut-iriepsrabiJe;; fc molt^'' glande , o tepiran- 
Jffi ie leggi«t»>-'allora. ccrtaaente o noa teeM 
^acto.cajiace.i' Ànima. diV{w»auBzja[e , aiico<»< 
,volelTe ) od, iocapace. farebbe -in iparte .v.enoD " 
tntt©,. Per .ù^ vizio fiSernp', ■fioè per ii^ft s»! 
.timore ,1. Jeggismo in Soiode :DeÌE' ^titai > 
-verf. 185.- f.'» ff'|8« tv y\Sc3m iytìMfot l'i;». 6 
ipeiM quovis liHgMaM claufai» baèet. qu\ pet((> 
graa timaie la. lingua b intimamente it^^'- 

4)>£ca>yeU poi-tra gli lìridori de' denti c\it;f'^ 
timor pallida , pronuncia Balbettaado.qmlwi*' 
Sk, pieffo Omwfl Iliad. K. jir^. - _ 
\ . .:,,... i t't^i f^ npfiittn 

-.i httufiaivif' èipa$«e Si Sìa qfiiuL y'mT Hnm 
1 < XxNpfc v9»\Sm(,.. 

Hic autoaisÓH^ttit tmuHpt 
-,-,. , Saibutien*.: findtriue .ftr.w .fieiat dati** 
e . Palliditf fmaS Mf»ore .'. -^ ■...-.. ■ 
■Si fcioglie.fanalmepte soctie.in (latole la li^iu 
Htt.<:o8WiBiaIfcetuoK per ÌD.tiia<x.e:, preffo"'*' 
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mtta nellMimo Iti Deló.-ai verfo-'aiy, ove \'\n-(k- 
de afntatica e cuitS in tremore Trfa' avanti aGìu- 
none per partanoli:', ' ^ '■ 

■- Dlxitiue adhuc anbelam j mrfum cutem trtgt- 
■ dantia ixrba notabant . 
in quell'atto in «ui- uno è ftaro fpaventato { o 
forié anche dopo,. quando da cale incontro fìain 
pane t'organo rióiafìo ùSe{o) , o non IÌ pronun-* 
zìa quella tal. lettera dellj' parola, { qui ora inco- 
niìnciite a Tcdèrsove la genuina primaria idea 
del Balbettare conGlte }; come li vide della R B 
nel PRAB , che PAE dicÈaft da chiblera. tenea 

: U' lìngua , OpiHtr quella R conDmacarad in altra, 
per elémpio in h , come di %k diife Cic. Epìfl- 
fam.,1. ». En. ìO.Df HILLO {-balbui ehim fui») 

• confettandoli Balbo per ' aver pronunziato HiLLo 
in vecedi HiRS,o . E cosVnellora aìfabeco gli 
Arabi tengono Tei lett»re pronunisiate blefe , *$- 
Smnte alle iz. non blefe; per cui zg. tutte telar 
lettere; ccbiamanorA Wae/w», Dh blaefum ,Tfade 
itaefum pronunziato D(^i& ecc. Gli-Ebrei.c' hanno 
preiéritie da principio le regole della lingua Ebrai- C 
ca, poiché Arabi di nazione, introdulTero le feÀ 
Sh ,Gh, Dh; eh, Ph .Tè pronunziate blefe nel 
alTabctto Ebraico; come ^fe l'Ebraico antico, òfìa 
l'idioma A ^anùeot , . contencfse ditali balbuzienti 
lettere e blefe. £ con tutto queRo anche oggi 1* 
Ebraico conta ^^. fote lettere, e nonz-S. nel fuo 
alfabeto; così del pari Jac potea l'Arabo, connu- 
merameifoltanto az. Balbo anche dicefi -quel tra- 
fjMTlì le'Iettere di una parola ; com' è il Latino 
SCaKdo dair Ebraico po^ dello fiefllTmiofigDifica- 
wScando . Scando •9er<f , icrive nel < fuo Ecìmol. D 
it Voflìo , intuii RfCHioTUn , fdàlittt .ex Hihraeo 
dtdiaes-, fi memor confufianis Bal^ionicar elemmia 
tranfpenas n'ì fcandit , canfcendit. Tenne anche il 
BecEsano occhio a quella di cui trattiamo , con- 

'fulìen Babilonica; e la riconofce oamé forgcnte 
diocni-Balbetcamento accaduto aita Ebraica; per 
cui telo iurte le altre, lingue., mafTiihé'la Caldair 
ca, come ora vedKeiiio,.fono' da-.quella.pfimaafU' 
tibabìloni ana diverfe.. Anche.lopra iivedede, che 
da a» PaUr , da db Mattr , ferie. JJuttn'rmm ut 
S ì fo- 
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ikfeltt im/trfit ne tentic PA» tf BA ;. e M Ai» h> 
Caiudiplcrfì lolita x' BaJbetanii . fccefi MAMA, 
PAPA , e 1' Icaliaao BABO i e caUa CfcMcfi 
MAMMA» PAPFA,- e <•»« pau^ PATER, 
MATBR. Dt M colU epcacelì, vie» 1' A'/iy«<le' 
Greci; e colU enallige V ^Vn* ie' Latini, ficco- 
me roAcnnc 4^ riM^f L.L. al Cap. XCV. C^ut 
Scaligtro . Cofe tutte quells che a! TarrAglfanti 
Accorrono. Figli della CiMaica £adiee Vaba W- 
iti, o dell'Ebraico hS3 baiti fono , come udiot- 
mo dal Grosio , e ^al Maeiocchi:, il BAJLBVS , 

B e BALBVTIRE ; vi h fl^nque nells Rad. S3*l3il 
fisnificuo primario di Balbutire. Ciò (ìeuranenlt 
,prenieflo, fé nel Tello Ebraico -ci leggoi la vni 
viva foiaa di queAo lignificato: ^$e ^fpagvmi 
ir BALBVTIRE fgciantm ibi linguam nn» 

retvS tan Va^o» *S;ira -un iwj» m^ìc «nMi' 

tatHnmn tìfcioMbmi: areuilco tutta v«lca.il iìsoiit- 
cata illefib nelVEfaraico, con qMl ti^aì mabtta pti 
fAu naboUa eoi^irmdamus , fvmmifceamus la tor lin- 
gua . Giacche pei non after qaeua confnfa , biso- 
gnerebbe, che co» cbiarezsa ed efatte^za cfpri- 

C meiie le voci , e ciafcuna latterà cbe le- conpoa- 
pino, noagi^ ì\ nt^wnda^mi , commifctamm* e^nt 
ebeti prenuoziafEsity voci diverfe con diverfe idee. 
{) blSail tbmtlMi dd Levit. XXi. 20., derivato dalU 
Xbiaica HadJce SVa «urA'(^.»eUe NotC'a. quella 
luf^ piefia il MuAero ipiegalì ; fi mtbech) & tu' 
l»a^.»cuti'-PermifseaBtur , lisr ifjai ea^madtM* àf 
atiori Djtl'Buflorfio' poi nel .tua LefficQ j-^ofiBo 
vocabolo [pie%*&- SmffMj!» { e foggiugve .■ t/itiiM 
^fuli au» "vifiu 6onf»ndnun\ niente foF& diffiinilt 
a quel citato da noi alttove pag. ajS. C t^Xfmf 

^•vtr nella Cen. XIX. 11. ^ ctos ettenebtaain di 
occhi , di cui i Sodomiti furoh {tiKofn dagli An- 
goli ; non gi^ che afSatto non vcdetfeio y o beo 
vedelfero alfii' og^^etti , e non più que' p i a feo ii a- , 
gli occhi loro. Né ch«. il fcùnco , a atto ddl' oc- 
chio nd ViSad ubaitai , noi vi &ifle a9aito->- oa 
eranvr, però fra levo turbati e ^confali . Seaoeflt 
idea Ò3> il h^h3r>tebalM. èBà-^lo itVQi^- 
Vxìtz ifleffaidca includer deva il V};i haiM cbc 
partorì' un tal derivato . cb' fe «uanto. dire , li 
confot^m: delle Lingue occorfa ,, cb^ 'i Teflo- Ipie- 
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fi eàlhti*ikt V73. tafél , non tuo|' altro a<ldtta-'A 
re die '1 hh pertucbaiBeoto intav^uto allelet- 
«re di quelle im^.^-iIL^aù.'V' AntibabiloDiano 
jtfieaià , afìal'Ebfsicb faceva uEo. Tal' è anclic 
il Jignincato Latino deUa voce CopfujSù , cK' h It 
Adla dt Pvrturiatìo ; ed anche raje Trepidatio . 
AQB ps (ìfnfflca alienazione, matazionc, cancel^ 
lamento e di radici , « d' idee . £ per vero in 
quella iofigne accaduca confufìon nella Torre, le 
paiole elVen'do confuTe, non furono altro chcper- 
tsibate, mutate dtor^ine (com'è nelU Meeatdi ); 
oppur pionmuiate trepidando, col prenderli una B 
lettera per l'altra, colpendo per Io più nelle con- 
tigue che fono dello flefio organo,- ed alle volte 
nOB (ubidendo alla noftra volontà 1* inferma litt- 
Saa e trepidante col colpire alle rotttane di orba- 
no dìverfo ( com* è nella Enallage ).-oppur i:e£i 
impotente a profferirle ( com'b nella EIIilTì ). od 
^em^sendone involomarinnente diaiire iaper- 
flue'( com'i; nella Protetì, Epenceli , Paragoge ) . 
o più di quefii vizj aggiusnendo inlÀefne . Cofe 
tutte partorite dalla con fuiione, e da quel vizio 
otnorbo, chcBalbettaniento nomafi. vizio, che, C 
poiché nella /ta!£»a.pate cantenga Ufua ^im^ria 
fede: perciò noi d' Italia Linguattare diciamo il 
tarfisJiare o lìa bailH*tire . 

II. Eccovi nella Caldaica lingua , come nn sì 
fatto Babeuwnento v<»6ca(i . TieveUio «Ha 
fua GraMatica ci addita di parecchie Radici Cal- 
daiche come yrovetiKa>na dalla Ebr^ca . Lodovico 
de Die u pag. 8. di tua Gramatica '» comparatiùne 
trium twg^arum , cogli, efempj ci nt^tiilelta quan- 
to a&rilceìa diccaio l'-Fseile enim ciufdcm erga- 
«i Utente imter fé pcrvtutatttur , non, tantum inea-Z) 
dau lingua , fed ex HebraeSs voces mulue ^um 
Ibaldaeoff ae Syrae, {ola literafum eiujdem orfani 
ftrmuttUMS. Abtonaa anche di alti^ ■ '•■ ^^*~ 
cerni fopra tutto quefcHc al principio del Leflico 
CaMaicpTalmndif o jt Rabbiii|«o.GÌo; puflor6o ap- 
palefa col feguenté tìtolo i 

^ervationti ^àtldani iwimiMe» dt v^mi» Ckah 
daiearum ex Hcbraica lingua derivatiime . 

Chaldgica lingua plerafyùe voces cum lir^n Rf- 
i $4 orata f 
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ihhracn , originr commanei b^het, fed tat diferenUs 
facit vel FUxitne, •vei-Fonudtionr . FUxio ctm^it 
invocum dfclìnatione •velconiugationf, quam fra:- 
tepta linguae Cbaldaìcai declamili . f ormano dif' 
ftrens confiHit , frìmo in littraritm S^adicif m 
Coiomutatioite , -vel Tranfpojìuone : fecundo in liu- 
■rarum Kadicit vet Detntéiont itti JÙicSiene : ter- 
tio in Vocaiium TranfmutMione . 

Commucatioqe'Iiterarum . 

- Commtttatìo lileraritm fraeeipua efi , & fratri- 
Bliquis fpfciebas multi pUx , prima lìterae homageniìt 
five unius organi in proauneìando , & facili & 
crebro Inter fé ptrmutantur . Sie literaram (»((■ 
fcentium *inK Uberrima e/f permutatio : ^Ptltù, 
Lin^itae , Dentiutn , & Lalnorum , ut ex ftfuttti 
vrdtne alpbahetict patet . 

» in ' : ut a VVil eft tfn capot , ^ Vwtf Q? ^-^ 1 

■ fepulcbrum . ^i iDlt dixic efi fitturum WRiK- ' 

C cam ( ove quel primo K i formatÌM' del futu- 
ro, non rddicile del TCrbo. Cosi ) "j'^n petta- 
ta taa Dan. IV. 24. ex Kun peccavit. X »1: 
«f «5 -MM periit (7? laiTl perdi , Kiaw*? ad |W- 
déndum. K i» n : ut «"jt J'3K (pica 1Inatlll^ 

' fcens fit Syr. ( Siriac. 14. ) flos , fpicte inXv 
refcentis inìtium . L' K murato ia'lt prelTo $a 
D Aramei, vedi gli efempj nella pag. to9-B. 
a I» fi ex lege literatum làbialiumi ut «^^fa* 

ruB) ejl empbaiieum i^rni OaiaelM, 3I/. C"" 

riac. ij. ) . awa fcìndert ; vulnerare <*»»< 

a 3tf3 2are «r/f RWJ. 3 m l«.'i«# «.(tì intelligoe 

4? Kin-T tnteiligentia. . , ... 
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1. M 3 ex ttge Hterarum palati, x ut a -fl^fSl e]! A 

IDM, (;Siriac. »i. ) fulpliu^» ^f" ■ 
Ima fx Uge liferar»» dcntiunt : mt a flST , jr^ 
nau , SV- C Siriac. ^^.) fama , rumor, infa- 
mia . . . i ■ 
Ji I» K : ut A naiu bona fj* %yt. ( Siriac. iB. ) , fx 

non excandefcentia efi KOn Dan. XI. 44.. a wB 

»: »( a rn? e^ »^K 1 ( Siriac. v). ). evenire ,, 

occurrere ^c. 
l.ved. K, ved. 3. 
! i» 1: (** ^ ani efi aJiì, ( Siriac. 30. ) aurutn ; 

4 Mt efi nan lacrificare ,- « n*t tfi KT^ ìBud . 

Il,«d. ?. " ■ - 

u.yed. T,?, sJ,n. ; . ,, . . . -. ■- ^ 
* /» y ffcquenti$me tn verhtj a lod tnaftentibat . 
3 w P: ut A \B3 e^ hs? daplicare ^c. 3 «d. J. 

"l « n ; M( at ^IK <v! H K abiic . Che anz i gli 

fieffi Caldei or con T ed or col.'? la ifteffa vo- 
ce, come m eect, Daniel. VII. ii . ed anche 

^'W fcrìkit R.. Saadiai , Dan. VH. 4- 

^M\ ex liquida iffarur» in frmunciando naturaP 
U in nominibits pluratibui mafcuUni' fereetutun 
efi. 

iinS:extw^ efi ìlt\ù-»,iSiiiiC. il. }>vidai. 

ì ini: ex 13 filius ,IDO abrcoadit efi .(.Siriac. 

ji.),f/( Siriac. 33. ) ■.;.,„ 

iff 1 , vel in V, & vtceverfa y ettam ti^ W , td- 
nut in ef .• *( * 0J3 efi ©a coogregMe . 

-■--■■' 5,^, 

n,,:-.f.:>,GOOglf 



Iti 

A», ved: K., n, »... 

« , ved. 3,2. 

f in 1: Ht a fK efi. ( Sìriac. 34. ) ìaflus .fritó: 

ut a 'sx Hinoidiis , apnK , ffi ( Siriac. jj. ) 

ciprw , fHoJ ^^. IX. 3«. ©-«rcif //((Wj ^r^"- 
tur TafiAa., & additur per farenthefin Hnpfi»- 
■nwtttn UytiKt AcfMtt. a (ry' efi a»' confnlerc,- 

a fP tfi »T aeflai. f '» o: ui ah ?» c/o'? li. 
B " *' .. .. 

gnom. fi» »: »* a Wf^ exivit */f (Sìriac. 36.) 

exivit e terra , depreventièus terrae dicitur; a ^Dn 

induflrius eft ( Siriac. 37- ) afiuhij z dby-mtfi 

STie dlia «»7K ^frcii , che ancfie Kp*» veggio 

nel Leflico del BuRorfio ; a ]»Tl'eJI («3» ovis ■ 

C at V» ifi V» Jisimm: a fin voluit tf/7 Kjn. 

f- in » -ne/. K : «» « »» gjl in» &■ jnji evenire . 

P IO J : «(né 3^9 iURaììt , retafdsrìt , hkm 

quod, dice il Buflotftt, as» apui Chaidatet & 

Sjihbinos , tènde eformatum , permutato Sin?, 
ti in P. Sic n tum P C '(^se Etrico Haaer nella 
lua Difsettar. de Hitu benedidionit Sacerdotalit, 
D Mt Num. VI. aj- ,7., al *. ,^ ) ,«,j«^ f^^ 
}u»fmfft , yrfiigiw tuitrrunt in ipj» JiT. T. Ka» 
notìfimum tllud nomen virile 'fl*jn , ^tio gmÀjus 
■ r(t iucti4 mittoris' péttt , qmd lUatthatM X. ). 
per A"Xf ««( exprimit , ( apud Syrutn interpretem 
te^tmr r SiriJCjJ. 1)( lakannef SiX. xy. fra- 
nuneiat Kxuva; , guem eundem forte Luca 
XXIV. is; nuncupat Kmì»», »«' no» maUton- 
ieBare •ordetur CL SMtbertMi ( i» Pr»/<X*«. 

cfrte Syrmi utroqu'e in loco babet [ Siriac, jj.]. 
t in 
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•» m b, vedi hit ini, vedi 3, A 

tì in a: ut a "TtJC ejt TOP ligare. t^ in H frequen- 

tipme : ut a j'itf efi l\n nix J a tfV '^ rtn 

tres ; a O'tf tf cjj \'ntìfàttin fexagiiita ; a y<i e^Syr. 

C Siriac.40. ) reverfus, conveifus ed; a f^ejl 
(Siius. 41. ) bcs , nnms . # in : «l « *)Btf 

</< W cDAodwe. 

er MB:»! at> «1^» 1;^ CM</i mo]( decem. . 

imiràiitt fhutdibMM farmmiòs', ut « flVról t)! 
pvu poientite . 

Tranfpofìt^sc' iiteracoin . 

r/9 Càf/^. 6* ^f»A. *IA cor, aninn» l>a»t«/.VI. 

14. ^^n E fra etiam ^rahice ita cor dici ttgirr 
mot • » \tf> mouordic eff ( Simc.4a. ) 

AdteAiene literarum. 

Uterantw getitSia fittKt ab imiti», vetimmrSa'vo' 

ti* , ^b- hm^ tx H^n t/l t\hM peraoiKvrit . tx 

ixf tfi naw* tetvivit . ex. HiHi f/l hihia tona- 

, - "" ■■'" ■ "■- "■-' D 

' due . OD ^y«y? P'IQ inane* In medio , «« HanT 

tfi vanti (ceptnun. rk ma efi nvD foliuin. ;jf 

lif> 0fi io^ rati) . e* h^V tjt "ww iiW«r . Lt- 

fcio di dirvi ilelt* Aigiunsiofle in fine a) Siri 
itM* n ; e t paragogico al verbi ; detl'M ai mt- 
fcbil) io forma en&tica , e del KR ai aonMfem^ 
mwili «nfatici fi»solari , ecc. 

Dc- 



<::>y Google 



. D«.tràftione, licerarani. 
Vflfb initio; ut ex inK ejì in anas . ex »VIK fj8 
tf 3 homo . fp/ a fine , '«* f* Iva cj? 'a domus . 
'" ^^ '^ C colla terminizion fem. in K ) 
«3b* Saìibtthum; ex affn eft '^s fiacitere . pjr 
jj ma'!» e/l «|io reBnam . « JOtf <>« a* Teptem . 
A «» »ll!i> ef *^ «wJ Udaeiaicunt . 

. .«J.- Lafcio (fa baàja^ VacaliUm mutationt 
ch5pron«u» a notarvi il B0H0160 , cioè come' 
ira lóro diverfamsnte fi mutino quegli flefH Pun- 
ti vocali, modernamente introdotti nel Tcfto «ì 
Ebraico, cke Caldaico,- fuccui non porto perora 
akuno impegno Ho bsos'i tutto l'impegno, cbe 
attentamente olTerviate talune cole . La prima 
clir fi danno voci Ebraiche , le cui lettere non . 

•■rolo veggonn trafpode in Caldaico , ma tensono 
anche qualche lettera aggiunta il in principio che 
in Une , come da ■ya senu , h prcITo di Daniele 

V.6. na-iK dello (leffiffimoneniScatoecc. Life- 

conda, che le olTervazióni fatte dal Tremellio , 
da Lodovico de Dieu, e da Giovan Baftorfio fi 
raggirano circa quelle Radici Caldaiche, che alle 
Ebraiche Radici (ono riducibili o per enallagi di 
n e f?V° '" protei;, «pentefi e paragoge: oper 
"alereli (ineope, ed apocope; o per metateC. Ma 
non glk elTi intefero che tutte foffero di tal cita- 
to ; avcndovene di un numiro beii grande , che 
foTO;tali lujlrio EWsico,, colla fola partieolar 
c,aldaica inBenione . lo che folo ballarci potreb- 
1» ; a :tarci .fenpre plii confermare , e cbe non 
lingue nuove con nuove idee, e voci nuove, im- 
pnge turono miracoloamente nella finMIia de' 
fabbiifatoti della Torte , ubbliaca . intieramente 
e totalmente la vecchia ptiftina lor lingua : ma 
un alteraaion fempiice nesli organi, oie piò, o- 
ve 



iS5 
tt tncno, cl)d Bàlbettsmento AOÌ,^appellianio> éik 
un Balbettantsnto'.dtueirolo , antotivo <legli or- 
gani del pa«U» che ofiMl leftatono pet lo fpa- 
vnitc inJotp, «diBOrAincorto da Dìo che lom 
comparve >-. nsn (len dtgtttsser 1' antico Idioma 
(vficcome pei :}o peccato degli Angeli non dlllruf- 
(t a ÌOc{zpme,;ah umpoco per quello diAda- 
sto, al'Upecidì Uù , «d ai .ieo favellar iHigìoo- 
Ttcò pr(ciadidk>>>; ma>£(do,'»t non asiA'xr ^ràlftff 
visti» py»3rimi fmi ;■' quaiitb ^t appiutco Hinitte 
» fraftornarglì; dall' i&Eiapie&Jitnpegno , ed <a-&r 
che. upidancatei fi poicanero. a^pDpolar- hi^dBi^E 
verfal tenli inaàitaca >- ^ Lkceua coti a cui-wm* 
vien. ballate di^ , che-la^enalìage' di lecteje fé 
tra %\i Èbrci-aaco H rarrifaira' tslvotta.- npn>e* 
feò COSI fuqscike , nfe cot\ «niverfalei era prefse - 
4i titfti.MÌui nirvijatfi'poi i&tco:'; /arem fta-* 
to un de'pBodigj grandi, del. Signore; cioi eonfot- 
«ai lani ocgiì - organi del parìai^quaati taaj JU' 
tono, da Adamo £oo>al diluvio j e d' Jniti néiSA 
progenie di Sem fino allaCaitisitk di Babilònra; 
qHandocbè di.Moitb fappiamofiorlf'ìt: cdnlxarJò.' 
E che fé Oati non vi fodiao'-ds' Bali» Àiv gb ^■'O 
biei , né il -vocabolo Bmìùiu oSaiitrtittu ù-tmvf 
rebbe in Ebraico ^ merc^ iliione-'Jt»>-; ,njs iiTua 

XX^L 4; aeli Ebni detÌD:ivaiibe:: lùigufBtl-' 
bùràm 'ueioùiter iequetuf , tirpìane. Cotnunquepe- 
rò quello fìa-n particolari * 'e'^aiolì occfirrniiel 
neài' Ebraico,, in. naiia perturbano H generale'' la 
CUMflicòdi.coul vizio feoccorfàj.tf §eiier3lnien>^ 
te. VedellsvqUAil*, K iòpia in .qnante vocali dite 
U!.StlllQi^«.che.fì cofmnutava i Sicconie l'R pdr 
Uiue-' coli itnjapprefrolà a,'eÌ'Sicon ttnt'i'f'^c^'^ 
»et»Ìi ;•,iiì^per 1 , e per E,, e peri;*'! 1 p«0, 
ft.per V. od anche { lo che mbltò forprendc) ufa- 
te per Confonaati. E ^cfloidppanio Afa e»òft 
lervare ntH'Ehnaico non aittìcoyma di oggi^lfiti 
anco, d«i~tcmiù ideila iC3ttJyitk;.oue sli£i>r(fi eiV^ 
ditarono da'Caldei nna tai barbarie, un sòtal 
vizio. Vi;^;obeaì pciaiii£kfei-:, ed a tu<ti'^« 
antediluviani, cefttntebte Aom v't era- . Oflcrvat^ 
oa po' iljMa&^cbr.alU fii. ^^.-jdel to. 3. defr 
fuo $pifll,Bii>i:-ÌQffiiaf ViKti£tifbntUr dfdift 
Gcn. 
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AGep. IL !«. ulff^atuu die* egli Otiraet »Fi» 
vims PktTidi , jme. . ■ Pfasac St forU fmttrds m 
Mr^bratk Gratti Smffiria feeeritit i-franfU trk 
rtfftnfio * Òlam ^uìm bic Htiraiaum , froMatm K* 
Un «fftsù viottbmlo frmepmiiirr < A^rtwr lorà» M 
AM hu rfatath i^ ipGt ( rjf.) abradi ■) tx hvu 
Itti $eletrimf Jeimie f»amm fmv, ,- mt, xiMlt{eeiil 
ftom mme^ftmiMsiUe j»mhin3mm HapJ»cith Jùtt 
ftfMr/bultte ^ok Ma, «Arca la vocabn fw B)t 

hóteit eb Hfi /M«,^cd!:£;wau E., MliToajto «u 
ttaMM0 C9*»ikmmmmf<im:littii'ae:fimm noMMir , 

f»od^ Atfhabetff 'vinta» iedcM vccmpat , & r* 
mk^ ^mMr^mmteù.p'àmìmTy OOarvate izadieil 
* Voflìo léb> b C'^.^^U foa Arce Grun. ciici il 
Vaa 9e< V , e 'J Ida!. fempn; e fokr jht'I. , din 3 
Volmi:: .Vau:^ lod'/oiu tim^é^m fomfotere, *• 
ùmfimt àrgmiMiaa vmx QarMs tSr.Cyms , ^Z 

p& y:ifi^wb fiii$MàattJomge /eiitimVxprima$S)e 

ti^s i£r..C7Tm4lir«<M*> c«M ptMSRsiesar Dani* 

Ovtt (^ G(*at...HeVOi^V5 per asrxm^io tot' 

Yafio,:p^4ntilexfi;og3Ì paitncQ el'^l { n>2 b*! 

Qwi* fibe ìtiitlimi-laSaBÌtcimi Aà £:riwo'im3 

feiiciilYAlso il rpein^o <l fhs ben inotefi' c^rìiB«> 
irtt -V • -A pet Y : .non: ci fta/^o svaiin 1' ultìM 
lettera fthro 1>.,Bifta,.{mà nato avtr b^Ulfa*- 
vMtue Iwago ; vcdendOFfi in unaMhieJc vóci, 
obq it n >i,Cemprec{iivfo i>cr V", afa iMr Ycb' 
D'i lo^effo.; eohe Uj',e fai prefiji per I . GfK 
Deufio fopn .Samuele, XIV.. 8. Allivdc» !«>»''■' 
ctilbr JVrt* iH^ofirMtm:^a»ti4uiia eg* leva ?«* 
labcKT* { pBria.fdeH^iMffaVile nome dìDio mn')' 
\M%m-.anH^^aìttp,q»od Tsxtìu 'Jmtffr (tri- 
tit i^ada : legùair ituw$m.:ik tìhu ■Mliifim', w 
dt iudas.. Se mtifaiiiivjt levaj'^Mdvi il Tettt- 

S^moiatOQ cotnpoflo di^uutio «doati > 'Come dt 
uf«pt>^Ebrn£ urfinmo nelta par^'it^^^^C^uetlin 
vai dnnqnei per.^ non fer l' ti^tivxiOnc- H. Cte 
anzi'icnedo aotifcbi£Cinan(cnte Jcftto^fi'fbOc lEVE ; 
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jMC riiIt)iM>.ii ebe vai and» per E . M« a che A 
4icO i>reih, «iftodochi cbiiuflìiMmenM dal Sei- 
dofìQ ( de.Ms Syris Sfmi^m'^x-- e. l. > affciniÉfi 
che da' Samaritani fu decto lEVE ; il qnal di* 
Ffitiiici- infipfWf olle lev ^(eilirinitìi en adcwftr 
co . E cos\ iìVau per V , e '1 loii peri . Intorno 
jLÌ Ijtd^i-,* pv'* fcritto «TV.»» beili fft»i»»en« 
pronunziato IVDA. e coù va proferito lEVDE 
n^>n ilfkAdf V ov« Ci efcafipatiVV . Fino AijOtt 
fi fono già vedute le autorità dell' il che vaglia 
pcj- Ci il.'.ne^Ii e'LVperVvo fu^iser, Y,>, e 
dell' It per A. Aggiugniamo di più circa 1' K per^ 
A., -la yofit Ke efcp»pio 7fJK; «M»' V l*M;=y*fi 

nella fossia, ^lap' 4 w» wipwa ( (i»I<* il D*r 
gbefc forte , che , come udifle , gli antichi non 
aveapo-); ofltiriflchè l'H !val':fw A, c*ki'.Ptt Ij 
tanto v^ro cb&iq IfaiK X- f> .1^ fccltua ^'3^3.. 

letidenao oziofó ne( (mzhq Ck» di tegola. TK ,e 
dottano il 'PuntO)modernO',A fotco ie\Cspk imn- 
docbè anticamente. l'M san era aziofo , « vatetia 
per A i onde K9 Ifiggevafì CA .. ogei eb« n^detto $ 
padfo d' If^iaijvesfonoo^ioJo queir |t, ppn cocK- 
dato da aki^o precetto Gramatiesde , varrebbop* 
«be folTe Ìq Ìu«go ,di. 'T'^J.^- o che riksiefsf 

3'3:) fen^ l'H; icodeu)e.cofa.e chwoetiàie ,..91» 

affatto ^iSritSCWe qacliJip'VctìiKìó'.nrnBAa diti"' 
antica fcrittura , e lettura. Cosi JKi pi/eh , che 

. . . ■ • '" i"'.. .-. ' iJ'i 
anche t fciìtto 11 . ottf jttrrexit , che anche Ka ' 
■ ■■ . ' ■■■ . . D 

0?. niCKl f*pe^« , che pieni »B£he lrt»7 .1 S'tlH' 

fplendeòit Àa vtte di V'H' «e Se n' efeoDooca i 

noArì (5r?pwtìci , ;che ^wll" 8 fia efeotetico ■; 
quandcicb^/itt tanto la lettera di avjtbti' porta il 
novello. M^forerica gniiHa A , poichÌ! il'Mt apftfcf- 
fo ( CDD ^ui , e leiusa. di.cui ben: può' rorhneriì ) 
valeva la vera vocale A -• Diciamo del: Siche re- 
Qa, il lattale Ifgeerfi .^leye per , foi^iueSwtto 
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Arfguarchré a' punti vomii moderni , tbe in taluK 
parole fono uaifortnifltmi ali'v vocale antict.cO' 
hie 0»€d ancbe ' J'a offHelUi , faitftrtaM . 'M cr^- 

fifiide-. of^i'S frae/lìgi4tvres . nV"» afernfin,pa- 

diir.rvm H<rficflifft(/t dovrebbe leggetfi- ««>. E 

le voci hVifMjfidlUWi'OVy amonàiai ,cbeleeEer& 

dovrebbe GOL , NOMi -n-i'Vìfiufa, i>ti-»pnf»ié- 

tai ytO'» Sdmtr , • fV-ViylSa . l sr» hinturìn ,0p 

robkr, t VV eoarSMio ; leggerfi dovrehbono NORT, 

OMR , ONS , OPHR , OTSM , OTSR . attefa f 
unica vocale erpi<éHa dall'» che tu tali pare* 
interviene; fenza voler pertinacemente fofttni- 
Tc, che foffero anti«ai»enTe ftate tutte mono'il- 
hbe, e Tion piuttolto dì({ìllabe colla vocale f* 
*«W dippiù, o con quella del S^ot^i come 0%'g,^ 
eleggono; e potevano tali non e^rtfìle vocali an- 
ticamentei dalla coflumanza fupplirfi . Ajgiun" 
dippiù, come volendo il Bufìorlìo n<el fuoTelbio 
( vedi nella pag. j^.' e j"6, della" nctìra IJnpii 
[anta ) che il punto Camets fpieghi un aperiO' 
iliora ■?» adver/arùtt ; hv excelfut ( iiSerK^t 

dall' avverbio V* fuper ) , rf»o roikut , fl'J» 0iii , 

jy oculù obftrvans , C'ara hahiiatio , a!"?» fraui*- 

Dlentum ecc.: leggerfi quefle voci tutte potrrf*"- 
no OR , OL , SOIPH , rOIPH . OVN ■, MOVN , 
OQVB. procedendo da (luefto ultimo il nomeitl 
Patriarca Giacobbe; o»cm' Siro la' vocale il''" 
ma è Tempre Vaii col Gbifotfo , che non può»» 
prcndcrfi.per V; o fi legEcrcbbc lOQyB, noni'- 
colf, o-laghuttcob come oggi in BbrèfiCo ■ " 
quarta 'ediultìmacob cbtf dovete oifervare (i t , 
cfe« Jo niente a cafanie-ia prendo qu^ co'CaMei 
toccatue-lt enallagidi lettere, metatefì , sfe"^' 
cpcfttcli:,.»d altie figiirc*!)che ben offctvano 'h 



D,9,t,.?<ib, Google 



quafi cucee le lingue OtìeiHali, e nelle Occiden-A 
tali, Gccome qualche faggio a fuu luogo ne da- 
remo della Latina , Qrcca, ed anche di più Dia- ' 
letti delta noDra Italiana- A che mai dunque i 
foli Caldei da me ora fi prendono in mira ì for- 
fè per fai verificare , che la Ebraica , come ac- 
cennammo da principio, in tanto nelle letceie e 
tiia pronunzia riufciia fia alterata, ed abbia am- 
melTì i gradi vari di afpirazione , in quattro che 
in Cattivici di Babilonia gli Ebrei il loi linguag- 
gio ubbliarono, ed al Caldaico .fi appigliarono ? 
No miei cari : queRa dev' edere una conlèguen- & 
za, che da se fpoDtanea mente rifulci , non già 
che io a viva forza la Ihracchi . Potendoli da 
quel foto fin ora udito , dirli lo ftelio della Si- 
rìaca , Araba, Periica , Etiopica ecc. Deve dame 
efigerfi dunque un motivo nccefsano e ragioae- 
voie, perchè alla fola Caldaica fun^i rivolto , e 
non alle altre. 

84. La lingua Babiloniana { nata colla confu- 
fion dell' Antibabiloniana , o fia Adamica ) , che 
dopo molti anni chiamata fu Caldaica da "iMKe- 
(ed quartogenito di Nachor , fratello di Abi-jinoG 
Gtn. XXII. 11. come a fuo tempo il proveremo; 
quella fu quella lingua, con cui parlarono dopo 
idifcendenti dìCam, proscnie maladetta daNoe, 

i quii concorfero allo fcellerato dtfe^no della 

gran fabbrica ; ove appalefandolì loro la Divina 

Maefta oflefa ; fu sì grande Io sbigottimento e 

terrore che ne concepirono; colia paura dell' im* 

minei 

facce 

vider 

pitofj D 

cuo« 

tinua 

delp 

feppe 

tico 

le ar 

lette 

lingu 

afnia 
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Aogmino co'fuòi dipcnientì a fidar feJe , ove 1 
lor pareva più ficura la dimora , ch'era appunto 
qur'la da Dio abeeernn determinata. ' FuùìLot 
cavato ftiora per mano degli Angeli da Sooomi; 
e lor chiudette in grazia, fe potefse, a motivo di 
fiM dcboiezia , e per lo tinror grande prefo , ti- 
fugiarfi, come nella Geo. XIX. ai. , io quella Cit- 
tadella nomata Tfoghuar l»Vt , o come dice li 

Volgati , Sfgor i che dall' averla Lot tlominitaCit- 
tà ficcala , ottenne d' allora il none di Segar , ciok 

^piccol». E quantunque dagli Atigeli (ofTe flacoaf- 
Itcurato, che adi lui nguardo prefervavali quelli 
Segor dali' nniverfal caftigo di que' contmtii : pu- 
re con tutto ciò il feguente mattino volle vieif 
più afTìcurarfi Lot col falire , unito alle due foe 
figlie net monte vicino, ove dapprima detto alni 
aveano gli Angeli che follecicamente andafle i 
meEtcrfi in (ìcuro. ed in tal trasferirti di Lot, 
venne ad efeguire quanto in lui Dio permet«»a, 
e delìgnava ; cine la credenza per appunto nelle 
fue figlie, di clTer tutti di uomini del mondo, 

C anche di Segor teftè da loro evitata , incenerili 
nella difcefa pioggia dì zolfo e fuoco, onde l'in- 
certo col lor padre, per indi propagarli due ptin 
popoli, cioè gli Ammoniti, Cd i Moabiti. C«i 
del pari avvenne nella fuga che prefero Cam co' 
ftioi figli, e nipoti; mentre portaronlì a popol» 
r Africa , dominata da gran calore , da coi O» 
ottenne tal nome, o foprannome come voi vole- 
te .• Cbam a terra illa fervida , quae ab aefiuOim 
•vùcabaiur , qitam fortHuj fnit , nomea mveniti 
fcriffe il Mazzocchi patr; ito. to. i. Spìcil. Bibl. 

Dkdall' Ebraico ODn Hfiamam , Caiait , derivino e 
D'in calor , aeftuj , e Din fafcttm , luafì ex calmi 
adufiumt e Dn Hham catidas , come anche ilio* 
me di tal' terzogenito di Noè . Qiiello appnnto 
che i Greri fpiegarono dopo col loro A'd-i^ ^- 
thiops da « i>» accalorare , bruciare , ed £-^ il vi' 
to; ciofe que'c'hanno il volto bruciato ed anne^ 
rito per effer fotto la zona torrida ; da cui e'' 
Etiopi , e I" Etiopia eh' e nell' Africa . FiglivoI <ii 
Cam ^ Cus primogenito , Mìfraim fecondogenito, 
Fut terzo figlio, e Canaan 1' ultimo . A tre di* 
retlì 
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verfì luoebì troviamo nella S. Scrittuia aflegnatoA 
il ii<»ne di detto primogenito Cus; e nella Etio- 
pia, dì cui Geremia Xni. zj. dilTe; fi mutare fo- 
ttfi Aethioft ( in Ebr. Cbut-aeus } ptlkm futm ; 
e d' accollo al mar rolTo nell' Arabia petrea ; e l' 
altra Cus circondata dal fiume Gefahon nell'Afìa. 
Delle due prime C«f nell'Africa «d Arabia, niun 
motivo dafflaravigliatci, poichb nelle pertinente 
della dimora di Cara tuo pidre . della terza Cut 
perchè in Afìa, il faptemo or ora. Badandoli al- 
la Topradetta enallage de'Caldei, che » cangiano 
in It , da Cttic o fia Cus , fecefi dopo Cutb\ e fo- B 
no qae* Cptei dell' Ma chiamati da Salmanafar 
ad abitare in Samaria , dopo che d' indi trafpor- 
tati furono in Cattivit'a gl'Ifraeliti. E ds Cuth , 
o Cutha , colla procefi della S , formoffi il nome 
di Scutha , o lìa Sqitha ; per elTervi fiati gli Sciti 
airatceftazion di Erodoto , e di Dìodoro Siculo 
in quella Cus Afiatìca ; maflìme ove oggi h la 
Tartarìa» la Siberia, ed altre terre vafliffinae 6no 
all'uttitno Af^uJlone : ita frofe ad ìiefttntrionem 
recedit , ut mm tantum in Europam tranfirv Jedin- 
didetnferifihmumaliquetnincompertumi'tAmericamQ 
etiam fotuerit co/ones tran/miture ; ( filius Chus, 
£cilicet Ncnirod ) quia in illis mundi frimordiit 
nùtt, ficuti nunc ^fuiffs iithahitabilis ultimai $cpteH~ 
trio videtur , è il fopratod. Mazzocchi pag. loj. 
del fuo Spici!. Bibl. tom. i. Il nome di MeTraim 
fu , come ognun fa , dato a tutto I' Egitto , ch« 
Mffraim dicefi in Ebraico ; e da fuo padre C^l» 
dicélì l'Egitto Ham , o fia Cbam in lingua Egi- 
ziana: a^uo & Aegyftai ufquf hodif , dice S. Ge- 
lOnimo ^egyptiorum linguaHsm diàltir , edaV^* 
£ani Autori ^*i*.'m Chemia , cioè Chtmia ; ved. ilD 
noftro Tratt. delle Dentali, pag. y- e JjJ. ^* w- 
ro Mefraim, dice la Scrittura, gntuit Ludim , 13" 
^nomm , &■ Laahim , & Nefhthuim ; & Prtru- 
fm , Ùf Cbaiiuim : de quihus egreft funi Pbilifthiita 
V Caphtorim , che fono tutti Popoli dì luoghi di- 
Tcrfi, che 'W>( do9i reUgant in ultimos Africae , 
^fiaeque fines , alla pag. ioj, nel luogo citato il 
MazEOccbi. II nome poi di Canaan, fi fa che 
ha tutta ia terra Cananea ) ove gli undici fiioi li' 
gli fi coUocstooo. Diciamo ora de' cinque figli di 
T a Cus , 
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ACus , efoife fei con Nemtnod , e due nipoti. i]ue^ 
fti furon capi di tanti luoghi e Popoli differenti; 
ma il più infìgne per la tirannia , per te aiuti» 
icnprefe, e per la robufta gigantefca fua perfoiu, 
fu Nembrod; Ferro Cbits gfnuit Nemrod: iffecik- 
pit effe poUns in Urrà ( Gen. X, 8. ) ^ fral rir 
bufius venainr coram Domino . Ob hoc exivil fi> 
verbium : Qiisji Nemrod robuflus ufntìcr a- 
ram Domino . Fuit Mutem frincifium rcgtd i- 
iui Babylcn , & Jlrach , & Acbad , Ù Che 
lame , in terra Sennaar . De terra ilia eircj- 
Sf"' f/ ^Jlur , & [aedificavit Ninfueit , & f'j- 
teat civitatii , & Chale . Refen quoque ìnter Wi- 
tfiven , & Chale ; haec eft ci-vitas magna . Qudl' 
uomo audace chiamato Nemrod , ciic in Afii t- 
dificò Città, e piantò Regni, da tutti nnivciTil- 
mente fi afferma , che tal nome 1' otteDeffe di' 
ribellailì contro Idìo; poiché IHìì marad figniAd 
rebellavit. non dunque nome proprio, ma unle- 
prannome, come fé diremmo // S^ibeiie . Alli ci- 
tata pag. zt». Spicil. Bibl. co. j. il MazzottU' 
Itaque Nemrod ex faBo fuo ita diSui, quintB» 
e deficiem turrim tliam i/fvifam Dea moiitin cji : 
5«/a Nemrod rebellem notat . E nella pag- wj. 
Quid -vero de Nemrodo Cbufi (ilio aefiimabimu: , 
complurium imperiorum ^fiae fundatore , f i«f « 
Gen. X. IO, ii. 12. tribuuntur^ certe quia nanim 
itla non jolum urbiur», quam regnorum funt, "^ 
re temforum heroicorum . ^c fi quidem vemmfl, 
Bacchi per totum orientem expedìEìiones ai Ut»- 
rodum videri refcrendai [ quia Bacchus vii^" 
idem ac nj-^a Bar-Chus hoc efi Chufi filmi. f 
Nemrod eft ] («w quam Unge t/ie Colonia! M'i 
• Djuai dijfeminaverit , reputabimui . Aggiusni»»" 
dal Facciolati alla voce Bacchus qualche alti)»' 
(a. ove dicefi coli' autorità di Cic. i. T4c-^^' 
Nat. Deor., ch'era Filiui lo-vii fecundi & St^' 
lei . .. Primus diadema regium excogitavit . f"' 
mus ■triumpha'vit , Indico "jeàus elepbanto ■ f*" 
maximui Imperatar . Totum fere orbem nifi'** 
debellavit, Indot fubegitt ecc. Se voi ora cbi^ 
deftc, qual nome fu a Nembrod importo nel (u* 
nafcere : Il Caimct nel fuo Commentario ritf*"" 
de: Nemrod fignificat Rebeliem, Dieitur anlt»~-^ 
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catum fuìffe Nfnvali , nomen quod Nini-vt tribuit.h 
Potrei anche io ntpondervi, che't primo nome dì 
Nembrod era ; Piglia di Cui , o fii Bar-Chus ,- lo 
ftcllo di Bacchus corrotto ( che Bacai vedefi nel- 
le vecchie Ifcrizioni Latine, prima che per Ennio 
s' incroducelTe la geminazion delle cooronanti / 
potendo fempre più certificarti derivato dall' O- 
riente il nome di Bacco, per l'altra Ebr. Radice 
Pf3 da cui può provenire, ved, pag. 408. nel no- 
flro Tratr. delle Dentali ). Non mancandovi nel- 
la Scrittura di nomi sì fatti , come in S. Marco 
X. 41J. Profici\cmte eo de lericho , (3" difcipulis e- B 
iuf . & plurima multitudine , FILIVS TIMAI 
BATt-TIMAEVS Laecus [edibat iitxta -viarn mm- 
dicam. E S. Gjovan Damafceno favellando della 
Genealogia del Signore, e della Vergine nel lib. 
4. dt Fide ortbodoxa , al Cap. ij. dice : Levi gir- 
nuùMeichi, & Panthersm . Panthcr autem genuit 
BAR-PANTHEREM ( namaus ita -vacabatiir ) . 
Barpanther rurfus genuit loachim , che fu il padre 
della SS. Versine ecc. Tanto più condifcendo a 
chiamar Bar-Chuf il primo nome di Nembrod : 
quantochb in Bacco la Mitologia conferva tutt'iC 
vefligi del vero, e che fia figlio del fecondo Gio- 
ve i giacché il primo Giove s' intende di Hham 
avolo di Nembrod, che nelle favole nomafi Iup~ 
fiier Hhammon ; l'altro Giove fe Chut , di cui 
Nembrod fa tìglio. Il primo inventore del Rea! 
diadema dopo il dìlbvio ; il primo debellatore , 
triunfatore, tiranno. Imperatore unico dell'orbe 
allora, fé fu Nembrod fecondo laScritiura.- dun- 
que Bacco fecondo la Mitologia. Nembrod appun- 
to ad onor di fuo padre impofe il nome diChus, 
alle terre foggiogate vicino al fiume Aralfe nell'D 
AGa , da donde i Cuteì {Iella Samaria, e gli Sci- 
ti penetranti fino ai Mondo nuovo. Se confron- 
tando Bacco con Nembrod il Cel. Mazzocchi fa 
fimili Bacchi expeditionci per totum crientem , col 
fatto di Nembrod, che qitam hnge Colonias rebel- 
les fuat diffeminavit ; pare che Bacco , come un 
altro Macedone da fuori dell' Oriente , venga a 
foggtogar l'Oriente: cosi di Nembrod dev'effere, 
che dall' Africa ove co'fuoi Parenti crafi rifugia- 
to dopo la confufion delle lìngue; dall' Africa di 
T 3 OUD- 
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A nuovo ritornò pertinacìflìnumentc' in BaUlonii 
« terminar l'cdifìzio della detta Citt^ , e piaatar 
altre Cittì) , e Regni ,* malgrado la cerrìbil coni- 
parfa di Dìo ivi fattagli ; di cui efperi mentavi 
ancora gli eflettì per 1 alterazione ancor perma- 
nente negli organi del Tao parlare. Vn cotalear- 
dire si grande , si eccedente , a me pare , che gli 
conciliane il fopratinonie di Nembrod , cìoi di 
Ribelle, Veramente poi twn mi pare, quandocU 
la Scrittura non ce lo afferma con cbiarecza, che 
fiato egU foffe 1' unico promotore all' edifizio di 

B quella Torre; ma tutti concordemente; ondetut- 
ri per quefio meritavano dirti Nembrod . E dato 
ch'egli folo allora fe'l meriralle: dovea net fao ri- 
torno a piantar Citta ed Imperj , nomarli allora Al- 
cirìbelte, doppiamente Nemrod . Se poi mi fi dia 
che dilcacciato ivi da Dio , più ivi non ritorsaf- 
fe; in avendo egli, prima che Dio il difcacciaHe, 
|ib piantate , coli' edificio dì Babilonia e della 
Torre, ed altreCittk.e Regni, e la Cui Apa- 
tica , e trafmelTe le colonie de' Catei , e degli Sci- 
ti : non lio, per quanto olTervo, vederci tutta la 

Ccoercnza col Sacro Tello . Che anzi apprendo 
da quello, che la prima intraprefa fabbrica , fa 

Juella di Babilonia e della Torre ; e che gueAa 
Il da Dio dillurbata , e non ridutta a compimen- 
to • Anche il Calmet penfa in tal modo ; cìo^ 
che la confurion delle lingue accadefTe nelt* anno 
del mondo ryjo. e che nel 1771. exerdimm die" 
egli fiatui fouft Menarcbiae ^^yriontm fer Nem- 
rad, e che da quell'anno fino a che da Aleffaa- 
dro fu prefa Babilonia v'intercedano isof.anoi, 
quae annorum fumma , profìcgue il Calmec , mm 
D obfervatioaibus Cbaldaeorum m Callijihene fujifMtm- 
ta, congruit. Ritornando dunque dall' Africa d»- 
po un anno Nembrod, fatto capo a'fuoi aderea- 
ti , venne ed cdìBcò Babilonia o nel luogo tfelTa, 
vicino a quel luogo , ove s'intraprefe l'edificio 
della Torre, ed accrebbe il fuo Impero con edi- 
ficare Arach , Acbad.eChalannenella resjoneSen- 
naar. Il di più, aggiunto nella Genefi .riferito di 
fopra , efpene con ogni fondamento il Bocbarto.* 
Dff Urm ilU iffe ( Nemtod ) egrejfus efi , «t » 
t^ljyriam fergfret , ubi Nimvem , %tbobi)tb , C&c- 
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h, & Kejfn condidit . E eos\ piantò qu^ft' altroA 
Impero dell' AlTina . o per meslio dire , com'è da 
crederfi , che Nembrod amplialle 1" unico fuo Rc^no 
dì Babilonia con due Cicta principali Bsbilone , 
e Nidìvc ; e qualor loi divennero due i Regni 
fotto Monarchi diverfì, che Babilone allora foTe 
14 Regia dei Re di Babilonia , e Ninive la Regi) 
dei Re degli Aflirj, Né creder dubbiate, che poi- 
ché un anno dopo qudl' Apoflata di Nembrod , 
indura tilQmo dì cuore tmtra ùamittitm ( {jccome 
quel veTMtor eoram Domino alcuni fpiegano con 
S. Agoftino I, 4. de civit. e. 4. ) ritorno audace B 
dall'Africa a compier l'edificio di Babilonia , o 
iàxat d'accodo un altro, culle treAiach, Achad, 
e Chalaone ; che ternoinace quelle , con pace , 
fenz' alcuna contradizione fi porcaTse nell' AHlria 
ad edificar Ninive , Rahobot , Chale , e Reren . 
Se così foTe , e come mai verificar!) quell' erat 
roèufiut venator ceram Domino; cioè che Nembrod 
trai vioimtiti ufurpator, ^ui fuiitiat ordintm im- 
mutavit, come fpief^a il Calmcc , f«f fofitlos of* 
t'fft, aovHmiue eitltum inftititit ecc. Se tali ti- 
rannie affeVma di lui la S. Scrittura -' bilbgna eheC 
Itate ci foliero . E dove ? Net venir nella terra 
Sennaar ad edificar Babilone , Arad , Acbad , e 
Chalanne? no certo, attedandoci la Gen. XI. 8. 
Mqte ita dtvijit tos Ùominus ex ilio loco in uni' 
verfas terrai ... 9. Et indi dìfftrfit eoi Dominut 
fitfer fadewi eunctarum rtgionum . Da oiuno abi- 
tata era la terra Sennaar. potè' dunque ivi Nem- 
brod veptrci fenza efercitar le fue violenze. Sa- 
pete ove l'elercitò? nel portarfi in AClìria • Dal 
notificarvifi perché Aflìria li chiami tal provìn- 
cia, voi certamente capirete tutto . Nella Gen. D 
X. II. voi leggete: Filii Stm: jtflaia , ér^lfur, 
0- Arfbsxad , & Lud , cir ^ram . Da AELAM 
e la provìncia di quedo nome , che ha ^fijnKoì- 
dem per Citta capitale. L' Elam ottenne dopo ìl 
nome di Perfia , dallo flar quefli Popoli Tempre a 
Cavallo, giacche »"'3 Pi>iH-«/ir vale pjmw . Perfiano 
poiché fii Ciro; fu perciò detto ^elamita . Col 
cangiarfi da Caldei, come fapete Io ^ in 11 , da 
t^ Pbarafc, rìulcl inO Parat , o fia Parti ed ec- 
co i parti, ch'è lo fleflìHìmo Popol^.. Sicché ..<£' 
T 4 ^■'- 
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Alatnitae G ditTrro ai primi tempi . ai tempi dei 
Profeci , ciofe al tempi di Cito ed in appreflo , 
furon detti Perfae . dai Romani finalmente, ene- 
%\i Atti degli Apposoli , fi nominarono Parthi . 
Da ASSVR poi è la provincia Affiria. Tolommeo 
chiama ^rrhophachitem una certa psrte dell* Afiì- 
ria, dal nome fenza dubbio di ARPHAXAD. D» 
LVD la^ Lidia, che fu dopo Provincia frequenta- 
tiffima dell'Alia minore; però Arias Montano fo- 
ftiene, che i Lidii flati fofsero prima ad Eupbra- 
tis , & Tigridis cmfiuentim . Da ARAM fif\io 

B ultimo di Sem, fecefi ARM , donde I' Armenia, 
che oggi fi da a tutta la fettentnonale parte dell' 
Afia j ed anche a quell' ^mw^ nabarair» delia 
Scrittura, cioi terra di due fiumi. I nomi di Me- 
dia, e di Caldea come dilli , fono più moderai . 
quello da Madian quarto figlio di Abramo nato 
da Cetura , Gene/. XXV. i. e quello da Chefcd 
quartogenito di Nachor fratello di Abramo , co- 
me lopra dicemmo. Da tutti cofloro provengono 
ì principali antichi Regni , come di Babilonia , 
del!' Afìiria, ^ella Media; de' Medi e deli' Arme- 

C nia come fu Afsuero ; de' Caldei ed AlTìrj come 
fu Nabucodonofor, eBaldafsarrej'de'Medi e Cal- 
dei come fii Dario Medo ; di Elam come fu Co- 
dorlahomor a' tempi di Abramo; de'Perfi e Medi 
come fu Ciro ecc. Ciò tutto premefso, veniamo 
a noi. Nembrod volendo infisnorirri dell' Affirit 
( ov'era il culto dei veroldio, e parlavafi Ebrai- 
co; poichfe Afsur contutt'i fuoi fratelli, edifcen- 
denti , qual fu Madian, e Chcled feguivano colla 
favella , anche la vera Religione del giudo Sem } 
fi pofe in efpcdizione militare . tanto per i'ap- 

Dpuntoimporta qiielXViatfa egre/fus r^{deÌIaGer). 
X. II. ) Ttv» per rniPK ^fnra ; che vale ^ffyriam 
verfui , o lìa in^fyriam; lo fìefso che hellumin- 

■ lulit Jtjfyriae. additandovi anche il Calmec i luo- 
ghi della Scrittura, ove il verbo £^r?i^' fi prenda 
COSI . farebbono TìeHUr. 1. 44. & II. si. ij. CT 
IH. r. tìJ-i.R(g.xi. 7.8.10. èri. Jlfg. H. iz. 
Ed ecco che Nerobrod dopo molto che fondò Ba- 
bilonia , e le Citta vicine , potè" foggiogar rIì Af- 
firj , e trasfondergli il fuo linguaggio : Non nifi 
pofi longum tempus , difse nel Piolegom. 111. 11. 
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il VValton, { fciliett pifiquxm ii , qui robufliùret A 
erant, -vicìnoj {ubiugaffent ) , uiSorum lin£uaM , 
quae ChaUaica pefiea diBa eff , per totum ^jjyrio- 
rum itAperium dilaiatam fui0 . E riconferma nel 
mim. IO. Jllfyrìam , ob frc^uentia -variorum p9pu~ 
hritm comwiereia, magnai imperii mutationei , in 
Chaldaicam degiKtraffe , E nel Prologom. XU. z. 
Chaldsicàm unam ex matricibus fuiffe paft cladtm 
Sabylonicam ,■ ex qua multae aline Mllalartmi , imo 
OMNIVM LINGVARVM MATREM effe afferit 
Candemus nofier p. m. Brittan. 204. Et magnam 
farUm huius antiquae itnguae monumeatorum pe- B 
riifff > ^itod in cavfa ejt , cur iam an^uftis limiti- 
bus hodie arciata fit , fcritit Gejner. tn Mitbridate 
pag. 101,... Dignitatem etiam huiui Unguae often- 
dit , quod Bacione & Mffyriis vernacula fuit , 
eum ilta prima & nobilij/tma effet po/l diluvium 
urùs , & Monarthiae primae Kegia , cuius Monar- 
eba Rex Regum appellatur, Ù" per aureuns caput 
in Nabuchodonororis llatua dejìgnatur , & per 
Monarchiam Ulam amplijftmam propagata effet, un- 
de Ù" badie in omnibus fere Oriint. S.eg' buius 
lìnguae reiiquiae adhuC m'anent; ut in Syria, Me-C 
fopotamia , Arabia , ludaea , Armenia , imo & r» 
^etbiopia apud ^yftnos , guarum omnium linguae 
hodicrnae Cbaldai/mum redolent ; & ex ea /(? or- 
lum ducere aperte clamant . 

ij. Cefsa dunque ora ogni maraviglia , perchì: 
colia Caldaica me la fìa io prefa. che non 'e gìk 
lingua di un fo) Popolo; ma di tutia 1' Africa , 
dì quafi tutta 1' Afia , e dell* America ; penetrata 
anche nell'Europa,- come da non poche voci La- 
tine provenienti dalla Caldaica vedremo; e veder 
anclie (ì potrcbbono in altre lingue Europee; edD 
in tutte forfè, e fenza forfè le lingue dall'Orbe 
univerfo ; fé non fempre per 1' ufo de' Caldaici 
vocaboli : qitand' altro per la pratica delia note 
gramaticali figure , cioè enallagi di lettere , me- 
tatefi , aggiunzioni , e fcemameoti^ in modo che 
niente ardita , o troppo avanzata reputo la udita 
crprcHìon del Candemo, omnium linguarum ma- 
irem ejfe. Era in fomma in qu»' primi tempi Lin- 
gua de' Vincitori e de' Tiranni , che fupprefte te- 
nendo per Nembrod , o per gli Tuoi difcendenti 
le 
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Ale Alìatiche Provincie dì rtg;on fola de* Figli & 
Sem, la. Caldaica da per tutco incrodufscro, cin . 
renderli di tatti familiare, e come nativa ; an- ! 
che de'posdiluviani Patriarchi ; fra' quali foli ,i 
motiro della vera Religione potè' I' Ebraica con* 
fcrvarfi; mentre anche, com'è da credere, ec»- 
pìvano il Caldaico, e'I parlavano; poiché abiuD- 
tì in terra de' Caldei , come fi iu VR la Citt'a , 
da cui fu Abramo da Dio chiamato. Se a' tempi 
dlGiufeppe in Egitto fuvvi qualche bifogoo d'In- 
terprete per comunicarfi intieramente fra sfe UE- ' 

B braica colla Egizia na^Caldaica .- cotal bifo£iia 
dalla Scrittura noi ravviGamo prefso a tre fecoli 
avanti , qualora Àbramo per la fame porcofG con 
Sara e Lot a far ivi Dell'Egitto quulche dinnoti. 
Ja Caldaica Afiatica ad Abramo egualmente niiii, 
che la Ebraica, non molto allora per nuovevoci 
tiopo intrufe,,od alterate nella tniielTione, fi di- : 
fcoftava dalla Egiziana-Caldaica . £ molto ncRO | 
ebbe d'Interpreti bifngno Àbramo in tutto <)u(l 
tempo che dimorò nella Cananea lAi^niflìina alii j 
Ebraica ,<da cui o poco differiva , o per un rem- | 

CplicilIimoDialetto: Cbananatorum lingua tadtm <■ ' 
rat cura Hebraica , "vel DialeSa tantum ab ca d'I' 
crepabat , difse il VValton Proleg. 1. o. i».; e nel ' 
Proleg. ili. al n. ij. fino al zi. pruova con tame | 
autorità , fatti di Scrittura , e co' nomi de'luo; i 
ghi , di perfone , a colle reliquie a noi riiu3fìe<ii , 

r'ìù voci Puniche, che la Ebraica lìa cognatadel- | 
a Fenicia, ch'i la {tcfsadella Cananea, ondecoo- 
chiude: eamdem effe Hihraicam eum PhoenicU fvt 
Punica , 'uel faltem Dialecio tantum di'veria'»Ì»H' 
{e, fopratcutto ne' luoghi marittimi circa locmm- 
V rilima Tyro & Sidmi -vicina, aligua dialeUi ■»*•- 
rietas a frequentia cemmereiorum fsr TyrorumM- 
itigationei introduca fit . Sic loffpb Scaligef, G^ , 
tubrardms , Erpeniui , Volf'us , lobi Seldenni ecc 
E come? voi qui pieni di ammirazione direte -* j 
ov'è l'eifetto della maledÌBtoae di Noè , che ptf 
piucchb mai diretta a Canaan .- malediéttr Cm- ; 
naan •.[er'vus fcrvorum erit fratribui fuii , Gè*. '^ . 
«5- ? Ov' h la pena da Dio data agli Edificatori 
della Torre, cioè a Cam, e (uoi figli , quasdo- 
ch^ ne è efente Canaan (uo quartogeoito figlio! 
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Se per pena vuoU' intendere e la confbfìon delia A 
lìngua, et fuggire ad occupar la terre più dilcQ- 
fle-' nis l'uaa, né 1' altra qu^ molto (ì ravvifa • 
Qtiefli co' fuoi tìgli non parti dall'Ars , luogo 4 
Sem afiegnaio ; quafì niente Atì priOino linguat'* 
gìo (natati , che pur prerto i non colpevoli égli 
di Sem il k detto che dovrebbe con osoi ragione 
recare. Rìfpondo cbeilfatto vacosi. la S. Scrit- 
tura n'è chiariflìma. non può negarli . Prima di 
fciorvi io cotal nodo , vorrei che me lo IcioglisUe 
pricna voi. Voi foflenete intervenuto il miracolo 
per avere Idia cancellate le prilline idee delle vo- & 
CI, e de' loro lignificati col mutar la fantatìa de- 
gli Edificatori , e piantarci nuove voci con nuove 
idee : non è vero ? Ora che voi vedete i Cananei 
parlar la prima linjsua, tal quale gli Ebrei da Seqn 
difcelì; un tale eflfetto , bifogna che di necellìbii 
vraifse originato da un altro conlìmile , nient* 
inferior miracolo . che k di dipennaie , o coiU 
4ua(ì deletile fpugna Africana adergere tuCte Iff 
novelle fcritte voci , ed idee nella lor fantafit 
della lingua nata dalla tonfufìone; per impriiner- 
ri di bel nuDvo leEbraicbe> cheaUer^s piimafifC 
rooo peroccorfo miracolo, come voi propugnate> 
Si fatta cadasione della feconda lingua , e tein- 
cegrazioD della prima intieramente caflata , non 
Vomini, non Angeli, ma il folo onnipotente Dio 
operar potet un s\ piodtgiofo miracolo . fé tll 
miracolo v'intervenne, e perche noi dite.^ quin^ 
dochk fate parola del primo, e non di quello. f« 
quello non v'intervenne, o che non l'attribuiar 
ce a miracolo : ne tampoco ammetter dovete il 
primo> Dunque, foggiugnerete voi , la confufìon 
delle lingue farà falla. Guardimi Idio dall' affet-D 
mar que&o . La confufìons vi i Oata, ma conó- 
llente in una pura e pretta aitcrazion di lettere ,- 
in fomma non altro che Balbettamento; ove più, 
mi fpiegai bene ', ed ove meno ; ove con oSieJ'j» 
degli organi , e durevole ,- ed ove fenaa ofTefa , 
con ceflarc poco dopo il Balbettamento , fecondv 
ette la caufa dell' incuffo timore andò celiando • 
A' Ibli Cananei accadde quello fecondo , per l'ef- 
fìstto che neoHetviamo : dovecchì) quel primo ac- 
cadde agli altri tutti difcendenti da Caro; pergli 
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Aeffetti anche che ne tocttiiamo con mani . Lo in- 
quirer poi perchb co' (oli Cananei moltraflì Idio 
più mite, che cogli altri; cioè in non^ dinìpargli 
troppo lungi ; in collocargli nella più fenile e 
nobil parte dell'Alia, eh' é la Canaanitide Scor- 
rente latte e mele,- ed in fubito rimettergli nella 
favella prifttna : Vi rirpondera egregiamente nel 
fuo Spicil- Bibl. to. I. pag. 104- zog. il Mazzoc- 
chi fopra quel della Gen. IX. 15. MalediBut Cba- 
naan : ffrvus fervorum erit fratribus futr . Cbe 
non a riflelTo de Cananei (entenziaci già perfer- 

B vi ; ma a rijuardo dei dichiarati ad eiler già Pa- 
droni un giorno e dei detti Cananei , e di qud 
luogo fertiliflìmo; come in fatti lo furono fotta 
Giofuè gl'lfraelici, figliuoli di Sem , che fu fra- 
tello di Cam padre de' Cananei, quefli poiché fer- 
vir doveano a coloro: conveniente era che beo 
capiifero il linguaggio loro ( guippe famulo necej- 
fé irat hsri fui Semi manciata aufcultare , utfaci- 
iim dicio aiidiens effet ). oppur colla fuga in par- 
ti rimote ( pena per cui non privilegiati furcuio 
fra i punici fraceUi, ma 2 quello tempo appunto 

C differita ) che finalmente cedeflero l'occupato da 
loro luogo ai deftinati padroni: Chanaanitas fri- 
mum in opimo loco [ cui ab ipforum incolatm , Ter- 
rae Chanaam inbaefit nomen ) tamquant famuloi 
futurorum domtnorum, atque cuftodet con^ituiffe . 
at max canetits cl»lftcum lojua , ac nuntiantf he- 
roum ad-ventu , fugam bue at^ue illac arripmiffe: 
•oariis nominibut perfonatoi , dum Phoeni jSxw Poe- 
ni, aut vere Chananaei in africa dicuntur; in I- 
talia d/rcw^iPhililtini; fparfim vero in reliqua Ita- 
lia Thyrrheni , aut Pelafgi , ficuti etiam éf- in et' 

YJiera Europa diifi. Haec deChatnidis , acpraecipwe 
Chananaeii hnge lategue difieéfis in poenam fuiar' 
roganti t facinoris. Profeguite da voi pure a legge- 
re nella pag. xo6. fino alla 210. ciò che fu quefto 
ar{>emento da fuo pari il lodato Mazzocchi va 
eraditamente fcrivendo: Che ìofratranto mi por- 
co a più attentamente efaminare la pronunzia 
de' Caldei refa carica di afpirazioni. A queftea- 
fpirate lettere fopratutto aifuefarlì dovea Daniel- 
le co' fuoi tre nobili Compagni qualora ingiunco 
venne da Nabucco Re di Babilonia ad Asfenez 
pre- 
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ut doceret tos Htterat , & lingH^m Cbaldaeorum , 
Si diftìneue non a cafo qui litierai àa Hnguam . 
facile !a lingua .- difficili le lettere . Per litterdt 
s'intendono e Ja forma delle lettere Caldaiche , 
che per appunto fon quefte con cui oggi l'Ebrsì' 
, co Tedo è fcritto ( fìccome or ora più diOìnta-' 
mente vedrete ) ; giacche la forma delie Ebraiche 
lettere, in cui da bambolo accoflumato erafìDa- 
oielle con tntt4 gliEbtei , erano quelle cheSama-' 
ritane oggi chiamiamo. Ed oltre la forma delle B 
Lettere Caldaiche , che l'apprenderle non poi in- 
clude una SI gran difficolta ; doveano anche i 
quattro Giovanetti Ebrei , apparar la pronunzia 
genuina cbe a de^te lettere i Caldei vi davano . 
qai conlifte it fotte . Non niego che fotto la ef- 
pteffione di iinguam Chaldaeorum , non vengano 
e le fue particolari infìeffioni difTerenti da quelle 
, degli Ebrei, ed i nuovi particolari vocaboli..* Ma 
tengo io d'affai più per difficile la pronunzia e- 
fatta della lingua, per cui potrebbe uno effcrrav- 
vifato per foraftiere, che la varietà de' vocaboli ,C 
e delle Infleflìoni de' nomi e verbi , e qualunque 
altro. Capifco ben io per efempio il Dialetto Ve- 
neziano; poiché in pochi giorni ho fubito fapifto^ 
didinguere in che varia quello dal terfo Italiano; 
ma non per quello, per quanto ( anche ora che. 
fòho più anni che vi ci dimoro } m' ìngegnallì e ' 
ftudialTi comparir Veneziano potrei fraudar 1' o- 
recchìo de' Barcaroli , e della minuta plebe , che 
non fubito mi pailallèro per foraftiere . In ana 
felliniana in Roma , ed anche in Venezia in.po- 
ehi^mi giorni ho pollo io in ìlirada dì capir da D 
X la lìngua Francefe due mìei amici , che me ne 
tecero premura: poffo perciò lufingarmì , che ■ mici 
Scolari, ed io in niente nella pronunzia differiamo 
da Parigini? E per non difcollarcì dal fatto del- 
w lingua Caldaica, apprefa avendo quella S. Gi- 
rolamo; il primo che gli venne lubito aroaturez- 
za, fi fu l'intendere il Caldaico t il ben capirlo . 
per efiere affinillìmo all'Ebraico: -vUim efiCbal- 
^""um lingua iermonil-lebraico , l'affermò egli ncl- 
«pietizion? fopra il libro di Tobia: Chaldaeorum 

lill'. 
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Aliits*" ■ • • ' f "<*' Betraeat mégiut ex ft^t confimi 
eft lu l'inizio della pref. ai libri dei Re ; ed al- 
trove. PronutiKitr poi beee il Caldaico: or que- 
fto ai che gli ri«(«l molto acerba; ficcome or oti 
udirete da un paflb della fua prefaciODC fopn 
Danielle. Se a San Qirolamo a petto del leeeeN, 
linfcì non tanto difficile il capir le InficiScni ri- 
rie , co' vocaboli varj ; appunto perete da lui enfi 
aranti apprcfo l'Ebraico, con cai conferiTaildi- 
vario che nel Caldaico ritrovava : quanto più i 
Daniele l'intendere il Caldaico dovca riufcir fi- 
fi cilc, sì perchi fua lingua l'Ebraico, che nonl'i- 
vea apprefa per if^adio come San Getonitno , e 
rìflretta nel folo TefUmento Vecchio ; ii awlie 
perche a mille anni piii avanti , quanto intei«- 
dera di tempo tra S. GsroaimO, e Danielle, aon 
era la Caldaica allora varìacotanto dalla Ebraica. 
Il tbne infomma della difficoltà circa la linoni 
Caldaica, ia cui il Rs di Babilonia volle per ne 
anni intieri ben itlrocto Daniele co'fuoi conp^ 
gni, confìfieva ( dirlo fermamente poflìimo) oel; 
la pronunsia efacca delle lettere. 
C 8<. Noi , come vedete, abbiamo meiTo ia pi^ 
gene Daniele con S. Geronimo ; ammdue me 
di Ebraico; amendue che entrano ad apprcndtie 
it Caldaico. Ho detto che '1 forte della dificdt'i 
in ameadae in apprendere il Caldaico. conGllcfi 
non tanto nel capirlo, quanto nel pronunciar le 
Caldaiche lettere a dovere . Se San Giiolzmo dei 
doe impegni che portava circa il Caldaico e di 
capirlo, e di ben pronunziarlo , potk veniteli 
pofiefso dei primo , e non del fecondo ; o co^f^ 
goìr più pr«fio il primo, che il fecondo: CmÌeIH 
Dpiri Daniele. E poiché la fubica ìntelligenai del 
Caldaico , pnoducelì dalla intetlìgenaa e peRii> 
dell' Ebraico ( per efwr lingue affini, vieiiuif 
CbaUaetritM lingug fermoni Heiraica ; e Cialdtir 
rum lingua , HMiraeae magna tK parie ca/fjtm , 
te&h l'udimmo da S. Geronimo ,- e per fotodilltn- 
guerfi alle volte dall'Ebraico il Caldaico inqudl! 
enallagi, metatefi, fcemaménti , ed aggiugnimM- 
ti di (e«0fe; a cui fattaci della riflentone , rit- 
fce poi facile capir le idee delle voci , cbe per lo 
più fono comuni colle Ebraiche ) : perciò Daaiek 
acf 
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ciptre il Caldaico, vi linnfe prima di San Ge-A 
inimo. Imperciocchfc aDanielc l'Ebiaico eralìn- 
ii fua natia cooncdiffì .- doveccb^ a San Gir. en. 
ngua di fludio ; lìngua riOrectz nel falò (brle 
eccbia TeHamento. A Daniele altresì inten- 
:re il Caldaico , era più facile; poìcbc loiludia- 
1 fot» il prevoflo a lui Aifene»; e viveva nel 
ima del Caldaico vivo, parlandoli in ognitem- 
pe da per dovuiKine in Caldeo ; e la neceflìtìi 
nche del trattare , che vieppiii lo impegnava : 
Njveccbfe S.Geron, impegnato (olo mofiroffi a ca- 
ire con iltudio quel fole forfè Caldaico che nel B 
icio Teflo s'incontra, fenza ulterior premura . 
L Daniele finalmente rìufcl anche pia facile di 
■ Geron. capire il Caldaico; poiché maggior vi- 
iniDza era tra Ebraico e Caldaico a' fuoi tempi , 
he a que'di S. Geronimo. Nello fpasio di mille 
ddì, quanto v'intercede tra Daniele e S. Giro* 
imo , fi f a , che gli llelC eh' erano primi meri 
}ialmi: non più Dialetti dopo, ma Lingue varie 
diverfe . Se dunque S. Geronimo , come egli 
l'Ho attella nel fuo paffo che or ora vedremo , 
on penò molto nel capire il Caldaico , perchbe-C 
1 iOratto deli' Ebraico: motto più ciò a Danle- 
*• Cbe mai dunque era quello , mi direte , in cui 
impiegarono i tre anni alfegnati a Daniele pe( 
mi la lingua de' Caldei, e ilare d'avanti al Re 
servirlo, e rifpondergli ? Dico, che fé tre anni 
'^ano dtremodo fovratibon danti a Daniele perca- 
"« il Caldeo; |IÌ erano però ben necelTatj per 
tonunaiat rettamente il Caldaico , nella euifa 
ippuoto de' Caldei nativi . La pronunzia efatta 
f'It lettere Caldaiche non meno di tale fpazio 
! Kropo efìgera . S. Geronimo ( attenti qnlD 
' Kfaaia ) quanto più tardi di Daniele dovette , 
'^ '• anaidette ragioni, giugnere a capireilCal- 
','*o: altrettanto più prcfto di Daniele dovette 
.'"Enjre alla pronunzia de! Caldaico. Viforpren- 
'«a forfe una tal proporzione ? Ditemi, non era 
àbramo bilineue^ Sapeva egli l'Ebraico; poicfafe 
'"jua di fua Religione , ereditata da' fiioi avi 
«"archi . Sapeva anche il Caldaico; poiché na- 
oe ctcfcimo in' terra' de' Caldei. Daniele non 
i"o lapeva, che la ioli Tua linEua Ebraica . la 
Cal- 
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ACaldaìca non gi^. impefocchb in vano gli avreb- 
be il Re di Babilonia alTegnati i tre anni a Tape- 
re il Caldaico, fui fuppoiTo che 1' avelie faputo-. 
Date ora una occhiata alla indole della Ebraica , 
e della Caldaica, quella una Lingua dì pronun- 
zia faciliirinia , poiché tutta fecondo la natura ; 
inGnuata dall' Autor della natura al primo Vo- 
iso: quefta poi una lìngua fuor del noftro natu- 
rale, prodotta d^ or^ni ofTefì edaUerati da afme 
di petto, fpaventi , timori, ambafceecc. . Daniele 
eh' era giunto in Babilonia colla placida foave 

gfua lingua natia, eh' è la Adamìca , o fia la E- 
braica .- cenfìderar potete quanto dovelTe Hentar- 
vi , e fudarvi a per/ettamente emulare , e farla 
fua , quella ch'era non fua ; ed ami era tutto 
oppoAa alla fua nella pronunzia . Non però così 
San Geronimo, che fé fapeva l'Ebraico: non era 
nella pronunzia quel!' ingenuo e (incero Ebraico 
di Daniele ; ma quell' Ebraico , come vedremo , 
Caldaizzato; cioè con pronunzia Caldaica , mer- 
cè di quelle firidenti lettere ed anelanti pet le 
troppo sforzate afpirazioni , che da dopo la Cat- 

C Civita dì Babilonia gli Ebrei al Caldaico per fet- 
canc'anni avezzatì, riportarono. Gli Ebrei illefri 
fuori di Cattività vennero col progtetfo del lun- 
go tempo a pronunziar l'Ebraico con una pronun- 
zia ìmbaflardita, che non era né più vera pro< 
nunzia Caldaica, né Ebraica vera tampoco . Se 
poi avefsero dovuto legger il Caldaico : davano 
allora a. quello la pronunzia vera de' Caldei ; poi- 
ché i Caldei veri vì aveano che la confervavano 
intatta, e co' quali parlando emulavano il para- 
re e pronunziar loro; come appunto noi faccila- 

pmo co'Tedefchi eFraiicefi in favellando conefso 
loro nel loro linguaggio: ma i veri antichi Ebrei 
più non vieiano, da' quali prender potelsero noi- 
niadelprifco pronunziar loro ingenuo. Diqueflo 
pronunziar doppio degli Ebrei pofieriori e Cal- 
daizzato nell'Ebraico, e vero Caldaico nella fa- 
vella e lettura Caldea , non vi è affatto luogo a 
dubitare; rifdtando anche tutto quello dal pafso 
che gi'a eia leggeremo di S. Geronimo. Quindi o- 
ra lì deoxice , che meno lontajio- efsendo il Cal- 
daizzato dal vero Caldeo, di quel c|ie farebbe 
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niente Caldaiezato dal vero Caldeo ; dovei perciò A 
meno al Santo Dottore co(Ure il venire «1 pof- 
felso della vera Caldaica pronunzia , poiché non 
molto il Ino Ebraico da quella difcoHava; diquel 
che a Daniele avrebbe codato, per V Ebraico de' 
fuoi tempi, che inniente era appannato di Caldai- 
co. E fé S. Geronimo con tutto ciò non lafcia 
ii confcfsare nel fuo pa(so che leggerete : magìt 
fojfunt Jerrnowm Cbaldaicum legete & intttligere , 
luam fonare : quanto più ora con rasione potete 
arguire , efsere ilatt. niente foverchi i tre anni a 
Daniele aTsegnati da Nabucco Re di Babilonia ,B 
per fare in fua bocca fonar la Caldaica pronun- 
cia, che in niente apparilie varia e digerente da 
quella viva, fmccxa de'Babiiondì. Non nieso.che 
i tre anni afsegnati da Nabucco , i Critici Sacri 
non pretendano, efsere flati impiegati nonfolo a 
fjper te lettere e lingua de' Caldei, ma ad eficre 
i\un\ intefì di tutte le Icienze de' Caldei . com- 
mentando così il Calmec quell' Eruditos omni fa- 
fiiirtia , catttos fcieittia , dtiSot dijciflina dei verfo 
4' cap. I. dì Daniele: Tria baec a nonnullis tra' 
quali il Lirano, ita dìjiinsitiinturi ,, Eroditoi o-C 
„ mni fapientìa , id e;?, in iis quae ad fcientiam 
„ naturalem ptrtimnt . Caucos fcientia , dociot 
,-, fdlicet humanii fcìentiii , quae per raiiocimum 
» inmtii acquiruntur , Grammatica, Logica, ^be- 
„ lorica . Deniquf DoAos dirciplina , morum je» 
„ morali facuiUte injfraaoi. Sed fraefiat de fcien- 
„ tiii generatim omniliui accifcr^ , ^uae tune afud 
„ Cbaldaeoi ohtinebant ; veide ingenio adillaiper- 
3,Cìpietfdai idonet^coine volle il Vatablo. Dico 
ora io, che quanto i tre anni noci avicbbono in 
niun modo potuto baflare per la Gramatica, Lo- D 
sica, Rettorica i per le cognizioni tutte appartc- 
Qenci alia naturi , cio'e tutta la Fifica; e per tut- 
ta quanta la Morale, o cbe generalmente voglia 
incendetfi di tutte le (cienzc Caldèe : aitrcttaa- 
tf> poi ,erapo i tre anni an~egn3ti , Joprabbondan- 
ulTimi per femplìcemehte «{plorar la idoneità e 
cipacita dei quattro Giovanetti a tali fcienze . 
Si fatti commenti niente perciò mi foddisfano; an- 
fhe parche ilTeftq ci fa comprender diver£amen- 
tc. Et dixit Ke^ t^- Afphe^ez frqf^ofìio Eur.H' 
. : ' V eho- 
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iichornm (Comnienta pei qal dotcamente UCahncc 
^Jfhfntz Prìncipi ¥ratfe3orur» ^ttlae Naùuebo- 
dmfforis . Eunuchi namen vulga trihufbatur Prae- 
feStii jfitlae Rei»» Orientii; quifpe qui fierum- 
que ex EuHuehis eligtrfntur ) , ut iittrodutepet tU 
filili Ifratl , & de ftmine regio , & tyrtmnoritf»- 
( cio^ della flìrpc dei Re dì Giuda, ijuareraDi- 
nielli o de' primi Magnati degli Ebrei ) Puerof 
( Ty-fv lELADlM plurale di 1^' lELED Puer , 
che come ad un Bambino può attribuir') . ccù 
anche ad un GioTanc ; onde nnV lALDVT lu- 

B<pffl(«, il Pufr-de' Latini lappiamo ove fi eflend?. ) 
inquibut nulla rffet mtcul» { ecco la prima con- 
dizione ), dfcoroi forma ( ecco la feconda ) , & 
eruditili omm fafientia , cautos fcientig , & doHoi 
difdflina ( ecco la tersa ), & qui foffejrt fiurtin 
falatio ^egii i ecco la quarta ed ulcin» condi- 
zione; che in Ebr. appare più chiara: Quibui vi' 
gorejht adfiandumin paUtioJifgif- llCaioietqu'i: 
^dMefcentei , quibui vigor imrat attatìi & corpus 
opime ton/litutum , nt belli 43" ^uiae mmtia tiire, 
prenue •vaierent •),at doceret m litteras , & Um- 

Ci$iamCMdaeorum. Ecco il difegno , eccolo (copo, 
per far che Giovani tali , ove Is quattro erpolle 
condizioni concorrersero , Asfenez iDruilTe nel- 
la Lingua, nelle Lettere Caldee, e neifa Pronun- 
zia efatta di quelle. Anche nella cognision della: 
Regia Corte per gli riti fuoi particolari , ed in al- 
tre <;oie, che non niego, Je quali ferviano anche 
coroe dì non inutile foretto a fare fpeflb gio- 
carci e la pronuneia Cvldaica , « la cognizion 
delle Tocidiverfe dall' Ebraico > Chf poia Daniv 
le ed a'Aioi compagni adattar voglia quelPVER, 

Dcome ai Paggetti teneri diec^, ed ignorantelli per 
ufo di anticamere .-fìcuro chea qucfli tali bifogns 
allora anche dir cerne aprk la bocca per ben di- 
rozzarli ■ Ma ai cofUtuitt in etò Giovanile, nati 
di Regia flirpe, i di cui giorni, ed anni qnsfì in 
niente vacui d' inruEiiHtì varie, focto Balie , di- 
rettori , e Maeltri fcelti ed infìgni : non b da for- 
marli un tal giudizio; poiché quelli tali giungo- 
no ad eHèr favj e maturJ n«Ila ìttefla et\ imma- 
tura- Di cofìoro volevi Nabticco tra grifraeliti, 
acciò occupalkrb le l^efctture ed t polH onort- 
voli 
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voti ài fiM Corte, e con lui conrrrfalTiero f)aftclo& 
al fervizio. Se loto la fola Caldaica lingua man- 
cava : arca ad Asfsnez principe àe' Prefetti in- 
gtiwto il penBere ch« ffceflo Ittro in ciò daMa»' 
tìto; eottiracnjAgli perciù tre attui di tempo.... 
Ma cediamo fu quello , ed avvicinUiMci A-wa) 
al palTo di San Geronimo ndla (ai Prefaeiontf 
fopra Daniele . 

t-}. Vorrebbe in fodansa quel fatto rfprimerei , 
clw eifendoTi dato San Geronimo do|K> %tì ftwf) 
di belle lettere , ed apprander 1' Ebraico .- d fati- 
cò non poco; mafTÌRie afaper ben difltngiierecéj- K 
la prontioaia le Afpirazioni varie, o Sano le let- 
tere Gnttuf ali . ma tanto ci riufcì al miglior mo* 
do che pot> , (ebbcn non intieramencff comtf gti 
£breì fuol coetanei, da cui ptvtìò venia dnlfo , 
come il vedemmo alla pa^.i. B. della quafte if- 
rifìonecuroffì poco S. GeFoakDo, cOme (fuegli chò 
fludiava l'Ebraico , non per dìfìo di parlar esgU 
Ebrei , e palUt per Ebreo nella proimn^id ì nm 
per penetrare al vivo fenfo d«I Milo Ebraica 
delta Scririura . in cui et rinfeì petfetiathCMtf , 
come dalle fne celeberrime Opertf, che gli condi-C 
liarono t) nome di Dottor mii(frmo ieiìi Cbitfl . 
affermandolo anch' egli: vidsSar /eioìtts i»(«y He*- 
trami. E men trecche abeneiìcin rfetla Chiefa tr«- 
dufle in Latino i Sacri libri efpofti in Ebraico , 
con ffcerre, e adattargli 1' iftgenuo Veto fenfo e 
feguìio , da tanti efcmplari or (pt^ , of li sfigura- 
ti per varr cafì occorii : vAine a tai> finalmente 
lo RtiTo col libro di Daniele , eh? , come ndifte , 
contiene tutto il di mezzo , efpreffo i» ftrmon 
Caldaico, fi per ciò ben ^fegstre ^ gli convenne 
apprendere i precetti della lingua Caldaica. Qult) 
e^ì piucchì noai incontrò delta n^oleSia grande , 
ed un sì gran tedio, un s> gran caldo e Fatata- 
neo empito Tenti nel Tuo naturai fervido.- clieaf- 
fatro no» volea più farne altro- Il coraggioco»- 
timio dell'Ebreo Dhetcofe nella Caldaica che ap^ 
preodera, fu quello che glifece tirare avanti. Noti 
nasceva il l~uo fcoraggiarlì dalla. intellìgeni:a del 
Caldaico, da lui in più luoghi confelfato affinif- 
fiitto allo Ebraico che fàpeva; mx ddla difficoltà 
che incontr»Ta mDadiele. Tal dificoK^ové mi>i 
V a ' pro- 
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A propriamentt confifteffe ,ei l'appalefa .* &ltt •ver^um 
fatear , ufque ad praefentent diem , eh' era quel 
tempo , in cui fatta V intiera traduzion di Da- 
niele , fcrilTe , ed indrizzò la iua Prefazione a 
Paula e ad Euftochio , magii foffMm fermonem 
Cbaldaicum legere & inteUigeri , qutm jonare , 
Cbe lo intendefse- : fé n' e veduto il' effetto, 
per aver di già tradotto il Caldaico di Daniele • 
Seloha tradotto: l'ha dunque letto, lettocome? 
nella g-uifa che legge vai' Ebr.; come oggidì tanti gran 
I.etteriici nolirali , che bencapifcono i libri Franccd, 

j^lnglefi ecc., e otilla poi fi curano della lor pco^ 
nuncìa fincera . Coù S. Girolamo » che a foggia 
djctrEbraico leggeva ilCaldaico, mano'! fonava: 
magis fojfum Ifgtre & intelligtre , ijumm fonare . 
. Compatuco verameote il S. Dottore , refo di bel 
jiuovo fcolaretto nella fcuola di Pedanti si indK 
fcreti , che a viva forza efìgevano efattfcza di 
pronunzia da chi non lapeva accomodarcifì ; e né 
AVca voglia del Caldaico per fini sì inutili e va- 
ni . Credo poi io tutto verillìmo quanto S- Giro- 
lamo affenna . Imperciocché fé ha tanto dentato 

C con iliorcere, e adattare i fuoi organi alla pro- 
nunzia dell' Ebrajco Caldaizzato , e non intiera- 
mente ha potuto giugnerci ; come poi arrivare 
alla pronunzia del Caldaico (incero? Tutto que- 
llo fc quel che S. Geronimo efprimer volle nel fuo 
palTo. e credo bene che l'abbia efpr<?<lo . ma la 
ingiuria del tempo che guada tutto , o la colpa 
degli Amanuenfi lo han fatto anivaie a noi 
sfigurato come orave to preiento, e potete da voi 
anche oilervare. Qyéflo è il parto, cbe a lui at- 
tiibuifcono: Seienditm quippi f/1, Danielsm maxi' 

,Dwf , ^(^E/ram , Hftraicù ^uidem titUris , fed 
Cbaldco fermane cenfcriptos , Ó" unai» itremiae pr» 
ricofCA : Ioli quoque CHtn ^raèita iirtgua plurimam 
habere fo'^ietatem . Denique O" ego àdolefcentulus fo/l 
Qiiifitiliani , & TttUii lesionilo* , ti ftores rbetori- 
coi , eum me in lingule, buiui pifirinum reclu^ffem: 
t};.,\m)tlto ftédùre muitoque tempore uix coepi/fem 
tmèeJa»tia firidfnUaque verha refonan , dir qa'f 
per iTyp\am ambitJiat rarum defuptr lumen afpìte- 
rtm* ttipegi noi/i^me in panielem: & tanto tse- 
^io, i^eSus fu^.i ut tiefp.frationa fuiita. omnem /«t 
torent 
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iorem veterem •mluerim conUmHerg . Vermmadbor' A 
tante me luodam Hebraeo, & iRud tnibi erebrtut 
in fua lingua ingerente , Labor ìmprobns omnia 
vincìc: e?! ?«' ifibi videhar fciolut interHebraeoi, 
acpi rurfùt e{fe difcipulus Chatdaicus . Et ut tv- 
rum fatear , ufque ad frae/enter» diem magii pof- 
fum fermonem Chaldaicum legere & intelligere , 
quam fonare. Haee idcirco refero , ut difficultatem 
vobii Danieli! ofieaderem , qui apud Heoraeoi nec 
Sufannae babet hifioriam , ncc bymnum trium fue- 
TOTum ecc. Né più altro dice della Caldaica in- 
telligenza o lettura ,- nb della Ebiaici . Snl detto V 
lungo paffo , non pare che dfano luogo ad inter- 
pretaEioni varie quelle prime parole : Seiendum 
qaippeejt, Danielem maxime , & Efram , Hebrai- 
cìi quidem litterii , fed Chaldaeo fermane confcri- 
ptN , O" unam leremae pericopen. 'E tutto veto 
circa il verfetto in Cald. di Geremia , da noi an- 
che fopra dimoitrato allapag. 127. D. e che Dan ie- 
.le ed Efdra fìano in fermon Caldaico; non tutti 
intietamente , ma in que'foli luoghi ove confer- 
vino il parlar Caldeo ; giacche quel di mexzo 
cioè dal verfo^iuartodel Cap. II. fino al principio C 
del Csp. Vili, in Daniele è Caldaico ; e taluni 
pezzi in Efdra ,' tutto il relìo i in ÈBraico. Pa- 
re poi, in qucHe parole di San Geronimo , non 
elTer vero , che il Caldaico in Geremia , Daniels , 
ed Efdra, che s'incontra, Tcriito fofle in lettere 
Ebraiche; che anzi l'Ebraica lingua in tutto il 
lacro Teflo, come anche i pezzi Caldaici che in 
quello 5' incontrano, era a' tempi di SarvGeroni- 
nio fcritca in caratteri Caldaici ; avendola così 
Efdra non fenza giulto fondamento fcritta / col 
iioa far più ufo de' Samaritani Caratteri, eh' e-D 
lano, come Capete, gli antichi Ebraici. lob quo-, 
que, profì^ne S. Girolamo , cum .Arabica lingua 
plurimam kaberefecietatem . Non giungo a capite 
cooae qui abbian luogo quelle pocke parole fopia 
Giobbe; quandoché' fopra il libro di Ciob ha Saa 
Geron. fatto prefedere due altre feparate prefk- 
zioni . Non veggio alcun necelTarìo attacco tra 
queSe parole , e- le anrecedenti ; nfc tampoco eoa 
quede che Iìeguono.< DtJiique & ego adolefcentu- 
iut-rppji QMÌKiilÌMim.<tr Tutta leSioium t ae flore t 
V j r*f- 
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krhetùAeos , cum mi in ìinsutt HVIVS pifiriuum 
reclufiStm. QucH'A»/*/ andrebbe ariferirii» quel- 
la litigut cfae gli è più profTìma nel palio erpofto, 
2 differenza di tUiui che additerebbe la ptiì loB" 
tana. La più profTìma a vicina da lui nominata» 
^ r Arabica . ApprelTo : & multo /udore , mfiltvfmi 
tempore vix coeftjfetn aubeUniia firidentia^uc ver* 
hm rejt«*rg , & qutfi per crypiam amMani rxrmm 
defuper lumen a/picerem . Tutro queflo noi dun- 
que daTremmo riferirlo all' Arabica lingua ì Se 
lanto impegno aveUe S. Girolamo avuto in fa- 

B per r Arabico , e da dopo appena urcìto dagli e- 
fercizi dìRettcricai io non lo; quandoché nean- 
che io s'egli iapelTe di Arabico; e non piutcodo 
dell'altrui opera fi folTe fervita, mentre cbe per 
4e verìioni fatte della Scrittura, dovea alle volte 
configliare, o dar gìudiaio de' libri Scritturali che 
troravanfi ferirti in Arabo . Porrebbe ancbe die- 
qualcuno* cbe'l fopradetto HVIVS vada a rife- 
riifi alU favella Caldaica in cui lenite Daniele , 
e fopia di cui fa la Prefaxione , e che coinè per 
ifpecial Aio argomento prende a trattare . Se ciò 

CfelTe vero, fìatguii^ibe ck'esli prima <!elÌ'Ebr«ÌF- 
co, fludifto avelTs il Caldaico; o che l'avelTe (Ra- 
diato ìoarnediataflaente dopo la Rett«rica . Ma il 
profesuimento di apprelTo, femeflri di favorire a 
tale intelligenza poiché aoraina fubito il libro dì 
Daniels e' ha in fé la lingua Caldaica ; da però 
anTa a più dobbii che fi potrebbon (are . ìmpeti , 
dice apptelits , mmiftne in Daaiflem : & tanto 
uedio efeSm /■» , ut éijperatioBe fubita autnem 
laiorem vtterem "valnerim canUmnere. Verum sd- 
borta^u mt fKodam Heiraeo , & tllud miti crt- 

X>Ìr'»t infuaUngiu ingerente, Ùtbor impreòiuo»^ 
qmwil . Jl novilftme impegi rx DMuieitm quanto 
moflra vicisanN molta a quel tempo in ciu a 
PnuU ed Eufiochio dedica quella Preuziaae fopra 
Daoiele, che ha di sih tradotto : taato poi iòn- 
taninat lemma di tempo da quando ^pm>/c«sI«- 
Im ^udiò la Caldaica ^ jiorei rbetaritat . Uà 
cnnae.': diffeiir tanio a porli il libro di Daniele 
:l»lle ta*M, che fe come il fonte delCaldatco pn- 
fo e terbi, «he potea per pratica de'CaJdaici ptc- 
c«tii che appccsdevai porli iubtto alla, ipi^iixian 
di 



D,9,t,.?<ib, Google 



4i <iuel UbffA. ^lundocbk egli dor ai altro o^get- A 
to dielTì alle lingue erudite. Te non per perfeìna- 
mente iaieaden i libri Scrittaiaii , e -T^iarnc il 
fenro vero . Può Qon pertasto a qucRo prìmO 
dubbio rit^Q^fii cbe avealì neU' ultimo rìfcr- 
vato Djitiiele, come t difficile ; per quel site in 
•J{ imo ilille / kgfe idcirto rtftro , ut SifficiUUtem 
voiù Damuiii ofifnderem . Mi che per pratica <le' 
precetti Caldaici apprefi , avrà iorfe Avdiuo i| 
Caldaico dvc'è inEfclM; qiian4och<; peli* Bcefaz, 
fu di Efdia e Neemia a^erma , che a Hiùwafl 
fattagli per intieri tre anoi da Domniant e Ro- B 
Msiano, uadouo avea Eflcr . «d Efdra dall' £• 
braico .; Te traduUs il libro intiero d4 Bfdra : tradufTe 
coU'EbtlicD, anclieilCaldaica,dttn<)«eil Caldaico 
di Eldra ntwerasl' tgaoto . Avù ancbeS. Geroniuo 
fludiatoiitiiiro diCmkiicta ch'ero io Caldeo,. come 
gialle lue fuolc in tal prefaeione : fitia u , it*at 
inteiligentia integra in t/eriù Chttdaitit ìiivtmrf 
fùtili , LMtinis exfr^. Di Tobia ch'era aneh* is 
Caldaioo, non poiOo. con ceriezta dirlo, affeman- 
do egli fleflo aelia preitt. fui libro ^ Tobia ; Et 
^tiia vitina e^ ChaidaeorM» Sermoni HebrMÌtc , pc C 
4riu{ine Ih^mx fcritifutnun i^^Maeem .rfffvitìtt , 
tmiitt diei lahrem "'''y^ '■ ^ qitidì»id.iit€ mihi 
Iffbrticis iterbii exprep$ , i>o( ef e Mcdto tutorio , 
{tnnwihus lAtixis fxfofui. Se di^uetio libro non 
il veiifica.* tmn uaporta. avr^ S. Geronimo .Ìiu~ 
diato altri libri Caldei ; fé non Tobia ; e fé >on 
aocora Damele. L' altro dttbJMo clic potret>t>0 i»- 
focgere (ì b ; che poicbie S. GeroSi iaooncrava 
tanta difficoltà in Damele , e t»nto tedto^ che 
-per quello roeritaife di fogsiasnere : ut dlfftr*- 
lione fuiita tmnem inbortm 'vetere» v»l»trim.cw-\> 
temtert. Sarebbe molco belle e gia^jola, che,por- 
cbè io incontri della brìgia enoit taata^ io \tM9~ 
ilere il litio JiPerIJo per efemi»o, quanrunqiteoe 
capifca centinaia di altri : perciò efiermi lecito 
dilpMugitt la appr^t iingna Latina , e le vìgiUe 
coorvimate. in quella. San Geronimo fu di que-< 
ila opiMOne in torti dalle mani ed annoiarli del- 
le Satite cbe non intendeva di C. Perfio Flicco , 
xe£t a bella pofla , come dicono, ofcure dtll'Au- 
V 4 lore. 
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Atore. fìcòme net Tccraftico al Per(ìo ilellt edizioa 
di Olanda dì GiortnDi Bleau: 
Cum I»vfnale tu», Farnabi, Petrus exit, 

Jft^uf affifasUi eruitur ttnetrtt . 
Quemtcgat, &" quondam ne^le3um inttUigat ille. 
Qui Stridow fatui , nomine SanSus er»t. 
Se per ciò non mollroilì Icontenco S. Geroo. nb 
difpfezzò la Lingua Latina , ma il folo confuso 
Perfio: coil del folo difficil Daniele avrebbe fat- 
to con lafciarlo, lenza dispregiare t vecchi fludi 
impiegati nelCaldaico. Chi poi t' tncoraggi0e ed 

Banimafle ad andare avanti in Daniele , fu %xa 
certo Ebreo: adbortante me gutdam Hebraeo , cbe 
credo folTe il Maeflro fuo di Caldeo , il quinto 
de' MacDri eh' ebbe in Oriente , come notammo 
nel Doflro Indirizzo per la ietturaGreca pa^.fOK; 
B. Ih Egitto prefe i primi rudimenti dell' Ebraica 
da un Giudeo eomiertito; rivenne inGerufalemme, 
e profitta vie più /otto il Gudeo Barrabbano ; ebbe 
dopi un gabbino di Tiberiade ; ebbe il quarto di 
L.idda , riputato il ma^mn in dottrina tra gli E' 
irei ; f ultimo eh' ebbe fu per la lingua Caldea . 
Ma come? fé la Caldea da lui dlceli apprefa ii 
giovinetto po/I fiores rhetoricoi ì Vdite il profe- 
guimento eoe ciroodra tutto il roverfcio dìquan- 
to fopra fi fc detto : Et qui mibi videbar fciolms 
Inter Hebraeoi coefi rurfuf effe di/cipulut Cbaldai- 
cut. Ed io che mi credeva eflere un Dottotello 
nella intelligenza dell' Ebraico , mi ritrovo di 
nuovo fatto fcnlaro nella Scuola del Caldaico . 
-DnAqne fé fcolaro al prefente in Caldaico , meo- 
'tre fòn perito di Ebraico: all' Ebraica lingua ri- 
feiirfi-deve quell'H^i^ dì fopra ; e della Ebrai- 

E)^ea-ìncenderfì deve quel molto temim e ludore 
^tiofumato in pro'S&irei attMantia , firidentiaque 
kie'ria . Cotnuni^ue però fi abbia o l' intenda dell* 
Ebraico, oppur del Caldaico, di cai i primi ru- 
diiAenfl apprelì avciìe pofi .fiarei rbetoricat , con 
^poi 'B.VRSVS ripigliarla é perfezionarla fotto il 
quinto de.^lì accennati Maefltl eh' ebbe : fempre 
però'per ìo noliro- incent» ed impegno lìnaoflrà- 
no veriflìme le- di lui ultime reftanti- efpre^oni -■ 
E* ut'-verUm f^ear t-^lque ad prtefemem die» 
f m<^is 
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ma^ii foffum fermonem Cbaldaicum legtre tt in- A 
teliigere gudm SONARE . Capirlo .- sì . leggerlo, 
ma alla foegia Ebraica : %\ aocbe . SON^HE , 
maflìme quelle anelanti lettere: or quello no. 

88. A ben poter SON^KE , cioè' efprimere con 
liocera Caldaica pronunzia anbeiantia firidentia- 
fut verta: bifogna per giugneie ataoto, nafcei- 
vi fenza dubbio in' quei proprio clima di Babilo- 
nia. Od aver chi dalle falce ce lofappia infinua- 
re. O che conviva lunghiflìmo tempo con coloro 
che così pronunziano. 1 Figli e Nipoti di Cam 
«ppreTero a così pronunziare da'lor padri ; e tal B 
pronunzia efii figli trasfufero ai. figli de' figli, ed 
ai nafcenti da quellii ed ai dimoranti lungo fpa- 
zio con effo loro, eche foggìogarono , evinfero, 
e per ove <ì portarono ad abicare , ed a fpander 
Colonie. Per ifludio poi come l' appt-efc S. Gero- 
nimo, difficiliiSme rieTcono qaeW anheiantia •ver- 
ta, per non realmente dirle impoflìbili ; poiché 
sforzate e fiior di natura . E come no, fé i Cal> 
dei ifleili » come dilfe il Buflorfio ove parla Df 
detraciione litttrarum , fupprinnono 1' V quando 
poffano; ad evitar, mi credo, la difficoltà dibenC 
pronunziarlo , come da S3xè che fanno Jv^ ; da 

vvtf ' come t Giudei diceno , fafli w' , vedi pag. 

Z4£. B. e la pag. 20. C. nella formazion di ìlo- 
fanaa . Se gli fìeflì Aramei nello incontro delle 
Gutturali, mallìme dell' V, cercarono appifiliarlì 
all'tt menoanelance, come nella pae-io9-B.. Se all' 
atiefìazion di Bufìorfio iHelTo nel fup Teforo , e 

-di Errico Haner i Galilei , ed.i Giudei odierni , 
ed i più dotti Rabbini non difimguujit (.coiì af-I> 
fermano elfi ) dodoret nejfri frofundiinter n,&t^- 
Così attetlò anche Sebafìiano Multerò come nella 
f»g,i^,C. Se i LXX. Interpreti, cfaeeranoEbrei 

. non efprimono afEitio per afpirazione l'V.e do- 
ve »' incontta il n,>lo' efprimono fpdlb per \'Al- 
pba. Se alla Ebraica- lingua (che pur erall alquan- 
to Jmbaltardita dalla priAina pronunzia , ritratta 

- lUUa Cattività ) rìferirfì. debbano quel -virba an- 

. htlatnia y.iaQm pesava unto S.Girolamo: quan- 
to più anelanti quoUe. delia Caldaica, lingua^ Pa- 
role 
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A Foie aaet«Bti , cioè pronanEÌate con difficoltà Ai 
refiHTO, tirate fuon <lal più iatino della trMhea^ 
chs Cicerose dille dal più cupo del petto , dalla 
più balia patte de' pulmonì , 4. md Her, éi. Ifit 
anbeiMnt ex it^wn feSore cr»deiitMtm. Ivi flefio 
4;. lta^m* aMffelant fx imi* fmimonilms prue atra 
ffirituj tiMcebatur . £ quello non da altea cagloa 
«alatale praeéde , (t non dilla cura e foUecitU' 
dine in cui feano meflo, per cot^guite il (iio in- 
tento Cti burono, fìa cattivo ; o dall' agicaaione 
per un gran follecito cammino e' habbia £itto ; o 

Bper qualunque %tta tiaTaglio fc^nto, o pericolo 
molto che teme; o finalmente per vizio di lin- 
gua e di bocca ; ficcome a. quelle cCprclTìom ■%. 
de Orai. : iitrAa inftaU &" Mmbelais graviui , coiU' 
menci cosi il Facciolatt: Htiod vitium laigMae& 
tris r/7. Cofe tutte (forzate, niente conCucte dei 
nollro parlare, qual'è di quel n, di quel V; ma 
che U natura noUra oppretfa ce li (» proromper 
fuora . vieppiù allora quando l'ebano deila Lin- 
gua , e della bocca 6a rimallo <Me(o . Conferite 
di graeia cioccbè agH EiiftCMoii delia Torre dì 

C Babelle pvih accadere , fpaventati dalia coni|ta(ra 
ivi di Dio per Colo coarafkder la Inr iitigna , e 
diflìpargli per tutta la teiia ; conferite dico co' 
Caratteri delle PaStoni del Signor de la Cbamr 
bre , Configtiere e Medico ordinario del Re di 
Francia ,* maflìme nel tuo Voi. V. ove tntta 
Della ntimm , drlle camfe , 9 degli efetti dtlTimo- 
rt . Vi rauno alcui»' jialTì non difdicenti al no- 
flro di&gno . Scrive egli così alla paf. zar. i» 



tffeiio mlld frima vifia , che ha dri feriulo , «// 

jB ritira in diefra, e gettando un gran grido jfre- 

D me; tmn«; i cgfelii /e gli arricaano Jóprt U U- 



fiv i sn fitdùr freddo gir [torre per MU U.corfo ; 
.e come l'egii fa^t diiunuio ftufide , tiene^liucbi 
aperti fenza iiedtre; afre la bocca femza f*ttr fm- 
iare ,' l refia Jmmatiie Jenza ptnfare a f aggira , ed 
a frtftrvarf dal aiaie , the cade fofra- di e§o . l» 
tanto il /m tMore palpita (Mi foru , (ht fé ne pm> 
(«ntir io firepito ; il j»o pvlfa e duro , piceieio , pn- 
/lo t frtqutmte ; una frte ardente gli diffeaxa dipa- 
lalo : e fi fa UM ti gran, tmwbiéf ualle Jae •viftira . 
^f tli Mmwì fono (ofieetti^^ittfeirt , fi»xa pater 
e/- 
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t§er rìttnmti. Ve ne fona amebe di maligni, ebe inh 
luefio di/ordine fi gettane fofrm diverfe farti , e vi 
CMgionanó difa/hdiofi tucidenti, che d'ordinano «•» 
fé ne vanno con lo jfaveMo , e ebe refiattt dopo cb' 
(gli è pagato ; ma il peggio di tntti i la Sincope , 
ài eflingne il calar tu^arale , e the fa perder la vi- 
ta in «K memento. Allapig.£(o. IlTimore fide- 
fini/ct : Kh moto dell' appetito irafcibite , tri ^nale 
l'anima fugge, e rittitra in fé mede/ima per aUon- 
tanarji daimale^ dalquaìe ìminaceiata. Alla pa|^. 
iSu UTerrore e una forte dt paura veemente ,eb' 
è tarata da qualche potenza JMpgriore ebe minac- % 
eie a' UH gran mate , carne farebbe t' imdignazìon d' 
unPrincipe; le armi del Vittoriofo; le miaaccc,cbe 
Dio fa agli uomini con li feini efiraordinarj , cb' e- 
gii fa apparir nel Cielo , e Jopra la terra ecc> Cir- 
ca i'Ointre. L'Orrore è una fpecie di paura , cb' 
i eapon§ta da eoi gran male , ebe [orprende , e ebe 
■M fi mjreUe preveduto , come farebbe la vì/ia di 
uno Spettro ; un tremore di terra ; f infulto di uh 
efa£ìnoi « altre fimili, ìmperciaecbè V aecofiament» 
impinata di tutte ^uefìe cofe ifiupidifce l' anima, e 
nàie il corpo immobile- Ed ejffudo allora gli ffiri-C 
ti ritirati al cuore ton precipitazione, ciò fa ratca- 
friceiare il eorpa , e fremere il fiato , che fi tronca 
in diverfe volte eoMro le labbra . Alla w. io6. 
fbpn la domanda > qual Ci» il moto degli fpiiiti , 
e dcs'i uisoii nel Titnws ; rifpoDde : £.' ./inima 
fugtende nel timore, ed imprimendo negli /piriti h 
fieffo motot ib'elia ìefre, bifogaa, cb' e^ prendano 
i> fuga , e ebe fi allontanino com' ejfa dal male , da 
tui è mimuiiata . Non fi pud dubitare di qnejìa 
■verità , fé fi confidefine gli accidenti , ebe arriva' 
ne ad w» uomt ebe teme; poitbè il fuo volto cieO 
iwfallidifce , il fuo p<^fo (be divien pitfioio, lefue 
laiira , fé fue mani, ed i J/to' ginocchi the trema- 
ne t fono eomirafegni certi , che gii /piriti abbanda*- 
nano le parti ejteriori , e ebe fi ritirano al cuare , 
carne ad una fortezza, ove credono trovare il hr 
rifugio . dove poi t' jtnima fafge , / fi riferra fugf 
genio; lo fie/fo aeaade agli /piriti , che fi ritmano 
al cuore ractogUendo , e pregando le loro parti . . . 
la- iar fofianxa fi comprime nel medefima mometeto, 
ebe la hat cavità. diviene più firetta come ntll* 
paura ; 
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Kpamra ; ove il polfo cb' è duro e piedino fa eono' 
foer le due contrazioni differenti del cuore , e delle 
arterie . la altre vifcere fi fa anche tal contrazio- 
ne . quelle evacifazitni sforzate che fopravengoito 
alla paura , nafcono dalla contrazione che fi fa nel 
fegato, e nella veffica. inondo il fegato, e la bor- 
fa. del fiele vengono a rijerrarfi; la bile che vi è 
contenuta fia caretta ad ufcire, come i' acqua efce 
dalla fpugna , eh' è prefata , e che ^uefi' umore get- 
lafi ntgl' intefiini , li irriti , e cagioni il ftujjo di 
■ventre^ che fopra-vitne a quelli, che hanno paura, 

B principalmente fé fono di compuntone bilioja, e di- 
licata, Bifagna dire altrettanto della t/effica , che 
riferrando le fui fibre , cofirings l urina ad ufcire . 
Se r ^nima ciò opera nelle parti foHde , vieppiù 
negli fpiriti , che fono pia ubbidienti ai di lei ordi- 
ni . Alla pag. 40J. La voce è anche tremante in 
quefia pacione .. .quando la paura fa tremar tut- 
to il corpo con fcofe, ch'ella dà alle fibre de' ma- 
fcoli, bifogna di neceffità, eh' ella faccia anche tre- 
mar la voce . Alla pag. 41:4. Lo fciUnguamento 
viene dalla debolezza della lingua , che gli fpiriti 

C hanno abbandonata i e dal difordine , che il timor» 
ha gittata neW anima . Imperciocché la lingua non 
ha piti forza di fare i moti che- fono necejfarj alla 
pronunciazion delle lettere; e quando ella l'aveffe, 
l' imbarazza e la confufion dell'.anima glie lo leva- 
rebte. Alia pag.^19. Ut difficoltà direfpirare, la 
forprefa, e la palpitazion di cuore; il polfo prefio, 
duro , e frequente fi fanna qui della medefima ma- 
■niera, e per le ifieffe ragioni, che nella Trifiezza. 
e fé v'è qualche diferenza, è che la fuga degli fpi" 
riii,<e la contraiion del cuore , che fono le caufe 

Vdi tutti i fofradetti effetti, fijanno ^ui conpiùfre*- 
ta, e .precipitazione. E perciò il polfo vi è anche 
più prefio , e più duro , e la reffiraxiene più affret- 
tata . Alla pag. 4j6. La Paura produce fovente 
delie infermità; che recano. anche dopo eh' ella è dif- 
fipata, come l' Efilepfia; la palpilazion di cuore, e 
lafebre. Perchè .nell agitazion turbolente eh' ella,dd 
a tutti gli umori , fé ve ne fono -de' maligni ,ella 
il muove dal luogo loro , e li getta in altri fiti , «• 
.ve cugicnano diver^ accidenti . Ma Ji piti fa^idétfi 
fi fanno per atra bile^ melancolia. adnfia , eh' i 
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/* nimica di tutte le parti -, e. frincifajmente del A 
cmare,e del cervello. Imferdocchr qutfte non ne 
paffmo risentire foUmeitte ti vapore , che non fifoh- 
levino , e non fi fcuotht» per ifcaceidrli . E ?i«i?o' è 
qutUo che fa PEpilepfia, e la falphxcione . Queft' 
altro roloagghingo , che ben potrebbe appropriare 
al robuRo Nembrod, ritornato dopo un anno per 
]>ivina permHTìonc al luogo d' ond' era (uggito ,■ 
per tirannizzare, invadere, efpellere i primi abi- 
tami acciò più 1! diffondelTero per la- terra, ed a 
mandar Colonie a' luoghi rimotifTìmi, fino al nuo- 
vo Mondo, loche era tutto al Divino volere con- B 
gruentiflìmo . Onde allapag.;47..- Succede Jf e f*0-- 
wo, che l'anima, che alla prima .fi diffidava di 
se medi^ma , ripiglia coraggio , e cambia il fuo li- 
more in un "vero ardire . Ma qnefio non fi fa , fé 
non in quelli , che fono naturalmente coraggiofi , o 
che hanno l'abito , e la virtù della forza . Perchè 
nei primi l'anima , che ha un fecreto fentimento 
delle forze , delle quali è preveduta , fi rimette 
facilmente dal timore , céf l' ha forpreja. E che ne- 
gli altri la ragion corregge', e rileva la parte fenfi- 
iiva, chela vifia delperìcolo ha fpaventata , emef-Q 
fa in difordine ■ 

Ì9. Non vo' certo i.n-que(To numero profeguir 
oltre il mio cammino, fc non mi veglia al mi- 
gU.ir modo prima foddisfatto e re(o capace dalle 
dubbiezze in cui mi ha meffo il recitato lungo 
paiTo di S- Geronimo , che da ninno Autore it 
veggio, come io a primo abòrdo mi credeva, rac-' 
ciato di effere flato, o per la ingiuria de' tempi , 
o per ignoranza de'Copifli^ trashgnrato . La fìra- 
da a pormi nel chiaro, credo farebbe 1' ofservate 
i tempiin cui ha il S. Dottore. pubblicate le fuetX 
Scritturali Opere . Gli ultimi a trattar lavica 
del Santo > fono flati i Bollandifli , i quali han 
ben potuto appro£uarfì dell^' precedute notizia 
di tanti , e fopra turco de'Cel.Maraianeo eVil- 
Jarfi , che han. pubblicate, le Opere tutte del '& 
Dottore . Incominciano (ctucfti PP. BoUandiOi -a> 
farniar la nafcita di $■ Girolamo, appoggiati all^ 
autorità di S. iProfpero , circa il 3^1. di G,. Gì 
Tialafcip io intorno agli lludj e vita 'cbe tcniift 
itPQoto in Roma, ove. raccolfe la.fiia fiiUioteca.; 

.;- -1 ' e vi . 
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Ae ti dimorà fiftó «111 fua tu di ;». anni : SI par- 
tì dopo pA Io Gtllia; d'iadi in Atsnc . Venne 
ia Aquileia ove 9' incratienne conRafind aeiyyà. 
e 97]. cioè menrr'era di anru fi.. Vx pec mare 
della Traci* ■ e .per tein ftella Siria * ' ghmfe 
iti AntiocUi ove- inferonoilì . In fine deTooi 43. 
anni rìtìroffi a menar vita aultera ncll' Eretso , 
e iwoprianKnte 1» Solitudine Cbakidis , cirem M*- 
róMÙm vieum, ove fcrifse la vita diS. PaoJoprì-' 
ma Ereatita . Qui Ci diede tatto agli lludj facrì ,' 
« per appronderli con profitto , e per tenere al' 

Bcoverto le lacre Scritture da;U indulti, che aUa 
Cfaiefa faceano i Gìadei, e per vincore gli acerbi 
filinoli delta fua carne : apprender volle da an 
Ebreo Neo&co U lingua Ebraica ; in cui flentò 
Sia odiifìtc amente ,- eoo lafciarla tante volte e ri- 
pigliarhi, fino a che ie ne vidde fuperiore . Ivì 
ttafcri^e prina, e poi tradofle il Vangelo d> San 
MattcOr di etti rcrvùntt t Nazarsi Bcreenfi. Pe- 
ce il prittio CoffeDoentano fopra Abdia; ^iaccbiit 
fecondo fu da lui fatto «o. anni àopo . Quatire 
anni duitorò in qneflo Deferto. D' indi, avend^o 

C48. anni, rkornà' per alquanti meli in AmiocÙa, 
e fu ordinato Prete da Paulino . PafsÒ pofeia' ìn 
Coftantinopoli per udir S. Gregorio di NaziaAzo, 
ivi mandato 1 riHabiiir JaCattc^ica felc danneg- 
giata per sii Ariani. FsrmOfS qui S.Geron. due» 
o tre anni non inotiiveiice f poìc))k tra<tafse « 
contìnua il Chrenkon di EufÉbio, che 't terminò 
BcU'amo foo jo. Qjtì anche irracMfe le 14.0011- 
tie di Origeae ìnGerenoia, ed altveltante in Kte- 
cbiell*; e fcitffe l'Opufcuio de Serfpkim . Dì lì 
per lo Sciftn* Antiocheno venne in Kona con 

D Paulino ed £pifaoio . Pregato dia Damafo Pipa 
fcrifse df Ofanma , t circa li Parabola dei figlinol 
prodigo , e di fuo fratello maggiore . Ammendo 
il Nuovo T. Lat. dal Greco, che'! terminò- non 
prima dcHa mofce di Danafo da cui gli fu incul- 
cato . Correfee il Salterio , e patte del T, Vec- 
chio . lilroK altsra con molto contegno e non 
fcnza gran profitto nelle Sacre lettere Iti fante 

, Dame AfeJIa, Felicic3», Albina, Feliciana, Lea, 
.MatniiiM ch'era forella di S. Ambr<^io, S.Pai- 
la con EttRscbia ch^ era fònciul la ; profittando A 
mol* 
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m^o falla ScrittiUÉ S. Marcella. Perciò Ttgeonfi A 
più lettere inéirizzite it. lai a ralilBe <ìi quelle 
difcepoie Dame ; ^come be AlpbAbeta Hebraùù 
che (crirse a S. Paula. Conferì finalmente in Ro- 
ma la Verfìon 4i Aquila col teflo Ebraico. Di an- 
ni ;4. pan) nel nttlt di Agoflo da Roma, navisò 
in Cìpio, d'ÌDiIi ìa Antiochia, e poi in Gcroio- 
lìma ; facendo per tute' i luoghi della Paleflina 
un giro, accompagnato da* dotti Ebrei per aver 
di qodli cogni&ione migliare e cena , lìccome 
nella prefiz. ai libri de'Paraliponeni fcrivendo a 
Domnipnc e Rogaziano accenna con quelle paro- B 
le: QuoatodoG ratear um bifiùriai magii inieltìguni , 
qui ^tbenai 'viderìni ; & tertimm yirgHii liirtim , 
qui a Tfoadt per LtutaUn , & ^crocerauitia ad 
Sicìliam , <Ùr inde ad ofiia Tiberis mrviiftvtrint ; ita 
fanSam Scripturam lacidtms ititueiititr , f vi ludae- 
am oculit conte>»piatui fit , & OnìifuarMm urbinm 
vtemorias , loctritmqtte vcl ttdtm •vceabmia , -vcl 
mutata cognofutrit . Vn^ ir nobij curae Juit , cum 
etuditidimis Hebraeoruni k»nc laborem fubirt: ut 
circumiremui provinciam, quam univerfat Chrifii 
£ccleftae fonant. Poco dopo da Roma avviandoti C 
S. Paula e tenendo lo ilefTo cammino, e girando 
anch'clU per gli luoghi della Paleilina , raggiun- 
te in Geroi^olima S. Girolamo , che eoo lei calò 
Bell'Egitto, ove il Santo confuJeà su taluni luo- 
ghi della Scrittura Didimo, che l'annumera però 
traTuoi Macflri. Ed ivi incrattenutofì alquanto, 
con S. Paola , ^rtodì poi a viiìtare i Monaflerj della 
Nitria ; ritornando dopo colla (ieHa ìnBetlemme. 
Di aoai jy. entra in un dei due monallerj da S. 
Paula fatti edificare , co' fuoi Frati a convìvere il 
S. Dottore , colle foe Suore a convivere ncU'al-D 
tro Monaflero S. Paula. Qti) in Betlemme colla 
monaftid vita ed auDera ripigliò 1' Ebraico con 
impegno maggiore, incomodo, edifpendio; arao- 
tivo che fiarhinina ( da altri detto Bairabbano) 
Precettore Ebreo venir dovea in Betlemme adin- 
fcgnailo di nafcoDo ed in tempo di notte * acciò 
tal fatto da' Giudei non fi fapelle . Vcduioiì in 
iflato di potere alla Chiefa far godere i fruiti di 
fue gran fatiche fulla S. Scrittura , incomineiò 
cfiendo di anni 59. a pttUilìcare i fu<^ «e Opuf- 
culi , 
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Acuii , ciob titfi- Qiiae/iitiHDit ueinìcarum i» Gt- \ 
nefim . liber d: fitu & nomimbus loeorum Hehyai- 
eorut». liber de nominibits Hebraicis . In qneilo i- 
Itedb anno incominciò col feguente ordine la 
Verfion dell'Ebraico del V.Teflamento, che per- 
fezìoDolla in et^ di 7}. an. cioè 14> anni dopo. 
TradulTc i quattro libri dei Re. Dopo i libri de' 
Profèti iocominciando da ITaia . Se [taslataodo i 
Profeti ioclufo vi avcffe Daniele : ne dubitano i 
BoUandifii , che poi coDchindono di sì , la dicen- 
do al 5. XXVH. n. <n*6. Nifi forte excifUndus fit 

B Daniel , qttod no» •videtur : verum no» acque cet- 
ium ■videtur , an Banielis Propheiìai» iam cito tratij- 
tulerit , cum qued inPraef. col. lì^J. obfer-vel Da- 
niclem ab Hebraiis nonfuijfe annumeratunt Propbe- 
«> , ffd Hi qui Hagiograpba fcripferunt , tum quia 
ntagnant pa^uj efi in trantlaiione Dawelìs diffiiul- 
iaXem . Cum tatnen tiifroajrmui ipfe DanieUm Inter 
Profhetas numeraverit, eiujque tranilatianera in- 
fcripferit Paitlat & Eujìocbia , eumdem fortaffe cum 
reliptif Prophetit confequtnter tranfluierit . ZnPraff. 
autem obfervat , Danieiem non fuijfe ante iti Ec- 

Cclefia leBum ex inier f retai wne LXX. fid Theodo- 
lfont)\ De jermonii qualicumque diverfitate Dante- 
Siti ^ aliar um qaeruw*dam ìtahqaitur: Sciendut» 
qaipfe Danieiem maxime ecc. (rh'è quel lun°o di 
lui paflb da noi alla pag. jo8. riferito , che termi- 
na.,, habere jocietatem ) . llac -vero occafione fa- 
tetur , fé it iuveniute ob diffìcultatem intelUeendi 
Daniele f fere a fiudio linguae Hebraicae a-vuìjum , 

• Jubdttque : Et ut verum fatear uffue ad praefen- 
tem dieta magli foffum Jermonem i baldakum lege- 
re (^ intelUgere , quam fonare. Nell'anno fuoief- 

DfageGmo primo iradufTe il Salterio. Dor^o cui fe- 
ce i fuoi. Cninmentarj fopra Naum .Michea , So- 
tbaia), Aggeo ed Abacuc . Dì anpi 6%. fi pofe a 
tradurre Giobbe, ch'era a fuoi tempi motto traf- 
formato ncll' Ebraico; onde nella prefaz. a que- 
ilo libro avvifa: Haec autem trattilatio nuilum de 
veteribus fequilur interpretem : fed ex ipfoHebrai- 
te, ^ralticoque fertnone , 43" inierdum Sjro , nuac 
I/erba, nftm fenfus, nunc fimut utrumque refona- 
bit.,, Memini me w inttliigenti/im bidus 'volumi- 
nts , Lyddaeum quemdain giAiceitotsm , qùiapiid 
He- 
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tìthraeos frimus baleri pHialatur , non farvii re-A 
dftnifst nummis : cuius dodrina an altfuid frofe- 
cerìm, nefcio: hoc «n«i» Jcio, non pctmfff mf i«- 
terpretari, nifi quod ante iaUllexeram .in quelto 
ìllenb inno traduce Eidra a petuion dei due Tuoi 
amici Romani Doninione é Ro^aziano . Non fu 
poco r apparecchio dei Santo prima che al pub- 
blico delle nell'anno ino £5. il libro do'Piralipo- 
meni per la gran congerie de' nomi in quello con- 
tenuti, guae fcn'ptorum confufa fmat vitio , frn- 
fnuMjae tiurbarie t (iccova/s il S. Dottore in qucl- 
Ja piefazione fi cl'prefìè ,- e con ammirabile umìI-R 
ti di fé confeUa ; Fat^gr tnim , mi Domnion & 
JKogatian^ Chatijpmi , nunjuam me in Di'vinii vo- 
luminibui prcpyiit tridui credid'ffc. , net batuifse 
opinionem meam , fed ea etiam , de quibut fitte me 
arhìUaboT , inUrrogare me folilum . . . Deniquecum 
a me nuper tttteris flagiiajjetit , ut voùis librum 
Paratipomenon Latina fermine transferrtm- , de Ti- 
beriaie ^uemdam iegij Dodorem , qMafudltcbraeos. 
mdmiratioai habebalur , affmmfii & contali cum ea 
a 'vertice ut aiunt , ufque ad extremum unguem : 
<JF fic confirmatus aufut.fum faeere, quod iubebatii . C 
X>iede .ftiora in queA'anno ifleflb il Commentario 
lopra Giona. Dì anni £7* era , (]uaado pubblicò 
le Traduzioni de' froverbj, deirEccle[iafle,e del- 
la Cantica, che fono i tre libri di Salomone. Ed 
in quell'anno prefe a tradurre la Geneli colrello 
del Pentateuco, di cui l'intiero compimento vi» 
de(i agli anni fuoÌ7;. Con pallai Aibito aìreftan- 
ti nel canone Ebraico, che fono Giofuè , ì Giu- 
dici, Rut , edEfler. S'iaduffe anche fuor del Ca- 
none Ebraico, a petizion grande lie' Veicovi C:o- 
masio ed Eiiodoro, a fcriver la traduziffn diTo-O 
bla dal Caldeo ; Et quia vicina efi- Chaldatatum 
lingua fermom HebraÌco\ utriufqus Unguae ptriiijjì- 
tnum lo^uacem rfperieai , uniui diti iaboifem arri- 
■fui: (3- quidquid ille mihi Helifaicii wrLis expref- 
/( , hoc ego scelto notarlo , fermonibus expofut. Fe- 
ce di Giuditta, ch'è fuor del Canone Ebr. loflqf- 
fo, ma da sì;: MuUorum Codicum , in tal prcfap. 
attera , varittater» vitiofijfimam . mnpHfavi ■■ foia 
ea,qitas intelligeniia integra in -verbi s.Cbaldaeit 
invenire foltti , Latinis exfrelfi. Vfcito Ìi5antoda 
X tut- 
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At«tte le Trapazioni , ìmprfrp ÌO>mmeotarÌ di qne' 
che gli reftavano, ciob Copra Zacada, Malachia, 
OTea , Gioele , ed Amos . con paffar dopo ai Pro- 
feti Maggiori, <he terminò avendo anni 75., con 
ben prepararli prima fulia rpofìzion di Dviiele , 
maflìme ove parla d« varj Segni ,- per cui gli fu 
bisogno ripigliar di neceflìc^ la letcara de' profa- 
ni Scrittori , che avanti erafì ppopofto dtnonpin 
lecere, Conunenrò altri rcfiinti Jitri deUaScrit- 
tura . V ultimo i da credcrfi cfae foCTe flato il 
fecondo Commentano fapra Abdia ; acciò lì ve- 
Brìfìcarse , che ;o. «ani dopo che fsce il primo 
r>eir Eremo , facelTe il recondo ; che può fìcuai^ 
lì air anno Tuo 78, quandodife al fuo Tiver« 
danno parecchi |>er termine l'anoo in circs ottan- 
tefimo . 

90. Tutto ciò pTenwlIò , cfponiaBio ora di be) 
nuovo {«difficolta avanti propofte. La prima co- 
me nella pag,l09.C, c^ il Caldaico parlare perdi 
dentro del lioro di Daniele, EfJra , e Genemia, 
fbUe lìato fcrìtto in lettere fiòraicbe. Afferman* 
do S. Girolamo anche loOefik del Vangelo Ebrai* 
Cco che dicono, «li Sao Matceo ( c^b'ci traichlTe, 
e poi tfadullè^ nel lib. l. <i^. P^Ug. e. i. ChaU 
dsice Syro^ue fermoM , ftd lìebraicit littcrU fcrifto. 
San Girolamo , come a Tuo luogo vedremo , di- 
(lingue lettere Sanaricane ( di cui gli Ebrei iWe- 
ro ufo ^no a cbe Ei^dra le cambiò ) , da lettere 
Caldaiche e Siriacfie ufate in Babilonia . Quelle 
ufate nella Caldea, ciob lettere (^adraoc, le chia- 
ma anche Ebraiche , mt auticht ; come le gli E- 
btei non più ne fòcellero ufo,«o«£arlène ufo/o- 
lo nella Caldea . Efdra vedendo che sii Ebrei in 
Deattiviti (ì erano per la difunanKs delle lor li- 
turgie, affatto fcordati «lei carattere Samaritano 
a lot-o in HiTo; td erBofi foto alluefatti al Caldai- 
co carattere , cjte è il Qp^dr^ato , o fu 1' Ebraico 
difiiraco, chiamato nxit* 4a & Girolamo .- aHat 
fittcras reperiffe ^uitus nunt trtmur , aSéraia lo 
fteflo Santo Dottore , ctofe «he per tal bifogno 
rtferige' Efram Htt*rat , quelle gii perdme ,.an- 
tiquace, « dtfalsM d«glì £brei , che fono U £• 
braìBhe vtccàie perdute; ytfttiffe «ver wwovj»e, 
cioè aver mede di bd mimro io \M> Uttermt^tiv 
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hi lume Mlimur , cbe fon queU< appunto di cui A 
Ano al d^ d'oggi facciam ufo in tutti gli fcritti 
M Vecchio Teftamenco , e nelle noftiali Aainpc 
ancora , sì in erprimere l' idioma Ebraico, che il 
Caldaico. Uff eriffe t ripeto, Utteras »lùi / leicere 
ioti conile, ritnerse in ufo; lUlerai glimt, divCf- 
(e aflatto dalle Samaritane , che ftiroiia ie lbl« 
io commcfcìo agli EUei fino al tempo della Cat* 
tirtta; Reperirle, chi £a San Girolamo intefiHìiDe 
delle proprietà Latine, dere in qucìSfiferiffe pe* 
netrar tutu la Tua mente . imperciocché rcffrtum, 
dicitur quaji repartum , & denuo in itteem edi- B 
*va, cc»\ in cutt'ì Ledici l.atim. GheUr^Wo fi- 
{nifichi anche fingere, excogiurit k vero; maioi- 
propridìno ad Eidra il fìnger di fua tefia catat~ 
teti [uovi ed incogniti • a ^al prò mai? non ad 
agevolar, come avea in iaapegoo, la ottura del- 
la Bibbia a^li Ebr«i ncortuti dalla Cattivila ; nu 
nuttoAo con ciò ad icnttofCbilitifgli affatto a tal 
legEendi. Con ^uetlo chiaro (ìlktDi fi capirono 
bene le efprelTtoni del S. Dottore, né è neceflìà 
col CeL Veaio demonfirai. EvangeL prop, 4. e. ij. 
V 9. il credere cheErdra avefee Écronua una ter- C 
» IcritCura, compofla dì Samaritane e Siriicfae 
lettere; ù di attenerci a pforamcnti diveifi «se 
da altri G danno . Q^il beo io mi avvict^ di taìU 
le cole che farcite per domandarmi , e wreattneate 
sii Ebrei aveTcero ivuce quelle dueiioreedi carat- 
teri , Ssmaritano che i' ul'afsetg dopo ; td Ebraico 
antico dilafato che rulafsero prina; e fé s'CaJ- 
dri il log carattere Mte <iu£llo iltelto in vlò eie 
£bitico a&cico dÌcelt...Ma di qufiflo in appreCKi/ 
«flÌBiBo pur qui circa la prima difficoltà • 

i>uò la feconda diificolt^ conCili^ifi cbsì in ri*D 
9iudo aJ libro HGìobbe, che di paffietio vedeft 
accennato nel recitato palio alh pag-^.D, N^l* 
atmo fiot ia circa di fm eù il 5anto tudotto s- 
VM, come lapete , Jl iiboo di Daniele < nei é^. 
(raduti^ Cvobbe , ed ECdta . e comeccfab ^uadle 
' tradtuiofu erano vicine' dt tempo : sii pirvetthe 
JiDooinr JUeiuioaò It.diverfità dei ltBs«uggi 'in 
MoieJe, Eidrft , «daiKJMÙi Gcresùa peeqMI>.&ia 
-0tr)mB«C»liiaiCa-iia.tMtlìD il hiQi^ieAa£biaìee : 
,C«ÌÌ^,M(K«aM:4IlCl|»« plSpC&tÒ ^«tcMlQS Uidi- 

X 1 ver 
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Avctftt^ delle lingue nel Teflo non orisincle ii 
Giobbe , che più non vi era ; ma nell'erempla- 
re de' fuoi cempi ; come quello eh' era un com- 
poflo di Ebraico: Arabico, eSiriaco; da cui mer- 
cè r aiuto del Tuo Maeltro di Lidda , il fenfo , 
Iblo ei ne taecolfe, che 1' cfpofe in Latino . Se 
poi mi obbiectate , che tre anni prima noa po- 
teva il Santo Dottore nel tradarre Daniele , pre- 
venir le difficoltà non ancora efperimentate in 
<jiobbe, come da lui non ancora tradotto ; polVo 
Tìfpondervi, che la pubblicazione fatta in quegli 

Banni accennati, non fa che tre anni prima non 
gli avelie data un'occhiata , iìn da che zìi venne 
-fatta premura di tradurli, come nella prefazione 
ad Efdra e Neemia vediamo, ove a Domnione e 
Rogazìano rifpofe : Tfrtius annui efl , quod ftt»- 
ftr fcribitis & refcnbitis , tit Efrag librum & 
Efiber 'vobrs de Hfhraro traniffram . B lo fielto 
SiTk accaduto al libro di Giob , che pubblicò a- 
vantì . C-he ansi io tengo a fermo , che da che 
ftudiò nel Deferto ; o da che pafsó gli Efapli di 
Origene ; © da che correffe in Roma il Saitc- 

Crio » e pane delTeflamento Vecchio; o che ivi 
tonferi la Verfion di Aquila col tefto Ebraico .- 
che fin d'allora accorto eraii in grolTo delle dì&- 
colt^, che in tutt' i libri del Vecchio Teflamento 
incontravanfi'. 

- La tcrE4dif!ìeo]tìi, come traila pag.jio. A. circa 
queir HVIVS Te all'Araba lingua, alla Caldaica, 
od alla Ebraica fi riferilca, acciò lì fapelTe qiiell' 

'anbelanlia flridcHtiaque verba aqual lingna il San- 
to aveffe avuto occhio di appropriarle . Appare 
il più altri !no|hi delle fue^ Opere , che intefo 
' D abbia della Ebraica. cosVnelln EpiA. 115. ( alimi 
'4. ) efièndo ei vecchio iflrti'i RuUtco monaco del 
'come dovpflea fuo efcmpio fuperar le tentaiio- 
-fli , affermando con fatita fmctn conf^ofte in 

- tal modo di si : Dui» effet» iufvenis , & foUtuài' 
•^mi-mc defèrta •vallarmi , incenii'va -zHtibrum- iird«- 

•^rntque naturae ferre nonfoieràm. Qvem ^itam'ert' 
■érii iójimii frangrrfM» , metti tamen coptationìitii 
(■tut^ueiat . '^dfuam- edSMimdknf ■ euidtm-^Fratfi , 
•■ quv ex-^sbfMiy crédidlfat ,-ntt in diJcifUnaivdt- 
: dii,\ «r fofi-. i^mìit^r jtfnmm' , Citrici fiuiiiiì , 

' :- gra- 
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grwùifdtèMfaf Freittmis , CT temtaiem Plinti ,«/ A 
fba&etuTn aìjcfrfm , .^. fliidentia aphelantiaque 
vovbn mtditar^r , Ófid ibifaioris ÌKfuntferim, ^uid 
fitfiiniinim di^caltatis , qucties dejperaverim ,^uù- 
iafqite ceffauerim , & eontentione difcendi rarfus 
ineeperim , ttfiit efi confcientia mta , f*r fajfus 
fmm , ^»am eorum « f «i mecum difxerant vitam . 
Et grattai ago Domino, quod dt amaro /emine lit- 
tetarm» duicei fyuBus. carpo. E nel principio dsl 
libro terzo (Tel fuo Commentario fopra la Epifl. . 
ad Qatdtas: Laqnar? Std omnem [ermanis tletan- 
tÌMi» & Latini eloquii venuflatem , flridor lettio-.fl 
nts Hebraicae fardidairit . Nofiit enim ( dice a 
Paula, e ad Eoflodiio > & ipfac , quod plufyuam 
^uindedm anni funi , sx quo in mdnus mias , nua~ 
fiiam TaJlius , n»nqniiif* Maro. ,. nunquam Genti' 
iium iitterarum. qailibet .Audor afeehdit , ccc* 

La quarta difneoltk. e fopra il tempo , qaandD 
incominciane il Sanio a ftudiar 1' Ebraico . Noi 
iopra ahòìam , detto che lo incominciò terminaci 
i 4;(. anni ; e propriamente nel ritirarti al Defer- 
to , ove fece il primo Cocnmentario fopra Abdia . 
Parrebbe nel vno un po' più avuti, dalle fiie-i- C 
flelle erprefiìoni , di areiti dato a tale idioma , 
dopo immediatamente gli ftudj itVmanit^ eRet- 
torka. flndj, cb e anche oggi comunemente fiif- 
lìeguono alla Gramacica . tempo in fomma ch'e- 
ra |iovaaetto ■■ Dmtique ego adolefcentulus pofi 
Q»i»tiliani , ir Tttifi kciionem , ac flortf rbetori~ 
cos , Cum me in ittiguae huiut pifirinum recl'ufigem 
ecc. Ma no; il fatto delle noKre Scuote odierne 
\ ove àiùij cauffa , e per tranfennami ft rpiegano 
taluni libri di Autori Latini nella -Ymanità e 
Rettorka , con qualche mal rattoppati compofì-D 
aionc } e poi lì corre di lancio all3Fiiofofia,Teo- 
l<^ia ecc. od alla Legge per fubiio lucrar pane, 
fenaa ipiù mai aprir gli Autori Latini') non ar- 
gailite. il fatta di «gni vero Letterato,' . n^ di S. 
Girolamo , che feorp'te avanci tenne £no>ai' 4). 
anni , e Quintiliano , e Cicerone, e Frontone ;e 
Pittilo, e Marone., >e tutti gli Autori Gentili ti 
Latini ,;che Grechi : fUifqttam quindeiim annifunt, 
ex' IK0 itt manur meat nunifutan TmìHkj , colrefló 
da voj tefte-udito.:nèlla difficolta avanti fpianqr 
X $ ta. 
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Ata . VuAt dire , cbe <|ue' Comntmn^ md GtdaU» 
li pubbilcò, entiito cfae fu nd MonaAcro di Bet- 
lemme , quando ave* anni 59. coi ij. dammcoo; 

additati appunto la fine dei 4$. faoianni; gitalo* 
ra infern>aco(i io Antiochia, ebbe lavìlìone cir* 
ca il trcppo elTere Dato addetto ai Gentili Auto> 
ri, nafTiooe a Cicerone ; dscui il fuo fcinK> pr^ 
-pofno di iMMi vederli mai più . e 1' avrebbe lem- 
pte etefiuito, fé la ncceflUa di ben conìmeniatc 
i Tari Rcsdì indicati nel libro di Damebe:, non 
Io arcfle ìd tal iiola ocniione fpincD . Ji^àf^cem^ 
■■^4»Un le pt>i in «tacito palio dìDaniete (i chiama: 
f] chiain(> anch' egli Inverai nelia Epifl. a RnllicO) 
ove IpeciÈca il quando propciimente diefn 1» pn> 
ma volta all'Ebraico.* dmn egevt iavenis, & }»- 
■ titmdinij KK dffettM valiarent con ^ueJ di piti nel- 
la difficolta teria fpianata . ^ iiiu gaigrmiit dt 
/ila luventute. Adolefcentia, ac pene Puerittao/- 
feriia nihii prodefi ( dicono i fiollandidi circa il 
piimo Comnoentano fopra Abdia , fé fatto nel 
I>efaitOi od in Antiochia om andò dopo) adpnr 
^dmn fotiiu .Amtiotbiae CotitmentariitPi > inam 

ì^m Defrrte . Non tanto ad enfat^a Oratoria ef- 
preSìooe io attribuilco ^nel fuo nomala .Ad^- 
/MMtmiia nel cciainciaf l'Ebeaico dqpo s'' aaoeoi 
fiudf profani i qatme a pocre gran dìAcieii» ira 
i fodi iladj facri , la perfezione anuale nell' E- 
braico, e la Cua pili alTennara et^ canuta, incni 
ritrovavall , e parlava , e componeva : a petto 
delleapplicaEioni e cognizioni che avea ne* deG- 
'gnaci ancetiori fuoi tempi , dw riputatale tutte 
«eme a tante ^anemUoggini , ed iodì^eile coi« de' 
giovanotti . 

Xi ■ fi- La' ditBcole^ quinta lìniisience, (e Satt Gì* 
rolanio (apeSe il Caldaico; quando e fottn chilo 
Hudialfe; di che tempo s'intende qad Naviffme 
ìf*Pfi' in Danitltm^ e del voler , diffidavo dalle 
dimcalt^ nel Caldaico , conttmntre mmnam •vctf 
rtm Uhéttm impiegato all'Etneo . Io quanto al 
l>rimo , eia S. Geronimo peritiinma di Sirìaco, li 
raccotlie da una Cua EpiAola la 17. ( aitai 77. ) 
fcritta ad Mueum Ptieih**"*^ , ov' d>(e - ^^ 
mitmnt ne jtutfo nUrii iaaui . C»r eum Ucwtmmì , 
<m' man mereUr wuit^amf HMetrtÙMe fttm , fitid 
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aditi fititfce , iam dìUmlt eft . Plaue timet , ne A 
floqutntipmut bcrna in SysQ feriBOde , vel Qrgri;». 
EccUftì CfrcunKam, pcfraitt ftduCMf , fcbifma con' 
fici»M f QìttRi EpiftuU. il Vki\v(h U iitux all' 
an. )So. vuoi dire, cbe av«ndo 9- anni di dimo- 
ia S. Geiaoinoa in qiKile parti, potava difl San- 
co, in cui. ivi, fi parJava, riufcir pruico ed elo- 
quente . Non di ra<lo il Santo adopera la voc« 
Siriaco, per dir Caldaico . lopra J' HccIelìaOe a 
quel pa^ j Fiiii untverja OftfM , ^hm j^cia Junt 
jub foie, & t£Cf omnia vsnitaf cr frae/iumtia fpi- 
rititi 1 dice qui il Santo ; Necc§\taie cwafeìlimur , B 
ut crcMut , luam vtUimmt de -ve/iu Hebxaiàs 
d'Jffnmiti... RoMh min ^q^ila , cy Tbeodotio 
HfLM , Septuagirita UmV» Intei-ft^ , no» Uthraent» 
jtrmoiUw exfrtffer^ , Jed Syruro , dkentti -ìiftaift- 
»a. Q^ s quel iyrum, dice il Viilarfi ; fi-vtChal- 
daicuwt , qua /emione -vor ifibaec TWi'y -veiuntatsm 
fpiMt'Che anzi lo fleflo S. (ìirol. lopra Daniele 
e. II. 4. Rxipondsrunt Chaldaei Rcji Syriace > fa 
>l iuo Commento: Hncuf^ue qtkat (sita ftnt, {tu- 
moie nan-antur Hebraett, ab h«c ino ulìue advì- 
ponen fatti ttriii B^egit Bahhjjjar , 51M» Daniele 
Vidit in SMfis, Hebrmàs quidem litieris , [ed h'n- 
g»4 ferikiiHtmr Chaldaka , qusm vceat bic Syria- 
tam.'f VCTO che egli alle volte fi chiama Trilin- 
gue, come perito di Lit. Qr. ed Ebraico ; ma 
neir Ebraico intende d'includervi il Caldaico , 
noli dialecto dall' Ebraico . così nel I. i. centra 
Rufino n. 6. Ego Pbiiofophus ^fj'etor ,Gram.maU- 
CBs ,Dialeaicui , Htlraevs ,Grar(in , LrtJ^j.Tri- 
lingtiis ; Hoc modo & 1» bilingui^ em , qui tantain 
habif Graaci (3" Latrili fermonis (cientiam , ut & 
Gratti ta Lttinum ,.& latini te GraeciLvo putcnt . D 
A qtieiTriiinguii vi è mi Valiarà una (tcLluccja, 
che al ii Torto richiamando dica : ^4aiior inccr- 
tuj earminum in laudent Hieronjini: 
Lingua Latina prmi , Jed adhac miral'i'e di3u , 
Grmetns Ò" Hckraeui Cbaliaica -verha dedifli, 
Iam fapiens ctienjqiK lefum ■ 
Sapeva dunque S. Gcresinw il C^I<^co. e fé dal 
lefìo in Caldaisa di Tobia, cfa'era a' tempi fuoi, 
non ri£uk« tal (u* cognirione , ncll'^rmar di 
lui , the trovò Pci'.ivAii'f'o lo^uacem di Ebraico , 
X + e 
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Ae diCddeo; e ctcccliè legjfnJo ìhCaldakoi ieU i 
tava cì)Iui in Ebraico, Jl Santo l'erpofe in Lati- | 
no: non può poi dubitltfì dei tefto a' rempi funi 
di Giuditta io Caldaico, che il Santo da ih nfìn 
avelie tradotto, mentre dilTc : ijuae iHielligtmis 
integra in -vf-bìs Chatdaeit tii'venirf potai , tUtiiàt 
txfYtffi. Vuoili di quefto anche dubitare coirVe- 
«io, che dilTe effcrfi S. Geron. fervito della in- 
terpretazione fatta da un Ebreo: non poi certi- i 
mente ammette dubbio la delcrittaG 2 minuto e ' 
con nnceriti traduEione fatta da lui proprio , r 

B non da altri, di Daniele; della cui Hngux difte: 
(ST" k( usrvm fatcar uj^tte ad praefentem dietnvti- 
gis fD/fum [trmonem CbàUakum legere &■ inttlli- 
gerc , quarn fonarti. Verrete ora a chiedetori 
chi il fuo Maeftro di Caldaico, io avanti , flan- I 
do illufo , ficcome errai nel troppo credere ove 1 
avca letto , cfae it Deferto ove ritiròlìì S, Girola- ' 
mo , fofsc nell'Egitto: così errai in perfuadermi, ' 
che il Difettar fiio nel Caldaico , (tato foflé jl 
quinto de' fuoÌ Giudei Maeflri . Ma no . fu quc! 1 
primo, ch'ebbe per tre, o quattro anni continui 

Cnel Dclrrto; e l'Ebraico gi'infegnò quelNeofito, 1 
e'I Caldaico, ed anche l'aiutò al vernacolo Siria- j 
co. Circa quelto Siriaco , o fìa Caldeo alceraro , 
fi racco|lie dal Vangelo di San Matteo , cb' cflc 
nel Deferto prima trafcriffe , e poi volgarizzòin i 
Latino, e fjuefto certamente , come dalle parole I 
del Santo iflelìb centra Pelagio 1. ?. e. 1. udifte, 
che diffe-eflere flato fcritto thaidàico Sfro^uefei- \ 
mone; eh* era la lingua i cf»c ufavalì nella Palefli- j 
na , e con cui S. Piero, S. Giacomo , e S. Paolo 1 
fcrifscro le lor lettere agli Ebrei , -o fìa ai difpecli 

DGiudei per l'Oriente; e con cuifcrifsero gli Scrit- 
tori tutti de! N. Teftamrnto. Qiiefta lingua s'i- 
gnorava da S; Girol. che -di frefco venuto er» 
dall'Occidente, l'apprefe e colla pratica, e fé h 
refe vieppivi facile cogi' infegnamenti del Tuo Mae- 
ftro nenfito. Dell' Ebraico che gl'ìnfegnalsc . 
non a difficulta . Riguardo al Caldaico vi pre- 
fento una pruova per ora , che a voi forfè pani 
né troppo manifefla, nfe convincente ; ed % cte 
fcrivendo il Santo a DamafoPapa, nell'inno fno 
cinqiiantefimo, parla di (al fuo Maeflto nella Pi- 
iloJa 
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ftoll li. i:aliin i^ìl o l^J. )!: Ey? ■«> quìdaiit a A 
f MO <fo ^/»*« didiciffe me ga^dfo , ÌT 9»< Hel/raeo- 
vitm Jtrmtm» ita elimdrii , ut Inter Scribas eoriif» 
CIyaldafus (xifiìmetmr ^ In che mai confiHa quell' 
tiimArit^ e perchè tcnerri in illitna di CaUeo à» 
più fdpiui. del Giudaifmo ? chi fa. , mei dica . il 
dirà io di qui a poco come ]« intendo . A buon 
Conto in njitn di quanti Maeflri ebbe , Talvo co- 
ftui , aSìfìik ci veggo la diltinta marca di Cha/~ 
damii Qtialì tutti i fuof Maqfìiì fattevaiio altre 
lingue Orientali oltre l'Ebraico, come di colui che 
dal Caldaico gli dettò in Ebreo il libro di Tobia;B 
some di qucii '.alcm di Lidda , che dall' £br. Arab. 
e Siriaco o (ia Caldaico, fplanato gli avca il te- 
Ao di Giobbe : Ma io vado a fermarmi a quel pri- 
mo, mentre di 4J. anni llava nelDeferto^ e non 
a coloro che dieci o più anni dopoptefé. col pri- 
mo perche neofito , ciofe fatto Crifliano potè a- 
pertamcnte, e molti anni intrattcBerfì; dovecchè 
cogli altri , poichì: Ebrei , trattar ^lì dovea alla 
ifuggita, con riferva, e di notte per fofpccto de" 
Giudei. Col primo, vado ora a comprender be- 
ne, che olire «'precetti Ebraici, pafsafse il San- C 
to per ordine tutt' ì libri della Scrittura > porea 
ben farlo in que'tre anni continui , oquattrodie 
(lette-Bel DeJérto. Ond' è che per ordine vcùne 
dopo, fingiamo due anni o più al lilno di Danie- 
le : Impegi novìfitne m DanieleM; quandoché dal 
lungo gran buio venuto jo era al chiaro nelt'E- 
hraico, e (piegava , e capiva benino , e mi pare- 
va non più fcolaro , ma un dottorello in Ebrai- 
«"-■ allora fe che il Santo s'imbatte' nel linguag- 
gio Caldaico di Daniele, che eli diede si incredi- 
bile moleilia, che gli rifvcglio tutt'i ledj fofferti D 
nell'Ebraico,' e come difperando di affatto ulcir- 
ne, voleva omntm- laiorem -veterem contemnert ; 
non farne più altro . Impcrciocehfe il Tuo gran 
difegno. era di legger nel fuo fonte tutta la S. 
Scrittura, n. fine, come ei fi cfprefse nella Prefae. 
ad Ifaia tradotto dallo Ebraico : Qui ( Deus ) 
/fl(, mf ob boe in feregrinitate Linguae eruditione 
judajjf , TU ludaei de fa/fitate Scripturamm Eccle- 
fiiii eiut diffidi infultarent . Ma Te poi banyi da 
ef- 
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Aefter libri che io non Cu capace a cipire .- a che 
tati tal mio diCvitt»^ T*ri«o gir Ebrei Bon pò- 
erinno efser da me convinti , è rtil paleranno 
per ienorante ed incapace ai libri in Caldeo ; ed 
atla Cbiefa non potrò «(set più di aiuto ne' ftMH 
infiliti circk la Vitina itnpntita alle S. Scrittute . 
e perciò voleva emnrm httretm vetetVM contemmt^ 
re, non farne fiii altro . H% il mio Maefiro m' 
iiKorrafsTva.'iVefiro in iiit Irngua : Laò^r impro- 
iaiomnia •vinciti ed « lui arrendendomi, mi vi- 
di fitto di nuovo fcoliKO ; dov' era prima neli* 

B Ebraico, dopo ora nel Caldeo. Tutto quefto cbo 
nel Deferto gli avvenne «vendo ^t- anni , il ri* 
j^ete nella Prafaz. a Daniele indirizaaca a Pavia 
e ad Eulloehio , ij;. anni dopo , metttre di 60. 
anni compita e limala avea rai tradazione. Giac- 
che egli tatt'i Itioi tibn Scritturali tfadotti coli 
all'ingroflo da sh im-da principio, ncn li iMibUi- 
cava , f« non coriAgliati , come dìffi, i più elper- 
ti Ebret in quatunttue- menoma difficolti; ed an- 
I be per cavargli di tocro, a. beneficio e dìfefaiM- 
la Chìefa , e de' Santi tibri , qualunque fcnlo ap- 

CcanOf che gli dsflero. In quella era di tfo.anni, 
dopo Lj. anni che dato erafi all'Ebraico, coofef- 
fa di $i ingenuMnme: Et ut "virum fateìtr ufìme 
ad pratfenttm dtem majgìt poffum- fernfomtm Cbat- 
daicum iegtrt & intelHgere , fttam fonare . Per la 
proniinaia Caldaica Hon potè mai affatto vanirne 
a capo ; come quella , che a petto della Siriaca 
ch'era vcrnacula, e delta Ebraica pronuniia cb' 
erafi refa pinmire ed afiacevole , laCaldaica pro- 
mifl^fJB poi le fuperava di molto in difficoltà ; 
per le ragioni da noi Copra recate. Volete o- 

Dra in fine faper voi in che il Maellro fuo neo6- 
to tlimArit Hfbrafèfum fffrmonem , «4 »»*f/ Scri- 
bat eontn Chatdaeux gxiftimtiurì In certe ridice- 
Icrie, dice il Santo ( vdd.. pag. t. di queflo Trat- 
tato ) , ftimate dagli Ebrei le più imporeanri e 
icrie che mai : in ro fé iaSmt & putaat iegisb*- 
kere notiliam , fi nomina teneant finguiirum , qmss 
quia barbara funt . ■ . firrw^ae compir frìferwn- 
iur a nobii . Et ft ftrre- erraverimui i» aceextm , 
in tKtenfione, & hevitttr fyikbac , t>fl brevi»pr9- 
dn- 



D,g,t,.?<ll„ Google 



33» 
dMctntft , liei prtdma* brtvitmtet , ^knt imàerek 
fMf imffriiine , mMximi in ^fpiraliotàhus 0- fv-- 
Irufdam tum rmfmra guUte ìiìtcfis frofertitàis . .\ . 
Si igitur a mbu haee neminum & imgirat idhma- 
ta, t*t vidtticrt iarètra non ita fnerint eitprefia , 
Mi exfriinuntar ai H^raert , felent cackinnum at-- 
toUent , & turare fé fenitui ne/cìre ^uod dicimts . 
(^lefte cogBÌ«ìoni ollervate fcrupoloTtAìaiaineiite 
dal Tuo Maeltro neoftto nelta ienura e pionan-' 
zia (teir £biaÌco , concìltaro gli aveano un cre- 
dito ammira bili Aimo tra ( primi à«;\V Bbnifmó , 
«Ome ii aver limar» e re(ò tCTffffimo il Io? fffr- B 
mona; e spacciarlo fsceano per un vero Caldeo. 
Ma perclife mo Caldeo? Poiché eflendó rutta pro- 
nunzia (ts'CaIdct, e non degli Ebrei antichi, ci^-' 
nte fu da noi lungamente provato , fi diltìnsuer 
te Gutturali eum rafira g-lae; e talune cH quel- 
le confonanti con arpreaza, onde anbeiantìa firi— 
Jtmtia^at 'verèa; e con quegli Accenti e quantk'^ 
odervatc ove opportune le credevano . Q^eOo: 
neofito , che fuperava lutti in tali oSetvinze t 
ripunto Vania per un nato ecrefcìuto nella Cal- 
dea ■ Gli altri Ebrei a tanto non gìugnevano ^C 
eKe pronunsiavano la Ebraica menoCaldaf^fc^n; 
e Tieppiù la Siriaca vernacula , eh' era corpe <ì^ 
na pronunzia imbadardiia . La buona o cattiva 
torte di S. Girolamo, che Tcetto avca ad dpinion 
degli E^rei l'octioio , fa a Itti di rirchio ronuno 
a non pie volerne fapn altro. E dopo che fi vi- 
de, lotto dì un A autlero Macftro, aver Ti^peva- 
to in gran pane al* incomodi della Ebraica piy>^ 
minzia, che paflTaDilmente la mafticava; all'off»* 
rirlì quella delia Caldaica in Daniele , cMnOCclilf 
H fuo efatto fcruroloTo Direttore diftineue^' P*^ P 
ounaia Ebraica dalla Caldaica: qai il Santovi- 
àeCi in itlato di per^rv affatto la pazienza . « 
le tirodi avanti alla intelligenza Caldaica pergU 
Tuoi ottimi fini : non liiò giannmai avanti- fino 
aiéo. anni , per renderfì poSeflore di tal pnfoun- 
eia: &" ut vera fatear , con candideaca coMfeiH, 
itfiue ed fraefeaxtm diem magiv fajfm» firmMTm 
Coatdaisum ■ iegtft & tutri^itri , ^nmm faiUft i 
fid eixo pinQi aver per me , e foifc «ncbe pe« 
altii 
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Aaltii icioits, e Tuporue !< difficoltìi , che a primi, 
fronte incontraTanfi nel recìcaco Juogo paflb di 
S. .GirpUmo alla Prefaz. fopra Danielle. Ci è or- 
mai lécito di pallar ad altro. - - 

91. Vidi i Caratteri della Favella de' figliuoli 
di Cam, eccetto Canaan, in dove e nelle lecce- 
re, e nella pronunzia Ti difcoflino della Ebraica ; 
e la Tua ^ran propagazione per tutto l'Orbe fac 
ta di principio , laivo il. più dflU.nolTia Euro- 
pai con prevalere ali Ebraico linguaggio di EUm, 
Afl'ur, Arphaxad, Lud» Aram, Madian, e Cbe- 
Bréd; e frappoftì anche, ed abitare ( fé, a motivo 
della vera Religione, diltruggere «ÀfatCQ non po- 
ti. V Ebraico ) ove il Santo vecchio Noè con 
Sena, e tuit' i dieci pofdiluviani Patriarchi abi- 
"\o anche il perche , e '1 quando tal 
ngua fi chiamaiTe Caldaica : paffar 
t a conofcere altre «on inutili cofe. 
inte a fapere perchè qaeRi iftefsa 
me dopo anche a nominarli lingua 
ca le lettere , parmì , aver qui volu' 
S- Girolamo , ove dilie : Scienfimm 
C anistem maxime , & Efram , HE- 

dem LITERIS . [ed Chaldaeo fernone 
ir unum leremiae pericofen . Circa poi 
baldaica ,ÌcrÌYe il Vvalion Proleg. 
iliquando di3a efi Hebraea in N»va 
'tnto^ tfon.qttod proprie eadem fitcum 
\ qiiod.pupultts Hebraeui pofì Captivi- 
tatem B^tylon/cam hac ufiii ftt prò 'vernaCHia cit- 
iits oblitus erat . Ciò quantunque vero : chiame- 
tèi però con più efattezza , in riguardo alla Fa- 
vella non C(i/(/a/c« , come quella di Daniele, Efdra 
l3 ecc> eh' era più pura ,' ma la chiamerei KAnlìoche^ 
no., o Siro'Gerafolimitana , o fentplicemente SiVio- 
ta , come Nonno Panopolitano al verfo 109. ef- 
pofe ■ ^ , 

A'urm'n >\««ì 71, £i!wj ijA'j^a'vA ^»S. 
BamaHa lingua ^ Syriaca, & Graefa -voce. 
quel che S Gtov. XIX. «o. nel iiio Vanitelo ef- 
preffe: ICU «* ytypeii*fj.im 'EjSpoìVi, '£Mmf;l , 'Pm- 
M1<7', Erat^M Jcriptum Hibraice i Graeee, Koma- 
9f- Moraico volgarmente diceO l'originai Vangelo 
diS. 
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di S. Macteo (•), quantunque in Ebraico puro A 
non foffe : Nonnulli biduj aetath Scriftorei am~ 
higunt , -vere w S. Matth. Hebraeo • fermone , & 
cbaractere E-vangetiitm [uum exaraverit , HfiraicB 
mquam fermane- ( dice nel fuo Dizionario Bibl. ìi 
Caimcr ), quali ttmc tevtforis ludaei Palaejlinae 
uUbafttitr, Syronempt, Hrbraico, &■ Cbalda'tco ad- 
mixto. O come fopra da S. Geronimo adv. PeU-' 

fium udifte , Chaldaico , Syro^ue Sermone , ffd Uè-' 
raicis iilteris jcripto . La fieffo anche it Cilmet 
dice fu di taluni libri Scritturali, ved. pag. 112. 
zsj.C. liti, e zif. C. Come anche col nome diB 
Verfom Siriache chiamate furono le Veriìoni' pre- 
lenti della Scrittura Sirìaca Vecchio e Nuoiro 
Tcilamento, fin da quel primo tempo che i Fe- 
deli ebbero in Antiochia il nome d! Criftiani . 
Giacche per Siriaca lingua nel Nuovo Teflamen- 
to, non altro vuolfi intendere , fé non il lin- 
guaggio proprio di quel tempo quando rivea G. 
C. ,■ con cui egli favellò , e tutta la facra Fami- 
glia , e gli Appoltolì; che puro Ebraico non era; 
tìk ftncero Caldaico in tutto . ma poiché era il 
parlar confueto e familiare di tutti gli Ebrei dtC 
quel tempo , perciò Ebraico fa detto . Se poi 
dal parlar popolare de' tempi di G. C. ufciamo , 
e veniamo al più puro e ftudiaco o di queftl 
tempi , o di quel naturale fin dopo la Cattività 
( intendo' per più puro e Itudiato , in cui cio^ t 
Maeltri abella polta fcrivevano «d infegnavano): 
Allora fé diceafi Ebraico; poiché ufato da' dotti 
Ebrei ; più meritava appellarfi Caldaico ; com' è 
delle Parafrafi Caldaiche, fiimatilììme per la pu- 
ritii della lingua ; efsendochè quede includevano 
siffaiflìmo delfapore e genio Caldaico. Ma gliD 
Au- 



[*] Per originai Vangelo dì S. Mhud , tttdita te- 

- ne , che noi ^i non ìmendiuia quell' Ebraico odierna 
fche va in gito , ^mpata cmriMtàut SièitfitÀMB Mmh- 
-fiere , c^* '''' Tiiliti lub Ebraico modernamenu . tiè 

tampoco qdei <h« veggi auto Jn Siro nette Poli^Mte-ii 
l'origiliabf di S. -Matteo, gìufta i piii accurati CriticiTi 

- che il crddtino rivolto ia ^Uiacq ^4 tcfto:CticO;! 1.: 
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A AuEO-I ^fano tal &at« Tpcaboli dìrorfì , come di 
Caiifaica , Sirwa , v^trite* , Artmea , Ebraica , 
G^ojolimumat À/ttuehau, Caldaiu-Siriata , ecc. 
Ne parWrenK), wacmdo al Signore , di ttitci que- 
gli vari nomi, e divilìoni e luddi vijìoa i di Di&- 
lecti eoe Jsnna i jtalLintu» 4a do^ la Cuuvi- 
t3 degli £Juei . £ <ioU' Ebraico puro , voi inJi,-<^- 
rece , cooicrv^to coJU vera Religione prèlTo i Pa- 
triucAÌ poTfJiluviani c^e fé «'è fatto .^ or' ^ imi 
ita? una volta ch« fate il Siriaco linguaggio per 
lo pari» conMin^U «'tempi ii G. C. : od il pif 

I^ lar più terfo daeji Ebrei in allora , fin dopo la 
Cattivitk, voi Ì3t« il Caldaico? ftilpondo e ci pe- 
to ciocche tempo fa dilTì , cbe cai puro Ebraico 
e nella frafe, e Bella pronunzia , e nelle' lettere 
celtò colle tuioe del ^primo Tempio j patì nauiri' 

So in Babiloaia, ove (attivi coadotti furono i 
iudei per fetcaqc'anoi focto l'ultiiBo loc Re dì 
Giuda Scdecia . E patì naufrasio tak , che £n 
anco delle Jettere Ebraicbe anticbe > «io^ del^ 
Sanuritane , in cui e '1 Teilo era Icncto , ed V 
vezzaii e^i erano a Scrivere, affatto ubl>liaronG. 
Qz nmtivD che iotertnelso ogni pubblico Diiviao 
culto , ed ogni licursia ; e dirperfì fotto Taif 
Padroni in luoghi vari dAliCaldea, gli Ebrei non 
era.no come in Egitto uniti, e reggati dalle pro- 
prie lor (esgi. vieppiù i figli di loro ivi nati, or- 
bati de' Parenti, ignari di ogni Ebraica ditèipli- 
na ,- alla gencilefca Caldaica maoiera crefciuti , 
ed aveezi folo , e neceUìtacì ai regolamenti Cal- 
daici , e lettere Caldaiche. Dopo poi «he gtì an- 
ni ^o. (U dura fcbi«vitù furon paTsati: caegiaroo 
volto per benignità Divina le loro diTgrazie, eoa 
D ottener la liberti priOina * e Ueeiit\ di ripatiiar- 
fì, e di liberamente proseguir gli otRcj foìiti del- 
la Tanta loro Religione. Ma e come profegairli , 
fc-r-ptè V Ebraico non capivano , enfe tampoco 
kiES«r ^pevano' ifuoi ■caratteri.' QyvHdi Jt che 
Etidapnr far fubito caettes tutti in poise&o dei- 
la anacfae l«rre lirnrgie , ndcS neliaobbligaziao 
«lande di .nefenvere il Teflo dero in quel .Babi- 
ioekQ jcaratceie , a cui fola 1' ì$,Mfo £br«ioo pe- 
JHìIaittà&in.Ctteirith a^ué&U».. E vi» vai fiirlì 
la fibMiCB Aidoua capire^ et. lUbn ùmtit dì Cal- 
daici 
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daici tipi amrrsntati: introdun 
vette nelle Sina^oebe , dopo piccola letiura del 
Tcdo , l'ufo dei Targuni , o fu delle fpofiziosi 
ta lor lìneua volgare e p<^>olare, qual'era laCal- 
diaica . Con proJeguir tal coliumai^za fino a G. 
C 1 e ^i>fO ; <londe colla nuova Ghiera ( come 
nella PH- 45f- ^^' notìro Indirizao alla Lottiua 
Gr. vedete } gì' toterpreti disila S. Scrittura i e 
'i pwniarfi per ordine de' ConcUj , e de' Pontefi- 
ci neJle Vniverfìtà pubUkhe , e nelle Chiefe prin- 
cipi della Cìcib , la Cattedra della Scritturale in- 
terprctasìcne, colle prebende Teologali a'Cano-B 
ntci a tal dii^egno dei^inati > Vi tal fatto di £f- 
dra » e del Tarsutn ve ne fa il VValton ampia 
teflimonianza io più luoghi . AI num. 2). Prole- 
gOBi. HI. dice : Cina Vfro Ifraiiitae terrM* prO' 
miffam fajfedfritntt eKp»lfii anìiquis incolìt , Ua~ 
guam iffiom fura» JervBfff , Ufiatttur LìM Jacri 
aule tàftivilaUm Bahyimitam ftrifti , v/f »r ^ e- 
verfianeia Te/nfli primi . Al ounv 14. pn>(ìegue .* 
DuratHt "Viro Captivitste 70. armorum , mafaam 
tnutatioi$ei» fitbiit : adeo ift ImdaicM lin^uft prò- 
friae obliti, Chatdaicdm Citm aii^ua Hftraicai «Vi- C 
cfMTt fo0 felutam captivitatem inpatrìam itUndu- 
xerim . A^uo tempore , Wi>raica , foll^uam durtiffet 
anaot fluì mivuf ter miite &■ ^uadringentoi iurta 
iemfutttmm vulgarem , defùt effe verjMCula ,/iux- 
t4 cemmimem omnium fere dodorum jevtentiam . 
Aveodo oeJ Jium. ai- detto : Licet ìnttr ipjojfe- 
Morfi lingiMm propriat» rtttturt poiertmt ; lijMri 
3-amett , quvs durante etptivitaie btbufrunt , prò 
-Ifybraifa CMdaicam MddifcebMut : ut Judati hòdie 
ntgioHMm , pii di/per^ vivmnt , iinguar prò titrne- 
euii' èabtnt. Ed al Pfoiesoau XU. num. 5. ricon- D 
ferma fempre più lo Aeflo, «d accenna il motivo 
delle Parairafì CaldAìebe, digendo: Origiutm P4- 
rtipbrafium Chaldéi^arftm dedit tnutaiiù lingule 
Meltraeae , durante 7^. an»»rum csfti-vitate , in 
^/tldaicnm , de qua fupra ( citando 1' efpotlo da 
noi qui avanci ) , ubi ex cowjenfu plerorum^t de 
^orftm ofimdimuf , JifJafof eajdivoi Itnguae fro- 
friat vtlitét , Uuguam Demimorum stoini feruie- 
téiH , CbtJd/àtam Jtiliut ntCffitMte co»aos iidiaj- 
Je i iifet ettim multo tqìigMLi lÌMgitMm praprim* re- 
ti- 
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f^tinuerint in ^fgyfto immutatam , t-oc itmen M 
fuit quod fimttl in Urrà Goshen convixeruta lini- 
lite ctim ^Aegyptiis non mixti , ia Baliylonia vtrt 
cafti-vi, variti (ocis difperfi Doi^inij mullii ftrvit- 
ùant , <iHùi^nm iuffa capejj'ere non poUrant , nifi if- 
femm lingitam catlirent ; fervi enìm Dominonm 
finguam neceffario addi/cere tenentitr . Quikbc 
mai dubbio che forfè avefte fulle P^rafralt Cil- 
daiche ( in cui ora entriamo a dirvi ] , chi mii 
qiiefte abbia potuto (tendere fuor dì Efdra, odo- 
pò la di lui morte; quandoché preffo tutti fup- 
B ponfi in Cattività perduti , come dicemoio , li 
coftnizton dell' antico Ebraico fu cui rassiranli 
il Targum. Ma ne di fitdra, ne dei tempi i lui 
dopo leggiamo ora Pirafrafi . falvo quelle fatte ili 
in circa cinque fecoli dopo , ai tempi in lommi 
di G^ C. e chi fa anche di quale autorità quettc 
e valore. E dato che dei Caldaico per tanti fao- 
li facellero i Giudei uiò nel parlar loro comuna- 
le , cnm' ^ mai che o|;g) non tutti capifcano !e 
dette Parafl-afi, alla rilerva dì que' Toli radi clif 
per via di fludio fappiano il Caldairo^ A diluci- 
C darvi dubbi] si fa tri , le pur gli abbiate , ftìi qui 
pronto il VValton , che cosi profiegue a dim ' 
, Multi quidam ludaeorum rcducum , praeferti» tì- 
tate grandiorei , Sacerdote etiam C7* Scribae H^ 
bracant adlfuc ttnebani : "ndt eraX ^uod Prefhtt^ 
pofitriorts 'vaticinia fua Maiorum fuorum Uni" 
{crifftrint ; in ufum tamen ptebis , cuius ignoran- 
tiof necfjfario confulendum erat , ut $cripiurat l«- 
tclligerent , dum in Synagogis , & in Tempio ftr 
tesereHtur , introdudae funi Targutnim , jtvt w 
flicationa {ingoia fibi nota, fdlicet Chaldaica,fvc 
lì quae eadem fuit Sy*i»ca ( con quella diltinzioM 
però da noi addotta qui avanti ) . Hoc piirt^ 
tam ludaei , quamC^i^ani probant txNeh.Vl\^ 
i. Et legerunc in libro , in lese Dei ck^WbWi 
Se 9ppoltierunt iorelleAum-' , « intcllexerunt i1- 
lam leffciònemi W» verba priora de (elione ti»- 
tus Hebraei txponunt-, pafifribra de Parapbrafi > f" 
•of txplicatientCbuldaica > facìa per Levitat W 
- Scriba/ . Hunc iocum fit exponitnt Talmudici ''*" 
mil de Votii, cap. 4. lib, nViO tap. i. Legerant 
in libro ilio, in Uge Dei ^ìs-fuit Textuj Hebni- 
cuii 
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cas ;é?epla»aiei,^iilai fult-Targum .Te^atur iàh 
Cl.Buxtorf^ iii Epi/oia ad Ù. mtìingeriu» t 0:adr 
dit : ftc piito morìs fuijTe , ut poft Capti Vitaccia . , 
Babyloriicam Lex Chatdarce fuerìt explicau (fic- 
come di certi ancìchi clempJaii appare.^ cbedopo 
ogni verfo Ebraico., fubico vedelì foggiunta la 
CaldaÌca>Parairafi ) . Quae turo otiicil Majcrus 
dehadiirna. confuetudint ludafòrttm in Sjinagogii % 
itr ■ quod linguai» Chaldaicam ignorent Ù'e- ■ facile 
dilityrttur . ituuiif fnim haf . •J*aràpi»-afeì f.itblice. 
fracitcias. (taìst in ^ynag^gis ,, trai lingua Chaldai- 
ca Jivt Chaldacù-Syrittca iffis. ludaeis •vernxuia , B 
fM4»* •OHlgtis.tù/tc temporis inlelUxit ; at pofi di- 
jperfiottem, papuli in vàrim regùnes , Kfpublica ety 
ritvt cdm Tempio (3" VA>s rwrfa funditus , non e- 
rat ve.l Chaldaioa 'velHebràica. ipjis ventacula ; fed 
prò -ratione titiuslibet genSis i^xegionis, ubi frufira 
fui/jet Qhaidait^tn inUrpretatianem Ugere inSyna- 
gogis f^ieam nemo , qui non antea in Scboiis tan 
didicerat., inttJtigeret. Del: tempo poi di tali ef- 
pofizioni, ed in quat mòdo fatte: lo {lefsoVVaì- 
con ivi Prolegom.XII. num. 7. Certum itaqucvi- 
detur f»'ffe Bampbrafes Chaldaicas publice praele- G ■ 
^4J. m vero primis tci>tp<aribus> Expofitionts illae 
faSgefuerint ex eniufquf arbitrio, anex certaaii- 
■qua 'verdone', fracleiiai; ^ojtte Onkeio/ì & lonatha- 
nis tempora 1 in quaejiionem vocant nonnulli . Et 
quidem •videtur Levitai &Scribat, quibui hoc mu- 
niti ÌMfo^tMin fitit Synagogii eperam dare, & Sjib- 
batinit ieciionihiu intende, poft contextum Hcbraeum 
ab ùfdinariò lepore praelecium , fenfum-Ù" inter- 
pretationesteiut.,. lingua populo nota , praefertim 
Chaldaiea , Jtcundum tahntum fibi datura ^ prout 
fen/uj in l.gi exercitatos babuerunt , dedìffe. NamH 
largum ulii^f /cripti ante Onk.elofum & lonatha- 
nem , qui circa Chrifli tempora fioruerunt , nulla 
exfiant vefligia in antiqui^imii ludaeorum moni»- 
mentii ; & verta Maimonidii in Thepbil. Cap. n. 
hoc rvidentur innuere ; dicit enim : A diebys Eidrae 
confiieveiunc habere Iticerprciem ,' <nìi populo id 
interpretarctut quod Le^Qi exLege praelegit, ut 
fenCum: verborusi intelIigeiKt. Videmui bie Intei^ 
pretem.Leciori opponi.. . Cutn tamen fi ( Interpies) 
cerlae at:ctii vexj'onì. a.dfiri3in fuijjei a LeSore , 
Y nem- 
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et r.fmpe quod uttut ^ Codici Ueiraeo , aiiksexCbàidain iegeret'. 
duniunc eiJ(mLJc\ore! ,ìff'iJ^oi'<^ Inter prVjt Dixbi ^quaif 
te? incheermpn? tH^altncritu? e qiiai luoghi della Scriccu- 
raefpoDgano'irt Caldaico lei^rafraG tino anoi giunte? gigari 
Proemio dslU DUI Lingua fantajUlapag. XXV. ve l'accennai, 
ovcdiflT; Coitajatittura "và accomfagnaio i/Targum, vfiano 
Il Parafrafi Caléiùthe , it ^indrjana di Qnk.llo' ; -di donatane, s 
diGiujeppe HCifce. 1 primi dai futono-vrrfa ftetufi diG.C, 
■juantunqHt per la maggior oxTidi^rzxAdet dÌM , a*guìfcaM9 po- 
ziorità di tempo nelp/imo. 'E p9Ì a0ài inferioreil terzo e mei tem- 
po, e nel graHnedit^riguarda agii avi f cedenti, iì>nk.eht prende 

Bad interpretare , o pitittolie ade'jporrred a trolatare parata ferp^ 
roiail Pentaìeuio , GionatMtie efponein pta-afrafi^ i ^fifea mag- 
giori , e minoricen Ghfmè , i Giudici , ed i Ithrì dti.Ke - Gìufepft 
ilXreco gli ^gitjgr/ifi. Ma qualnrarne tiala-diSìrrcaza-cbe tic 
ciaGfiaqilelìi .tutta voica da Giudei. twin 6 faonó.'tlt'niinnr pe- 
lo della fif-fsa Sacra Scrittura i ^ntiqufc'Piirafibi'afKf f diedi 
VValtonProleg. XH. mun*}. ttX^orrChri/H&fafieafcriftU 
... eisparem c»^Sacra Sariftnra auBoritatem attpibtàuntht- 
daei. Tutto-ciò i}uaiitun<;u«coTitrario al conpctcocbs noiCii- 
ftianigiuAamenteracciafno detta Si Seri tiuTs ria ooiCrifUni 
giova ammirabilmente percuirvinceTiiiflelK&iUilél ^ poktù 

C in alsai liiogbrfi t rovatioquefleParafrafì piofetiziaTe H Moflia, 
8d cfsere a ttoi favorevoli . Ninns con più Kcqrat«zzfl ba fa 
r antichità di 4neftePararrB& (critro contro il P. MnrittO, e 

, controleehbiezinnì fatte djlSJmWii quanto il PrKtctux H* 
Poir.dei}uifiP.3..l.t6. 

!)J. Non'aliroi]uiinfineparmicIieraftaa^Ei£trarvÌ , fé nrn 
ralune autorità , che vieppiù vi confortai no ntrHa cr«denza drl- 
]' accennate di (oprt; cioè infoino a'fnDd(<rrù caratteri , (Fi 
cui feceufoSfdranelTefìoEbraico. ICaldafici Targom, prr 
la necefl'aria inieilfgenza delTeftoEtffaico, finofntf >it:rtno> 
iconoialoroori^inedalla totale obbkvionein CatciviriidRli 

D Ebrei del loro antica Ebraico linKoi^gio, clie Samaritano ori 
appellafì : md V ufodfl'tipi Ca'idaréi ai TefioE|#ako , a finiti 
poteriì iegserda^li Ebrei dopo laCittivit^, rrconolcono ed 
arguifconolaobblivion tarale delle Ebraiche Ifture, che Si- 
maritane og^inoK)an(i. E riccone il dtliFcmilTiino Efdra tat 
rita (bmma lode nello introdurre la fporizione in Caldaico , i 
iinchefìcapitle il Tello Ebraico: coti non minor ccMnmenda- 
zrone per la Icrìttura in Caldaico, acciò fi leEttcHe il TeAo E- 
braico. Eciòpoie'ancheasevolinenteTinrcirsli, inritrovan- 
dofi leCaldaiche, analoghe in tutto all'Ebraiche antiche, o 
fìanoSamarìta&e. £c«ovi di guanto afienniamo talune amo- 
riti, 1 
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itArS.Giioltmà Prdefat.ÌM Ni. R^. COSI Ha ( rireriamociuel A 
btevvpaffo ché& per noi ora , tiiiibandoci a dirlo più dillefo 
pocodopo); Ceriume/i , Efdtam ferilitni i ijegi'fiiue Do^ortm 
fvfi ioptam tìieròfvlymam , Ò" infiaurótiònem Templi {u^ Zoro- 
babelr i alias litefasreperìlìe, ^vi^wi lutnailimitr, cum adii' 
lad ujque tetnpui ; iidem SamariUmtrumÙ'HtbTeeor^lrii tbara- 
Berti fuerint, Cheniai fpeciedi cdratceriquci riirfTvatida El- 
dra , di cui fiféeofo in defcripcre agli Ebrei di allora, ed a noi , 
il TeftoStrittUrale^ afeolcatelo appretlo più chiaramente nelle 
aiirorjtkcUefiegaonD. Giovanni Gerardo Vo(Tìo de urt.Grum. 
/. i,ir, ^i; aflìciira tra gii altri, ludaeoì Uabyloniam adductoi , 
Ut Chdldaia didiectunt i ita chataanibuf ùfoiChalddicii : ubi B 
hutem in Indaedm rmi^ , paitci admódttf» veteres Hrùraeorum 
Characierts no'UBmtti : eù^ae Efdrai (óaitiis efl , iiì Mofem &" 
ProphttMt l'trris de/itH/rreChaldaicij , ^ntbai affueverant. Fo- 
fitfiares HebraiciU fuere arutlogaevitcribus , fiyi ìamaritanis : 
ut E-fdras optimr potùfrii ■zmcem iiace jiht uiliit litirat difptn- 
■dioredderf; ttijut bt>{ fUfficieiat <i ul9crìpti*raruinvcritai jar- 
MifSa^rrwimfcpr.AccumulanciProlegooi. Ill.n.aj.il VVal- 
ton quanti mai fianodi tuieopinintie siantichì, cheinqderni; 
iVOnoi^oiri , .di£ Embdoffì, eR^ibitìnl. inmodo cbe^iovan> 
nid' Efpieres iritS.t. di Bél-Hein dub; t.conc\tìnà.e i t^ix 
lifcfta una opinion cowmne. E nel Talmud Babilonico nei V 
Tratrafo5^A^^(^rr<illa fezionez.fogliOzi. legpefi: Inprin' 
tipiodatù g/t ìfruili ler '-JÌS 3TÌM cum Saìptarì tìchnci , & 
lingua fattiti : P.ofira datd efl illis in diebtti Efdrà! n'BTMt 3033 
tUnsScriptura Aflyriaca ,tir Itngua^ràmaea : ^ofienvlegfrunt 
tfràtlitaeiicn^tardmytffjriacam ?^ lingHitmfancfajn \ &reli- 
qderunildiotif (cherpiegano iCufei inSatnaria] Sctiptitratit 
Hebraicàr» , ist lingaam Chaldaicam .. ' 

In quello ukìifio paiTo del Tslmud BabJlonicCi(ctie come ati- 
tìco avanti il fettiniorecolo.epiù perfetto del Tatreud Gero- 
folimitàno,rirFuoiepreffode'Giudei,del moltocredito) vuoili 
far comprendere in foftinza ( lenza che abbadianio alle paf ole w 
con cai (i fplfgtt ) , tlie il Tcifo della Scrittura fuaVanti Efdra 
fclrittò V Con caratteri divertì da qufillo , cl)e fu dopo di Efdra. 
avanti concaratreri Ebraici , che (ono o%ii ISamafiiani: e 
dopocon caratteri Caldaici. Equantjinqué a t2t cangiamento 
dtÀ'ratceri fatti da. Eidra concorrano quali tutti gli Autori; 
notici tutti circa giLflerti caratteri ufati daEfdracolpifcono 
eolia int«ltigenza ti uno ilieUo ffgna Per rendermi io chiaro 
at Lettore; devo da lui fitipetrarfacoltìi di potermi ^ fufficicn- 
Kafpietare. Già nella pag.i?^' iidìitedal Chambers ycbo no» 
èjlatofofrt altra cofdjifitto tanto , guanto citta Is leiUrt Sirai- 
Y » (hf 
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Schf originali e Primeve ; e del]* tre fu quello principali optnÌD* 
ni , la prima roAenuEa da varj Dottori del Talmud < intendeTi 
il Babilonico citato ora da noi), dal PoQetio , dal Buflorfio ne. 
i<]ualìpcnrano, che le antiche lettere Ebraiche (ìano le ìllefse 
che quelle in ufo oggidì. Latècoada opinione iaptùcooiune, 
e più antica , foftenuta da una nube di citaii i ri Autori , cbe 
lianolelettere Samaritans. L'ultima, acni meno aderifce il 
Chanibers, è quella die da principio Itate vi foflero due Ione 
di Ebraici caratteri , lacro l'uno, l'altro t>Tofino> Vdiflepa* 
rimentcalIapag.;i2.C. cbe mai S. Girolamo intendeva per£» 
braiche antiche , Fu vvi niofJrato cbe incendevxi Caratteri C2tia* 

Bdrati, o Tiano Caldaici , concuifono ogsiTcritte ,- e Aampact 
le Bibbie Ebraiche. Vuol dire che col Talmud Babilonico , eoa 
Poflello, e col Bu11ot£o va unito S. Geronimo. Conferite di 
voi ora il da noi detto nella pag. qui avanti, co! lungo paiiodd 
Santo che intiero vi presentiamo ; che traverete cosi . Ineipù 
Praefatio Hteronymiiu lUvoiSamuei & Mel«i(inm.~ Vìginii <J 
diiai iitUrai ejjf ap,ud Heiraeoj ,ijroriim ^uo^ite lingua, & tbat- 
daeorHin t^lfatur ,' quae Hekraeae ntagHt ex parte coh/Smìs efi : 
nam iS" iffì viginti dua elementa habint eodem fona. , feddrwr^s 
charaSeriltts . Samaritani etìam Pentatemcbam Moyfi toHdrK 
litterii jcriftitent , fg«rit tantum iP'.apicil/i/s difarepanles .-Cft* 

•'^ ium^ue efi ,Efdivin [crii"ita , if^ifqtie daSorem , p«]i caftam It^ 
rofolymam, &" rnfiauratiùnem templi fui Zoroiahi , alias tittt- 
raireperiffe, quibiununc utiotur: cum adiiiud ufque tempia 
iidemSdtnoritahoi-um , & Hebracorum cbaraderesfueriat. ft 
libro quofue NuiMurorum ba(c vadem fuppKtdtÌ9, jttb Levit*! 
rum , aeSacerdolum cenfu , fnyjiice o^endititr. Et »OKtei% Uc 
tnini tftragratumatoà , in ^uiùujdam Graent -voiifmiMèut ^^ »f- 
tjuehodie "antiquis expreflum litteri» invenimui. Sed ilS-p/a^ 
mitrigejimusjfxtus, & centefiputidecimui, Qcc. Il P. Mar- 
zianeo editore delle Opere di San Geronimo j come quegli, cbe 
conGioiCIcricotoftiene, colla feconda recata Opinione, eiltr 

P le Samaritane le Ebraiche antiche, e noogia lo Ca^aichc; 
crede col Clerico tffetCt pcralicna colpa cr^fpofìe leparoki 
quandoché il S. Dottcre avrà ferì tto: iumadiUud ufftte tem- 
pus iidem Samaritantram , UT Htbraeorum ^katacitret JuerinU 
Et nomen Domini tetragrammaton , in qitibnjdam Grfcis txi/a- 
minibusufyut badie antiquii exprejfum litttrif.{ cioè colle Sa- 
•niaiitane)/nt>Mf»Mx. in libro quoque Nàmn^rumhiteceade» 
(itpputatio ,fub Levitarum , ae Sacerdotum eenf» ,n^fiiee pfit9- 
ditur. SediTpfalmitrigefimusfextut&c, , NO}.cheniuoot^ 
fattoslogamentoìn.quedopafso di&Gìrolanio fc.Qccorlo,M 
'Uavol£icQei)CoaLcatio di paule , grida il Cel. ¥alUrli aelte fiK 
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AnhMaBÌonìaqtieflopaflbders. Dottate, il qoaleanzi appo- * 
ftatitìiente l' ha cosi ordinato, in frapponendovi lapericope: 
Iniibro quoque Matnerbmm baeà eadem ftipfiHtatio j fub Levi- 
tarum, àc Sacerdotum ccnfu , myfike e^enditur fra il periodo 
di avanti ove fa meozionede'caracteri Samaritani; e'I perio- 
do di apprefso ove parJa del nome di Dio tetragrìrpina antiquts 
exjreffum atteri s; accìòqaeficantiche lettere , nonficredano 
eitcr Te Samaritane. QueUeanticbeletcere, s'intendono per 
le Caldaicfie dai S. Dottore , non per le Samaritane;- le quali 
fé non fi diftinguono circa il numero di efiere anche ventidue ; 
fi diftinguono bensì nella figura, /%«r(> tantum é-apicil/iu di f- 
CrepAntei . E come mai il Vallarfi pruova contro il Marzianeoy B 
.efsereflata tale laipente di S. Gironimo , in non prendere le 
lettere antiche per leSamaritane? Trepruove reca, rifcria-^ 
mola prima, elafeccnda; chepoiapprefsQ riferiremo la ter- 
sa . Quelia prima pniova da lui fi fonda fu l'efpretlÌDni del San- 
to, efulefiguredellcquattro lettere componenti il nome di 
Dio. il SìOZÓdiise antiqui! expreffum/iilerh, non^i'ahRiiet- 
ioantìquìsexprejfumHcbraicii litteris..Se^i(o(se inquefìo fe- 
condo modo expréffo ; non avrebbe il Vallarfi negato, die per 
le antiche Ebraiche non s* intendefsero le SartiaHtahe. Egli in 
quello e col Marziarfeo, fol Clerico , e colla maggior parte de' 
Letterati che a prò delle Samaritane ftanno, come nella fopta '5 
citata feconda opinione. In h'guardoalla figura delTetrigram- 
liia, fodfs'ai meglio fc qui pirli loftefso Vallarfi, chedice:/frf 
ut ceriifimbfcias , ^nttquas iiietas , quiùut nomtn Deìtetra~ 
grammàtOn in Grdecìi coditilius fcriptutn in-veniebatur , Cbaldai- 
cas <juibus nunc utimur , nonSamaritieds intellexifse , prodit i~ 
pjemet earum foftham , cum alibi ^ tumluculentiftmeinEpikola 
XXV.adTi^uelhin , ubipS/iquamillud dixijJetHebraicis li- 
teyis feriti loa^He, Vau,He, ìdefl fiin' , /wW/r , quod qui- 
dam non intclligentes propter elcmentornm fimilitadineni, 
qiium in Graecis libris reptrcrint , nilir legete confaeverunt, 
tìaudputo clarius appellaffet de nomine Chaldaeas literas , quxi^ 
■ propter elementoTum fimilìtudinemdrxit a Graecii f e/inde legi 
actllJft: nifi enim antiquae ittae literae haefuerinttm' , qua- 
rum tanti cum nini conformitat efl, utfialìm in legeittis sculat 
incufrat , nullneiam erant autfuttt modo ex foto Oriente , quae 
eÌ0s vttcisferiptura uicumque reffrant , Samaritanat auiemvijt 
diiiuffi , quanttim ab illarum figura abftorreant , e qa\ ci reca il 
nome di Dio iifcarattere Samaritano, come nelle Campate Po- 
liglotte,' per cui laimmaginedi niniriefce lontana molto; 
non cosi col Caldaico niri'prefente; e molto più coli' antico» 
fosgmsne : Olim retulerint adhug expreftus , nam ut vidfre.tft 
V 3 itt 



Ai» Vmi-,./. liirii ini HéMa tlmrnlf difcritn^l .r^^ 
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'fi, noB^fQrtw'UprintiKBtaoto cbiira eUinpante, nm aK 

ct€ÌetC)MÌ^antQ totbiià , fitCfndo che San Geronimo co- 

1 fuo«rprt(nerfì i' tvcSé imato daOrigene. ma in diverto 
ledo; JlciicamrnDnitartcosì. Vjiianioloilerso Vallarli ; 
ntvtrohucflacftreffrrimdfoe^erandamhii ^u<if dìximtis lu- 
», Ori^iù s Iteum , <fut>n e» CQd. Retto titi. Mont/aucaHius 
Htilit , ■vithturque ipfe H'eronynut òi ocmloj hatui/jr . Loiui- 
'Adtwtaniius de bnc iph tetm§rammato nòmine , ^yndinqn't, 
<Ut waj' E^-wi» hfmmau , ^ *'* vit àx^tffiffi to» xiriyp^fvt 
ifacw'is ifyjmit ypaMiairi, •»>" Jji vHi iw..$«rf ysif nt'La- 
" "ipMt Xf^"^'-» *»»"f "w ^j^«X(i*wiw -■ Oomimf a <ii-a<.-- 
(ftrtmr, at^ue tn .iHig^itlioriLuj Ii:fLr»if»n*m exetiplanLut B 
f}inij (eniititr literii , nmhodifmit. Tradmtt enim E/dram 
iittfu;»ffgfOjtc0pttvitii*tm. S. Gerotumo oeUe lueelpref- 
fli ohb« <i(waue avanti gii octhi queitoiwHo di Origene: Vd- 
duoquc ( dire taluno ) ^primet qaeÙQ iileSb. In quelto par- 
tdiEl^ri,- chedopolaCkctivita mutalo i caratteri; fallì 
ìtizioaeiei'aDmediDiopTtAoiCteci ; e ebene' più accura- 
t^empUri ta^lnooiediDio vcdsTicoii lettere Ebraiche anti- 

t( ngiigikcolleodivpqs: Appunto quflOo ha efpreffo iopi» 
(teroHiimp : OvfiqatqaeiiamtìqHÙexfreifumlinerit diSan 
Kooiioo , mtendeiìcDlMar^ianeo, còl Clerico ed altri, «m- 
'"!« . e]i:piefl'««n HH>raicit literìs , che fono le Samaritane -C 
3, rlpi^UnU VallanU atlatiaduzion del Greco che fece -«l- 
f '» ditìgenthrìl'Ui^H ùrteonuft exempUrtbui antiqua fcril/i tur 
erti , non bodiernìs ) : Heic uti^ufi Samgritaiiac littrae *pX,«ié» 
t^m defiiHoHtur :, neque emmaiiaein Hebroidieodicibits've- 
'tidicip^Mnt. ^t fi ijmid video , Origenei xe^itf ^cBÌerony- 
iinibilaliud quamorigtnater, jeuanbeifpiiiierMs eo nomine 
'eliexerara ... Nai» fioMti Heér^i codici t antiiuss literat Sa- 
vi/mai tfft , ntmo diffittutr : ita ¥bf deGraecoMfografbo , quod 
*CbaidAÌCo exmpJari ttamiatttmt jfrmoeft. <anttqiiu fi-ut 
trcbrlyfi ùrigiiules , mmalÌM effe luamCbaldiàeaiiHdicari, 
tvcipfé tsfiimmio ferffitUM» efi . Qlù un Concradittore non D 
y 4 cef- 

fiMtttm X comeaggt> difiiitfftmttMr , Vmumquiimfitmfaltei» 
'it, mf»f*riMÌ f»*t*r$^*x»mfmfi} M»dt t*ntigit, ut froRtfe 
ft hahbtfitfi'it mi HUMTfftitiia . fdwcovi le fifare de' cantieri 
idiici con' etuo dai<lH«tra focali indietro , ab' Manuferttti che og- 
^Dtaa &-n^gpoa i BdM.ai^iEpalfìunofiaQ^i lunpi di S. GiroU- 
- . < d*i £ùu«u Cf. lucranti ; cIk prvbabtlilftmaiiuate può anche 
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A ccilarebbe dì opporci più toCt . ' t'ì^vrima , che^ver^n leni- 
rais dei Greco: & in driinentiortMu exemfìamrum Hetraiàt 
gntiquìi liiUris ,atnon iK^terHl's',' hccis un fenfomelro diver- 
fodaquel dclVallarfi; aiqHfiKdiii^tioribiuMtbranrum e- 
xeMfìaribus , amiqHÙjcrihilìiVihtffTif-; nonhodiefHÌs . ItVal' 
larfì nel Tuo tradurtc tiipponé, -^erCodici col Tetra gratouia , 
flati foffero Codici Ebraici secheiaefprdfiowe^apprelTo enti' 
quis fcribitur literis , affattp'efcIudelTe V udirai ci: congiunti 
»[\'antiquis lìterìs: Dov<cóhfe' la tf»dn2ton letterate non df- 
compagna V Hebraieii dììVantifuii Uteri f : e niente afferma, 
che ì Codici ov' ecavi i! Tetragraninia, folTcroCodici Ebraici. 
BLa feconda, elle fé vero ibd^e , ritrovarli ne' più accurati efeof 
plari Ebraici (efpofli come c«gituttììnCa1d3Ìcocar4ttere)il 
nomeTecragrau!(nadiDìoinIettereanticfaeEbraicbe, oliano 
Samaritane; certo che in qualche vecchio eièmplairo ii qualche 
Libraria oggi fi vedrebbe; oppure dìqueflo ne avrebbe qtiakhe 
Autore parlato. Origene nel!» fna traduiion letterale, nien- 
te a ciò favoiifce; oppure è moltoambigua. Edaqualmaifi* 
nepolEfdra, ochiuncitie, ufarein timo tofcritto in C3Ì<hi- 
coqtìe'radi TVtragramnii In Samaritano? Sidirà,perdrfiÌnBÌo- 
i ne , per eflerc il nome mcflabite dì Dio : TfTfdypafLttn , jfuad 
n'Hxftitiint idefi inefl^ibile/'wfrofnf'i^ , fìcconie a Marcella fcrif- 
C le S.Geronimo.'S' tcosi : anche tatcoftumansa ofTervatia- 
vrannoque' Grechi Codici col loro nini in traterivendoli dal 
loro Caldaico archetipo, ovcfcritto era tal nome noti indi- 
daico, ma in Samaritano; dunque quell'iiMJifKrr expreFiurn 
tiiteris di S. Geronimo , intenderli Aeve apitl^uù tìrbraicis lit- 
■ttris . La terza cofa, die volendoli al Vallarli concedere, che 
nel pafso accennato di Origene fi parli de' codici Ebrei col nft- 
me di Dio in Safnsritano; non fi faprebbe capire poi laconnef- 
iìone e '1 rapporto dì quefti tali Ebrei codici ,con quel DofMrn» 
'a Gragcis efffrtar , che poi colla particola copulativa attacca i 
parlar di detti codici . come mai qu\ entrano i Gr«t coi codici 
D Ebrei circa il nome di Dio? fenfocbenon può mai ben capirfì. 
Può alTai ben capirli , (e una tale intelligenza li tolga dai fup- 
polii codici Ebrei , e fi ponga tutta ai codici Grechi , i quali te- 
nevano concarattcrè antico'Ebraico, ofia Samaritano i! Te- 
traj^rammarcrittoeletrolirni, del Iffttwa additante la effen- 
7Zdi Dio,'i)qu3llfi^sfi7quantevolte tneonirafi dagli fièrei, 
li efprime per l' altro nome di- I>io.^i^oK«r, additante DomtitMi; 
e dai LXX. Interpp. , e da altri Autori Grechi efnrimefi col 
Greco loro Kiw»f. Qjiindi il feitfo cammina benìfifmocontf 
■ le intelligenza ; leboiia (qnod eft Dei nomen tetravramnaaton} 
Kiìecf C ideft Dominus ) a Graecitefftrturt infue vero acemnr 

fiori' 
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U'eritBfMtmi'fJritui ( AtAìtat ) Hthahis'anti^U litieris , nonK 
gate» (jHebnkis} bodiemii i ijKamdoftiidtmaiunt'Efdram a- 
J/'i/( ^ibl» nunc utimur, dice S.Girel. ) «baritiqoìs'Hebraicis 
ufum tffefofi captivitatem . ■ M» no , non mai v«tì sì fatti razio- 
cJnl'irimuzMil Vallarìì.pertfSami gìudm'ofìefpecìoA^fìraiH 
prefentino. atnotlvoche, come Copra udiimrvodà lu>>n<i^/iw 
iamerant:, ani fitnt mod» ex tato Orienta , quat eiui 'vocii (cioi 
del Umi) fcrifturauicam^ereferant ( come il Caldaico ìlW, 
fcritco anche hm' ) . SamamanaeàuUm 'vix ctiifit tft^quanxupt 
i^ ìllm-um figura abborreant : e quWi aggiugne leqaartro Sa- 
roaiiiane lerterfl lod,He , Vau , We , chceforbitanooh quinto 
Jainmi; Jficuiillorf cb'èlapiùletrera piccola che flavi in» 
Caldaico» fiefcein S3tnarÌF»nn,comeuninhiufcoIo{ m)con 
trepstnbc , che abbracdd U-III (congiunta al di fopra le tre 
gambe per quella lin«a oriaontaJe ) , metVdel nt-III . 

94. ODCaleoppofiztoneafTaigiufta del Vallarfl , affatto non 
finiegadaf li Avverfarj. chfeanEi ne godono per vederla tutta 
coeretite ai lor dife^ni . Oofìoro Incominciano con a raffionare. 
Lodovico Capiello fopra f)c4|>;;^ d'Ifììa, dice: " fumi ut» 
frenamineTftrdgrammatotnn' , fiqaidet» Itiam nunc bodh a 
•hidarìi fic fcribiiur coniiftnmtenTttragrammattia . Porro { He 
cui mirutn & twvum ifiud tÀdeatur ) ftriii ohm folìtum fuiffe 
eoncifi^ umporeLXX. Int. aomenTetmgrammaton per unumC 
loi , vei duo , & forte triae^ei poffe videtur ex lonae Cap. t 9. 
Nam^yhin Hehaeo legìiOMi badie *3'3K '|>31t Hebraeus ego 

inm, LXXi reddiderunt Ais>.*t Km» a>' > ctins interpreiationh 
TMianullaalia teddipotefi,^uarn quodper '^Xfex litlerantm affi' 
lutate kgeyunt>-O.V Dikf nempe prò Refe . 6r lod ftparotum ac 
revulfidm a -voce ' 13» àeceperunt prò nomine Tetragrammaio 
conci fé /cripto , qua hallucinationenonimpegiffent Hit , nifiium 
ttmporis mot twlgatuf fuijfet fcribindiTetragrammaion concife 
peruHumlod. Quod fi per unum , quidni & per duo ; uti badie 
utionefitaludaeri, Fin qui il Capello. Facciamoci più ora al '' 
itoltfopuntO'prccifo. Gli Autori del Nuovo Tratt. di Dìplom. 
to.1. p. J98. appoggiandòG^ alla recente ed antica cofìumanz» 
dÌefpTinier6iI TetragralDinatonper duelcf/, dicono: „ Au- 
„ trefoison-abregeojt lenom deOieu compose dequatrelet- 
jt tres, ^l'on lercduifoir adeux. Les Juifs en ofent encote 
i> atnlrmaintenant'Or cette abreviati<m du nom de Dteu con- 
„ (ìfte en deux lod ■ N' en chercbons point la preuve ailleurs 
■„ quedansTaveumémede 'Morin {Exercit.de ling. pari, ^. 
„ CIÒ. p. jjS. ).' fupra obfervavimui duol>ui\oA fanSifJimum 
ì, Heinomencompendiofe nonnuTiquai» feriti . Orquoi de plus 

„ refr 
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A„ f eifsmbf anc » niQI ((tte lei 4et)x IqJK m rn) 'SMurietiiu? 
„ Lfi <\i.ntTci letCL'ct ChaUai<me« nw ^uvoieat ^abfli expo* 
„ merlIiniauKxewxdesGrees, àqui iec lansuisOi'icAiBJei 
'„ éfojsitc parfiitemeac inconnuF' • On voic mènie dans l' at- 
„ pliaiiecd' unanc^n MS.lci'TpIw^PpftKbanc ó^Ué^uteda 
,t n iGrec , qu' il ne le piroìt occiiita,ìC9»etit . Neaiunoma fot» 
„ rrouver reellanent IUni dans nw, il faloit > que toutfi lei 
,, Iflctrei CbaJcta'ques tuilent ^tr^a^smsnc eOropiéeft . 
„ Coaimpiit donc S. Jeroma V y a-tT il gp^rfo ? -Oc cai quatre 
tf caraAeiec, ilQ'eneS pasunleul, qui ^Ol{exaAcnleocliEr»• 
o blabJe a cghk bellini j su licu qu il fij&foic , de fupoter cha- 

B„ f\ueItliiivKi'l,i>ovT lifeniHIdansiesdeuxI Saniarftamt, 
„ prw pourdw <:»r*Àér«Grflcs. Amfi, ou S. Jerome a- 
„ voie perdude vue Ics Ictcres SamaricHiaes ; lorfqu' il i^ackNt 
„ de la lorta^iilktcMaiic^lle, ouplut^t les deux (od Sama- 
„ ncaint, ayuit ^t j corromput pa' lescopifles defeiouvres,' 
M lecediteuf qui n'avronccofirulté < ucl'Hpbreu, fturent era 
„ fjixemerveille, cnT<nda.nt ie.IHHJdes tirecsparJefWde» 
„ JuiiJ.aulKudu < m m dejìi«nantami. " JLalbpiaddotu 
* llelliiccia avanti A^n'a, ho lomei» |»r«ddittnrt .chepren- 
^endoTela gii Autoddi'ittfftaNtiapoTjrxtt.diDiplo&iaC. eoa- 
troSc«lfai>oMorJi)Oi U dÌluiau<orìcà-e notxliattrìci recano 

Xinioino ai due i<W lenificativi dd Tynra^ratnma , £ralì avanti 
re^^calaopìnìone^i Steffano Mofiso in favore d«lil'amic^3> 
ddl'alfabeto Eèreo-Caldaicofopt-tii Samftrìtano.-maoirclffic- 
fiandoegli, come il Marzianeo, ed il Clerico, per le antiche 
lettere Ebrmbf ^ueldetUida^-Giiolano Mmiq»it expieiiim 
iitttrii; parcot) ratto ciò il niXII Alfi dclui provfuiire dal 
ìil.l',<non dai due ZMt SanMf iUBì > Ber «ui gli Autori ddatio- 
voTiatt.diOiptooMbpicfitdiaioiniranonc ivi gli rilporero: 
i/7« oBcif/tnei Intres^Ht iei SamarHainet , & qn'elles nedj/t- 
rent point des Qhal4t^ques , le)J mift ne rentncerent liowf fst , 
camme le ^eterni S. J erome , a-oec dejanUnr e/ttore fitti offCMU , 

V aitx Jettret Sémarilaines , feur s'atlécJKr "M/t ChaìAtt^un: ^ 
ies SamarifMmeux-mimetHMtrùMiainaiieitd'aitlrfilettret, 
, eue ces der»ieten fretentÙM tUamttraitment ofosée à de* fmit fw- 
llicf & fluì cla'rs ijue le jamr . PÒr-rb « voi foffe ancbe un p»n- 
dofso , od uo poco lane difcorreradi Stefano M«ri*« ,«b« paili 
per lettere «tuie be Ebraiche le lettere Ci Idaicbe . E come mii 
fldra rrerr a^undoflate le Samaritane antiche Ehr»icbt, 
' quandncliè ora H pretende, che <criicoabtÙBU!i- Scrittura col* 
ie wuicbe Ebrajc)ie;o<hcfe Mita T afcW* in Caldaico i io Cai- 
daicotlatafofie anche priMs/ Vn«dclle4ae, o dev'elscr fal- 
lo , che ablNaCrdra£at»tuutaifiMiravioaedì carattere,- op- 
pure 
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t, pfcade dirorfi libri , ette formano il Canone , o catalogo del- 
„ leScrìtcufet'anctetlpirace. II primòCanoaefu fatto da^ì 
, , EfK-ei ed s più probabile , che queOa fofse opera d' Efdra dopo 
„ la BabilonefeCatcivitQ.». Alcuni Padri avvifarono (Ire». 
^, adbMcr.l.i-c.tt. Tert.dehabit.mttlier. ci. Ci.^AS.Slrom. 
„ /> I. Bafil-ep.^t'dChiioiu), cbc Eidra ooa nuova divina i- 
„ l'ptrazione riflabililH tutta la Scrittma imeraniente perduta 
„ nel tempodi quella tchiività. Ma oltre cbe mai non frneprO'- 
n verk la tota) perdita- >. Il lavoroadunquedi Eidra & ìmpie- 
>,^lio nel raccorre il maggior numeto di esemplari , chepot^ ^^ 
,, nfl coHationaregli uni cogli altri ,e nel formarne nnacorrei- 
„ cilTimaedìzione. Eroeiidòglierrorr, cbeper negliginKade- 
„ gli amanuend vis' erano introdotti ;^vìfe il Caoilne neija 
^, Le&$e, ne'Pfoteti, e aeKetubim , cioè agiografi olìcricti 
,, facn , divifìoneaoimefsaeciuta daCdflo inS-i>uea < 24. 
^44.); tggiunie in vari luoghi ciùcheaccclsafiogli parvèppi 
„ bene unire e perfezionare 1 facri libri colla flelìa divina am- 
„ ileuzae ifptrazroae, cheebberoipcionì AutAitt Egli (crifse 
„ osnicofa in caratteri Caldaici , cbedopoilritomoiaBabi- 
-y, Ionia erano agli Ebrei i familiari e comuni . 11 fiuddeo hane- 
,, tati [Pcmd.i.ft3.6.) tifattamutazionedicaratteri. Il D 
„ Si^iitii {,4<OhgÌ7i.idololatr.Diftrt,ttì ha fcrìtxo., cbe It 
j, lettere Samaritane, le quali veggonfì ne'Manofcritct, non 
^, fbnoaltrimcate Icantiche Ebraiche; e cbeiSamaritaBi non 
y, ebbeio il Pentateuco fé nondopoIoietfiT'adiManaJsegsne- 
f, ro diSanaballar vivente all'età diAJ«l»andro Magtia. S- 
„ mfucfequeliccofeiovtagoicriycndo, m'incootro avedf* 
„ » un eruditolibrettofoprale antiche Jetcere degli Ebrei pro- 
„ dotto ael i74B.inKalosaadalìiignorBiaiiooni. £|lÌTJ.f>rn- 
ti pane un fuo nuovo fifìeoia ,edallemedagHcd«ttrSaaaTÌU- 
M neipcrctó vi fi iBisono i prioiitlvi caiactefi^rìUct,icbcl'up- 

„ pone 
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A„ ponèdte» flati inH(òirèc*iì>PouratÌ da' Samatitani, Viiòie 
„ inferii'e'-, cbe leitedaitlié eftsndo Ebraiche , eroniatc dopt) 
„ i tempi dlEfdra ,ciuefl!im«i.fece il creduto cambiamento del' 
,, letetcere ^ ma chscome i Samaritani i cix\ gli Ebrei fecnpre 
„. lamedefimeepEiniitiveuUrono, ecbc la direrììtk ofserva- 
'„ csnalie'inoderneBlbBicbnata a poco a poco, fìcc<»neavve^ 
^ hlrfiutle, dalla vclbcit^edalconando dello fcriverr, ond'ì; 
,, venata a cambiarfì ootabilmente la figura e fbrmazion de* 
t, Caratteri. Maleopiiùcni diquefltScrittorì amefembrate 
„ aonteooprevalereaUaforEae^lJa profonda eradinone , cori 
„ cui il dottiffìmo P. Soudet ( Difien. rifmr les medaili.Hebr.) 

B,> ha trattata quella matena , e fotrenato il oómun (èntimento, 
„ cbeEfdra v'eramsme cambiò te IdttereBbraiche inCaldai- 
„ che, eia vera anticalinsaaEbraìcrè.laSamarìtana , nella 
^ quale fcritte faronb te tavole della Leg^t . Rifìtfca Come {Wle- 
„ ma fatto ba capriccio quello di chi 3 To<nto,due direrfi carat- 
„ tcrì efTerTi flati , il facroper gli ulì della religione, e il pro- 
,,fano e civile per l'ordinraj-io coibirFercio della vita « equeflo 
„ elTer il da noi chiamato Samaticano . Moftra cjie le moderni! 
„ Samaritane noB:diffexifcaDO nella loro origine dagli antìcbì 
,, caratteri Ebraici y dieiì fon confervattCulIe medaglie, nel- 
'„ iaqual partelì accorda il fopraddettoBianconi ; raache,cof 

C„ mealcaratieridi cute* le lingue accade , elle in prOcefTo di 
„ tempo (ì fon molto alteratciaguifa; cbequafi nonfettan» 
,; piiìalcuDa fom}gliai\za coUe aDtich« Samaritane, comeal- 
„.tM^ delie CaMaicbcfb avvenuto, delle Sirìache, edelIeA- 
„ rabe> e delle Greche , le quali tutte dalieSamaritane fì fon 
,t forHMCdw.. PerlaqualcofailSouciet proteica t chequando 
„ dice,' le prime lettere Ebraiche eilere rcaratteri Satnarìta' 
„ ni/ intende non quei ds' MSS.,edellePoli|lotte di Francia, 
,, e d'Inghilterra; mi quelH cbe fi veggono lopra leveremo' 
,, nere, omedafglie Ebraiche d«tce Samaritane . Vete, dice, 
„ perctó molteve n» fono falfe , fcritte in- lettere fimili alt? 

D,, moderne Bibbie, con tede, obuRi d'uominif e co' nomi 
„ di Abramo, di Mosè&c; le vere non hanno mai figure di uo- 
„ mini , o di animali per la legge dell'Efodo : non facies titt 
„ Sculpiiie ... Nelle vere Ebraiche medaglie fono fcolpitefol- 
„i«antoo parti di vegetabili, ovafi forfè di quei che fervirono 
„ al Tempio: le leggende fono mlettereflraordinarie ed igno- 
„ te; che in quefte medaglie foloG veggono, eniun Ms:,aiua 
-), autore ha confervate . In tutto «quello fi trovano oggim^iid' 
-„ accordo iCritici , egli Antiquari .■■ Orrefla alvperte, e t 
>, quaJlinitua appartengono quelle fconofciute lettere^ a qaal 

■ ji età quel» medKslic*^ Scaligero, il VjIlalpaQdo,i due VoT- 
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„ sj, Lodovico CapeHo, aVafero-,"i(VVa!toir. e ìMligordA 
,i h)n creduto, quelle e&i monete di Samuele, ai Davide, di. 
„ Salomone&c.cioibattutc avanti la cattivicJidiBabitonia^ 
,, II Souciet meglio argomenta, ttutegencralnaeate effer de 
„ tempi pili barn I e piùveiamente -dell'età diSimonMaeca' 
,, beoverfogli anni 171. dell' Era de' Seleucidi dopala libera- 
„ zion di Gerufalemme fatta daSimobe. Eglile difiiogue in 
], «.cLainì, e lènza -dubitazione afìegna letreprime al tempo 
j, ai Simone: laquana, dice, ntmpuòper alcun ft^no-deccT-? 
,, roinarlìadun tal tempo pili obe adirerò. Ma appunto dall' 
„ eJTer sì fatte medaglie di sì fcefca-data non s'infèri^bene, 
„ come molti hanno inferito, cbedae^ehcm provaifi l'xnci- g 
„ chìt^ delle lettere Samaritane .; No i rìlponde il gran Criti- 
„ co; e perchèle medaglie della 4. fpecie non potrebbonb efltn 
„ leflatebattute avanti la cattivila/ Vanegfai aimlie a quet 
„ llo.econpiùpiobabilca^iicijie , tan^aantichitìi. Contatto 
„ ciò egli da' Sicli coniaci al tompbilt Simone argomenti «he 
], le loro iicrizionifono l'antico e vno' carattere BbraiCo^..^ 
,y quello i di cui il popol d'Iddio lèrViafi avanti di effee trjifpot:- 
i, tztone:!!' Afiiria, enelia Caldea. Pateun paradello, enon 
,y di meno colle flcffe medaglie il Souciet peifuade , eh' effe fat- 
„ te furono fui modello' de'Siclì ufaci fot to i Re di Giuda e d'i- 
,, Iraello) ne' quali certo era l'antica e puraEbtaicd ha^m iQ 
„ chediventò la lingua eri carattere proprio delle moneta' 
,y Popò la cattiviti lapura lìngua Ebraica, per lungO'Comr 
„ mercio avuto co' Caldei divenne morta e pococonofciuta; 
„ i Sacerdoti qualche cofa ne incendevano, il volgo quàlì.nieo'^ 
„ te. il che induffeEfdra a mutar le lettere Ebraiche nelle 
„ Caldee > alle quali il popolo nellacatiìrltà' già s' eca affus- 
„ facto, e le quali coir afa, eco! tempo notatulménrercofìa- 
,, ceis' arano dalla lor prima otiginale Samaritana , cioè Ebrair 
„ ca formazione < L'ufodiqueflarefìò' dominante oeUemo- 
„ n^te. Di pili la lingua ei caxacteu Fenica oCananei ec^no 
„ giilleflìche la-lingua ei caratteriEbraici (Z/ai i9,)S. Bo-j^ 
^, chart.Cbanaan. i.i..c,i. & 6. .Prtit, M'/cell.l. t.c.i..Grft. de 
, „ fver. rei, Cbrifl. /. 1. S. i j. in Not. Seal^. ad am, Euftk. i tf i*. 
<• fas^&<f.ì,'a. Sjeh,Siinon,Hi{i.crit.y.T.Li.c.i^):Qx% 
,, ilcaratteretenicioCananeo eralofteflodiqaellodelleme- 
, „ daglie di Simone, edef^ndo il Fenicio quello che Cadmo 
' ,1 portò nella Grecia, edalqualele lettere Greche fon v«aar 
,, ce > queftefìveggon formate dì un caractere cucco iìmila a 
y, quello delle medaglie Ebraiche , come può ofTervaHì itegli ai- 
.,,'tabeci prodotti dalRigord, le quali lì chiamano comune- 
,1 mente Samaritane , perche ctcduce fenice in Iìdsh» dìverfa 
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At, el1ritiieHS|li£b/eI}TiceoRié..tragIiattTÌ)Knfaèo bit' Af- 
„ dijitìo. Non è£KÌLeadireconquartta forza fondili Souciec 
^ IrrusafleiKioni . 

loftrhprenai.ipiù(}ra vi vefgjo ili incaci econfufì in non la* 
pere, contante vatieopttiioni ed intontì, .precifameniff de* 
temiinarvi a (|ujli caratteri di tanti me(Tritl<luÌftionecarchÌ h 
iatdlÌRenza vertii qu^li' antiqltitfarìpiam litUrit nel rccacg 
paffoGeronimiano. Ma Te bramate cealmén^e rcnireaJ chia- 
ro , e conciliar tutto ; dayete puientare un altro tantino di 
oCcurit^ , in 6no a còe.kbbia l' inriero fuosfogo il Vallarfl nel- 
la promefTa fua teraa pruòva Iiìfavordei Terragramma fcritto 

^ne'Gi'echicodici in Caldaico,' e non inSormaricano,' a moti- 
vo del fuccedatocitnbiaméiitoallaBibbiiiìniBabìloma in carata 
tere AfTìriaco ofìaBaliiiooicOfd'nnn più come prima in carat- 
tere Samaritano ^ AcKtlettdolTper tal praova anche alle auio> 
ritbde'veccbi Rabbini,' E<lel Talmud Babilonico, Ja noi lo- 
pia aila pallina citato, thcdal Vatlarfìqùl/ì ripete: Initi» da- 
ta efiiex ifraiii tttm Scriptura Kehraica , «ÌT" lingua funSa ■ De 
inde data ejl ip^s ih diib&iBfd*àt cymSi;riptitritJ4fyriaea<ìr liit- 
/«tf^/tfWf* (five<^haidàica)- Elegerunt auUm prò IfraStitii 
Scripturam^ffiaitmt, & linguam fanBàm : & rtl'iqufruntl- 
dietitScriftaram Hubtdiàam &" lingium ^i>dmttafit . finquì il 

^ patio •' Non iafcerecevDi diitupirri in quél fecondo meriibro: 
Deinét daid eft ip(it in dìelms E/di-Mf Cam S^iptura ^jfyriacàfiF 
UHg»it.Aramata{(\veCbMiici); per due motivi ,- il primo, 
chisfèfiifittoqaello cangiamento di caratreri nella Bibbia ne' 
{iof fli di Efdra , diob viventeEfdra.- s'inferifce clienonEf- 
draibbiafatto «aican^àmsnto, mialrrì, vivenrelui. ilfe- 
eotidoRintivo, nel («derequcllaefprefltoneirMiwSffi^vWrx./^/- 
ffrjac;& lingua jtittmunt ( live Chaldaìca ) , cbetaiuni li pren- 
dono per ereiiomi (ìnonimi quciC^^rMea, Aramea, Cffal' 
ddica ; pacchi! \'At>a>Kata eCatdlìca fì tien per una dal Val'f 
larfì , libiche a1l*^f<«n(<ft-ii ,da lui ft a^giu^n^come per più chi>^ 

Dr«za quella parcniefi (fiveChaldaicd ì/eher^/yr/tfCirpoifia 
ant^hela fleUa che la Caldaica : faflì chiarAdal terso mennbro , 
die dice : Elegeruìtt d^ttnipro ìfraiiixu StrìpiurdMjtfffriaeam, 
iirtgitam Sdn^am, come appunto c^gi vediamo nene Bibbie , 
cheil caraitere non tf più Samaritano, maCaldaìco; elatin- 
cua- ndn i gi^ Caldaica r ma lìngua Santa , lingua Sanvarifana , 
lin^aEbraicaantiCa. Aitfifnterpfetano^ucl paffo; Seriptu- 
rdjifffrfdCMt &timadAi'Mmdia{{iveChi.Utie.i)\ chal'^/- 
j3"'tWii non s'ìntetldaqul egeria iitelTadeir^rAMii/d; imper- 
ciocché il Vallarfl Aon' oaiofamente , ofc temerariamente all' 
^raMffMbafossìania IspareBEelì (fìveChaldatca), otionl' 
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afudHtbratof doSores; tàmriji-aliqMandofomniit eiui gentil in- 
tarfolata rtferias . Artaibene, econrineevit&concbiudc ed 
affea&a.qul il VaJUrlìdei moJti fogni, in cui quziche verità nix 
aisarrara, involgeri da queOi Dottori Ebrei, e'dal Talmud. B 
piaceffre al Cielo che nanvi fofsero delle fole e dd fogni tietref- 
po(la£n ora dai Valladr full' appoggio di detro Talmud , e di 
R.lofe.' Nnnca noi lecito, die' egli il «edere con Md^-^"»* 
tta, aver' Efra rivolM in lingua Galdaicsia Bibbia; ma benil 
li volgo de°li Ebrei exemflaria iegithae lingua &" literis fihide- 
fcripfijje. domando, e come mai cotal volgo tradurli » fooco- 
inodoIaBibbiainCaldaÌco,quandoafFerma<ì,che in tanto ciò fa"" 
ceBe.perchl) r>oti più capiva il Sarsaritano, o fìa l' Ebraico anti* 
COautogralÒ!' Il tradurre fuppone lacognitionredella favet- 
la da cui fi traduce, e quella in cuìft traduce. Se il volgo de- 
itli Ebrei avea lacognizion dell'autografo; poteva, tcimt d«' 
ìuoi padri eralì fempre facto, leggere ioquello i fatti della 
Scrittura . fé della lingua dell' autogra&i erafi affatto fcorda- 
eo , perchfe iproibito dall' ufar le loro litargie , e lettnra de' libri 
facri; comevolerleora tradotte inCaldaico, quandoché dur* 
la flelta proibizione , o la llefsa impotenza ad officiare e 'ec^tf' 
re i facri libri ? A me paiono belle carote , fole , e fogni ìt cre- 
dere. 
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A^ete, cbe Erica ^ial TuppofUttaditiione fitta ìnllnguae 
caratceri Caldiicr j ay«lse permetto od approvato nella Bibbia 
i ioli cacategli « c-non la lingui Caldaica/ cofe cut» che lì op- 
pongono, nongiaaojiferQiano,.conielìhainmJra, ilpafsodt 
S'.Geronifno.aftcrminte, cheBfdra pofi. in/fauraiìonem Tem- 
fii^ui ZorobÌAcl aiiks iìtteras reti f riffe. Anchelogni, fole , e 
carote, mi ctedOrruno quelle di R. lofe, che in cinto drcafi 
dal T».\taaÀ^^yriaCM'\3t liogUa Caldaica, lyv^rì onov VhTVquia 
a/cemiitcitmriixx.Afyria. V-afceadirre , cioè il Salire , addita 
cfaetial bafso fi porci iWU'alto . '£ cercò clie la parte Setléiicrìo* 
naie ttenG da tutti persica a petto della MeridionaCe , cheal 
Bluo confronto diceli bafu. or dalla Geografia fappittnao ef- 
fer 1' AlTìrìa più Sotcentrioiiale della Caldea , ov' era Babilonia, 
edancbe dell<''.A^aiineache fu^iace alla Caldea; che dirò poi 
(liGet6rolinMióbBé<a^JLapafCeau(trale dell'Alia? jifcendit 
cumcis , a(ìa.'cÌà-?\\f:e%V ìiticVni iat(e ? de' quali Ifraelici 
^ Babilooica Talmud djcetì , cbe data eft ipfii in diebui 
Efdrae cui» Scrittura Affiritta , ■0'Mxgita .Aramaea . elt- 
gtritnt autem pra^lfraiiitis S^cAftìtrafa jiffyriacam , & tin£uam 
ianciam:- qaeRo e un puUr tutto falfo, ovvero inaproprio. 
falfo ; ^oicbb: gL- Ifraeliti ,.o r}aAO.Ie dieci Tnbù d' tfraelle ^e^ 
i' ^nne nono di Oi<a » che ^ ì 1 decimo ikmio ed ultimo Re d' !• 
C Iraelle, furono dftlic. Citta di SBtnanatfarportAci dal Re deeli 
Airu) , non oell' Àlinria , mi nelleCittà di Mala , e di Ha^i 
' ttelUMedta; n^maiqueli'ilraeliti d'indi ritornarono,- oppur 
fbberoai'CeRipi diEfdraalcunaJegse, .raucaca ae'caratterì. 
Se per Ifraeliti Ti prendano poi iGiuaei , fra' quali Daniele, ed 
Efdra : quefto è un parlare fconcio ed- improprio , ed anche fai' 
fo,- poicbè coftonocrafportati&irononon neir Àllìria , ma '» 
Babilonia . Se poi importuni foggiugaerete finalmente che Af- 
firia e Babilonia lìacutt'uno; a motivo chel'oidine di cale 
tral'porto provenne da Nabuccoii.Masno, che era Imperato- 
re ìnrieme dagli. AlUrjy e de' Caldei .* queflo farebbe degno di 
Drifo; giacchédove prima il regno di Babilonia darò fin f otto 
Belo AHìrio ad efsec di verfo dal regno d^Ii Allìrjche poi fotto 
a Saragonfìcengiunle, che fu Re degli AlTtrj e di Babilonia ;e 
poi venne SaiacchefuRede'Caldeiedegli AlTirì; epoì fotto 
a Dario che fu Re de' Medi , ede'Caldei; epoilbcto Alcfun- 
dro Magno cbes'imtMdronì di tucul' Alia.- farh perciò a noi 
lecicoconfoader tue tal* Alia ora, e riputarla un fot luogo, por 
chb uno prefeatemente ciob Alessandro èciutcicoersecetldo- 
niinante intiero di quella ì S ' intrattiene non poco il BuQor&o 
nel fuoTeIbroalla voce n'ir!*, l'utal.noUro quefito , ow di- 
Catur jfffyriaca . Rii^ondc; ^ittsdicit. (come rifuR,.lofcl, 
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gui afcexMt ei*m rllis de ^ffjria. \Alius 3Ma nwKW quiaK 
heaiificataefi inScripturaì 'Banche ridicola quefta Iccondae- 
ttmologia.che poiché "wit uf sciar vale beatificatui fuit , e t\ivifa 
nteufscerctViìm beatificata; però il Regno dell' Aiiiria, lignifi- 
chete it Regno béatìécaco, enon il Regno di quel luogo che dal 
fecondogen ito di Sem , ch'è^^Nreruoidifcendenci , prefeil 
nomedi Al!irìa. Se poi mi dncK che <\ae\ beati ficataejiinScri- 
piura dicati perchè in quel carattere Caldaico (a la Bibbia lcrìt> 
radaEfdra: ed allora pofsoduecofe inferirne , cherevera<ia 
quetta etimoloF^ia .- allora non Tara più vera l'altra di R. lofe 
che la voce ^/jrtflctf venga più dall' Allìrta: Di più che ogni 
iinguaecaratcerelìa Orientale, fìa Occidentale in cui veggafi g 
l'eriitalaS. Bibbia, può dirri.>^^r/ii£a, poiché ognuna dt quel- 
le leatificata^infcrtptura. Coa più proprietà di parlale veg- 
go nello cit. Buflorf. aveiCatis lafiia GlorsaR-Salomone al 
riferito luogodel Tainaud , dicendo: Scrittura, quamnosha- , 
temus ( intende de' caratteri Caldaici) eft jlffyriaca j^uae ve- 
nittx^jfur. EperveroqueflaQfudel Talmud , della maggior 
Parte dc'Juoi Dottori, di Portello, del Bullorfio ecc. come 
nella pag.i7j.C.vedertc , laopinionc, chefula prima recata- 
ci dal Chambers ; i quali pretendonoche i caratteri Caldei Ìo(' 
l'eroi primi nel mondo, ed i primi ulati dagli ^rei; &dieunt 
Talmud , & h»-ìv> j'y hixtiernis iitUrii ( che fon le Caldaiche) e 
Jcriftas fuiffe etiamTabulai legis . Contrarium Untt Ìib.]ne» 
Orat.^. c.i6. nelluogofopracit.del Bullorf.QucfìeCaldaiche 
a' tempi di Efdra, ed in ulooggi nelle Bibbie , fcriftura,qHam 
noihabtmut, difse R. Salomone, eji .Affyriaca , quaevenittx 
^ffitr. cfsendochb l'AHiria dal Nicolai , come udille alla pag.. 
i8£. Dv fì vuole averfonaminillrace le prim? lettere ed ai Feni- 
ci I ed agli EgiEJanì , 

$5. Ed eccoci ora in i/Vato di liitrigner tutto,e porre tutto in 
chiaro. S. Geronimo che per fua umiltà ed ottima condotta , 
anchein quelle cofeovc poteva dasè ben capire, voleva, co- 
me vedefìpae. 3>i.B. eziandio fapere la opinionede' Rabbini £)' 
iiioi MaeKri , faceva di tale opinione fpefso ufo, non laritiuta- 
va,quandochi: apertamente contraria (lata non fofteallaCbie- 
fa, l'ammeiceva, l'adottava, e vedendola fondata, fé la fa- 
ceva comefua. Or ci vedendo, che con un quali comune lia- 
guasgioi fuoi Maeftri, ctuit'i Rabbini ( rtccomcdaduefeco* 
Ji apprcfio fierprefsetonel Talmud Babilonico, aicit. pafso ), 
ielettere Caldaiche, oliano Babiloniche fehe anche Aramee 
poi furon dette ) eran qucltc iflcfse , che teneanfi a fermo ef- 
ierGufatenell' AHìria; e che quelle erano rta te le prime com- 
parfe al mond» , diciiiDio,fecenfonellcTa.vo[c Mofaiche; e 
Z da 
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A da cui quanti mai caratteri pofcis comparvero fiaoo Ctnanei, 
fìanoEgiiiani ecc. credettero che piorenifsero. Atale opi- 
nione S.QeronJmofìci attenne, e lafciandnla correre, come 
allaChiefa niente offenfiva, oche lacreilarie vera poGtìva- 
menre : venne da qui il Santo a proftsrite , Efdi'a alias titterat 
reperì ff e , quibus nunc utimar; efiendo le odierne Caldaiche 
qitihui nitnc utimiir nelle Bibbie, le iflerte delle antichftafate 
daCaldei (con quei lantinacciodidiffetenea, additata nella 
pa^.;4i.dalMontfaucon.cbe (ì ha come non for5e.)Con quelTup 
repefiffe S.Geronimo, ba IntefoaTipilerarci la erudizioneap* 
prefa da' fuoi MaefTri circa l'antictiitk de' primi antichi caratte- 
Bri; che agli Ebrei tornò Efdra iporgl'iDafo: rifertum, ifMa^ 
reptirittm, &4inuo inlucem editum, come alla pa^>;>j. o- 
diiTe. Se |li Ebrei Tono i primi popoli, eproren|ono dai primi 
Patriarchi, dacuifenza fal'oi primi caratteri: dunque 9uetti 
pri mi caratteri , Himati ATÌriaci . faranno gli Ebraici antichi. 
Heprrit perciò Éfira , rimife in ufo x^Ii Ebrei i Tuoi prinai anti- 
chitTimi caratteri, chetrDvòefsereinconuman'i nella Catti» 
vita Babilonica , edacuieranfì gli Ebrei afsuefatti, ubUiiti 
del loroSamarìcano. S. Geronimo certamente cos^ appunto 
la i ntefe , mentre efpofe pag. jo8. D. Danieltm maxime & E|- 
dram, Uebraicis quidtm littfris , [ed Chaldaeo fermane conferì- 
Cptot. BdelVangelo di S.Matteo, alla ^ag.;;;. dihe-.Cbd' 
daico,. ..fermane, (ediiebraidi litteris conferipto ; ed in tanti 
altri luoghi ove diltingue la lingua Caldaica , dalle lettere E- 
braiehe; quandoché tal carattere banche Caldaico. Ma no. 
che Ha Caldaica la lingua, che(ìa Babiloniana: quella fe tutta 
per r accaduto potleriormence in Babilonia nell' edifìaio ddk 
Torre; non gih che foflé lingua di Noè, o de' Tuoi Avi. Che 
Ila Caldaico, eBabilonianoil carattere.* quedo^ nn acciden* 
te; ma il carattere AlTìriaco , carattere chemerits propria- 
mente chiamarfi Ebraico. Onde per proprietà le deve dirfì Cal- 
daica la favella de' Caldei; deve per proprietà diriì antica E- 
D braico il lor carattere . A norma dì tale intelligenaa ha per ap- 
punto S.Garonimo ragionato delTetraeramma,che ritrovali m 
auibufdam Graeeii iMiunifiibai, ANTIQVIS eieprefum LIT- 
TERIS; intefeegli leEbraicheantiche, «he fuppone effer le 
Aflìriache, ofiano leinafo accidentalmente oggi ai Caldei; 
vieppiù cheneir EpiOola ad lUarcellam , pon« erprefTaniente 
Ulod, He, V»u, edHe, formanti il nw,- edi quefteqaat- 
tro, non giudei due loi Samaritani, infèrifceeflafldaQreci 
in lor carattere formato eletto il nini. Sono io dunque col 
Vallatfì nella foftanza, in credere il nini Greco, cheda San 
■ Giron. li facefse dal CaIdaico.nin'pioTeBÌre; quantunque il 

Vai- 
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plom, liartno obbioctato; moflrando anche at Morino l' aflur- 
io o'cNe S. Geron. av^lfe perduto di vidi te lettere Samariti- B 
ne ; o che Eldia mutati in realta non aveffe i daUMcri delti 
Bibbia ; ochefi'natmence Samaritani eCaldald caratteri Falle- 
rò gli ftelTì ;.qiiandochè amcndue lì vogliono elTer gli antìehiflì- 
mi Ebraici' Macon buona pacedi quelli Signori,! Ioli Caldai-» 
ci in mente ii S. Geronimo, fono gli anticIulTìnii | percbfegU 
fieiR degli Afr^làcì , egliftalB degli alati andehllTÌRUfuen cfl 
dagli Ebrd'; i quali in tempo poHeriore (ì appigliarono ai Sama- 
ritani ( onde perciò non coetanei quelli a quelli } , ette li 
ritennero lìnoalla cattiviti dlBlbilonia ,■ qualora cambian- 
doli Efdra , lor diede gli Ebraici ancichi(Iìmi,cioì;en Affiriacl, 
olìanniCaldaicI t aciu ìnìfchfavitù eranfi airudfattl. Dilli C 
cambiindolt fiTdrs , poiché realmente Efdra all' atteflazion di 
S. Geron, rtpirit Hturas alias dtverfe dalle ufatfl avanti dagli 
Ebrei ; Efdra s\ > fece un tal cangiamento, e ilon da altri a* tem- 
pi di Bfdta fu fatto , come fogna it Talmud , non incieraihen- 
tedìfapptovatodal Vallarfi; Efdrasì, cfaecctifc ne dica il Bud- 
AeOy cangiò poGtivamente iBibiicicaratteri ,- ì quali none» 
rano agli Ebrei «d ai BaUlonelì nnoìllellocaratcere, il quale 
poi in appredo fi folle alterato i come pretefe il Sig. Bianconi ; 
mafin d'allora erandiverfi; epftrchfediverlì si nella figura., 
efae-nelIapWnuiizia.- venne ad AiferWa dai fuo Re inculcato 
il &re apprendere a Oaaiele e fua cooipagni Ebrei A't^Mj [) 
ChaldéttruM < 

Vi fi k niolirata fin qu) la mta e chiara intelligenKa di quelle 
Geronimiane efprelTìonij Effam mUmi litterat rfpet'ijfe. e di 
qheil' a/ttiguii éìfprefftuniittffrii , che inai ben' Includono tf^ 
traicii ; ficcome ben altrove: ittbrmdt quidsm litteris i {fd 
Cbaldaeo (ermone confcriytot , efprsllìoni che d additano ilgiu- 
disio delS.Dottarecirca le tett«r«anticbe£brakhe; che per 
appunto era quellode'faoi Maeltri, da cui attinto l'area; A 
giadizio in fommx defralnjud , di Bullorfio , di Pomello , « 
di tucti^uaOi Rabbini,- i^^alientrtnoxformai la prima opi- 
Z 2 nio- 
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A nione accennataci dalCliinnbers. Icomponenti la fecondi 
opinione « prò dell' antichità delle. Samaritane , fono oggi 
preOb che tutt' i Letterati , e malìime t fopia citati Marsta- 
neo. Clerico , Vallarfl , Origene, Mormo , gli Autori -del 
' nuovo Trattt di diplonn. Bianconi , ed il P, &Hicier . Di qa^ 
alcuni per camminar con cjiìarezza , rpiéganoche mai effi in- 
tendono per lettere SatnatJtane'. Samaricano carattere yrefia 
il Bianconi lì vuoleeffcr foropre flato lo fleffoda che vifuRM» 
lettere agli Ebrei fin dopo itempi di Efdra ; poiché fempfe ta^ 
le nelle medaglie fin dopo Efdta coniato, i caratteri iltelQ vi 
ravvifa; ondeprelTodilui nonfi^là carattere Babilonico, o 
BlìaCaldaico, olia quadrato a'tempi di £i<lra,> ma fon tutti 
quelli cangiamenti ad Efdra polleriori , che nelle Bibbie o- 
ra vesgiarao. Altri per Samaritano tnteiulbno il profano 
carattere e civile per ufo del commercio, non il faci'o vo- 
luto pei ufo della Religione. PerSamantanoilSoucietinten- 
de jion quei de'Mfj. delle Poliglotte, e delle falfe monete; 
ma delle vere monete , qnantanque.ai tempi di Simone Macca* 
beo ; e de' Sicli fatti avanti il trafporto degl'Ifraeliti e de'Giu- 
dci in ciittivit^ ; quel carattere in fomma ch'i tutto limile a 
quello de' Cananeie Fenici ; da cui le lettereGrcche antiche, 
eie Latine fon provenute. Circa il Samaritano dunque va a 
C tutte le anteriori opinioni, preferita la intelligenza che gli di 
ilP. Souciet i che lebbene affermi dall' AntjcoSahjaritano pro- 
venir l'alterato di oggidì nelle Bibbie , provenire il Caldaico, 
ilSiriaco, l'Arabo, ilGrecoecc. non perónlega che tal Cal- 
daico ofia quadrato, (lato non vi fobeinBabiloniaavanti la 
Cattivi t'a ; e che di quelfo Efdra non IiÌbn'erervitoiie|l4£ìE>> 
bie, col non fare dell' Ebraico antico, cioè dei Samaritano 
pili ufo , come inconofcìuto ch'erali xéìo agli Ebrei . 

Se a me ora voi domandiate, di ^uale opinione mi fia delle 
duefopraccennaie e riferite d^IChambeiscitcì l'antichità delle 
lettere,-. circaicaraiteridelTetragramma , letto IIIIII peri- 
I^gnoranza dai Greci ,- eche nominarli poSano Ebraiche auli- 
che : Io ficuramente vi rifpondo piacermi la opinione feconda, 
enonla prima, per gli forti motivi che mi muovono ad appro- 
varqueda, e difapprovar quella. i 

Approvo qucfta , pervenire approvata da Origene, cbe fti 
avanti di S. Geronimo ; e perchè nel recato paflo di Origene, 
tradotto comunque fi voglia dal Vallarfi: dallo fteffoVallart 
fi cfd^ pure quella interpretazione, che vieppiù quefta fecon- 
da opinione conferma , mentre difle ( vedi pai;. J^J. C.) : Uiic 
utique Samaritanae literae »pyitmi vocabuh dr^gnantur ; atì»c 
fnim Mliae in HehraUh eojffihtj vfterfi dici goUunt . Ne fiesue. 

che 
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fattoli, che nonmilìiliegaj qusneuoqile dal giuflo fènfo' del 
pafToGreCoOrigeniaBoaireffiraonoifoprà pas.J4?'ecc.fatto ve- 
dere', che «IqualftfiirTftTelfoS. Geronimo, cosi perappun-D 
«ofifc cfpreffO'Origene.. Non piùoradubitandoriche nelle E- 
braiche Bibbie a'ptmpitiLOngeBe , il Tetiagramma folo non 
ibtTe fcritto ìn caratteri antrcbì Ebraici i otianoSamaritanii 
nafcoDO quindi due giurie domande', la prima, fé a formare il 
Tetragramma adoperati avefTero quattro elementi Samaritani, 
oppur due ?. 1' altri', il pèrche in . lettere Samaritane 11 folo 
iretragramma.eDdnaitrinomidiDro, enoti altre parole del- 
la Bibbia ? Rifpondaalla prima domanda , che il Tetragramma 
ffava efprelTocon duelgij Samaritani i tal quale fopra ci bOa- 
co efibico dagli Autori del nuovo Tratt. di Diplomatica; cioè 
Z ; con 
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Acoa tre saitibe in gii tciafcdu !«/, clafudlineaOrìiKOBCal* | 
di fopra die tocchi ledettetregambr » àK>''f<)('i°'**'>''>>i'^°' 
lo (m); da cui provatae li {pan» itttuià Ad TU Eli Greco, 
li P. Souciec o«n deve <U Caiani ponarfioome coocrarioa ult 
opinione ;cofneqaeKli ciieneiAioal&betlo .ritratto dalle Ice* 
tere di'seli , emonete Cnceic^caicbe antiche,. noamofln 
tal2«<^ Samaritano a VM ladttta figura di { m ) , Ruconw<!f 
un ( V ), che ndla 6nHlra linea falente io alto tenga due pic- 
cole linee con cui ii:«mì come mi (i[); e come quegli aocbe 
cbe ba afTcrmato, per leeone Sanaritane vere, ncovolerein- 
tendere le Samaritane de' Kls. o delle Poliglotte diPanei,e 

Bd'lDgkilcerra; oreilZat^ha talEguradt ( m); e così anche 
foUenne fopra ali* pag.34;.D, il VandaJei; ma camnoque di 
quefleSaiuaritaDeodieine ieditiitte,£edi aicuor debba fbr» 
marlì talrigorofogiudizio ,quelloov' io fìtoo fermo il piede, 
fié. che dal Nicolai, ^dcctidiamfllP.Sonciet, fìcoDchiole 
così la fua lunga recata diceria fopra sììa pag, ^9. D. Ora il 
Carattere FemeioCanatttae'ritJo fieff» itì ^el/odeilmnitigiie di 
Siinonr . «ttfftndoHFenìchì^MtlioehtC^dmipeirtàtuiiaGreà; 
ftlttiuaitUitittrt Greche fm 'venute , ^mefiefitKgso» fetrmaU 
liittmtarétttrr tutto /imiJe*pttyo lieÙe mediche Eiraiebe, di'- 
mf fuà offervMrf uegH aìfabéis frodetìi dal Fjgordocc. Talial- 

e fibetidel Rigocdiperc^cenzadì Jtbn , non lio pò mto qui ve- 
dere ; liebe^ì veduto adai betiei Fenicj alfabeti (che né dal 
.Nicolai, ne dal Souciet. «è dal Vandale é ddodotio, an- 
^ochèda loro (ìappTOTanoJc^eci teca il ed. Ali. Bartheleny 
ttei (aa EKtrait d^ un meMairf fur les lettrei Pìxmcienxtt , che 
neir Al3«n>blea dell a Reale Accademia delle licrìziotii «belle 
lettere lelTe net ijjS. eSbiGceivitie alfabeti,- il I../€f/]MrtP^ 
mcitn» tifidtt Itifcriftitai àeMaithf, <!^ dermedmilieifr*/- 
fies fu Phtétie . il iK^iphaòet Pbéniàn tirid' Mie tm^iftÌM 
fitt efi À Carf entra j , & fme flm^ntn -éBtifmai/ei mvaùnt cm 
Eggptitme («ce. il ÌU,C4Ìpbdxt Phsetiiàe» pomrles In^riftiom 

V) ^»i}«mt tnCbypìfi , O" ^ue Pocackjtaraffortief , ecc. Nelpriti» 
difueiÌH aJfabeti ilioifè«>erflppttncoco(iieuti(ni },- nel terzo 
aifabeto'fon due Sgure .dd lad , la prima , come un ( t*^ ) , e li 
feconda , come quella del.P. Souciec ; nel iècsndo alfabeto d 
lode come un grolTo ipuruoA ìoriai di A, Stando ora ax>t d 
tefeoaliabceocondue^aoedi iad, mentre if proviama la fi- 

Sura UBica del P. Souciet ; co^ ef^i e'INictdai, e'I Vandale 
iCapprovar non devono l'alerà jSinileaUa( Ri } , cfar vita coo- 
fertoato daj primoal&betoi ecbefi rìCKuuoe' prerend 1US& 
Samtmaoi, e aelle iPolìglotte . Centi dunqueenèrdobUan» 
ael deciderei econUonaxGÌactJKiion&ippìaiDO. «luìGctiTì 

fa- 
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ftttTitìty Ùnte e teaxi forte, eoi Itdia&$,ììii àì{m), nrngiun- A 
ti ancora alla cocniaion del P.Souciet . Infatti ti P. Montfau- 
con nella lùa Paleografia , ovedelleGreche provefliefio dalle 
Samaritane antiche parta, reca i\e\Iod, e la figura di eletta 
( m), equelladelp. Souciet. Il nini dunque è giuOamente 
tònnatodai doe Jo^Sanaritani in fignra didue(m). E per 
vero, fé )ininidoveflefonBarCdaini.T, fcrittoapche nW; 
il fecondo ni malfarebbe rapprefentato dal lì' ne' caratteri 
8ntkbì Caldei; trainati feill^n» ritrovali, come nella pa^> 
;43.D. del Montfauconudifle, che imiti il 'iot^nelU picciolez- 
ea .- non per l'oppolto troverete il lod , che imit»tQ abbia siani- 
mai il Ftu nella lunghezza . Onde più pare il nini provenir B 
daidueioi^SunarlrBnt,cliedaÌIi{i)uatcro Caldaiche ^'|1'. Qìiì 
voi mi direte , epeUcbè mai tiiardiie Iòle lettere, adefpiimc- 
reilTetrafiimmach'èilnomedi Dio di 4< lettere^ Concord» 
cocal volila dowauda coli' altra diftìcoltb propofìa fopra: e 
perdièln SamarieanoBrittovalecittoqueflo foIoTetrasranir 
ma ,6 non altri Nomi di Dio, e non altre parole della Bibbia^ 
Oucdòmande fwioqu^Oe, che paiono diverle; tnapoièun^ 
folalalòAsDEa. Confiiiergie, ed elàmioate bene le parole ^i . 
S. Geronimo nella lodata EpiO ola ad MarffUam ; dopo aver 
pailatodegli otto Nomi di Dio, viene a| nono, e dice .-JVoKwm 
■mfàyfuttftn, ^usd àtn^anmi ideft iti%^Ahi\e puUVfrunt ,quod e 
hii iitertt jchbttuT , lod , He , Vau , He. ^«W quidam «e» 
intelUgemesfrofter ttimentorum fit^ilHudinem , quum in Gm?- 
■cit litrii Ttfererint , nini legtr4 gonjuevtmnt . Qucflo nome 
diDionVl^, che addita la cilepsa di Dip, cctke Colui che ^olo 
■efiReab arterno ,& in atternhm , ficcomsnel principio dell'A- 
-pocaiifle Ipiegò 5. Giovanni «jlìil^ffTti^ Jt'p;tf^u«t qui efi , qm 
erat , ^^uivttaurustfi , dai vetboi*"nAfl«d, o<i T^'ì^ haja ,c\ie 
vale/*/*, tji, Sctht a Diofoloawopriabile, in quo ff/mjii , 
wtovemmr, &tit'vimtn ; pil^ndoche tutti gli altri nove luoi 
{domili ioti pieCi fMrtitn èli MffìeSij , fariim ab ^iiribntit fuoi 
Divini ; quello , dico, nomediDiomn'chefpiegalafuaeffen- j) 
za, ed è di quattro lettere, dice S. Geronimo , chefin da Tuoi 
tempi (■) per lommo rifletto e rivcreB«a «'««f^tw idtfi i* 

rtff- 

( * ) Ed oh/ quanto più iiyami , fini? li LXX. Interpmi , £no ai «n. 
pide'Maccibei, puàcrederlìefl^rvi ilaioun ttlrifpetto dì porli inca- 
rxciere incognito , cioè in Samf rii^no il proprio cffeniiil Noma dì Dìo ; 
adifcriverUCompeniliatoiniiDO, pdaeleUì e di chtatntrfi ^r anto- 
nomifi»S«m,cioè«»fflw«i pppur ( come nel B«ftorf.alIi Rsd. ««»*) 
1 4 *"*» 
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hnef abile pàtàvennt , fiimiTÒnb ìir»i daverfi chiaTatnente prof- 
ferire per le fne lettere eTillabe . e per confeguirfi un cil' cflet- 
COifcrivevafì ne'Cndict più accreditati, ed in iSima, appunto 
come nelle Bibbie avanti la Cattività era feri tto; ciobinlette* 
re Samaritane , o (ia.no colle antiche Ebraiche, e poiché quelle 
antiche Ebraiche non piii iì {apeirano \s%%tt dal popolo : venia 
perciòtalnoRie a.-T\]lftit6 im^tìtuni inejfabilt . Riufciva viep- 
più inprofferibile, fé in vece deilequattro Iod,tìe ,Vaii ,tìe, 
(\ foS'ero polli in Samaritano due^Ioa più coraunemente,' e tal 
fiata uno, come nello baglio dei LXX, Interpp> che tiella 
pag.}45- B. udimmo dal Capello,- e tal fiata, ma di rado, eoo 

h.tielod. DiflìimpronunziabiLeneUe ve» (uif lettere etìllabe^ 
HongiacheoccorrendotaltlWnclleBibbiefifaftaffe col filen- 
zto a motivo di rirpctto; poiché il fenfo dello parale (are^ 
allora cDtnparfo monco, ed inpertetto; eche mli facevafi^ 
occorrendo il ttin'Jfèc'Utf, fi profieriva 'JllK giorni/, (conaf* 
fig^crfidopoalntn'daiMaroreti i punti che davano all' Adorni] 
ch'b l'altroNomediDiochefpiega l'attributo di Signore. I 
Greci ante Cbrijium , dice il Buflorfio , femfer cxprefiruatfcr 
Kw'ewf , ch'èquellodanoi fopri pag. 3^4. D. ofservato nelgio*' 
nopaCtodi Origene : Sic& inCbrifiianaEcclefia , profìegue il 
Bufìorfio , ab interpreti bui fer Domìnus redditumftiifje,mfyiie 

C ad PetrumGalatinum < ante quem non putatur altquit fcripfla 
lehova f f/Iehovi . Chi poi dmi vedere iRaUiinici fondamenti 
del fìlenzìo di tal Nome eflenziale di Dio , ed i racconti , e le 
fuperfltzioni , elecabbale incuifigiunfiSa!!' eccello: leggasi* 
la Rad. nm l'I leftìco del Buflor&o ) ed altri che netr'attano. 

9«. Vi ho accennati i tnotivi perchfc piacciami la feconda o- 
pinione riferita dal Chamberc (uN'antichtt^ delle lettere Ebrai* 
che, Vditeora i non ingruflimotivi.perchkdifapprqvi li pri- 
ma . Quando S. Gcron. vuote, a fentimento de'fuoi Maellri E- 
brei, Efdramatiat lìtterasreperifse, quibut nane utimmr , ciak 
che nelle Ebraiche Bibbit aveffe in ufo rimeffi I caratteri anti- 

D chi 



Sctmart4gh,cìoi ntmt» ^mstmir ; da cui l'antica coiluminzt de* Gre- 
ci di nomìnirlo TfTpiyfafinn i e prefsa di Platone 1 d-riffmtr, coe- 
rente àil' àifnpampt , come in Sin Gcroaimo abbiam veduto . Ai- 
dir poi più in là de' Maculai , e pillare ad Efdri , ed entrar più a Vinti 
della Catti vici : non pa^b illitto crederlo . £ come mai in quelle Bib- 
bie di carattere Samaritano occultjirlì il Tetragrammi ? con cafanere 
bramerò, cnaidopmteaaltJ, dae, o tre lod i chiceneaccena ? Fa 
<]ueAaunacr>ftumanzipia, venuta dopo di Efdra, che fempre più 6 , 
KCtebbej degtneitnio finalmente in (upetftiaìone ■ j 
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thì Ebraici .che fi BnuaTanotioe'tlcn' Aflìria , confervati finAf, 
allora in Babilonia , e con cui te tavole della Legge erano Hate 
fcrìtte; fa con ciò apertamente credere, che i caratteri ; chia-* 
niaci Samaritani', di cui avanti la cattività fi feryivano e"; 
Ebrei t follerò non i primi antichi ufati da Moisè, ma inven- 
tati da lofo^o prtlì d'altronde. U Nicolai, come nella pig.iSf.. 
D. pretende elTere fiate qacfte lettere derivate dalie Affirie.^ 
Ho io delle forti ragioni a noh creder quefio . la prima ragione; 
poichètraquefieequelle ci vee^o della differenza alTaì circa I4 
figura: SaMafita)*!; tldimmodaSkGeron.allaixas.;4o.6. et- 
itm PcntàUuchuhiMt^fitoUdemlittéHi (di quante ne ulano i 
Caldei ) fvyiptiiàHt. leggete ìppreffa: figuri s tantum & apici- ^ 
but dikrepéniei, (l4<f«eAtÌ infii^ura , (opra tutto negli angoli j 
e nci^li apici . Qbi voi 6ra potrefte oppormi : dnoqae le Caldai-) 
che (bno fiate inventate d&'Caldei, oprefe d^'aitnonde, non 
dalle Samaritane, chevoifoUencte per le-anticbe; dunque 
tutt' i caratteri Orientali ,poìchfefra'!orodiverfi,Dfia vantano 
ptùdipendenzadalle prime lettere nelmondoinventatei Ri- 
rpondo,clie daquede prime lettere, dipendono leaJtrc, che 
col tempo fi fonoTtifein luosjii varj diverfe; ma che/|uantun* 
que vcgeonfi taluni apici ntllc Caldaiche , percui Da/« differi- 
fcedal l^f-yc, i\BetAi\Caf, il M?>»finale dal .Sa«Mc:> purtut- 
ta volta nona cafoS. Geronimo q'uell'-^/uWAwi ha attribuito C 
alle Samaritane, non alle Caldaiche; leCaldaichehannoqna- 
fi tutte le lettere od intieramente curve > odinpa^ee; falvo 
irtrtle'; dovecchi netleSamaritane radilììmatjualehecur- 
va , qoafi tutte compofle di rette linee; così l' Etrufthe; così la 
Greche antiche .maffime quelle delle Tavole Eracleefi, ficco- 
rae potete accertarvenedal MazÉocchi nellapag-ii?. ovetrat- 
tadi quelle. Direftemo voi forte, che lefiRure delle noflrali 
Greche e Latine, che hanno B,C .D.O ,P,(Ì.R ,S,e,*, 
•* ecc. foiTerodi quelle più antiche? o che da quefte rotonda- 
te, fi fofìero formate quelle che hanno tanti angoli edapic*? 
cerco che no. Tal' è delle Caldaiche a petto delle Ebraiche an- D. 
tiche, ofiaìio Samaritane, Quelle fono più femplicì ; inque- 
fie vi è più dell' artificio, deli'abbellitnenfo, elavoro,- ficco- 
me avviene iille cole pofleriori . L'altra ragione," che fé le Sa- 
maritane non Torsero leGbraiche antiche in cui fu fcrìtta laLeg. 
le: fi additerebbe da qualche Autore il tempo, diquandola- 
li:iando le antiche Ebraiche, faceffero ufo nelle Bibbie delle Sa- 
maritane; fìadditerebbechifuil primoa tal mutazione, eper 
qual motivo; appunto come fappiamo che dopo la Cattivici , 
fiiEfdra quegli, che per render facile la lettura delTefloa- 
gli Ebrei che fi erano ubWian delle loro Samaritane Jctte- 
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A're, e refi avexxi alle CildaMbe, fcrifae in Ctld^tco carat- 
terela Bibbia. Infinoacbe non (ìpruovi cOEtcJudcnttnicnte 
(tagli AvTcrfarj il tempo, la ptrien* , edr il motivo d' iptrod'tf'i 
ilSamarìtanocarattere, edi Iifctif l'aatico^^raìfo: è {tai" 
pre prefQmibÌl«,che'lcaiaErcreSaaiarÌt>n9 fìat' tfl<icQ ebrai- 
co. La terza ragione . fi ritrova eftere il cartuoceSainarita-- 
no , e non il Caldaico , Jo flefso del Fenicio antico> le dall' 
Vezio ( come nella pag.i8<>.C> ) daJ Bocbart , datlo ticalig«Oi 
sdalCaliuec Ci afferma aver Mosè fatto tjfo delle lettere Feni- 
cie , le quali da innumerabìli altri autori fi dinM^ano «{ser le 
ilìefse cbe te Samaritane* dunqne le Vaictrjtiine iipnple Ebrai- 
Scheatitiche. La quarta ragione. comandò Oio a Motsì: Uf^br 
brica dell'Arca, incuivoUechefìdoveftecoDfervareJetAv^ 
le delli Le^ge, eh' enp9tàittii:I» qua pone fte^irwniftfli'od 
dabotibi, «omenell'Efod, XXV. II. Aqualpiai fine? adfff' 
'oandum in generationtf liffirai t fiKpmefiel varodallamwtDa 
dilseivi XVI. ;;, itqaalOri[KN'ri anche dove* nell' arca , colla 
verga fiorita , come più dilUtitan^enteS. Paolo nell'Epifì. ad 
lìebr .ÌX. /^ ^rcam UManttnti ctnun'ttéta»* ex omni partf aurf 
tHqma urna aurla babrni manma , & vìrga^^t^DH , qumifroti- 
duerat, t?" iabfilat UJÌamenti • Se tutti e tre «inetti mcrvuoieBii 
C(ivivtviThàoyczSirìnt:\\'iKi,adf.ervitn4iimitigeneraiicnefVr- 
^ftras acciò i poAeri Ebrei poiel7»o rawifaie, vedere, creaderli 
ceni dcJle osere dìDio,e de'fuoi ordÌDi;co«a* ^i^ avrebbero po- 
tuto rcndecfi certi ì detti polìeri,cio^ Jegenerationi futurcdegli 
Ebrei .intorno nlDecalogo (^mta digitcDet nelleTavele di pie- 
tra ; (e non foflero fitte ffritte i» carattere noto e leggibile « 
qiie' pQfleti. il Ca!daico,ocoiue li pretenda l'AlTirJaco, era a 
loro ignoto, come appunto fu ignoto a Daniele,, cbe per in- 
tenderlo, dovea Oudiarlocollafcortatli Àifrnez; era poi oo- 
tifltmo a loto il Samaritano : dunque quefìo Samaritano , con 
cui legger potevano le Tavole, ed ubbidire^gJi ordini , e^fc- 
gki diDio, er« il carattere antico Ebraico. La quinta ngio^ 
^ ne . Non folo adfuturam rei «temoriam conferTarH doveano 
*^ quei ire flionumend neir arca; nia anche per ordii» di Mos^ 
prello r arcacotifci-varri dovea il P«nteteucoda lui fcritto, co- 
ti oe^'XXX.^^.& fe^. del Oeuceiot). PofiquamergoJtrìpj^tM^- 
fet Inerba iegis hui^s m velumine , atqite compteziit: Praecefit Le- 
•vitis , qui Fortabattt arcamfoederis Dcmini^unjiToiiiUiihrMm 
ifinm, Ò" fotùt eum in laiere artae foeder'tt Domini Deive^ri , ut 
jit ibi cantra te in tejlimgniitm . Ego tnimfcio amlentionem t»em, 
^teroieemtugm dartffimam. Jkdhuc -vivente me , tàf ingre- 
diente -vottfcitm , femper conttjttitfe egifiìs cantra Dominum : 
q»tMto muffi CHm mortUMs futroì Cbìpuó mai dubitare che i 
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{io, ch'era fenza dubbio l' Eb/aìco antico di queflo v£ccj)i,0 
j'entateuco^ elìerdovea per appunto ij linguaggio natio , e ca- 
rattere incommercio a tutto quel popol Giudaico: Diinquelìn 
allora queflo popolo cangiato non aviea l'Ebraico aDCice nel 
iiippoflo AlTtria^ooriaCaldaico . Sefìa'allora san ancona e- 
-raiì cangiato l'antico Ebraico caratcerc: ilcaDgiaronoforiene' 
4». (elianti anoj'che vi rimaleTo, finoa Se^eda cèe fu l'ulti- 
ano dei Re diGiuda?Mact)eij£04t. fitmi t {eiolo t6. anaido- 
-PQ , fotto CioUiKchino aati[«ouUi«OLS« di Giada incominciò 
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AilpriniofrarportdJel ^éfòio-Éhtiko ih caHiVit'a-dìBàBilòtl'ììtì 
oveDanieltfe tutti gltEÈKeicon quei dell'ultimo trarportòiruen- 
te ('atMMna in% di lingua , nb di caratteri Caldaici; ordìtiatidn 
perciò NiIrkco che fé l' info Bwaffero, per anft u.mcraf Io tf a quei 
della fua corte. Ed-eccoci donqiiechiatamcntemoftrato , che 
il primo car»Ft«« d«li Eb*«i, non fuiiìai rÀffirio'offia Cal- 
daico-, msilSamaritaFi«'cÌòneul le TaVdedi pietra, editPen- 
taiencoftiftjfictd ; €ch«glÌBt>Teicofì<lnìr«w«nKfempte ricet»- 
nerOfino'ache in Caetijvka idi 'Quello affatto fi fcordarono ,per 
difufo delle- loro lituPgit , < perehfc addétti-ai fervigio di Padro- 
ni varj Jn'fiabìlonia«tlb')ilt)?hìdiqueld<nuinio. 
^' Paliardunqueper amiche ebraiche ^tilettere Caldaiche, per- 
«tó'provenienti dalie Aflìrìe , e le ifteffe in figura che le AHÌrie, 
iflimatficóndottc'da'AffurfeeondoRenitodiSem; fuuna cre- 
'densa innocènte di S.GefóAiniò alla univerlale opinione dei 
"Rìibbinl dè^ Tuoi tempf, che limava averli faputi dalle lora 
hieitiorìe, opercoflairteti'adisìone; eche coinecofa non di 
grin rilievo ,,tìfe di offefa alfaChiefa, th' egli bravhava della no' 
tizia dell' Ebrtfieo, tenere alcovtrtodalle calunnie degli E- 
breì; uoK troppo ri entrò arfffcaterlarfdefffrriinaila. Ma fé le 
opinioni intiere di cdiorò a lui fi (bffeto manifeftate , come nel 
Talini]dBabJlofllcodoi)ò^fìap'pa!e(ar(Hio: certocheallaViftadi 
CracfiontiQ^vololl, ninno affenfo avrebbe preftato, con affer- 
mare »ntichs-Ebraicb« lelertereBabifonefi. Qib vi accennai 
i"oprasraatifoinerattofine1 parlare data tftitxlfrdili invecchi 
Hfiroffif ;-quttato poi fallo e pien di fogni quei : d^ndedatatH 
iffìrin di^asEfrae; con quell'altro: elfgeritnt autem prò If- 
r aititi tfCrifturam^fyriaCaM&linguantSdnffam ; in vece di 
à'tttfludaas, e quelle fcoRct^ze.-che vi notai circa qatA dire 
ftffpturam^^jriatM^'; d*e veggorifi puerilmente impegnati i 
Rabbini nell'-indovinareiliterchèftnomihaffé Affiriaca quella 
fcrittura. efu quell'ultimo membro: Et reliq^erunt Idiòtii 
fcrifturam Hebraicam , àf lingua»* jtramaea'm , noncapifcola 
XJRlofTa dei Ce). Vallarli, che agi' Idioti ciofe ai Cutei, ovvero 
Samaritani lafciòErdra le verfioni Caldaiche ed Araniee.ySW 
Hehraicit illas , fve Chaldaicit Uteris fcriptat . Qucfta fc una co- 
fa aliai torbida, fife fen^precreduto che ilSamaritatxt carat- 
tere del Pentateuco in ufo anche agl'I fraeliti, { da cui ,elTen- 
do incattivita , lì lece portare in Samaria ad iflrnirqtìeile co- 
lonie de' Cutei infettati da leoni ) folle in carattere anticoE- 
braico, chefufempreconformifTìmoalFenici*)! epercoitale 
antico Ebraico ha fino ad oggi r) nome di trzrattCre Samaritano. 
Non pnò dunque crederli averiuogo la efiirelfione fiue Hehrà- 
■ cis illas , fivt Cbaldéicij liurii fcriptas , quandoché del Penta- 
teuco 
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^ dtcent eos tegitima Dei terra: . Come JnefFetcom^ndairi un-, 
di que'cratportati Sacerdoti, ed abiti in Betel, & docebat eos^ 
qiiomodo colere»! pcminum i quantunquenoiiconintieiobuoa 
(uccello: impercioccbc: FueruntGentesiSae timentet fuidem 
Dotninum , jed nibilominus Ù" idolis fitis fervientes . Dilgrazia 
fu fempre dì Samaria di aver per idolatri sì quelli fuoi fecondi 1 
abitatóri, ch'èrànorCutei; siancHe i primi , ch'erano gl'U- 
taéliei', iquali col culto di Dio , anch^quellouoircnode' due 
vitelti di orofabbncatidalReloroGcroboamo, emedì uno in 
Betel , r altro in Dan . oggetti perciò di fommo odio a'Giudei 
( * ). In fomma queilo Sacerdote cfae venne per infesnare a'Cu- 



li (*] Senza tnc\\t j^ingnervi l'altre nocivo di odio, «he pro- 

iH' venne dillo impedire p«r ogni &Txd», apenimente, che 4 Giudei ^ 

iD ritornati daUi cattivila Babilonica, non nedificiireEo ìn Gerofo. 

a', lima il loi Tempio j ma non riufcendo loro d' impedirlo ; ed a 

•t rimuovere qualunque occafìon di communicazìone pee' quello : ellì 

'IT fi iàbbrtcarono un altro Tempio fui monte CaiiziiB ■ per cui la 

■f:- Evangelica Samaritana al nollro Redencor dille : tatrti utfifìMlf 

Iti r/ntruut in mentt. lue ^ Potrei di più anche dirvi, fé pur fiave- 

-ffì to quanto il Rabbi Etiezer in eirrht «/ Cm. jg. diOe, cheqo»: 

■l^ ■ fti 
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aaicam, tperctiÈ, ripeterebbe di naovo itvaiiarli, non In 
carattere Caldaico, fiuandochfefi vo-liifn Ebraico il Pentaten* 
co. fi farebbe quand' altro quello Sacerdote fervìto di quelli 
prudente Indù ftr fa dicuiEfdra dopo fiawalfej che per non 
arpettar degli anni a rittietierle Divine liturgie , quanto tutto 
il popolo ci avrebbe impiegato a ricoflofcer le antiche Ebraiche 
Clettereda (oroobbliate, fcrilTe li Ebraica Bibbia in Caldaico; 
e cori, con quelli Cute! di nazione Caldei, avri fatto qudSi- 
eerdotelfraelita. Sel'abblafacto, noi fo, vi ripeto. E fé T 
, «ref- 



Ai refidui IfrMliti e Cutei tenttrono di tmoiizzir Nehemia, gnt 
prnmotor della riedi£cazion del Tempio Cerafolimitma . per mi 
Efdra, Zorobtbelle, ed un uì Giofai ìnlicme congregtti in qae- 
&o Tempio » ftcellèra , che crérento Sacerdoti , teaendo ìb mino 
J3 trecento Volumi delli Moftic* Le^e , fonafléro trecento trombe ; 
ftotnanm^kto folmsemente i SeniRrìitiu i • colle iftcfli etatan 
TÌttRllìtr* a diiunque , di Ti«cr«rii« ilcnno nel grcn^ 4el Gio- 
dltfmo. Ciò anguntgae fi iU)Ìi, it ceno e vera Uè, che né ff 
Jitarìì, aà pur foccorrdrìi ne* loro bifogni vi rende Vcdntcnte fi pò- 
tento : St" >«**/« tu ludétMi fw*n fii , hittrt » mt ptftit < rilpo- 
fe a C.C. Il deca Stnarìtaiix ), f««« f»m mitlitr SanurirM** t 
tu» mivt cautmMtur tudéti tHm Ssmaritjmit . Quindi al Dìkìi 
noflnsSelvatar» Si detto SsmariUitai *t tm,a perla diHcftkhc» 
u coi Simirìtioi ■ gì) di ridifrli a p«nfceiiz« ; a per canucsiìa- 
atrjo tra .gli ScaauDJcàti , c«me appunta teneioa ì Stmaiinni* 
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avenrefitto, qoalmairarebbenatoqntìPentitaaco, theiSa-A 
mafitani iotidstn titteris [criptìtitKt , al dir di S. Gefotl. e di^ 
mtt'iDocci, eche oggigiorno vediamo imurellò nelle Poli- 
glotte.- fenonil Pmtateucocbcfeco lì «ondane quello Saeer* 
dote, limile a quello in ufo ai recanti Ifraetiti sì in Cattivici!, 
cilene' contórni di Samaria; esìmile in tutto anche ene'ca-* 
racteri, e nella lingua a quello ul'ato da' Giudei a vdnti laCat*- 
tivlta? Se COBI non folfe , eeomemaielTerv atntt'i ietteriKi 
in voga nominar Santaritàna , 1' antico carattere Ebraico ? Il 
medeiìmoVailaFSdide fopta alla ^&t,.%^i,C. Htic umuf Samif- 
ritanae titerar asolai vocmìmIo dejUnaMur \ #e^ut anìm alide in 
Hebraicis ctdiciìus -oeitrtt 4icipogunt. San Girolamo iftefioB 
(vuoi pia?) fiefprella, come nella)>agin3 %^9. eum àdillud 
itfque tempMt di quando Efdra fece il cangiamento de' caratte- 
ri nella Bibbia, iiditn fili iìtffiifimi Samaritarurm» &'HeÌraee- 
rum charaSeftsfuerint . E perche anche fopracon più autori- 
ti) fiè dinìofìratoche Moisè fece ufo del carattere Fenicio, il 
quale'èintuttoloflelTodelSamaritino. Samaritano appunto 
fu detto 1' aittichldìmo Ebraico , poiché preffo non de' Giudei, 
acuì Efdra il mutò dopoIaCattivitlt ; ma preiTogl'Ifraelitita 
cui niuno mai iifa averlo mutato ( od in confc^oenza ni tam- 
poco quell'Ifraslita Sacerdote) fimantenne feinpre intano ed 
immutato, talqual' era a' tempi dlMoib.Quefì' Ifraeliti ,pref'C 
io di cui rantichtlTtmn Ebreo carattereerai oenfìim dettero 
che quello fìchiamalTe Samaritano; poiché rilì tutti , Quali 
dirfì potevano Samaritani , da che AAiri lor Re confando da 
Semer un monte , vi edificò in quello la Cittìi che dal nome del 
venditore, chiamò Samaria; coHituita da AcabbO fìllio di 
Antri , per la capitale del Cuo Regno ■ Et regnrvit ^chah filimi 
^mrifiàpfrlfraii'nSainarii, come del;. deiReXVLap. 
tib Colo quella carattere Samaritano era l' antico '^braico ; ma 
il linguaggio alcieil dì tutti gì' Ifraeliti ,' ed in cut il lor Penta- 
teuco era ferì tto, era parimeg te Ebraico antico . Sa ti lìngua^ 
gio di GioGa Re di Giuda; ed fi linguaggio , ed i caratteri del Tuo D 
Pentateuco, fuvvi avanti nella pagina motlrtto , elTer 1' «li- 
tico Ebraica i antico Ebraico parimente lenz' akun dub- 
bio quello di tutti gì' Ifraeliti. Secoli Don folTcr ecome naai 
avrew>e potutoilReGioGacoftriDgere gl'lTraelici al culto dì 
Oio chearetno abbandonato ; ed a celebrar con Iute co' Giut 
dei tutti, la Fafe folenne per più giorni ? E che mai s' intsnde 
per culto dì Dio , fé non le liturgie antiche ; fé non le lodi a lui 
date colla leggeudadetleS. Scritture Ebraiche in caratteri E- 
braici/ Comecoftrignerlìa^uellofenBa parlansli tnlingaa^ 
£iocbe dacoloio poteiTeTCDir capito? Setciò confegairc, 
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A non ù £i mensiane alcuna d' iaterpreti : donqwtal Ui^oisii 
era -lo flelio tanto cii chi comanda va , quanto di chi ubbidin. 
equcfloera. pcrappunco l'Ebraico antico , chenpn mai iw 
allora, vi è affatto alcuna notizia, diellere flato cambiato 
Sepoi pardiforprendetvicotal mio dire, comeinciampato m 
qualche anacronifmo , perla idea forl'eche tutti sl'lfiacliti ni- 
no di già 80. anni aranti Gialìa , flati cralportact ael\' Affiiìj 
da Saunanafar: quello non è mica vero. Queicbc fofcn tu- 
fpoitati , non fuion tutti. LeCitth diManaise , diEfriim, 
di Simeoo , di altie Edo a quella dì Neftali eran piene zeppe i 
Ifraèliti- Inqiiefle Citta (dopoaver nelUGiudea tìeimini:: 

B tutte le idolattie, ed i Luoghi a tal ètte illiiuiii ] veoae Gioù 
a far lo flelso ; cottrinsenoogl'Ifiaelitiad uniiriaGiudeioi 
cail culto Divino^ Infoinnia.- ab/httìt Icfiat cut^as dumm 
iiones de universi rsgiontbus filiorum IJrail: &fecit omiui 
qui refidui erant in Ijrail , Jervire Domino Deofuo . CiinSiidi'. 
buieius C fino a chevifseÓiofia ) non recejfentnt aDowi«B 
■fatrum Juorum . Confeguitofì tutto quello da Giolìa coiii di 
zione dagli Ifraeliti del danaro per mezzo de* Leviti , petlor 
larcimento dei Tempìodi Salomone, ritornò in GerulàlmiE 
ove fetit Pbaje Domini ... Feceruntque filli ifrail , fw «F^ 
fuerantibi, Pbafcin tcmporeillo, Ò" folemnilatcat az/w" 
feptemdiebtts-, Nonfuit Pbafe fimile huic ihlfrailadicbMiU 

*- muelit Pnfbetae : Jed necqMìJqite dt cunais regibui Ijml /« 
Pbaie ficut lofias , Sacerdotiius , &Lfvitis, Cyomnil»^' 
Ijrai'l qui rtftrtusfuerat , & babitantibut in Icrujaltm. lA 
geteoradavoiilCap.XXlI. eXXlII. del li b. 4. dciRe;c^ 
Cap. XXXIV. eXXXV. del fecondo de' Paralipomeni : ti' 
quanto vi ho «ccennato troverete , e quel di più . E meni 
iemprepiù vi confermate efseie la fa velia di Giolìa e dee' U" 
eliti la ilelTa , cio'e l'Ebraica antica j ecosllaitefsa quelli^ 
Pentateuco diamendue, coi caratteri ftellì, cioèEbriicii 
ticbi, cbiamacidopoSamaritani, appunto perchè non f(s;> 
queroqaeliidelPentateucodegrifraeliti o^ano Samariiu 

^ aqucl cangiamento fatto per Efdra nella Bibbia de' Gluilci:' 
renderete nel tempo jneflocercìe ficuri elTer niente vetoqu 
to nella pas.j47.D. udifledal Vandale, cheuniverfaltnentc 
lettere Samaritane , le quali vegsonfi ne' Mamfcritti non fa*» ' 
trimente le aniicbe Ebraiche ; e E»e i Samaritani non eito 
Pmiateucofe-nandopoiofcifma di Manale genero diSan^ 
vivente ali' eti di Jllef andrò Magno. 

97* Ed eccovi dopo un sì lungo'giro di cofe , e di &tti , tà» 
teal vonrodudiofuperSui od intmttuofì, provato con fut 
lapotTtbilecbiarezza, ecogliargomehtii più verilìaiili(q>u 

iocU 
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dorbirperm'ì alcuno oflitiacsoon ti anàiétrclTè) , ctieenen-;& 
doli p;r anni ;405. fino alla dUnittt, 'del Regno di-Giuda; con- 
torvata quali lempreillelàedJntatM l'Ad^inica lingua, olia 
)' antica Ebraica tanto rìella pronunzia., ,clxe nelle lettere , ov' 
erano le bei!ii5awfucciiii(ue diffinte vocali tra i tipi dell' aifa- 
ijctOi Queflapoi C non fràgl'Hraeliti, oveitipiqiund'aliro 
^lelleicttererironoaltnàgliormadojBno ado;giconl'ervati,ma 
fra giiGiudei, cbsEbreicon general nome ibunvamenie di- 
Tonfi ) non da quet prcdfo tempo , ma col proccdércdei Iettane' 
annidicactivith in Babilonia, alteraodolìdi^tornoiingioino, 
e^di anno in anno,, videfi finalmen te colla Ca-ld-aica pronunzia 
quali ìhtieFamerete conformiti ; in confondere al pari diquelU'fi 
-viiiofa, ebaibettantelevocali privine ; ìatenereal parigli' 
afpiratoHÀff n, levocaliK,ni ed tf |Kralirettanti sradidia- 
i'pirazione , aggiuntivi eziandio da Eldca i Babilòneiì caratteii , 
ìncui di nereiSitb refcriver dovette la intiera Ebraica Bibbi*. 
Ond'^che feda Etdra fino alprefente anno computer cmo U 
tempoche vili frappone; ritroveremo 1191. anni , che 1' Ada- 
mica puriflìma favella , eh' èqDantodirel'antica Ebraica, in*- 
corfa iìs nella irreparabile mutazione edellelactcre, e della 
pronuncia . Qiii di me ora non dovrebbe altro efigerii , quan- 
ilocliè abbiavi fztto toccar c«)n mani, cITete amicamente l'V, 
chefa ilfoggecto del prefenie noHro Trattato, fiata una pnra 5r 
e pretta vocale additante O ; cbs patl':ita poi perconcaminazioo 
de' Caldei alio flato di alpìraiione, meritava, comcadafpì.- 
razione , e non piii come antica vocale , pcrben pronunziai^, 
riRuardarfi la foggia, con cui non fologk Ebrei diOitente, ina 
iSiri, ogii Arabi Oggimai là 
HiAf , ma GHKAmi con qu 
fattaci dal Maronita^iorgioj 
iapag. ioJ>'C.. Ecbeilfiiov: 
ratteti folseGHP'avanti le ve 
ZI, (ìccoroe nella npftra Lini 
remcririamente; mabentein 
ti ignoranti corretto, ved. pag. 
dalla Babilonica cattività fini 
ne, proniinziariì ff!ff(, col Vi 
bilonica in avanti fino ad Adi 
afpirazione . come anche Oft 
UCo\nH, ch'efuordJ Of^nidi 
me fiè provaco nella pag.^;. C- 
riedi Autori circa una quanti 
tineocoiiW, o.f;nz'-f dovce 
dcrfi ; eoa dovei; quelle Iòle 
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•AfroVcngoaDéaUtfOrientalÌ««ii«rHirtr lumammenetir, om 
-iwmiiaviiin'H^MieJle linmadrt Orientali, poosimportaitilo 
iflin queII«(ìivi.lct>tU;,30l'K;,^^,ifìcccmedaLU pag. ti9. 
'fino alla if^.d^biamnotvolQtO'per gli fuoi giudi tniiiìai* 
«are i Mociri di«flet' cotanto T'atiei icopinioni dei (Tetti Auto* 
ri'. Giacche fé dopo la cattivìf^B^lonicafuafpirata laRHf 
Ebtaica, com' era la Caldaica: non la era però tale dapprima. 
DeìVHAlefh non faprei neppnr'osgi affecmar loiteflo ; poichfe 
'{KEbrei iQeITt co' di loro Gramarici né anche me la Orano fofte- 
ner persfpirazion recarne profferirla pertate; falvo t^oni 
viziati inpronunziaj od ignoratiti eh' ejiì iSeilì concUananOt 

•BOnde vera vocale èra l*tt^/f/>i> anticamente; edalprefenteo 
non vocale xfiatco', o condifi^eoden te in tutto a quella rocalci 
che fecoconcorre merci; r.Marorectci fegnt de' pnnti vocali- - 
Delle cardinali poi vocali i fuonì da Dìonilìo di AHcarnaffo ci 
&n tutti, come in noi ibimanfi , deTcritci allapag.42.D.-44. 
EcoiVancheefpoflioompaionoaUapag. 8^. come forminlì te ar 
{pirazioni odierne Ebraiche .Striache, Arabe ecc. E che alla 
Grecs, e Latina Y , edalleConbnanti Greche, oLuincmal 
<ì appropria il marttasgio dell'^ ; per non dxrfì fra quelle e 
qnelta , affinità vjifs; Tdeniiia. vera; oppur capacita a prodin- 
rtfutrni di Elementi femplici, come vi tu chiaramente dinio- 

C (lratO'3Ìnumeii:zr. 49. finoal.ficii Potrei ora di quelle (oleco- 
fe» edi altre appereenenci, o cberapporto abbiano colVac- 
cennateinqucflianrefente TiactitOi vi ver io concento, e pre- 
.garvi , obeniRniCTìmo Lettore, con quel Tolito mio licenziai- 
mjufato nel Trattato di avanti 

' /^rve^ vale: Si quid novijìi reSìm ìftis^ 
.1 C^dìdui importi: Si non, bis utere mecum. 

Ila Ebraica prima Liligoa, quante mai dopo 
o , tutte provengono : voleva ciò anche mo- 
. nana antica, eh ila Latina « ficcome eraiuì 

TD mpromefTo. Il folto duolo di vocaboli si nel 

elle lertereideflechein Latino ed in Ebraico 
:he!n Caldaico da cai ha il Latino mercè le 
tipotutoritrar(o:ci deve far necefTa riamen- 
:he la Latina vahri difcendenza indubita» 
rientali: prelcindendo perora per mezzo di 
iciTafta^ione; poiché troppoinquefloTrat- 
nmo . E (ìccbme dclfe prodotte Lingue dalla 
indole tener le vocali iftabili, come- della 
^heV^lfpb or per ^, ed or per altre vociir 
fare Enailagi di lettere, Trafpofiztom di let- 
te- 
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Saggiò di gramaticali Figure ,.. . 

DtttA BMA^tLASB. ' 

<' $1 Ben olTerTÀre iIU:pagaJo.B.coo)er8 caoBbiaVafia vi:- ' 
tJlftida ctoltc altre t* ' X, eà anche coti' 9 , o Cm perchis Qiticr 
<cBnli,iraleq»»Ji, dille il Suftoffio,' Wrmaitf tfj« pehauta- 
tiai »Qapere)ibxiòt)afca dalla Tarieifìi de' Dlalecfi.in tongKl 
"Vari: .<^eI1o iSeitò pei apipunco veggJamcrefl'eréMeAduta alle 
«ofireOccideataliUngae nello. flabiiito (or fuotio di vooali 
A., £,1,0, V. Lo cbc banche un niente ofctiro'indicio » 
fegnodella lor provenienza dalla li^ue Orieniali ; quando- 
cbìifbsgiaccioaOalla tileSavicendevoJssza ^qustla. Sebben 
ciò potrebbe^ moHrarè con tutte le lingoe diEuropa; permo 
baftsDO pochi efempj preti dalla Latina, Gfei!»,con quatcu-o 
no anctie delli noAralczHana , oFrincefeecf;. Sia dunqua 
dell'^. Qiiefta la troverete bene IpeiTòcittigiatainB e nell» 
voci afniquite^Win quelle canonizzate dall'aro: come àr^ 
^HÌpEre , ftfEro , iHàEM « faciEm , X&'tr , >E^f , vccHttic j 
talEntiti» «e.; per aeqiàp^o , ftf^rtr, dìojff» , facijlM t 
xAts /**h • fi'^-^H' r itl^^/i^n' ■' Circ^ r italiano, vedi la 
I4or.^o9. chefaalfuoFr.'Guittonel' UIsfìrilTìnin JAonCi^nttr 
Di G(o»aiii»i Bottari , affai infìsns per le Tue Opere date alla- 
lirce . »"' ^>^eiUm egualmente elie Ermellini , fAnza e/S»- 
;^ .fij4tafo^'9 tiSHf*^, fAnsto e-fEmtf , guAfiff k guE-' 
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A rire , JjtnMri e dEMVf , fpi^t^o e (piEiaio , pimento «A 
Etìmenio, ^Hf£ra «d Eilegra ecc. A poi muuto m li 

come caMl/ir»m a «««A^p», flfeut a fK'wmt, humllis a );«• 
/tAx«f , miirldatti a iiAphS±TK t fcxHio a yf Afu , «iwl^w 
ffocldo acclno eff'lcio: à^ j^fio cJUe c^m fjicio. E nellt 
Not. 145- delFr, Gli. ebìarlfe e cbiartAre, talflnt,t (tifa- 
re, atle^erlre ed alksglf^f , favorire e faver^re, an^ 
ijre ed flrroff^re ecc. v-tf rivolto in 0, come fitlitMtii 
Jl''03 b^mot , .O'rtip prò A'»»p, cpOinr prò c(iAièf , -marmOt 1 
tuip)j.Afvt, tOxicum a l^jr^f i cOloJ/tit a calete nnifi(e,Mt 
Feflut &c, NelaNot. u.Fr.Guitt. ed(ff^ cadevo perjfo- 

B */» . Not, 574. Cj^nofeenz" , [c^nofixntf-, c^nolcimenUi pa 
cOnofcima ecc. ^ cariai sto in (^ crtme cat-Vlai a «««A- 
X*( , cVhtVi a aAxA'^' , pedala ah txA'^ii-, erepF»d/abi a 
crepando, cVUiia a cMcando , /r>-/«»- a./^^r , iinfl/ai a 
f^lftts , [cVlfù a fcjilfo . li fra noi d'Italia udì (Ti un tempo 
^£«tf/mirw(f , Jiguale perl^'gitaiiHrmeòCiii egiia.tmente ,e^a^ 
le; .Avanìtotto , eàVguannotto , ciofc pelcc di queft' antioj'e 
cosi creanzVto e c»ffl«i.X/tf , ■»-'^jto ed tf/^fo , IciterVto e /rt- 
terato . 

Cos'i anche i Dittonghi con^F per^, come ^griffa ab 
^Egritudine fedum dilkAgeìlio. j^EperE, comeda^E- 

Cnrtin all'affermar di Servio ad Aneid. 1.147. dicefi oraTE- 
fjfl/«. ^B per I; ut iulquut ideft non ^^É^mh/, „^E fapO 
ut iO;o onis a haUEna ^ ^E inV.vt \-rdo a f^Irfo . .^ 
in .Af, \ìt cA^do anche jda cAEdo . AIGt. in ^, corre 
irk'pos da irAlVc- ^i '•> ^1 i« fEnfjfra a f AI'H<rft«i:. _rfl 
mi, ut *»WfJ a ^KAtAl'. MI tnO, nt /Orirf« a rArpu; i-fl 
in»', Ht pyfio a wAIJi'«. ^J in .yif, ut a wAl» eli ^tATr^- 
ew». Mf' /Ji A, ut pArum a tAT?» . M^ in E ut «iErff» 
ex o& & ;/iydio ; M^ io I ut ilcavj a rATv»; Io flcTso d> 
^KpJ; atidus. ^V in 0, ut pdei per ^ A^det ; cosi eOJrx, 
cO/)/ , /Ore* j per cJlVdtx cjiViis {AVrex, jìV per V , te 

"O inclVdo , .wtiVdo a cì^Vdo àc. Ed «covi nella fola letwn 
A Jìa femplice, fìa ditttmgata dimofirato come una Toca- 
le fi puc> prender per l'altra. 

• Nella n, che per E prcnderfi dovrebbe , come quella ebe 
nel quinto luogoèlìtùaca nella ferie alTabetica degli Ébrei,Ca!- 
dei. Siri, ^amarilani, Greci, Latini ecc., vienprefa per^, 
come o'0*Wi aramim^Mwafi , SV\ Àbel , oniM AbnH Aoi; 
cnonErtfwiiw, Htbfl , ^braHEw- recaci San Geronimo d' 
queflo ultimo 1 a ragione Qfl-. in Gea. con dire : Ncc vNiandmm, 
quart quuM afitd Graecoi C noi A liitera -vidiatur addita (no- 
tuiaì h\3taìt^Pi).ms HUiitteram Hcbratam dixtrimtn; idit- 
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iMid II BaDElonia ,»■ 

tiot fgcre. E cojì 

cjoi ntf KprAftif, 

V'A Ir ècc.i Gioni 

efoi ,, «EVi, i:*»'. 

*E. Vf/?*/ a «E- 

««. iteo a ME'na t 

f^-^ fUT a decEm , 

gfrt d che più di 

ulti li&mo un po' 

Dopo della Vocale ^ vienfl bcH' alfabeto la confonante B , fe 
Quella .i^endefi per tutte le fue omogcheé letccre l^bWali ^ed 
anche per-alcune altre diotgano diverfo , come per C. cort 
[uCcino da fitB esano. B pef D: óBt\if ededtxf;> B perF 
OPHdellofltflò organo, COitìedi ''3 bar /rumenlu>he& Far , 
;da Barbai™ (rien Fa/i^wo. quindi iuBalui ^buFalui ,ruBeiit 
acruFiis. ìt^iafct VùlCitiìia e* Rh«t-3» aB'f/ld pafat-isnis, 
aa«<«/*B*f triUmPHus. B-in G: a S-M'Ha gli Eoli dicevano 
f\ir», dacuiilLatinod^i^Oi'Com'anche di ■n'piVBuc dicea- 
noWpUtTtf , donde ffifiitr . B in Ttf.- à ^xBS» pfaeMiifm,[uM~ 
mittodìfiiBmitttt:' E iti P: i^ihaSah wtu/ìjtem ha^t eRUà- 
\atgittia Btira cTCZVit pH PmiÌo , a V3 Barac ingenua pro-(^ 
cumberg eli Preeor .fcriPfi nupfi 3 [criBonuBo. B in R, ; aR- 
ripio'i^aBrìi'io, BìnT: TìIumaOì-k^. B{aV: aVaJ naBaI 
■€\\iaiS><M en'C'Mi , aVfero prorfB/fr»; miftìms cOllaV che no- 
mano conlon^rtte, come aP^us da SK aB, Wo da Bii\i'|it«» 
■Tf e Éfal «ionico BVip ect. É ciò baffi per la Enaila^e dei B. Toc- 
chiamo qualche coletta anche del C- E*li fecettiffimo che da 
"JOI Gamal proviene Cameliti , àm Wt3 citius ptoviéntaC'- 
Cfa buCcell» buCMtirtura , da MJ Oefet Ipicavirens provie- 
ne C^^f^j, daOVJGaKwinrolrefédaplicircprovlenCH/dJwrV, 
da aeFaffgroHiis ; idéfl ficus immatura provien fiCur, da l*Jfl 
/a/aC? dividert prorietl pf/fC«i»«/ chiamStoa[1clle^oio)-i/f^M/ ,1^ 
diJTOftJsffff Wi^hCeo, da Jirt ambictu circulus gyriisl'o- 
Cfanur, Aa'[ì^BaGaD praevar icari per U Enallagem 
tere niello iìeffo organo provien PvCcaTunt . E cosi.da 
amurCa, A^LXt^tCurVus , da *5rii^/tCMJ ,di tiJ»ri il». 
r«»jiitciie preflo EfìchiOVal 'Kifi.vttf provien C:indel a 
È così del pari ile dal i^., come da ?"<» shuaraG infeqai 
petler* proviene drCfo ed JpKt» t da aV t^a/a^ pix relìi 
vien Calabria , ov'erano bokhi di arSori producenti pece, per 
tui quella regione fu da Greci detta IIiChìVw ; da ftV i^ala aTl- 
vic lìflulai'ic provicll Ctf/M , daV QaS{eiÌ9, ovvero da VV? 
Aa J iiaUi 



rede>itìr«r« pTovienCai-vuf f'iiT^if QaHM'ii.iìÀnus tneoforiuf 

Ca^Ks , Aiyì9'Ìl«ra^ fcpelir* g«\il«rp preffienc il Kpww ; tal, 
Crypft ; vieppiù Criptéf mfftyrum , die prwidjBnfi per gi i fepol- 
cri, dAnnpQarf provilo del (isnifiiC31o,ifleftjiCM»'fl«£«';o .<* 
f^B phar0Q_ dividete yieR^HrCttìatl' h Infide, :fUiint%a S'"it<r- 
Mi J* Greci, àiffv /aOttp pTQuiea d«llioJlcfrpiìg«ific»to<rKt- 
7n!(4(t* video cpriO^ero, e o-Kosrif Lat. ^CopiM , con altri noa 
■ppcO'.dflf ipQ^; e4elC'in altf^confoMdtr; edisJtre confo- 
nanti dell' alfabetoin altre , fìanodeUcffleflo organo i che JÌ 

3orj;anodiverfoi t»ntocti^ Ja^ ehifcheiìa KjìAczft ficuro che 
l;cn fi diano SnalUgi tali di Vocali e ConfonAaci , non folodi 
ivocidalUEbraic^oC^ldaica v^nvenìcnti:! opipren tenti idaU 
fa Greca * o-datla X-atwi» ,; ma eb« in «najflsfftì Lingu» perc- 
feaipio delle, noHralÌ9H«ilci'eei<he in,«wal«ii«renipoprini»6 
pronunziavano in ta)4)tAa. focali occ\a(on^TiM .iniuuifogsia, 
in tempo poneriore Gamanr^nodi di.verfs pfflSftP^ia sì adr 
fhedidivcrfa-fcritrura,; ,.D'?tt>rdoo5pcr«|«atéc^(6COtóÌBti: 
„ méroent a leur pro^vDt)fUtÌ9'> . Talfin JajKwiffB d^air 
„ tion icslfitrtsi jev-ffUjK <i*Ta^]a'jU n'oot pAsdonW^à noe 
^ lettre le fon qu'iisavoiest^ejf ciptiBé)) i)Qe,a.iicreIettrf,,|( 

C „ ques'iUécrivoientnf>/vr^f«r,^'«{Iqu'iIsj>rQPQncoffnt«ir 
„ ftei-ftirpzinac, comiDeqnlepronpnce^iiiCpr^ auiourd bui 
„ enpiulieurs provinecs^Il a' yapasTfOratJSqu'pn écrivoic 
„ Uba, npafécrìvoas il a i eneciivoit it c^/Htfi/sfynt nfis, 
,, npusecriyotisiVj/Dntn/i.,;,/pi(éja noM&efxìyoas font ; trew 
4, "ue, aoiisécrivoastrpu-ve^i:. " Ti^^^ci^jì^ifl^rnit^d^lla 
„ £n<;iclopedÌa , in iravel1an4Q de' viS^tfp odierni uipnt che 
danno alla£de'Francie6, Pms'ifivaiice-cf>ntvo \idivcrf>t\ 
della pronunzia (dacuìiia qrìci^e^If diveiCitàd^lIa TcritcuTao 
fìa U.fisura Enallage dèlie cop^^p-tie vocBttJMattia Cra- 
«ierot*roiEe(Tordi lingue, nel.principiod^IJaf^alGraijistictin- 

£) titolata: l!veri fondamcnij filila lingua. Tfjffc^ oGfrmaniit 
ormai aperti alla Naziopelt'^Hna; q.iyjOT ^jfsp' ITedefchi 
fcri'vono come parlano , e parlano comi Jort'Qono.-^h lorfiuàl/et 
ruocaholi ritengono ordinariamente ^uelfupn<>.>tftttraJe e' ^axnp 
it lettere di. cui fono cp^pofififfnz'alterazJantj^adfioppiamenlOjD 
(ra/a/iTMwfa/Dj/jrujw.Per.eCempioeì parlando del B dice ;_fi f to' 
nitftZÌacomeÌHltaliaMoB\t{r alcuni ignorafti la fanno firmile alF, 
ovvero la confondono etm e/ptclò noa e cb'u'nali^Ja.ilquaic'von de- 
've togliere il buon ufo. Vetientlo al D dice ; Laconfona^te D fi 
pronuncia come.il D Italiano , '.e A Greco ; e fé gì' ignoranti la com- 
fpadono nel parlare f nel'.p fcri^sre col T , non è che un brttttif'ma 



mltuftuDeì't vìetaitvzitntatciva:.:LaeD»f^aKUT fi frtumn' fi 
tàAeomeiiT ìtalUve , tcoiwT.Latini>,eTti'tGrecoi ef&ieP^ ' 
ÌAtetif^dMo net fariare-r ntUo [triture cid £> t^n è cbt tnt^r*n- 
digxm^AitfQ. Maper.quaneoìÌCrame(predichi> quello abulo 
va fillsfldólì a<l ufo lì hrlla ptonufitia , che nella Tcnttura > per 
culi' fingine delle Eoallasi.. . . ' 

Alla Enallage lopraciutto delle Confon^nti può ben rirerJrii 
quanto qui foggiugnertmo intorno al dagliele force. Ilrad- 
doppiamento dellf Condonanti niCrcè il da^belc forte (nella 
Caldaica, e che ogfsi ad efempio della Caldaica veggìamo nella 
£brajca) , r»i»gli<n coU'asgiugnimento della N, Q ila colla 
Enallagedi quella pritna^ttecfiich' e geminata mercè il daghd'cBi 
forte, ne|laM. Perauedi eJèmpiodall'Ebi'aico^UJ^^jB/vr, 
cdniWdT/a.feflfUSirìaco (Siriac.4i.).*rA?fo«p. ad( Simc; 
^,)<tN'f> appustocomein Caldaico dicerilOKi>£((, edlUM 
ttitit; uèiiNefilpfio dagkefch, dice nel faaI«lIìcoilBu(lor6o 
alta Rad.3.?tt- Ciòpiùevidentementeo^errariin quelle Ra^ 
dici (ke geminano la feconda lettera ; farebbe PfV , per cai , ad 
efempio de' Caldei , hanno i Latini ^pnSoJiNgv , e dacui-ftaii 
formato il vpcaboloderivato di /'Af^wd. Noi d'Italia piùalri*' 
voiapprefentiamol' Ebraico W*) co! noliro verbo /fCC««. M 
fioflrodunquei^fCCarf, H .Ebmco JaCaC , e ■JlLadno iiNgefe 
vagliODO lo Oe)Io : Latini , dille ìl Mazzocchi , leci'tiChaidBt&- C 
rum tonjuetHdtnem i, qui à^u rffolfvuni frtupofiio Vi ; ff cerumi 
inde Lingo . Co*i èdiwf JV/" ,^ijfMN4ui-, àì-qttaNdo.,àìttN^ 
/n ecc. Vedi Auellc voci nell' E.cìcoolog. Voflìo-Alazzoetiatto; 
f d anche nella pag. };|, Tfk Jffr«/. .alla voce maìidtfria.^'^ 
quìpaif , aveTptefoiQrftcibaJlt, coflQeflellapag.4}.d3li'OiH 
toeraf. dalOapf^uie r.lf voc'ìl-AÙti^ aniiseiSof, litKtS&uf i 
miSSus , fJH'S&Wfl ecc. cqlla^ raddoppiata . difcriveileeol N5 
avanti, eduniS, ànfifiAiuf, c^u»N#«f , -itltlatt, /uHniem: 
Confiantimu Porfbyra^tìteUf : ÌAitiviuct, i>wiip« ar«>Xt!f« MiJ- 
Joria ex afgentojculfta. ^ iaiu0godiqua[taN,la vicina M da' 
X.atini fpelTe fiateponeafì ; cpws in tiMlufhiaet Se /«M^mùut.. ^ 
Sul pnmodi^sil, lodato M.axzpccfii : ^rnÌfi4tMÌae dkuntiir.vm'. 
Itera tihicinae lingua Syrarum , Ckaìd. 3''JS Abbub , & Abbur 
ba , ei7"5jfi-r Ab«bo, tìr^ai. Anbubo, fijìutae {univùcabult.; 
ab y^ìA,, 4K««^(^/jniilculDiurT)recentem, Ù" wti%Six'*'*s^pi-'. 
cam. Veniamo al Sambuco: Sebftctif,(J!ve fimai/ii Samhtcìii) 
Tifi» rìf M it>ttrMj!to& aiitiguprum con/uetudo , &prigo voeij 



rf/fflipflW)' ) ; Cp«W- *U30 Sabbef a { compenf^to da^s cttm M 
ìnferioaGriecìiVaiAfiati*, faMbuca) inflfKmentHm muficum, 

■ " ■ "a,faciieai 
fteffo Mai- 
zoc- 



CrielliCiim. ca-vnm plantàe genui , meduUadetraSa , facUtai 
t<tìnti»'anda.iaA'^uìfieift/i ivfiaiiilia a^'umdatur * Lo ftetro Mai- 
A a 4 zoc- 



'j^zr>cckiìniuMuiùSct»M'iitai,ideftagfer,t3eHetr.Vjt\eiufdfm I 

Sfro/um & Phoenicua* more a Latình fer N {five (V»Jin«juS» M). ] 
Co^avant'iiPlial'olo, lìa raddoppiato, come ii^tì tyMfa- '\ 
num r appunto comt da (oNe Pico iaflì il Latino coMpln ( eoM- 
;>(Vff anche noi d'Italia diciamo)^ eda «vN cBoMm riefcea' 
Greci il ntA^àii^- 

D E L L ^ P S.OT E S I . 

99. La Proteri o Ha Proffefì aggiugneda principio qualche Ift' 

B lera, comevidefi de' Caldei che w, oDaggiugnerano all' E- 
braiche Radici del Tigni&cato ifteffo; cOtnedall'Ebr. S'}^ calit 
fecero VìS^fciaclifnsUd Coniugazione Pahel , perfecit abfolvit. 
(Uir Ebr.'7J'Uia;i<i/, fecero Vj'joofesalgii rota . Circa V^tfb 
«Kgtantodacapolarebbono i feguenci efempj: Sifines leggefì 
prefTo Luciano, che da Arrianodicefi^^^^fj, cosi ilMtirj- 
iti, che anche fu imo ^murales . Specitlater ei^ffeclaltr 
7to^PflBN- Pare e(rerciòbener]>eiro accaduto per 1' aggiunEÌon 
det precedente articolo al nome che gli futTfeguc , come udiUe 
pae.£lt6. del nome Euphratei formato dal pronome in E« eìofe 
ipfe efi eTaSfbrat , ch"eil nome del fiume . Ciòvieppiù con* 

Q Hrmafì co' nomi Arabi ^l-coram % ^(-chymia , in vecedi Co- 
ttimo, CbymU. Satrapes in EJterlX.V in Efdra Vili. i6. fc 
(fl*»'l»nK. preffoEufebionitm.i<$ii. bA'g«JiMi»«»; in Teopom* 
poéE'^ttJfd-wnf. Ecosl inSalludio èZtfma ciocché inTotonv 

' attoè^zama. Di più Pdrwt , bfcrltto da Strabene ^farm/. 
PrcrfTo i Giudei ^platoneà ^kjim, ^ro Platone Se. Climéteficctf 
me nota Scalìgero Canon, Ifagog.j. tii Pi i£8. 1 Siri adopera- 
noallevottet'O/it^^dippiù aranci te voci prefe dal Greco, co- 
me { Siriac. 45- ) Glymput \ ef-ii ( Siriic. 4^. ) Organum; (Si- 
riac.47.} Horizon ecc. Vieppiìi avantiquellevociforaftiere, 
che incominciano da S con altra confonante; oppur conlette- 

^radoppìa, allora rO/<ipfrtlacapo(e riccvevncale, faraquefla 
per lo più la vocale £, come [Siriac. 480 trìfaUf, lìccomea' 
Fra'ncelì ^Efiienne, che oggi ('crÌvono£t;Mff«. £ T Italiano 
accurato pone lai avanti fimilì parole, quando l'antecedente 
parola f^/M^d^ con confonante, come per l-fperienza i ad I- 
ffbivare; conl-fdegno ecc. Tal fiata iSiri ali'0/d/>ft che pre- 
mettono, nongliatcribuifcono veruna vocale, come(SÌrìar. 
49.) <n^À« gli elementi , (Siriac. so. / gf'w iiforaQiere, Clie 
le veggiimo in Si« Matteo XXVII. 7. degli ofpiti (Siriac. $t.y. 
quel punio^noniìda all'0/ii/)fr , ma alDo/xtcbe fi prefigge! 
lettere Iceratc, come fefcrittofolTe (Sìrisc>5>>)* Avvi tal 
■ ■ ■ vol- 
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»{4ta l'airv'flrtfhH IodeVofe«>iIcopBtaltfO'j*!irolÌiRietterf ad ^ 
iin tal Olafh il Mhàsion9-2\ di fntto. Circa poi ULacina l^rota^ 
l'arebbe Efum , che gli Antichi frequrntenSMMc diceano ;fécon- 
lio VarroheliS.8:,in vece di 5»». tm'iEdtirtt.m per Durumia 
Vil^ilio. Stìfopia in .Augurali <7 Sa liarivartórdt , dice FeBxy-, 
appeliantur^uiaSÌMsEfapist prò Seditibus . Fef}o anche affernìa 
cheSfrKA'OMm dagli Antichi perTrrl^^iMbi. dicevali . Stlites , 
Stlecitt per LìUiLocms; cos\Strideù vien àa.AitÌeo; Strumd 
da Ruma . vedi n«fl' Etimo!. Mazocc Stfcnuiis , Stretta , Stei- 
!" , Strundui , Strihlita. Antìcìmente Gnalut jGnavui ,Gna- 
rai, Gnobilis coi G di piuavantì. Niente aggiungode'Prete- 
riti, che in parecchi geminav^ri la prima fillaba ,come Scifcidi B 
praSci(tì a Scindo; TetuliproTuli ; TetixeraproTmtf rocce. 
Aqiicfta Protafì meritano ridurfi certe voci GtTufche , o L^ti^ 
ne formate dalie Ebraiche nelle cui Radici manca-la prima let- 
tera . A! vocabolo litUras nel luo Etimolo^. il Marzocchi di(- 
ft: Pùflremovix ttliavox efl , ftìammagiiTufcarH ÌT<)rien1a^ 
lempuUm, ^KffMTAEPOCON. DetaFefius fcrilnt : Tafpò-^ 
COttfoiiti.junt afpellart Graed gfnut fcnbtnd.i deorfutn i/frfus ,ut 
nunc dcxtrorfum fcribÌMKi , Reca il Mazzocchi l'efempìo di 
certi marmi: inmarmoribut mediam dffunilòrum imagines t>{- 
eupant : fuferae infcript'o c/lfepitUralii : ac porro drindg in dua- 
hi limii , ^uae bine at^ue indi mortuorum fctUftai epgies tft' C 
ntinant , faepe legitur in hunc tuodum . 
O OSSA 
H - HtìlC 
& SITA 
S SVNT 
Non eflendoqueflaaffatttìufM'voce Greta , qnsntunqueufata 
da' Greci e dai Latini; fetutta voceTiifca nata nell'Oriente, 
dalla feconda per{. fing'. del Futófo •punn» chefìgnifica Vfrtft 
(dalia Rad. TSnhapae-yfrJ/r) dOndeii ra^pafoi» con quel T di 
piuadditante la perf. ». fing. Nei vocabolo LVGEO lo flelso 
Mazzocchi ivi; exHch.ì\ìyn{moerore&moepiiiaaff'ecii ) for- D 
taSe deftexa exHebraicìiGrrundiis JÌUnV. Plura rnim non ex 
primaTbematis perfona formahantur , fedex eodcnTh.dtftexo 
Vrcafut, aut tempora; aut fraefxat habettte fer-viles liiUras . 
>ive dieamui apud pri/tof Itàllde iùcéiajLfviffeuhum exHei^ 
nanttcitiitterit , ficcome da HTÀ fe colla L prefifTa il Lauda ; i 
Lanciano per efertìpìo noi chiamiamo la Città detta inLat.^n- 
fanum . -fic in Arabicit , "^JÌL'; come di fopra Tedemmo infi- 
orano Jll-chimia. Lugeo peculiare Praeficàrum , ac mercede cori~ 
tuffornm ad iSKicndosmOCjhTC edjlanlei; undeCarmina In- 
■uh-ia; Orationet ixgriiref . X.AVDO come accennai da .'nW 

id. 



-tjt I 

A. fd. prgt^ S i tmvhltbdMdt , fea Idiidùt . ' l\ vocAboloJ^mi > 
\i^ ,:CMÌus fut.ÌnHif^-\'^*-Albin , :ttv.\AU>t(cPf»i no» veri 
akA'ìifit, nam hùtindideim efi ,idiiufi GfaeciperTfrrh*mi^e- 
dàs^a6ltaiU^C0pfnijtt. li verio TANGO, tìJ-Gr.tìV^Crft)- 
.ywm ab Hebr, VJJ tangere , quod in Fui. Hifh\ habetiVÌÌ) Ursu^i 
ta'refolMtoDagti Tangiafa . -llAl^raLat. a *'lJO;f «««'"»'» i 
iella Rad. tUfwr. ÌÌUfyiiàf, nome» e^ d ì'MfifaefiKfi.fyTm»i 
tivMiiticralaii appare Ai S9' fiavit , vide Tiàb. É^tfati' f<ig> 

DELLA EPENTESI E PAK-AGOGE. 
% 

tao. AsiiusBeqHella nel meiKO' della voc« qualche letteri 
ofitlabadafuDcL; e<iaefìai'a$5ÌugDe(lalfiDe. Erei»t>Ì<IJque)r 
]a; farcbbccameael palio di S.G«ODLi)iofuE Cap. VII. d'Ifxia: 
Vt eft iUitd de CantkoCtmticorum , de Graeco l^ftinid eji fercn- 
lutn fibifecitSalonan, ftMÌ.& l'nHebrafo itglegimut (VSK. 
Verèurn quoque Nugat 'l'i! , eiTtreNfaranuT'Wa Hebreei eodem 
modo veieifdetit apptUanì {riifihu] . Tiaque' tre vocaboli uno 
(Greco , e due L^tiai , che fooo gli Deffì degli Ebraici , potiet- 
bfl alcuno a quelU voce Latina fv^/i/^/vr<i dar di ecceztono, per 
anerci oeL mcsio la ^ Efentttka,Khe non vedeG nella Ebraici* 
C «MI credere il Latina mfNfMr.a , jion provenir dall' Ebraico. 
MacohiI che critica dovj'a puf. accorgerti , cbe Gccome l'Ita- 
liano vocabolo MISVRA viei)i(enza fallo dalLat. m£N/iir' 
con perder la ^ , ecnutarla^fiti I: così non merita ftupore, 
cbe il Latino del lignificato jfiegìllìmo dell' Ebraico , ammet'. 
tefTe quella fola N di più . Oltre % che ^ova fapere , come i Lf 
tlDipefleriori ^n(èrÌV4tiOToleatieti^ella J^, cbe negli ante- 

■ non non lì olTcrvaVi? ■ Starebbe «tueltoti^ATj, quotieNs , vS- 
((jtfw*jocc. (aache.i^giwiiodifufo) ptttotitf, qu^tiu.vi' 
gefiinus . Qj^cglino non djcevano( comefu in utbdopo )fr»N- 
go, tuNgo , paNgoecc. prÌHiJvitÌTiso, fe^isjerttan^,fife' 

D vig^o a Pago rfi PaNgo, ^Tago^ TlNgodilTe il Voffionel luo 
fitipiologico . Che però il Frflgp pfowen dall' Ebr. P^ft rumpfre. 
frangere . Cosi da JTp.mug di%ittere , diffl»ere , liquefcere vien 
l'antico M«£o, che dopo ?olìa^Cdiffe>»((Wjje. ÉcosìPo/iA/'- 
^9 0Siipù(ljil</gtivtail9 Af dj pjjùidaJiwJNjii^w, opporòi 
fpArxffcare i Piceli Mazzocchi-:, eiviino PollinSura tpttdT»- 
j'cvfoprie liidttupfiiiJfecada^^vin^xSeaio : et fi LattHife^i* 
ea nomine qitidquid ad curatiùnem corfuritm ptrtinexet comfifsi 
fifcruat. Alle volceiii vece4cjla.^9j)entetica fi pone la vici- 
naM, comedaflJOjTawtfvieiiiyiMf»»*, dil^ /«pa^viea /*W* 
^^oppur/aM^df/'» Retto. Ep^ntpli dcjU A Tèrreoica, co* 
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^ ; DE t r ^F'E RE S t. 

' lar. Recide da capo una Ietterai" Aferefì , farebbe ndI'iJ 
3occrt palio di S. Geron; fopra Ifaia , quel Greco ♦spànforinin 
dair Ebn P'nsx. CosMÌSartasa Lat. lo ftetro netlìsnificiioi 
patella ndSìtito izU'Ehr.,'aC3\i. dì cai proviene per 1" Ah 
relì della M. in Ebr. fc «uD msfrff, in Cald. è «ft'-wi «w/wii 
n nome proprio Laz«r«j proviene daElìfzer, tdcaviiipiii 
eipe letteraK. Riejfinca Dea fisl'iioU del Cielo, edeHiTa 
ra provicn dal Cald. ((»■»«. Lzvnce franar dall'Ebr.iW.t 

g pR j:/;)» Vien Dominus , e Doniti , e 1 nollro volgare W 

quodhodifi dice Amama foprmnanota che fa alSalmoCXSl 

I. j extat afiud Hifpanoi , & Poenos , un^e in Poe/tulo PUtti 

,, ^(j. Saluta hitnc rurfam Poeniceveriis mfii. 

„ M.' Haudoni, ideft Salve, Hi-ue Domine. 

,, Dot, Dani cara Amxo . fìait eft Ifl hha-v ; hoceftmnin 

„ -ve, di'si j«/ prò nSl^aWflmp.Piel ; ad verbumf/w," 

„ felix efto. HincLatìnum flave, prò qua'in librii nmlw 

j, Habe . "S Se V alcernabant . Acque ita diftinguitur id-^' 

„ delidera .abL^Tj.'o detìdcro. In tertio'A'nthologiseEpis'U 

- ,, ili Meléi^ramTvrUim , 

Q 'A*' « II*** YilfWf tu! 2!*xàft : «J J' «'« ffuyi ♦iiwj 

Aulivif : « f 'EW,m X"^^' ■ ™ ^ *'"'' ?P*«» • , j 
„ lùCorrexitScaliger. Antea eratf(/«rf/o/ , cranfpofitÌ!l"i 
M ns.'D'^iit autem A-Jftvi^ prò A'uJìm, quia magi» alludin-ll 
;, finentiamGraecorum, Er^o Audani idem quod^^xitSl 
,, roruttt, Itiìpt Grecórufn .' ' 

Efcmpjdi Latine Aferefì farebbonoquel «fBr/c/faraldiriUfi 
fto per KEninifcilur ; fn-gf ugncndp anche che w.'irtwwii"" 
gli Antichi perCOMmeniam.ln PaciivioSp^^r pnPEfii'-" 
ckiienditpyrTEtendit3\trtive. Cosìffww» .f«itperCOVa 
mnit Diruti . In S. Ifidnrolìb.?. e. Ji. fc ifryniVperBItV'" 

D SI co ««& faSonfw prefio Plaut- in TruCul. per Clcnni'.^-^-'i 

rahnevf . e di quel fuo Plautino f/?, a cui' in compofi«ìc ' 

ta la £ , come aBuru0 , oti«,f , proiu0 , fimilijl , fenett ■' 
d 1 aSurus efl , oput efi , prohi e/ì , , ffmili! eli , jenex eS ._ A't>' 
Greche finalmente farebbono ipTriperUfA, tueepnyài*'™ 
per iKnwf , )^ per f >j ecc. 

D E LL,A $ I l^CO P E . 

roi. Là Sincope per vero toglie da Ime^zo delle weìqi'i'" 
lettera o filUba : Dovete però badare che non meriti a»(flip! 
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raicào Caldaica Sìnfcpf 
zzo fupplita veni;a dal 
nto di quellx «onfooani 
!]la che manra . 'E piuci 
>eroccbc quell a che- mai» 
[netite, che per untai fi 
doppiata. Ctitniai ba^t« 
nunzra , onellu fcrittii 
, quandoché Bftmcwcn 
iiTirma^dilOOtì? Quii 
na Endiage.' finallage 

intitamiJTo ..nsnM. 

mZin^'ìt\biZZH-i d: . 
i n nV?n miMMtlec , ecc. 
ìN To ( verrtas eiui da re 
( Iriiitur» , tiie^tingtta 
n fatti l'On trtl/M E« 
m), diWWrWGo/lt, d 

BcientiJSy qualora accrelcano dacapoj, AiM^l^aNPkcca 
a tua da V» aH*fb), di iVq |Q n»N ^f<r//c , tee. Efe^ript La- 
i, Grechi, Ltaliant, ecc. che /acificbino talicoflupiaoze, 
cto non niancuio . Cifca i LiLcini leggiamo in Varrone cei- 
■s percfNferes. e pieho ^ii iaiichi Roivnn' aGgeni ,aGguir- C 
aGgulMJ , ìGgerunt i che poi fciulto il raddoppiamemolì 
{sevo alogeni ,aNi,ai{la ,aNiJt{uf ^iNgerunt . Le tante do- 
vocì diiLlutio , iLiaiufo, iUlde « iÙfmu, ìMmacuiatuj, ÌM- 
iì ,iMmwmJ , iR.rumfo , iR.rt\go, iS.reiio, iRruo. iRrepo, 
rigo , Corrado, colRrumpo ece- Chi mainiesa,che di quelle, 
nili voci laleùera raddui;piaca , foimata nan.venga. dalla 
fetnplice, unitt^llaAT d'avaiiti.'' Circa iGreci cusì per 
unto acfide in quel MaAXMf per Miiitf/c^iin quel loro com- 
ic ffi'AXt'>on);/(^o,«pP'^tM co«^»ìj, oyXffiTtw/Jma/ff/iroc , t'A- 
'fàimfutoeci. Circa nui finalmente d' Italia > cbcj>cSrcr di- 
no per poNere, , telilo pei tcNirò , o J{y fvole per oN'orevcls . O 
isì GiaMmaria, GraMmaeftro, BuoMmaItci, SaMmarco ecc. 
£.6 Sincopi vere farebbon poi quelle, ove-nè col legnò di 
he(c forte, nb in pronunzia, manifellarfì potefteia lettera 
il tata, come r/ir^t Infinitivo, in Uiogo dell' intiero TJ/lte- 
dare . comenuGhuet ffw/>MJ Eidr. IV. 17,, invece dirJiJ 
^e Efdra iDebunel vcrfo io. avea ufato. Sincopi al cresi To- 
ive non appaia J a feconda lettera radicale ne' verbi Qjiie- 
iti in 3) . E ne' verbi geminanti la feconda , o fiano mancan- 
zlla feconda radicale, quando quella non apparìfca nfe real- 
ice , ne per messo de! daghefc folte; né In qmlunnuc altio 
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gimut , dìisi QjxìntU. 1. 1. lafik.c. 7.. wcmw inreKo.ptf 
C Dccurionet . Fallam prò fallàcia ; fe/trtm pio feneflra ; nt^ 
fHemvetmanfuetem; tiaeiiiirpranmcifiitMr ndleXU, Tav.; 
ó*n»finFeffoproo«^wf ; /^/ojper/ywn&rfwj'ia Ecmìo- « 
Ennio ftefsof pronomruMper w>A>; /*>• ,/« ,A./» • ^cr/w», 
/*o/ ; fais , fuo ecc. Greche noi Sincopi farebbùtioqueU' Or 
tÌtio! per HorteM^ut , 'NipSmfi* per Narhtnefifia , AK>Jlf"rii 
x>^f Lugdiintl^fia y OWxnf pei' f «fciVj , KNHi*»P per C/^««i*/i . 
Kpia-Wf per CrifctHi , HiJiif ovvero n#'Af pcf-purfffftft , T«#n« 
perTa^rumiuf , Fe7x»f per RWWtkj i Cicerontanehe, fine- 
mcnellaOrtografeattefta VetroLongO» twòanchein Lui* 
Forffia, Hortffia, Me^alefia r pct Fùrel^tia ecc. AifenmaPai»- 
D riano degli antichi Latihi chtf diceano , (o/i** ,tuf9i ttefmJ ,frt- 
fui: j>srtoN^fiti,tuN'fus,1fl^fui,FraNfus, V oèictaOfraN- 
^o ,fiN'so Juffgo ,li!>rgoecc. non f3 c\té %\i ìniichi fr^o , fiP 
iago, eligà fi ripucafserotante Sincopi ; quandoché dalpri* 
anche oggi fe in u(o franar , tfigultts AiMecoaitt, eiugfm» 
terzo, etigurio dal quarto. ■ - 

'^ b E L V ^PCLCO F E. 

IO?. I,' Apocope the trO|icaidalfitiequ«Irfiel«ttfrao fillio' 
fi fe circa l' Ebraico, da noi'iltrové veduta àbbgflaoza , maffi* 

nei- 
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DE. LapipetlapìDE' in^haìir-, Cotl-pet coelam inAolonio; 
i»o»»«per»(«iic»TffMinLucra«o; w(perii*ÌALrfM ipGra- 
Kio; fuperpaftperEST in VirgiHo; ?»»> pcc^i^E i facul ,a 
di0cul, volmp tntictatvate per facile, dilette ,-voÌMpe. c« ne 
verfiSaliari, invece dipaRT^,- poiaìao^odi poPl^LO ecc. 
Il Latino <irWo èdalGr. J^«w»N-, il/s^ff-io idaMT'Jl-N , tiyi- 
fbo da a'i^oHjpado fc da trxdSiitì ecc.Nori faprei affatto qui con- 
tcnerov di non moQrarvi circa .le Apocopi Greche^un Ijellìffì- 
mopaffofHSrfa^»bo^en■•^ruoii^>.8. Ivi egli cosi: ftWittsàìri 
t5 A\*iiJ.fSaf. WriHa SÌ. oTt TÌ-iS«*i, h, w fievuh 1» Xi>h • 
^»^x\i( /f , X, I*a» ré PffiS^, P«. i.'Trixm^'i -fi,» Ai«. Ai . 

^i-fpM* H. ^ S4^S^ Sf o^- A'm/:t«i^»i. K« tp A"x#"w, A"X^(, 
Pvfoen» Jì i, t- H*X»» >«*V«;H*X.. lìap* ♦j\«V Ji' C 

Eiff ìhtptef Si tA ■BltiW ni wufti'ju* fìpenvj ^vi. iw» <fi *w Aw 
9»rÙMTif*H4ai. Cos\ il luo interprete : Alcimus ^ro ArlcHnodon, 
&■ exHéfio-iofletprofiettipit, vslfftc^i pofitKm. Sic apud Sofiì'O- 
tlrmérionemP'xproP'cLJin. uipud Epicharmtim Aipro Aìi», 
Cir^Syraco ^roSyracufis. jtpud' Empidcdem & Jlnùmachnm 
S+ »roH(f. P^-o'AXfiTOT apudEuphorionen* K\i,i , eJTH'x yro 
H^Xof . ^?«i/ Philetam £"« />«)■ É'«« ?o TV>/i* : Iti et lathos- fa- 
muli candensSa impofuere. Jfpud .4rat»mTliSìÈprotl9fii>sM ; 
(^ apudSimmiamOoio prò Dodoaì . 

DELLA METATESI. 

toi- Òelle Metatefi Latine batta foloadditarvi ffiicopfòCa- 
mente ne tratti; e per tal fare mi avvalgodclleelpreffÌOTi i- 
rterte det Gel. Daufquio , qualora nella pag.i«4. ilelJa prima 
parte di faa Ortografia , al titolo A'w^pofB litterarutn aut fyl- 
'.abarum co»i incominciò a dire: Efi apud titeratiffimum X*- 
dufpbumFornefiumlili. j. R_friim QmUdiaHanimtapuIPnoVMtn 
pranni^fffif ,&'T/flfrii fudiiionif ùber , ^odHieton. VVingMus 
HOjlriÒrdÌHÌimÌ^ipraemonfiravit.Ideap»t'i-iri7-iT^.iimi:X]:za(^- 

fua- 
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-ArtcìEum xànlifitttl^Kir ii«enttua fitvi . am ego ippuan' LeStn 
tbiicio. Polfo di più igsmgaerri iheEvander ed Evandre e- 
qualmente dicafi, come Tkymbnr* Ximhre. Prifhr, dice il 
VotùoiPipU; coiMnGiy'uitsìiaVLM. Trenta qaaCi Tra- 
iena, dille Donacoin Adelph. Ut. J. « validiùrHutt diS* 4 
Trabibus, quibutf»periorafit/ffnfafi*m. Oltre te tante voci 
fatine ^er metath. che le vosliono provenienti dal Greco, co- 
meCircui, fìccome anche la voce Qteci Kipwt a Kefxfc i Coma 
aKdp»»;- Forma^Miffii Tener atifm; WarfiaPltat; Bar- 
dmnBftfiKecc.; Spargo duWEbr.'nù fa far id. ; Scenda aFU 
«(t/iic ; itfwrffKx dall' antico fiffvnMf, e quefto merce la Protei 

BdiST da|r>nMi ffxo\ìt ranan. Camere ecc. E tanto baiti à 
faggio diGratnaticali Figure. PalGamo on alla 

; SEKIE. DI L^riJil l^OCASOLI , CHE 
• •PS.OrE'V^GO-ìiO D^LL'EBKAICO. 

: lOj. Acer,Acor, Acidusa£''3y. Kc^ìKton tnferorum fluviv 
t^fiveae^uarium^ab^zIA. Achcrontia/acM afr (T'Wt • Adat'U'. 
Adagi um di jvjri~iv. AdhainabamtffuiL(<u. /f^. X. e. ij. i^ 
AVJ !7n~tV BiJ MO^tf» dmof nwm . Adonii a6 (IIK DofWMMr,?» 
ab 'JITK Adonai , unum ex Diviaii Nominìbus , ttf/ ab pS-us/f 
j»<«f. Adorea frj giurili , laude j miignificentia o^^lM. Aeix 
iÌ!-«/ , ab IV» , -uf/ «^ -JjfW , i;ri a 1» praefofito n , ^•i^/ «A IWI ■ 
AefcuIapiusi^Obj Vj^tiiVenniK»/, tuia canino laHe nutrins 
fertttr . KeHat, nnde KeHuabvVi. hgiWttox eft piterTyrrbe- 
iui, abhl»pi.r\-ihllt. Kttrab-ì»conigere, qnod inde ffSr 
calligantnr. Adonia ^ Agonium (ha/iia), AeftDci , tùdi»^ 
ab\3i». AhpiiabPti'^sfuperfacìem. K^bus ab Vihtt Rad. !3\ 
'J3 Alcides da 'n bK Deiti 'viveni . Alco i Alefro , Oleo ( prò tri- 
/co), OìeCcQ icum comporti I ìé- (uh- ia-ib- ex- aieovel ole- 
fco; fic VtoXcs, ^uafi prooles . Suboles jCÌr-Alma , «nt/f Almu* 
^-uni; eìrOlim: omnesabvhVquatenusefieccaHecrefcfre iVt- 

jbT^Vquodefi afceaderejdefljiirfun* cre!cere,&in auratfefai- 
mitUrt . AIjiccrc, v.Lacere. Almaainn'jv; tìrAlmui au> 

-ii.Aleo. Ake, ibC«»((V-1V. 14. niWSvfriilirr aX»» ab U 
terpp.. Khotab^V. Amacones al'^^ robuftus fnit . Ambo- 
baia .iV" Simpultim .' Amoenus ab \0» , vet abiMlXf R.adii" 

-laV; "Vrl ex Deficientibuj tS, a O'XìSì. Annuo, vid*^'»- 
Anus , T- SMf* . Aperio , 5. compost, ex A Ù" perio , ■»* 

Pft- 
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Porta ;«i«fco-perio, q. ai o!> , & perio ; SiVre-perio >com-pc-A. 
rio, ex-perior a iva aperife. Apexaip'fiK. Appeììo ,v. Pet- 
io. Aia aù'm,/,cuiiarBte^ntX. Arbitec aè 3i» . Arceo & 
eìpxK) ai ?iy . Arra , Arrha , Arrabo & Arrhabo aèi'at» prgnui. 
A.ite veftt apiid Etrufcos , avtrte , aut everte ignem ,■ abTWfK 
&*», Afius , a , um «è »Wl . h.teiyiaiie { comoediae ) , ab*iK% 
Indifìcare; a'iKe\ apsd loiit» XV II. z. ladificationes . Aue- 
nus, v.Oenmt. Auc. i>. Haue . Aueo Avidicas. Avarus aó 
niK. Aara,(&! AurumaiTIK. H^^ Bardusa-'ya. Bailuj, v. 
Obefut, B%tasmeiifHralÌquid9ruma t\3 . BactusiiKa3> Bdel- 
lium, ^A'Wwan'na. Beliam«*?*73. Bilia a ^^2. Bucca feu 
Buca, Buccea/MBucea, BuccelIa/f«Biicella, liir Buccina a B 
n?T3. Boroi»«yi'/. »nif com-biuo are. (W? Buflam eir Buffar 
« ■?» «;-rffre, I» PA;^*. «rffre . Byrrhus , 0opfii a tix. J^'^ Ca- 
dus "U- Caekim , CUvìs , Clavus , Clava , Caula , & »>.»<« 
cumfua profapia a «b3 arcere , difterminare Jeeernere . Caefena 
ollfn. CalamicasT'. Ca/timnia. CaleoanV. Calumnia f^ Ca- 
lamita» a o"». CalvusaVP. Camelus, KafinXDfdVDJ.Camil- 
\ma09&hs. Canna, (ir Canon a nJp.Capua,Capioeirx«Vw, 
Capys4R3-L'o/i(vianH/.Càrbafu5,Kdip7aov;aO!)'}3. Caibo.nisy 
ér Carbonaria 1^»^ P/(n. /. t.c. i6, ( Ita//« feccatoi .cioèfof- 
ie per lo fcolo delie acque cnc riftagnano nei campi ) aO'SìSin 
ficcitates Cttiui fingularii nitmerits erit iUTO; MTnWK^tìinC 
in Cald. vagliono/ccùaf , aeftus ; S^ad. Hubr. 3"in Siccalut , ex- 
ficcatusfiiit . Carmen « Di? , T Ty>-r. pron. . Cala a n03 . Cafia , 
Kairia, /«CalTìa , ut re',/ii: & vox Orifnti deteturatìV'StP in Pf. 
XL.J.. CìSTìs prò gaiea,6r prò reti a v9 ^ad.V^P irretire. Ca- 
jtor a nvp . Caflu5 , a , um , Cir Caltus , us , ai prò ntu , cultu , 
religione a nn'vp , -vel aChald.lO'af, t/el abUebr.MVP. Caveo 
ali». Caoo.as, tìrCauusamp AwQuieo. Celo i^ Cella y>» 
Cela ( <wi*f Ennium fiquidem fine confortanti nm gemiaatione ),&" 
Claudo, &n\ii*,at<hD, ■v.Caelum. CeresaMn. Ceìì,idefl 
ficutaS Keprae/ìxo. Chlamis , l:X«|iiuf a 01*73 'veflimentum , 
Rad.dilinvoluere. Cifinm , /«/icrt J'JflWa KDj.Cicrus «"'Up. D 
Clamo , Clango , Kx«'f n a bP vox , fonus , Claudo v. Celo . Cla- 
vis tìr Clavus -v.CatlHm. Colete five Maiorei ,five ierram\un- 
de Colonus , & Colonia a SVa abfol-vere , perficere , compiere. Co* 
les.Ù'Colis.iirColeusaWn. Colonia ^Colonus T/.Co^fj-f. 
Combur* , f . Btiro . Conngrego 1^ Grex. Contamino v. lami- 
no ■ Contcmnoi». Tfwno. Copulaa'ìM. Cor Èr«f«p »o«a«apJi« 
antiquitMi fiùmaehum [ed a lyì^. Corium a l'Wgor ( Tjrrhfn. prò- 
nune.Cor) corium , cutis ,pttlii ■ Cornuap?. Corpus a siiW m- 
teraiia. Cara^zoa^'^nfol ,^egypiiisùpo; diSas . CorvusaS"'» 
idfin. Crocum/r»Crocus,Kp!i)(7j/f«K(»')(wa03*)5. CrusaVTa 
, Bb cru~ 



Ati-ura tHfleSeft .Caìpl at^n . Cttta aiOS.CvaaiantavelCywi.- 
niim,K.viuma \Q3.CapTx, idem Ite Febrìrata,htnonijepiìhei»m4 
IM-Cupreflui a -HU-Curetis 'vetCaTÌtÌs,^cJ unoFalìfea apptUaba- 
tHr,^HKebt^aiaerat,ttblIaftaqit<Uitt lidatormmCkaid. anVKu- 
rim^'OtìMrÌm,abHelir.rif; HtMC .Quirino .tì'QiiiritibusM- 
men. Curro.Occurroamp. CuruoaH^a. Cyrninom t». C»- 
minum. 1^^ Òicnides,aviumffecift, aUviantBrdeo;hoca 
K31 , aut pph nntwUere , conterrre . Damia , afptllaBatur, Se 
na dea , & DamÌBm , {acrificiutn a muiierihus , extlu/ii bomi- 
itiius, C0HfeSumaO^\parti(ip.nO^'^^. Daainum«onT. Daunit 
0" Aum feu Am*tiM a ]V\ . Deleftare ,- & Deliciae -v. Lacere . 
B Delphus ( 0- Ilud^ vofahatur oppiduin Pbocidii , ubi oratulum 
^Ptilinit ) aJffy ftillat/it , lo: Ctcricus deducit ; funm fiatiti* jit 
fiumini conferri fermancm , infrìmii Propbeticum, ut Dtuier. 
XXXlf.i., &P{al.XLV.%.& alibi. Doìo.as «^T. Dalcis<i 
rtl , Pro-verL XXVI. tj. . Dumus , Duoieta«t DumeAa a noTl 
Sig-^ Ebenus.w/Ebenuni.t^ewcatian. Eicn ab \-\» deliciae, 
deliciarttm lacHs . Eiuloii6')'V'n. Elephas , ìx/fa; ix& fl|Vtt . Ed 
ab {li . Encenia , tyr^tm a Mn . Erebus maf, objcuritai , tr Spifift 
li orcHs , non a Gratto Latinitn , [ed ambo ab aiv , vid. Orbur. 
Eres V. Heret . Et ab Hit congregandi adverbio . Etefìae hiriaijir 



■iniabrs. Ecmfci , aitTbomajf. Giof. Praef. P.I.S-V. ■j.,qiti(' 
C quid in contrarium dicat»r , nomenfortiti fitnt ab tPff precari , 
/applicare. Evi,v.aave. Expetior v. ^peria . -^'^ Facio« 
fO , Rad. PIA . Falantum apud TufcsiCaelutà a nV» , -w/nSa . 
FalioeS" *)i\w vel fnKttaina . Faix five Faicis a n» vel l^S. 
Fartfms; uHde&Pzaor {ide^Vefcor) (ìrFruaus, drFrux 
(itaif Frugii , fruges Ò'c.) Ér Frumen , (ir Frumentmn, & 
FritCrc. Fafeluf 1?. Phafeiui .Vztìii verbi fox aveti .V^taw a 
tira. Fiveov.FavoMut. F ivoniì» fiaminis lenioris nomen ; 
& Faveo , & Favor , utpote qui destro nefcio quoflatit concilia- 
lur amùfuf/iari. Fìnni a \tS mente agi , Thomi^. Glof. Praef. 
IL S. IV. 7.. FetAV-Ferus. Fcto& ftpaabHiph.nl'^ . Fero- 
Dnia dea aTOQ. FemsCirFcra tf«">fl erma. Fetiali* «VflD. 
frango Sye Frago , & Frico a VS . Fric , & Fruftus , C? Ftu- 

fis ,ijelrx\ì%es,0'Ftumea,i!r Frumentiun , ^ Fruor-u.Ftfr'. 
ruftum a frÌ3 . Frux v. Far. Focus a 11S . Fugio & f tifati a iV. 
Fulciodlba. Fulgeo CiT- Fulgor V. Fk/^mj-. Fulgur a rts ; /«if 
FulgeoeiT' Fulgorile. F«r,f«|», ?«i^, »3" Furtum n/ia ,P/. 
XVri.4.. PurcaaP''». Faxtwmv. Pur, S^i^J GabalusaSaj. 
Galla tf'j'jlK/irff'iJVl. Qa\V\ Sacerdote! aVti. Ganeumaau, 
ff/pi. GapusailU. Gargaia/i?»Gargaron(if>» 4( f«x«i^p«>« 
lini». Gargarizoti. Gx'X<*''o. Garrio, iJ Gr.yapùttfiveywfi» 
al'>X, unde\'m. Gaudeo primitut Cadeo, mojr GatKfO Cr To- 
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iim','& tandem Gi\idé6dt\'ìn; Cìadìamtmn id. ; GivifasaK 
G«wfco<ÌrGivifi>, ?«oat«n3J, &mi. Gaudium , ^ Gavi- 
fatv. Giudee. Gelidsa-ìhì, RveaCh. «Wj, ttndeGeìa, & 
'verborum Gelo . Geme al> 'ì*» . Gefo d mJ . Gibbui <t il Rad. 
Xil . Glaber a 2^t . Glocire i Glocitzre , GraCillare a nif . Glo- 
mcTOrioVJ. Gracillare-Ui G/«/rf. Gracula! tanquam a Gra- 
cuian», Gradivus, Martùitomin aJOX praeliari . Grex & 
Congregare i»"»lJ[. Groma, yì-uf Gruma a DIJ . Gio^asuvn. 
GrairUtV.Groma. GrutBiM«D"lJ. Gut»ern0i6'Ku^ip»à<'Jai. 
Gurgulio, >«p>«pià», e^Gargarizoamnj. 4i|^ Hama vai 
aquariuatanììrì. Hillatiaor tUgrcfuprimum , turt* dt fermo' 
ne, tandem de nonyeBafationeutentibusabiìn; inorefi defi-^ 
nentia ut a fermo eft ferntocinor . Harugi idefiHofiia; ficuti «o- 
lia db borire , {ciL ferire , Jic rtilin Haruga «4 yit\ ferire . Ha- 
rufptjt <tó Martina ^five Haruiga , & ifex , Mf ia Auffex . Hafta 
i6 r» , Chaid. KilSfy . Have , jfw Ave , falntanài formula , ut 
■nPlaut. Penili. ^Sf.V.Sc^xt. idem ac Vive aT\^r\; unde nin 
Eva mMter viventium . Hebes t idejt Obtufus , Craffus ab n3» 
Irajfus , obtafut , denfui » Heivùs ìgnii colorem refertnt ab nbv. 
HepartffJflfl. Hercules, quem deducunt abh^'Tnmercatortne- 
lotiator ^ Hcresi-uf/Eres; dr Herus i4 irt'n . Hea , ©* Heus 
y.Hor. Hiftcrtféiflon. Hoi,Heu, Heus,at'in. Homo,?/- 
«ff» />« multitudìrte antiquitits , ficuti Ol» prò bominum genere ab G 
IDiT, -ue/ilBn ; unde a/ix fimul . Honoi^abpn; bine Honora- 
iuTìì, & atet •& itia feu gnfii. Hot^abm^n. Hordae^Forda 
^bT\'JV\,TTyrr. proti. interO&Ki ÉrfimuIR CirD. Horreo 
pp«J£«nn. lìovtOT& Uà excito, impello ab '>^}t. jjg^ lama 
ìydiei,fi-veOVr\hodie. IanuS«flJ', fca\",fivelavan. lafpis 
3(tf~T(c<infiV', leere, Mrtiif Iftus uè UH . Iduare , C^Idus* V. 
ecura-ìp'. llexabnhUid. ìllecehTaev. Lacere. Ille.tirllli , 
e jajtft'iR'Uf/n'?». ìmoabOsim. Interpello, V.Pello. lo- 
■iswowwitf nW. UilasabhV». lilbilo aViV. luncus«ltf3V. 
^^ Lacere, prodecipiendi>inducertapudZ,ucret.; tncompo- 
ìtii efi licCTe , ut iì- coi- pio- de- iundeDeliciie), ii-iundeT> 
llecebrae; j&inc legare, Mfob-de-pro-il-leflarc, aW*?- La- 
una,£''Lacunar,drLaquear,d''Ìl.3cu$ -v. Laqueus . Lam- 
ìà'iinomen , "v. Simpulum . Laqueus , & Laqucar ; imo lacus , 
acana ,lacunar,iÌrGr. x«xiwf n n?*?. Latro <ìrXÌ>ai<iaK'jW 
ÒaVfò. Libet « 3*7 «f- . LiftoresflWV. Locus <r WV . Luna 4 
1*7. Lucumo afpellativum nomenRegumEtrufcorum a Olfy , 
.udusdtlV. ìE^ M.acelluni<i*l3K0T'WO''inpO.Maceo,Ma- 
ies , Macefco , Macer , Macero, Macreo , irMuccq, 4 JiD, 
'f / "no , vel pio , vtl T3D, "uf/PPD eiufdfm pene fgùfitMtui omnts. 
d*&cnv.^talte^. M«ftoolfnO. Maeror.Maereo... i? Marc 
Bb » " 
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A* ITO, w/iW^Mf TO, vel a flItì.MaWa a niVs.Man11t4jJB.M111 
T>. Maeror. MafTa a 000. Matta ,^orM , *f£f/<*ni30, -wf/iinfflB 
Mattea, Mattya, aut Maflea, Gr. /mcttw a niOSUQ. Maia a ìW 
malfa, flacfntae gtnm . McioatJ fjfO'Q. Mei tì?" /iìiXj af';' 
dulcffcere; Samaritan,'\^ apes . Menfa.! niCvQ, daghtfcinH 
Menfam t». Menfura . Menfura , N interieUo C la Mifura ) . 
fniaOi ùbbec eft [upinum Menfum ; indeque retrocedend» t 
Mttior , V. Sìfpulum. Mentedoniusuomf» JMf»^j«?TD.Me 
tioTViMenjura. Mi^ro a y\iaperegrin<itio. Kinx&' pai aK 
Minerva n'^llQ. Mi tìoi , atì sa 1130 prohibeo , averto t^usdlt 
pefittninis. ìA\n\xo& ijmv6u, Ù" fjLiwit prò fMìipis a VIO . Mtfe 

B<n]»JfO. Modius«mO. MoìifaUì Latinorum a rfm fai. Ma 
masaO'ìO'vUium, macula. Moneta a n%. Motui, undeK( 
veo , & Muto 4 BW . Muceo , f. Macies . Miicus fi-ve Mnc 
C113; idlftnanutahitmiditas , ftó^a ìd., ft-uìtrtp nafui , fAvtia,i 
Mungo, anliq.fAugoa l'mliqitcfrcit, dijfolvit. MultaainH 
Mundiisflnw,(A*^éf/cin W. Munus«nnWi'irf.,'rff;flnM,«« 
de Mina. Myrica aP^D. Myrrha, tr.Aeot'iim Mti'p(t« tfTO 
C''4/<^. «"IID . MylieriLim , iM<;yeui aTIOQ . 1^^ Nablia, l 
HifixnahM. Nird*?n3. Nardus, ìiàpS'at a ni . Nalmano: 
Nafta aK». Naviij aK'3Jl . Necoa VIJ percutere, vel dP3] 
Nego a W Knii' y^ ■ Nepos idefl quiltixuriofe vivrt aYS>. Ne 

Cptunusii/W3. Nitor ,crìsanEl3. Nìtrum, NiVp» « 1JU . Noce 
jfi33. Norcia , t»W Nurlìa;iif//<ic*wnii a wnj. Novus, Gkc 
NivftfKlnMHf. Nubo/iitf/^BMpfHJ/Mrfo^ trNubes <j3l3. Nt 
gaej'JIJ, vid.Hieronym.inCap.'Vn.lfaiae. Nuo, undeio 
nao, RcnuoCirf. «»1Jj linfe Nutui.tìrNuto, ff/aBU.Na: 
fia> f. Nortia, NutO,tì''Nutns v. Nuo . Nutrie a laj. ^ 
Obbìtiafiifacr' nomenaB SW vaj ventricolum . ObeCasi&fi 
apbaer. Baflus4t^03K. Obfcurus v. Sf »r«j , Oceano "v. currt 
Ocnas five Ancnìis{ apHd Serviitm^en. X, 198. ) idimacBii 
nor Mantuae condiior , ab^iV^refiit , ■vimfecit ; Sianor igiu 
afi'ta-vit, idemacTyrrhtnusOcnutfi'veAitcnus. Offa <i a^I 

l^Olco , es tam degraveoleatia, guam de odore , ab nSit- Ole 
prò erefco , ■& Olefco cum compofitis , -v. jlleo . Olim v. AUt 
Olla, antiq.M\\3iabnYv, ^ad. r\hv ardere , &■ fnceendi-C 
tiìzCamabtOV. Omen ab \0» .Onus ab VIP . Opeiio-v.^fent 
Opet ab "ì'sys Salomonica itla. Oro,Ora[or, Orario, Ó" Or 
nomfn «Antin. Orbus ,C^Orix> , as jdT Erebus E'pt^^i l'I 
Osoris, 'v.Oio, CXci forta^ I ab fv» epprejfit vi , fraude .in" 
ria;undenpevoic»opprefto,vit. Offumaio^». J{^^ PW 
as ,- Cr Pacis Howf» a Jfl , i^arf. Jls. Palla, Pallinm. PaluA 
inentuma kVs. Pa\iasdeaA0\9libravit,appendn; vel a^, 
iudicavù .,Panii a D'ìa . Paradi^us a Di'ti ; imk & Pardi»,'' 

A-, 
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Uc, &ir»pS'a\iti "Ofl a'i'fb divìfii , ob colorei diverfot .Vìxca é k 
Ofl. Pavaus V , Paradifut . Parioami). P^rm»opp^dl^maD'>t^. 
Parofl-J«s. Pafcha«WB. Paffas a no3 w/ W9 . Pateoanna. 
^ax ,f. Paco. PccorisjCi?" Pecudis^mH-mY"'""' Pecùs,apa>-- 
/a>. Tipa(T^co».i«(fi-D,(ÌrR ) itaii.l?fl;iMrff Pecunia, ^ 
'eculium . PelagusjO'lhH, Rai^. Jbfi. Pelecanus w/Pelleca- 
ius[J/.S«j quoque R.oboriJfCus,quod inflafjecuris caedaì arborei) 
ItXiN«r live IltXixàc ; C?" -TnXixota/ircD, do/o; C?" Trty-nxiiffecurii , 4 
•iB dividere, lecare. Pellcx, icis, ^ CHmfimplici L,a w'i'a . Pel- 
li, pcllisa Kh^htere ,eonte£Ì. Pcllo,)">i/f Appello, Interpello, 
lompeilo aSba. PeltaauVfl. Penaces v. Penus . Pene idem 
rape i unde Peaes apud , a'Xfacies; nam quaepraeoculis jitnt ,R 
ropinqua [unt . Penetrale, Penrtus-, f. P^nw-r . Petius (idefi 
nmptuartttm) , Pcnitus , Peniciiììmus , Pcnates , Penetrale, 
|enecraliaa D'JflJnfxj jyMtfWw/.elJT'O'Ja. Petams, vituffùf, 
y-rtiKta rìtm. PhaiifaeitflfB ,quiafeparati a fopula-tum Jan- 
ìimonia ac munditie , tum dignìtate t tum abilu ac 'vefiitH , 
'hifelusyi'xftf Falelus, fa^Xeiaboa. phrafisfpaVif a»W. Pi- 
er ^ Pigcc a ija . Piius anVa . Pinna , Pinnaculum a n39 . 
'oUinsere , 0" fortaffe antiquitus Poligere, Ù" PoWìa&axe» a 
Va, -Uf / nia . Porriccre;Porriciae; Porrigere; Porca praeci- 
'anea , Porca terrae ,-a PIS . Porta , -v. aperto . .Plaga , quate<-iur 
racium aut regionem fignifìcat a 1*13 , 'vel iba . Plico & jrXf xa , C 
Miif Simplex CTf. olSa. Plato a^t^^terruit. Pracum a ,TJfl . 
'riapus aT\lQ generare , ^T »ia multiplicare . Pioìes v.^leo . 
'cIcis»o»>fii jTTflXTPf , Pulnjentum .PultnentariumaVia, Py- 
iims diaui apollo , & no*» I^rh Detphìs , ubifitbftrfentipfym~ 
ylo coiebatur ^ aj/ia ferpentis genus . S^^Jf Quaeroa K"»?; in- 
idem^KpaC»- Qualus abnp. QuamartOJ. Qyatcr a iJfP, 
lyeror , eris a STI? clamare ,exc{amitre. Qucrquerus , unde<{'at7- 
aCTìfebri', qua quis algore ftridet acfremit ,a'ì?friius ; cum 
uplicatione , inde quorquor 191? efi tremar exfrigore . Quia a 'J. 
jiiico, ^Quics a mp , -u. CaT-o. Qyirinus, Quirites-u. C«rf- 
s . QuJlquiliae a 9p duplicato ; vp enim eftfiramen ,ftipula , vi- D 
•minutum,quihitiliae. ij^-^ KzhwW fi nona Syr.yt clamare, 
'ociferari , at ab Heb. 2"^ litigaior , S^ad. Zyì litigare . Kìmw^ a 
■), B^ad.aCTì. RanaiiTun ^pT. Ratus idefl acceptus a'-iV>, 
[ad.ì^ìn . Ravenna ( & Ravennac) quae quondam ac nuncVe~ 
etiae, nìmirumfuitiivo(i^pfvnt> a HVI . Ravìo ^ ciTRavis, 
r Raucus a 3T7 . M«/fl prò f/f^» ; fiquidem a iurgiis & clamo- 
f { qtti apud Syros «jn dicitur ) ortumducii Ravis no» w/rf- 
uenter . Rego vel a V Ree , utinAb-rec, -velapStraga-Rc^ 
uov.Nmo. R.eperìQVr^perio.SicfìisatW'ì. Ridec.^P^, 
0, &tiavifitnR.aàenzeaa'\i'J, inHiph.fverfa inlod. Kitus 
Bb ì Pro 
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Afro leie & iure ,e«m quibus faepeconìungitur, ut lese Se Rite.Tr 
Rite & iure ÌTc. a UT , 'velChald. ViVn , T Tjrrenice fronunciali. 
Rivusiw/^fiT' inPigb.riiavit\ Se Rinlea acco/ae Kivi -.'vth 
3'^r'tvti'i; tuius CMuffa accolae' litigaùant , ^ai ohidRiv Alesa- 
cchaatur . Rìxae , Rixa a '031 , in Pfal. XXXI. iz. Roma , & Ri- 
ma, CRuma, Rumis, Rumin , aut Ramtn a OTf , Rota,Ri> 
taoias , Ó" li pi>yiif cum imfetu ffrri a fi"! currere , ut: cin- 
rcnte Rota, &c. Rado , Rudentes -v.Bjdeo. Ruma, Rumen , Ru- 
mi» -u. Koma. Kumot tacitf perrtptMt ,u6i fama prof alar» ,&t 
perte a on , vtl Otìt tacere , 1 Tyrr. pron. . Rumpo , antiquiu 
Rumo a non , feu DOT rxcindi , T Tyrr. pron. . Ruo tiHi've olm 

E ad taffum impellere a nn , -vet nm , T Jyrr. pron. tf^^ SaW» 
cum , Tà$fimnt, (Ì7' Sabbatarii , quìbus Plutarcbus /Horat. In 
•venal. & Martialii utuntur a IO.V . Sabini non^itm a{iCafrelt 
giofocultu, quam al^SSt militia; quandoquidem Keligio fanB. 
cfimilitia, ainhomaff. Praef. P.I.S-V.?.. SaccusarV'Sscr 
cra^rnm a iSLSaecuium a Vw. Sagirc , & Sagax a HiV vel XV 
Salveo a niSv, v.Selvanut. Salas.Ò' Satvusii. Sel'vànuj. Sanie 
a >ilv. Sinm,undeSabiiano a \v. Sanus a \9,v, {iKv.Sa pere fw/^ 
n»i«^>nfMf;m Alfio. Saphirus.SaVfftpafdi'ìiC. Sa tan dtEi*.Sa- 
turnus, eir Satyms a l/lo. Scena , Zmivia p» .Scopus , I»tìc, C" 
Suf-m/foi dtvv, Scurus,Scorm, fWScaurus abfoletae ikcn ^ 

C unde ob-fcurus a Tìtv nigredo , I(ad. inw nigrum tffe . ScutQni i 
nuo , R*rf. ruo . Selvanusi/«/,(£p Salus , Ér Salyus , tT Salvtc 
aihvfaltìut , tranquillui ; ìnhvfalui, tranquillitas . Senei, 
fl/im Senicis (ufu^f Senecioc^ Seneflui) , quia annofui «^ 
annui', gbid^ral'.Klo^nui , quifpe ab annis . SentisMfff, 
^ Sencicofus a FiK rubui. SepelioI« 'fsv. Seria vai /I3i- 
leaTOolla, lebes. Seiicam a Sorek-genuiptanHae ad purfMTit 
tinSuram , I/. XJX. 9. Pìp'tv d'HM lìnea /erica, ìdeft Ctlo^ 
purpureo ì'mbuta. Serotini. Siccusa.lW. Sicera aia». Si- 
deraglio, pi, D'Tìo ordines , utpotémiiitiaCaeli , Jicut Ci/lm- 
rum aciei ordinata, aitThomaJf. Gì. Pr. P. 11. ». IV. 5. Sitwj 

Dnn.SilexaS'ìO.SimilisCirSimiiicudo.eirSiniuIacrumaìer. 
SiMpuIu^ M ^SO , ut ^Mlttbaiae ab 3U)t , Tympattum ruMvi- 
in a D'Efl , & laMpadÌ! nomen a lfi'7 id. &c.: Sic ubi N infettn» 
e^uiMeNfura «fni»8, SiNdon JiNJ'ìttfl'no, SyriNx M^ 
lapafioriiiaaVn fibilare y SiNgulus , «Wc SiNguIare anyJOf^ 
culiam , peculiare , & ut SiNgiilare valet peculiare , propri»'- 
atqur eximium -^Jic de <lb JO e fi fecundum K. David . Sinai x" 
O'OflWo fwtdj. Sìndon , é^fìngulus «irfingulare, v.Smt*- 
Jum.' Sipho, onis «|9V. 'Siphraa1£0, SÌrenesK'>'B. Sitio J 
^'iSj' inde Siùs ,&&tuh .SoccusaTX, Solora 7')0. Solum, 

C^ì)^^ _ -il» ..I r. e V/- e - .. . i<UK e_-,.'ni* 
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tamfofitjs; afifìl. Spìae» MpudPlhi. liLUÌ. caf.iS. rivus exk 
/cftemPadifiumims,^uiinagniifereHJisninniusaptìor,aìyytt9 
iuiiis,MtIonael.i.. Suboletif.^/». SubuloaSao. Succus 
«^•Sugoapw. Sudari unK-JllB. Sufes, pl-Sufetes apudFe- 
//«MtfOljfiW, Siì^o ^ V. Suceui . Sam ,&m& toinatae 'mces 
a 'vocibus n 0\v . Suria f.Sj'rw. Sycaminum ciT' Sycomorum 
/^. tfD'S?*, Syria, /ir» Suria, Deatntmtn inS^ria tr Oriente 
a ^IIT R,ufes , unum ex Dei nominibui fropter inexpugHabilem 
Divinae titititnit firmitudinem . Syriax, v.Simfulum. ^^ 
Tabula a'?3J1 . Taepocon a llfinn . Tamarix amati ahfitrfo. 
Tamino, «nt^r Contamino ^^-nKOU, Temno, contemno n 
l&U.ThcfaiirusAnfWfl. Tholus,>('X«;<in^ll.Thorvc>^«p«E& 
ninnn. ThunnOs^t^d}'^. TitanesffjrUIIJtMWf , ttndefic- 
ut Protoflajfes , eduai, aJtThomaff.Pr. P.II.S. IV. . Tofustf 
rafl. ToloifftfrfjfroToUOjTolutim, Telerò, CÌ7'«xm'u7r>C5 
dTÒtyfufpendittJu^ulit. TueoraTin. T\uTisaVllt idefiTut- 
ùs angfiSa ac e. Tortai atiP id. Latini fjUaba» eapfe de caufs 
teminaùant, quiaTnnar^foitusgementiiTuTtatis. Tympa- 
num li. Simpulum . ly^hoaflatm Aquihnarìi vmniumvìoìen- 
tifimui;unde TrPbonis Q i ganti s fabula , a \ÈVflavit ; undepBJf 
Aquila . itS^ Viulavi e , /cuc ut lovianus Pontanus maluit Hu- 
liilare, CJ" «xeXu'^Miii 7?'j1flJ(/4ii», Ytoab "SIR ignii . )!^^ 
Zephirus afSil. C 

J feguenti Latini vocaboli provetfgo^o dal 
Caldaico . 

io€. Ador indeclin. & AHor , oris w^/i;. tìr Ador oiis »? «*. 
ir Adoreum , {eu Aioiei abfìK hon-eum , nmm quidquidfru- 
lunt efi venìtfub Ador . Aedus , & Aedefla ab Hebr, 1» ,^in^^ 
Cbald. 'veri» ■ Agon circuì Flaminius ; 0" Agotilum , ludus & 
oeuì ludorum, abHìlVjive K'IÌS , Amòubaiae , multerei Uèi- 
unae, aéaiMt Abbufa, CrAbbuba, &Syr. Abubo, &Arab.[> 
Kiibaho fifiuiae'WMbtila, aHad.Hebr. ^'M/pica, culmuire- 
:ent . AniiquusuiP'n», daghefcm^ re/oluto. Arca abìlf»; 
ruiujSynon. eftVTmab»TO», fi've]M'i».Vrna fiveArca. Ar- 
•as ab WS . Area & Areae ab H3nS terra , f - Harena . Arena, 
Sr Arenarìae i». HarMu . Arco 4Ì «»■?« f quippe Synonyma (unt 
\zìà». Ò" Terra); at Areoffl Aridus , utfrigidus , fplendidui d 
rigeo & fplendea. Ba Ibui a wa. Baineum , Gr. ^aXamo» a |7a 
K«rf. Sb;» . Balteus a u'ja . Batbarus , Barbari ,tìr Barbarifmuf , 
;>. Barrui ■ Hìiias de Elephanle a'^Sforii extra; quia animai 
ereirinum. k'ttc per.aMdiplcfinBiibAtas , fiupfl»fet , buiuj ge- 
. Bb 4 tiem 
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A,7ierii ceieratNationet txtrdGrdcvtam, & n'R.omaait Barbati 
dfcebanturextraGraecìam , & Latium ; bine illitf erati., vnde 
BBibiTiCmas fiaffiauri^è({ fermo rufiicus Lali?iis) , UT tKalismt- 
ribus , prasferUmferis Ò" crudelibin . Calabria, quam Grafi 
irAntriMM tranfnominarunt a JV fix , re^m (P'c. Calamita , Kk- 
Xauof n OIDVp . Caiculusan'iaba. Calparatis , cSr Gr.KaXT"* 
«37?. Camera, yV^Caouia a CHruattone ; ficuti Comari fuìtt 
bovfi ,qKÌ cvnverfa inlrorfum coritua babent , a 10? cingere, & 
^rab.luna, media lunatio . Cafìis, e^CaflìdaaKIDp. Caufia 
013 . Ceclrusaomi', Cithara, Kt^dfu a ZiVI\'P apud Daniclem. 
Coiamis&' fanus a oht\ convalefcere , pingue [cere , a'bnfortii, 

B.fanitt. C^lumna^o'nJ, tiif/oiSn.w/^ninbl?. Coramamv, 
ITyr. prò». .Corona KXilpfive»riynPabHeèr. pP. CurufcoaCa 
folinm, thronus . CoChurniis Kcd-tffi»; niUP. Crufla .Cruflun), 
CrutluIa/f«CriiflulumaKTOn3,iD73/f«»"'3. Cuieus, quate- 
nni hydria jK*?!?, ■vela\'^2. Cupa>:nfi3. De praef.aCbal.i^ 
Syr, ^faepenumero prò Latino De. DolÌuma7n. Duplex v; 
Plico. Explicit-u. P/(V<j. ^ìXìcer deus unbB- YameìOfce^t 
fervo , undeH'hno Famflia. Fafcis a K?0!i. Fafcia a K'fBB. 
Pel a nVn . Fernim a Fardcl , Tyrrhenìce Farrel, prò Htbr. 
'ina. FilomaobB. Findo ,an(/j. Fido , unde praei, E idi, & 
rt»»;o/. Bifidus, Trifidus^i;. n^nQ. Fiftula , & Gr. fvcdaa 

C v'Ù■vel9^B. Fultnen , f\)itxi(, Fiamma .(^FlammeumaD'rt. 
Fiirfur a lina coatminuere , quod Fuilares funt ex comminu- 
to frumento . Fiirnus a'y}^Q. Harena five Arena, & Han, 
ET Area ( hreie & kxtmiiòd dicebantut fefuHurae ChrtfliéM- 
rum ab »V>X. Hariolus a ]n^^^^ . Hlc ex in, v. Itle . Ido- 
ncuniut K':t« umpui , opporlunitas . llle, & nifaiiorlUiK 
apudVeteres {namab il!e(^ iile , venit cttm adieSicne G, il- 
luc , illic , idhaec ) ab l'jK apud Danielem ; quemadmodum A 
H'ìyefihic, baec, hoc. Impeitjo, ti.Pars. Interocrea, i/.O- 
crem . Itatus, ab T'?UK/-yf D'*ja« . Italia K'VoK. LaRcna a WA. 
Leiiusayih , unde''/i. Lins"( leccare ) .Gì-. Xw:t«''FPV.^«- 

D&Mc inNChaldaice . Lutum a »1*J ,cbatd. fllb . Machina 'ffO. 
MantiJTaaSJIJa. ÌAiatMSifl Plutonii nomen a»r\ì'a , 'v.Mazt- 
cb. pag-ZT.differt. Corion. ÌAas a Zitl^ contundere , cantere re ta- 
citare. Marlena , nomina propria Ma^natum Kegum Perfiat , 
»yoi'a,B^ad.^fn. MelicertaaSilV •^nwo'KMyiK, qtod^uidtm 
namettHercoi'tribuititr ,daftdum rmerar^lejtie , Mercuriiu< 
0'bl?''ì:,- a <ni2igitur provenitMcTCOi fiiis . M neraVN IO* 
terra. Moneta a KWO . Mula , Mulae« «'VO , HIKViQ id. Na- 
phtha, Gr.Na'j*» aSaSS. Ncx , undehìeco, & Perniciei* 
OSI occidit.Ocrem antiqui moniem Cùnfragofum vccabanl aCb^d. 
tm cirS'jJWj bincOQÙca'.\iTa,Jlve Ocricoli, oppidnw Vm- 
\ b.iae 
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hiae (vHÌgo'VtncxìVt) moiniki» iuhngumfiries . Hinc etiatàh. 

IntCrocm ìnSalinis i.e. iattrduotmonUsiaccns .Hiitctandun 
Trinicria , Sicilia; & Graccitinde e/t ìxeif. Sd^», &àiif«f 
Oemrtiidem aci^ola-terrae ^ ocuiui , /ìve cavitai terrae , aè 
VS'iìti'V onuiur terrae. Oeaotria alt'X m/ula ,feu penin/uU ,& 
S.-'ta-fiucttlii , fcit. liquoris . Onus a6 WW , R,ad. OW cogtre , 
praemtre, onerare; Hinc ìh»t , gif um ^/ini fit onera baiulare. 
PabtiuiD, Vi\itia\i% Collis avhs. Pallida ,/hie Paludamencucn 
-»Ol'ia; Hi«£ Paini, dis, ?»-«■ Paludamenti infiar telluremab- 
'velat farvitate ajuae in altitudinem, fed latius diffufae ; uhi £,«- 
CUI aitiorej aquas baùet minimeque diffufAs . Pusperfyncop.pro 
Pìrvs bui^j Partìs;é''Pjrtìor, Impertio, & Portìo aO'ìÓ par- B 
tiri. Pelagus, Gr. vtxxyft a VMh'ù.. Pernicieiv. Wr*. Pcrfo- 
oa a (l'O'^S . Phalanx a ihs . Philiftinae Fofwnes apud Plin. I.IU. 
C.i6. aV^Befodere. Piìasah'O. PittacimnKPuB irf. . Plico^ 
vXtxtd; unde Simplex , Duplex ,Tiiplex &c. ^ Explicic prò 
definii, quum PUae omnes fint evelutae , necquodconfpiciatur 
ultra fuperius efi , 'vel ab Hebr. l'ili colui ; uel a Chald. iSfl fila 
duxitdecolavfqueplicando. Polirs , de agro primitm , tur» ad 
alia&c.arfilt . Poi lucere n n'is . PoiiiiimiDTa. Portioi^.Fnr/. 
pralterium a yììaXù non aGr.-^»>-TÌu<n ulBuxìorfio placutt. 
Pulcher^nba. Pulmo.io'ia . Puis , Polenta a Sia fup-ow . Qiia- 
di 3 de pane buccellato , tum ad teffelata & reticulaia opera ,a^l? q 
(cindere. Quando aia, feuYaCaddo ,Lat'Ci^Aa , /fwQiian- 
do , Daghejc in Nrejoiuio. Recorder a "JJT [iTyrr. pron. )Rad. 
Hebr. 13t . Rcor « HJ)"' cogitare . Sabucus , Sabuca , tum faM- 
bìicas&c. flMjO. Sagina eiTSagino uSJ». Sagmina a 01». 
Sandalia a "JITO C^ «*?13D . Sapo, nis a JISO- Sccuris o «IVO. 
Sentis,tisatHfir.n:o, Cha/d.HK'o. Scps,i>f/fepes, isaWO 
lerminus , finir. Sera d fOclaudere. Serra atOìl. Sibilare V. 
Suùulo. Simplext;. P/z^d. Stnaragdus, Gr.2i*dfayìe(a^ll0^. 
Solca K'VlD at\hocalcare . Sudariumtf'JIlD. Supparum«R'Jfl1o, 
Kad. -ìSv. SabuìoTufceTibicen, & Sibilate a ^21», &»byìv, 
Rad.bnv, underhM. Sudariumii«'J1». SaSiào idefi ifxia, a ^ì 
>St} . Symphonia non ut concentui infirumentorum , Jed ut orea- 
nuM praecentcriut» , cetcrorum dux a K'3ÌIQ10 ,T alarla a KAO^E'. 
rardusaKTin. TaurusTOf^f «"JW, Hftn ^W ij. . TogaalB, 
ibi t\Vi\agenus -vefii menti juperioris . Trinacria v. Ocren* . Tri- 
5Ìex -u. i*//iro . Tyrannnus>'i;f iì?* , five Princcps a pu , vii 
z mt) «^w , palaiium . Velum a \Vì'i prò Velo five pallio , 
•n Targumifiis pVl, & «Ubi. Vrna f. ^«a. Zephirus a 
fVBt. 

S07. Chela Latina dunque .provenga dall'Oriente, l'opra 

tutto 
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Atutcodaelt Ebrei, ci anche da' Ctldeì: lo avete già toccom 
mani nellecinqueccoquaTanMcpiàvoci primaiie, cheTÌk 
ora dall' Etimologico per lopià recate. Altroché quedonniu- 
rovi avrei melTo ir mezzo, fé voleva aJdarrele tutte ,-eck 
mi ibflì iiberainenteavvainto della EDallase delle fectac,!) 
dellaMetatefi, o della Prote£ , o della Epenteiì, odelUPin- 
Soge , o dell' Aferefì , o della Sincope , o dell' Apoct^. li 
quanto poi a' vocaboli Lacifli ptoveniCDtì per e{«npio dalli E- 
braica , non vogliate gi^ credere , cflerviiottodiqueliahlfll- 
ta Radice Ebraica , nonpiùdiqiMt fempltce vocabolo LiIìh 
che gli Ita ai fianahi . Per anorfoio della brevitìi iònmiioii- 

Bflrettoaque'pochichcivi vedete. Chele tutti adunperuoo 
(liavclTì volutoriterire; viavrei ficuraroente rien>pÌQ[OD0 
Ben grotTo volume. Per atto diefetnpio, dalla Rad. tstt^nii 
VlS proviene , come fopra vedefie il Lat. Latro , e 'I Gr.irh 
A'quali aggiuener ancbe potèari la lor numcrofa fa■liKIia■{>I^ 
terifco quella del tenia Greco-, rif;rendo<Tuella del toloiJtP 
no. e prima i verbi; come LATITO, X.AT1BVLO .LATE- 
SCO. au'idi i derivati LATITATIO, LATENTER,1> 
TIBVLVM : LATEBRA , LATEBROSVS .LATEBROSI. 
Ancheco'fuoidifcendeiwiLATVSCVLVM, e LATESEH- 
SIS, il vocabolo LATVS quUIateat coHdaturqtie fubaiillii. 

C Anche LATERNARlVS<onLATERNA, quia infalafat- 
gnis. Provien da L«t» LATRINA, quÌMÌ»rtm fefehomtxi 
mbdant ne canhictantur . Provien L A'TRO co' fuoi derivati L j- 
TRVNCVLVS, LATROCINOR, LATROGINALIS, L4- 
TROCINALlTER.LATROCtNATiO; amotivocheill* 
dro o latenter infidietur; oppur lignificando ,conie aoticiron- 
te, un Soldato prefoperciiftodta) ^uiafiifaretregis ,fivedcmi- 
nijuitatus. Provien LKlWX. ,-q4aaÌH ee iatet buKor ■cmii^- 
Ja uva parlando Lucrezio dille: tiqiwris vitigituiigiiam ; ixr 
pticìocchk iatft liquor in ittM ;. Da £^tfo finalmente LATlVf 
come cantò Virgil. ii. ^eneid,,cA Ovid. r. F«/. 

P Inde diu genti manfit Saturnia nomen 

DiSa quoque efi Latium terra. Latente Deo. 
Qpfndi tanti derivati L ATIALIS ovvero LATI ARIS , LA- 
TI AUTER,c£.«((«Ri((rt-.LATINVS foftantivo ed «SE«d»o 
I.AT1VS,LAT1N1ENSIS,LAT1NE,LAT1N1TAS,LAT!- 
NlZOecc.Tuttiquefti dalla (opradectaEbr. Rad. aKSofiititl 
Cosi da "M Menjjtra, oSii dallaRad. ■\^ì3Abmuj,menfiiifiiitt^ 
vienenonilibloJlja^'Mj ivi notato, M#J)«ernu incheil"'- 
Mtrpn , e MiTpw» , prefo il primo T D per T , come JuTtf F* 
T»il«recc.; e'I fecondol.Dpcr7R.,.ved. p.joi. nelTrttt 

del- 
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delle Dentali . mx fenza tant' Enallagi come al Greco ,provie- A 
ne più limpidamente il Lat.MODVS toltenòdiMf7p»):provien 
MODICVSMiVpwfi provienCOMMODVSEi^*»T(j(.f, COM- ■ 
MODVMquaficHmmodo; provien MOOVLVS, dondeMO- 
DVLARl, fuccedendoUmoduUetone perlodi^rtimento e ' 
mifura del tempo ; provien MODESTVS , quafi /ervans mo~ 
dum, quindi IMMODESTVM , cioè fuframodum, ficeome 
in Plauto: amo IMMODESTE , c/ofc fuor di modo . provien 
MODEROR. proviene MODO , fi^e umporh fii , utcumdi- 
col Modovenie; boct/iintrabrevrculumduratìonis modum;- 
fi-veaccìpìatur , dicei^Voflìo, froTantummodo , «(Modorcx 
iuflerit, faciam, quodefi promitiintis aliquidintra certummo-^ 
dum . Dallo flcflo proviene ADMODVM ho<;f4 Valdt ■ ubi AD 
figni^cat i-wliKvvi , Gellro teJlel.Vll. c.j..„ Non tamm '» hoc 
adverbioaugeifemper , [cdefi , cum fignificat cìrciter, attum 
Admodum Tiotiit Fere : quomodo Li-viui dìxit : Sex miliia bo- 
fliumcaefa.quinque admodam Romanorum. MEDIVSdedu- 
cefì anche da IH, fHiuntcfiVniJainediumrejno/ntMr, cbePri- 
/cìano il deduffe da Mac/o, cidhìifen{itra. quindi eziaiidioDl- 
MIDIVM.Da queda Rad. anche MEDIMNVS aut Medirattun 
ÌAiSi/itii i tiiìi/AMf iDÌfura daprenb^reimoggi ; o dal pi. tVlO 
medimAffn/war; oppure un coropoflodaniDmiddawfn/iira; 
e Pio mana numerus ; ut ad verbum fonet numtrofa menfura . C 
Vuoi più ì anche MEDERl colla fua ricca propagine di deriva- 
ti il pretendono dalla noftra Radice. Il cel. Giulio Scaligero 
nel Commentario fopraTcofrafìo ed Ippocrate dfinfomniif fc di 
parerecheaMfiioMEDlCVM CÌtMEDICINAM. perla ra- 
g i onc ,■ quia Ut Viriui , ila Sanitas quoque . in mediocritutf Confi' 
flit. Morbus i/ero , utiVìtia, excedit niMon, ad quod corpora 
per artem mrdicàm reducitntitr , Voleteaitrodi più^ Chiedete 
che vi moltri altr' Ebraiche Radici , accompagnata ciascuna da 
folti fuoi rampolli , germinaci nelLaiio. Quello, coU'aiuto 
ibpra tutto dell'Etimologico Voilìo-Mazzochiano, ben farlo 
potetedavoi, quandoché flavi in gradodi farlo. Mioera foIoD 
l'impegno eolla moflra di quelle fole centinaia dì Radici Orien- 
tali ( fenza divagarmi in tutt' i cangiamenti di lettere , o nel- 
le ttafporizioni , onelle aggiunzioni ,onRli fcanamenci) ,che 
daquellefole potcfte colla fperimentaie Icienzactederdificu- 
TO, cbelaLatinaFavella (moflTacavinelIepTimoriequafìtb- 
le voci , e non in tutta l' ampia famiglia dc'fuoi derivati ) van- ; 
ti una indubitata dlfcendenza da quella prìn»<{etmatMlocb' b / ' 
la Ebraica, oliai' Adamica; e permezzo delle fopra addotte 
eramatìcali Figure, da quellealtre Lìngue detivi) cheti pro- 

duf- 
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Cullerò di' Camatti dopo UBabdicaoccorfaconfunone, quando i«Gpe 
lo noto fpavenco balbi tutti ci afmatici, e pieni di sforzate non oacu 
a(piraEÌoai(qiiarè(%SÌdi ilSGHVAIN, cagiondi materia al prefc 
Trattato) (ì dirperfero, Dio così defignando. muni'ver/at terrai, eco- 
me la HelTa Scrittura finta ripetendo dille : juperfaeifmiunSarum rei* 
num'. £lìaquìdJqo«ltoT[actato delle Gutturali 

I L F IN E. 



Delle materie > colf additatnmto delle pagine , e lut^hi di 
quelle mediante le marginali , A , B , C , D . 

A 

K , n , y ptuovafi eh' erano Vocali avanti la cattivi tk Babilonica; e cbf do- 
po<]uelIa,ÌaniVcoln,nongikrK, pattarono ad additarle varie afpi- 
razioni. 40-42. Si. B. 90. D. 91. i6j. D-171. M fé per tutte e cinque le 
Vocali avanti la Cattiviti . t6j. Si afferma che valcCTe per la fola J- 
Nelle ifteffe vocior queO'K eravi efprelTa iS^.CjOrno. x8£. 0.187.6. 
K in Caldeo mutata in ', ini, ìnjl, ini),' e vicendevolmente «i, e' 
commutate coU'M. 107. 0-ic^. aSo. B. N non merita commutarficoi' 
leGutturali, né porG fra quelle; giacch^Gmcurale confonante iniic 
me, e vocaleelfer non poteva; l'ebben non manchi chi la renda aspirici, 
malgrado la gran parte che per tale non la vogliono. 108. 109.^6.0. 
i6(.D-t6i. ttdi che valore , e pronunzia boggi . 16. ^6. 90. 

^ Greca, Latina, Italiana, commutata con tutte le reftanti vocili- 
57 1. C. 571. ^ pre6lTo a" nomi per Figura Protefi ; e cosi è l'Oh/de' Si- 
ri con vocale, e fenaa vocale. j^tf.B, 

Abacuc, ed Abdia quindo, ed ove profetarono, ii;.D. 121. D. 

^traHam collari nel mezzo , eh' è figUdclla intiera voce PDH . ^tu 

Accenti , e Spinti non erano agli antichi Greci, 117. D. iiS, Accento 
Naaionale.o Provinciale che s'intende . 87. 

Adamo il primo onomatoteta; primo autor della fcrittura atfabetarìi, 
cioè delle lettere; alfabetoAdanitco,- Capienza dì Adamo; libri chea 
luiriattribuifcono.i7S.B. 179. 18$. 21;. 

Adam ( Moni. Niccoli ) lodato io. D.fuolìftemailiiarleggetelcnzacO- 
gnizion delle lettere . 198. D. zo;. 20J. 

Aere copiofamente forbito» impeditogli l' efì to per la glottide , fuoi gran- 
di effetti nelle forze , nei pani, enei difficile Ictc^lìroenco del corpo ec(> 
(XI.) C Aere, fuocamminoper Io aoflro interiore, ed efterior canale* 
aS. C. ;o. 

Afcrefi, fuoiefempjEbr.Gr., e Latini nel torre dal principio delle voci 
oleccere, ofìllabe- j8o. 

Afo- 



Afonia propri», ed impropria cK'fc mai . z/ì. B. 174. 

Agdlio, fé H renda la voce più vegeta. 51. D. 119. C. la^.B. 

Aggeoquando» ed ove profetizzò. saj.B. 

S. Agortino fulla pronunzia dell' Ha'fuo eempi . 46. B. 

Albut dall' Ebraico, v. Laudo. 

Alfabeto Adamico ove, edachi rapportato. 178.C. Alfabeti del Rigord. 
T49. D. Alfabeti Fenici del Barthelemy . jiB.C. 

AltcarnalTeo (Dionifìo) defcrive lapron. delle Vocali, ovedtHingue 11 
lotaiaW EU . parla della pronun8ÌacfuonodelP'S.4j.D-4j. ijj. B. 

Ambro;gÌo {Tefeo> defcrive la pron. d«I »; edifapprovtlanafalepre- 
nunzìa, toj. C. 104. 15. 

Americani non pronunziano le lettere labiali, eperchi. J7. 

Amira ( Giorgio ) fua Sìra Gramatiea , giuJirio di quella. 197. B. come de- 
fcrive la pron. del V. SconUglia il perder tempo fu U efatta pronunzia , 
quando non polla apprendere, iz. C. ly. io;. C 

Amo, e 'I nome cyfmor; meglio forfè HawA, ed Hnwor. ii>. 

Amot quando, quanto, ed ove profetò izi.C. 

An ìitia ragionevole fue doti \ (ì avvale della fenfìtiva ;*e qaefta come mai 
venga ubbidita dal corpo . i7J. C. ^^6, 

Antiche Uticre del Tetracrammane'codiciGrechi, fé Samaritane fofTe- 
ro, oCaldaiche. )40.C-;£S. 

Antonelli (P.Giovanni) lodato. 10.D. 

Apocope, erempjCbr.,Gr., e Latini di quella figura, che recide lette- 
ra , o fìllaba , o piìt (ìllabe dalla fin delle voci . iSt. 

ArabJ,lettereMefcdi loro; da'quali le feì lettere blele Ebraiche nel BGaV" 
CHePHaTH.2J7.n. 

Aramea lingua, ch'^ la (TelTa della Caldaica , alforbifce il n, etf.sfo. 
C. i£t.;To. B. 

Arcadi Noe ove fermotlì dopo il diluvio, 1J4. C.14I.B. 

irta , V. Aere . 

AriRofane Bizantino quando,e come ordinò gli Spiriti Grechi.iii.D-117. 

Armenia da Arahi ; tua diftefa ed ampiezza. 29f.B. 

Arteria da che tal nome, cb'è mai oggi, che fu anticamente, quando eb- 
be l'aggiutito di Trachea cioè Afpra.iy.D.t^.74. Se l' Afpra Arteria coo- 
peri alla qualità della voce.i7.D. Arterie chiamate anche furono le Fau- 
ci, poiché alla qualità della voce concorrono. 79- C. 80. Afprarteria, 
v.Gutture. 

Articolazione che mai h. jj. C. 

Articolo ESr. Arabo.ecc. aggiunto in una parola col fuo nome. Ì76. B. 

k'^umnmJft; perche chiamate le due cartilagini comobnenti la Glottide ■ 
76. B. 

Afpirate due le[tereÌnGr.,fìan nel mezzo, fìanoa principio, iiropofli- 
bile poterle ben pronunziare. 1^7. B. J48. 

Afpirazionedache èformata; oveconfifte; defcrtzione delle trefenfiti- 
ve degli Orientali ; quali i tregradi dell' Afpirazione ; che grado di aere 
perciafcuna. 81-8$. 100. loi. Afpirazicn naturile inno! qual'è; e 

qua- 



quali le sforzate avaoti di-a^uefarci; come fra loro 6 di(UngiioBQ;^i' 
intende perisibrsata^coms «la sforzata lendeilì come natutile.iH^ 
Afprarteria, v. Arteria. 

Affina da chi ;quando,ecomfl occupata da^embrod. Sao primo lineiU!' 

gio come tefo Caldaico. s9;-X97. Aflìriaca Scrittura , percbi: cbiunu 

AlTìriaca;' (e la prima da cui la teaicia, e la Caldaica. mcAia&di»: 

J50. B-jjj.jtfi-jSS. 

Avaray ( la Signora Maicbcfe d' ) lodata . so;. B. i 

B I 

3 in Caldaico mutato in \ ina. 180. D. B Ebr. Gr. e Latinocomnd 

toinC, in F o PH, in G, in JM, in P, in R.,inT, ed in Kanchecoi* 

nante come dicono . 37 J. B, B per H uiato > ma indebicanMitte. ììi< 

0,oz{è efpTima Spiriti , o la f^che chiamano conlbnante . 116. fw 

pofìo alle Toci Greche inccmtncianti da Vocale; odap,acuÌdi9 

la vocale fìegua x , Ì*, ( , r . t^6. 

Betel vaie Confufìone ,0 Balbettanoento. z)8. D. Da donde mai prem 

dono derivata la voce Babel ; (e voce femplice, compofta fia;fe Eln' 

ca,o Caldaicajfuoì fìgnificati,derivati, fua interpretazione. isS-D-i^ 

BabylomBabtl, i6j. B. Babilonia e fno regno quando , e da chi- ift-t' 

Babilonia Tempre fatale alla lingua Ebraica. i;j. B. 
Bacco, fua etimologia; rapprefenta Nembrod in tutto, i^a. i9J- 
Balbcttare che propriamente, ed impropriamente s'intende; da Wi^ 
gioni provenga. 1^8-279, Balbas donde tal voce; chi può dirliBiib» 
2^5-179. Balbi fevieranofragli antichi Ebrei . sSj. B. fialbiuitcl>' 
parto dell' Afonia impropria, procede dalla lingua, ecc.i7;.B-:]1' 
Balbuzie anche permanente può produrli dal Timore. 316. C. 
Balmis (>^ir«^«m^f )cenfiirato nel (ìflema delle Gutturali di fuagriiw 

tica.y.D. 7r. D-73.81, 90-99. 101.141. 
Barthelemy ( Mcmf. l' Abbé } iuot alfabeti Fenicj . 35S. C. 
BarucquandofcrilTe il fuo libro, non avuto tra iCanonici dagli Ehni 

poichb in Greco . 111. D. 
Bafcliì (Signor Conte de), Cavalicr di S, Spirito, lod. 1J9. SignoiM"' 
chefe di lui figlio lod. ncll' imparare a leggere fenza la cogoizioopK'" 
delle lettere . 199. ecc. 
BccmanoattribuifcelaMctatefi delle lettere selle voci, allacoo»»' 

Babelica, 277. D. 
Bellarmino ( Roberto Card.) circa la pron. dell* » . 6.x€.C. ii.C. 
Benincafa ( Signor Marchefe D. Giufeppe ) Iod.ii,B. 
Bera (Teodoro) ripruovachìamarfi^/fro lo fpirito, in vece di O;»/"!^ 
BGaDcHePHaTH dagli Ebrei Arabi proviene il valarfi t^gi di pronurf 
doppia. 277.C. Moflrafifallo, che mediante il Ra/f, e S^ufociì^i 
nunzinocon afpirazione. 148. D-ijj, 
BianconicenfuratodalNieolai, circa le medaglie Samaritane, efuii»^ 
«tten antichi , J47. D. uS. j j6. ., 

Bibi.andro(Teodoro,)fa Adamo autoiddlelettere, 171. 178. B.lH-? 
Bocca , lua vera Etimologia , figaificato ; e deiivati oofln italiani' 
-: ' Bo;- 
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Bocca fé coc^eriinorto alla voce, e quali fuepattila modificano; ij. 
D.j8. 
lochart ( Samuele ) fulla conformit'a ammirabile tra la natura degli ani- 
mali , enomialoroimpotli. i8o. B. iSS.CFavolede'GentiUaiKodi 
labium anittn avanti laconfufìon Babelica £j5.3;4.C.dtato anche s-$ì. 
lodino (Giovanni) cagioni delia mucazion che alle lingue in tervienoaS. 
lOttari ( Monfignot O. Giovanni ) lodato . J71. D. 
Ironchi , chemiì fono. 74.C. 

utldeo niega la mutazion de' caratteri fatta da Efdra . %\J- D. 
<aooanaoEÌ ( Michelagnolo) nella fua Tancia, ay. 
uxtorfio ('Giovanni), in che la Caldaici differifce dalla Tua madre E- 
braìca.i79. D-S84. Sulmn'erpreffoKweisf in Gr., eDominusin Lat. 
da quando , fino a quando . joo, B. Guuur, & arteria fé confufi in,E- 
braico. 95.C.97. Come in Ebr. la Laringe, e rEpigloitide-98- Con- 
futato fulla non gialla fpiegaziondeiravverbio|9.z)6. B. Lodatonel 
defcrivet le Gutturali ■ i€. 17. Citato altrove 5. S.18. D. ii. C. 108. J7i. 

C 
inCaldaicomutatoìnP. iSr.C 

aldaica lingua , oveil Balbettamento fi verìfica, e per cui foto dalla fui 
madreEbraicalì diflingue. 279. C-Z97. Caldaica lingua com'è chedi- 
cafimadre di tuttclelingue' 297. Caldaica pronunzia, quantunque 
non come in noi sforzata, pruovalì pure che non lìa naturale. 88.89. 
Cald. pron. carica di afpiraxioni liufcl più difficile a Daniele , che a S. 
Geronimo: dovecchfc poi più facile a Daniele che a S.Geron. la lingua 
Caldaica^ pruove di quello, pronunzia pura Caldaica , differifce dalla 
pron. Ebraica Caldaizzata ;oo, D-joS. Pion. Caldaica perche difficile ; 
chi può perfettamente giugnervi . e perchè S. Geron. non mai potè' ve- 
nìrneacapo. ;tj-lì^- Caldaica lingua perch'e chiamata Ebraica. ^Jt. 
B. Caldaiche lettere fé fiano le Ebraiche antiche. j^o-jiS?. 
Idaifmi nelIaBibbiaEbr. affai radi, e quaGniuni avanti la Catcività ; 
non coìì dopo . 2}o. C. 

Imet ( Agoftino ) fui Vangelo di S. Matteo . J jì . Filii Adam chi . 2J7. . 
Se miracolo intervenne nella confufìon delle lingoe 249. B. Del primo 
lomedi Nembrod . 191. D. Coofufìon di lingue quando, e monarchia 
lifìria per Nembrod. 294. C Samaritane lettere le ifleffeche le Fenicie 
rd Egizie 174. B. Efficacia della lingua Ebraica. 187. D. SeTarcfoffe 
dolatra. 214. B. Per EbraicolpelTo inrendefill Caldaico. isa.zij.D. 
aitato altrove 171. 175. 196. ^oj. }o6. 

pello (Lodovico) 'Tecragramma fcritto perunZiu^, o per due, o per 
re. 345- B. Suolìllema cenfurato, ovefupplifce le vocali Ebraiche 
ra le voci . 190. 

lanee lettere, v. AHìriaca Scrittura . v. Fenicie, 
acne de' libri Scritturali da chi prima fatto ; in Quali patti idivifo. 
47. B. 

irare ove conlìfle. 80. C In che il Canto, ilTrilIo, età Favella 
ifferifcono. (XII.)D.(XIH-) 

Can- 
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Cantica , quello libro che letteralmente e fpìricuslmente figitifica ; <il 

equanclofatto. 220. C. j 

Carciligioi, e mufcoli della Laringe. 75. D. y^. 
Caftelli (Edinundo) comeerprima ìltf.fì. tS. 
Caftelli ( D. Sceffano) lodato nella riulcicacirca l' Ebraico. iSj. 
Cattività di JBabiJonia quando, e chi in quella i primi crafporuti. 
Caveafferma, ninnatacciaadunoScrittorefpiratofeciti alcunl3 

poctifo. 178. D. 
Cerebro liquido che s'intende. 276. 
CH non ufavafida^ì antichi Latini, iia.D. CHprorafinonpoten 

birela vera pronunzia data al ;t da' Greci non antichi. 14.1.D-14 
X noneraarpiratoaiprimiGreci. iji.D. jcferapprefentirif. if 

ÌC ufato per io fpirito denfo i J?. 
Cbam , e Hham da cui lufpiter Hbammom . 29;. C. ; e da cui l' Esittol 

le HimjChamieCbamia.zf J.C' Quando, edacheul nomeiìi' 

aquenoterzogenitodi Nob. 290.C. 
Chambers(Efraim) fé alia natura , od al coAumedcbbonlìcertecm 

ti. 87. D.vot che fia lettera l'H. 70. D. fugl'lflÌtutoridelleprÌB 

tere.i72.D. Cn le lettere antiche treopinioni.]56. Altrove cìnvl 

340. ecc. 
ChambreC Mann Cureau de la)da che nafceilTrilloSi.B. Cantw 

Titnoie appropriati alla Caldaica pronunzia , e lingua- m-V'- \ 
ChcKO CGiovanai ) circa la pronunzia dell' Y. jé.C. 
Kircher ( Atanafìo) autorizza co' monumenti ,efTere Adamoint»^ 

fcrittuia. i8j. lì. Gerogliiìci da chi , epcrqualfine. 105. D. 
Ciechi, ochidegliocchinonfaccianoufo, capaci fonodicoftoroti^ti 

diftinguer le monete, ed i colori ne drappi. 207. , 

CineC mancano dclB , /) , S, che ooa fanno pronunziare; e pei proBw 

noaltre confonanti che noi non abbiamo. 87. B. 
Clenardi (Niccolò) Tavole rull'Ebraico. 41.B- 
Clerico (Giovanni) fullapron. del». J. D.j8. C. Stfma nonnrf 

la pr(Hiunzia circa l'Ebraico, is, D. Reputa elaete flato iiì^ 

Hravoltoun palTo di S. Geronimo. ;4a. D. . 

-ConfuRon di lingue in checoniifte , chi incorfì , da chi prodotti, P^' 
L chi prefervati da quella, fé occorfa con miracolo, opinioni»'""" 

me accaduta,- e qual' ^ la noftra opinione dagli altri differenrt.-ì'' 

iMi 14J, 249. zyj. 251- 278.C. 273. 290; 299- 
Confonante come G formai a cheli railomiglia, in che fnnfific-P| 

ja. j4.8r. B. Confonante Efar. Gr., Lat.od Iraliana chefìa "JN 

la, elibita viene dalla fleffafua femplice, colla «"avanti- em 

l'oppofio contorre laW, fi raddoppia la Confonante apprefc) 

Contrazioni di Preteriti , di Nomi compofli , di Pronomi , e di »'" , 
^38»- B. '^ * ' J 

Comari (Marco) Vcfcovo di Vicenza Iodato ne'natali , fapereJ'^J 
^ prontezza ammirabile in apprender lEbraicoyrua fcelta libraw "' 



elio a Lai i 

uto, dell' ;. 

^cr ( Mat 1 

^h il prqn 
mJÌc da,pl 
)hi mai . * 
!, Cutheii 

)tei in Samaria fé ebbero il Peat3te$iooÌiiJet«ei«£fffaàC'he,oCaliftt- 
«.?c;4.D-i66. lD- 1 ; , . ; 

t/c< , IcrittoAtXS'.iSf. 1ÌDGal(l.inucatoin^;iSi. 
iiefc fortQnon iti ufo nelh Bibbia Ebr. a' tetani ii9.^xolixas: j^z. 
i;. Daghefc forte (ctogliefìin ^i od Muniti a quella' confona'Ate 
mpIiceapprAiToiCfaeiialDaKlicrc venia raddoppistav yj^i-^iì.--^ 
lìeie quando trafportaro in Caccivitìi -^i^ Quandio .(riiiahto , ed ore 
ofecò.-ii;. D. 114. ai; .!>. . A Danidei tre anni aftegnatrda Nab'^c- 
), di preparativo per averla-feco d'apprdTo, indie ^JupiiegnForio. 
omitienti non buoni ^Ila intelligenza di cai pallo..;^ Chi Daniels v Te 
unuco,J~e fanciullo, o giovane allora, cdaqualcsrtcadelìgnalloNa- 
icco. j05-;o7. ,v. Caldaica pronunzia carica ecc.':.:. :- ■ '- 

'ide quando untore) quando uccifcGoJiatj qual Salmo allora Gdtn- 
)fe;[edi luifunoi Salmi tutti del Salterio > 320,t -, ' '■ 

ifquio ( Claudio ).k>iato. 118. Non bene fpiega. Quintiliano. ^&^ 
rlla rfenza il denlb. 5^ D. Favorilceallofpiritolene. 11;. B. Re^ 
3ir Ambroggio i Sinonimi diSpirttitSf iìLerui, x di £ienfin,t4^.S.t^ 
;perH. 142. B. Citato altrove, ój.iift jio;.i3f-js7. i39.-j|z.i4>^ 
4J- IJi- 155. .■■.■.■. i 

Itali lettere, qqalì I e come formanu.;;. D. ;£. , ^ 

ivate voci Lat. inoltilTinie daunaRad.: Ébr., v. g. da VK^ oetlerivatip 
■entaquattroj edatlBveatuneeco* J94.J9J.- . .,-.•!■■-■■ < 

leccinìuniallaEbraica avanti Iacontu(ìonBabelica.zj}.0. , 

u ( Lodovicode ), daJIa'Ebr. procede lai Caldaica mercfc lafola cnat 
ge delle lette . 27^. C. 

lomatica, Autori di tal nuovo crxica^o ,> foprail Ttaraj;ramnia fciitco 
>ncira{ncnteÌBSama^itano. »4T'E>>-(4tf>15!F-9f8. ' -' -- 
:ongoch'èniai, dachecodicuito. jz. O.;;. Pictonjbi di occhio qua.- 
. 60. Dittonghi Giethi e Latinironunuiati od inJemplici voaali;od 
i ftltrì Dittonghi .571. C. ■■ ; 

are ( Dionjfiolìod. circa il fuo fiftema della voce. i;-Vin.)B.i7l>Jj.O. 
degli Spagnuoli per Z>pw»in«j, dati' Ebraico pK.^Ot B. t > ' ; - ^ 
Ciò {Gipvi^ni) fai 9^ &n toitedalme^zo delievoci. a.60: C z6t. 
onde deriva la voce EaM . i6^. D. Sinricinoa più Tra (e Greche voci-, 
if. cicatoaltrove. 5tiS, 109,28^. :..:.-■•■-'■ 

■ ■ . E'-.. ■' .. --;.--'^ • ■•■'■■ ■ ; 
reco ,e Latinocommutato in .^,ecc.y7j. F:prcfilTo alle vòcf liici- 

e. ?77- ■ .' ,.. ;f' -j.-. - ■■--'■■■ ■ ■•■ >" 

Ce Ebrai- 
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EÌKaÌc«/Sr«fnMÌ«é^«ctiìI ttfJMteotl fiilo.fi'i.slf Glhieì ti ippllcim.fii 
>c^erloro4i]ftrÌ4>'al)(>t>binato.9^B. ii. B^ Citi renzaMaelIrìitp» 
^la El)rjira(;uJÌ»(ti44Grainiii»?'io.-C. Ebraica lingua fa Uiafoùi 
A,izmo ipritave ài Itia griode efficacia, e fommafìinplicità.iS7.B.tb 
Rifpol^i'alIeóìinQCBionidi tetutclKmeg^pHcr la prima llnguLifl 
t^l' fiboLingupetchèIap«rf4nae-non viziata, difendo le idre w 
te viziate. i;o. < £br. anrics^dóròfìno atlaCattiv^k, coafcrvuiJ 
Dtoillcfaàitiyagli'UiCiinìPcofeti; ^erchtdopono, conpetmeccnvjr:^ 

- .teratKinc, »a9.&-xfii J$4'995^ Come infaitì k <^£i alterna. »t,D 
Ebraica, Tue reliquie in tutte le Lingue. Facilita in apprendeitiui 
faputa quella. Chi Autori, eJiqiuIt Lingue affermerò provenir dui 

. ,^br3ica...-347.£(a. Per Ebraica Itngaa irttetxleli-aile volte la Cildiici 

■,-0_SiiìAca.ìzx,ii6- J^^C. Ebraica pTonunziaduracafìnoaUacatimi 
SabiianicA . praovAh etTertntra fecondo la natura ,- non coii laCildi 
.'Ca. ij. O 89. Ebraico Catdaizeato in pronunzia. 304.D.;}i'C- 
, ebraiche letteréda chi inrsntite . 171, D. dd chi divìfe in ricr(,epti 

. • fàae. 171^ D. Ebraiche lettcceibnalterate nella potefìa avanci l>nn 

•„ (ufion Babeliia. 2;;- D. Otcgiinpotefl^aliR-ate .siS. C Sel<o>iici 

. 3ie Ifltcece rianolcantiche.-i 7}. C. Ebraiche tmiiche chiama S. Girr 
le lettere Caldaiche ,3». C 354. Chi altri IHmanocosU daaltriflii^; 

jiinoleSamaRtsAe; fbfidameHti dibattuti daambe leopinioni'ltil"< 
la opinion nofìra ? 3^-lti8, 

Eìiclclìalte da chi , e quando Ca) libro cotnpoflo. zio. D. 

£Gdelìaltico,quando,cdachi(inGrcco fu tradotto dall'Ebr-oiiaCili!." 

Jgfratei loi «issata Troik'di Sihbatet^on pre^iadica all'È br.inaliennu!' 

Kf tzeianefettcrcvfiw varie fpioie , pofteriori tutte alle Samaritiot.i; 

Einlio( Daniele ) fui verfida S.Giudaprefida! libro detto di Enoc, ijl- 

Ehm da chi ; fu tal prov indiaaonuiiita Periìi dopo, e perchi; perchè I* 
/oCj &-fìirt^ i fuoi popolb i()j. t>. 196. 

£liogabalo , dal qua! nouiequauro^iverrefèNtliU're iti Gr.,e 4. inli'i^ 
J18.C1 . 

EoalUgeiii.vocaU, dittonghi, «di confonatiti - 37'- C-j?^. 

Enciclopedia, Gutturali comen formino, ecomeleConfonanti.)! 
; 99. ioo.,;I>opeÌiche fannoiufo ; o non fanno ufo. di certi organi- 1*-' 
Afferma coli' efempÌDdi tatunetttrofc ^cbei FKaocefi proouiwivi^ 
coi^efcfi-feaho. jy^t B.,' ' . 

£noc, fé veri i libri profetici. che a^ueflò-S-Paitiarea fi attriboift» 
176. j;?. . ! 

Epentesi., Ai quefla Figura gli efetiipjper lainttoGoanellevoci, J'' 
Ietterà, odiuna, oduefilla6e.378.D.37*> , 

EfiUICtticfe, fuafituaTtooe, fuoiniMego eduficio. z€.\>.vi.^-7' 
CoBwdicerilim Talmudico. ^Sl > ■ , 

Epjfìula di Dio alla fu.i Creatura componf) di vecchio , enuOfoT* 
mento. ìjS.D. 117-117. Inalterata in Ebraico la volle Dio; f?^ 

._ -dopo V) perpiifef ■ altllraz;qi!e« cQn iferiverfi da latti Scrittoti i"^™ 
co,eGteco;c finalmente in tante e tante alciclingue ttxAotu^^f 
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Enfmo (ùedietio) faI*^eonfaroi&proD. tot».ì4Ì- Come&rniaia I' 
Hin noi . 49. D. lofi. Circa la viziati pron. della R.. ijj.C Come chia- 
ma i parlanti coi nafo viiiato . £J. ì^ D. 144. ecc. 

ErodeAttico, ìndoflila battìi tenuta a far' apprendere a fuofijslio gli «le< 
menti Grechi . 10^. C-ioj. 

Efdra Iodato pcrgliTargum, e per la Bibbia fcritta in Caldaico. 3*8. C- 
^43. FeceErdra il primo Canone delia Bibbia ,- e che di altro fece lu 
quella. J47,B. SefwverofuoautosrafoquelcJiemofìrafi in Bologna. 
341. B. Primo, efeondo libro, dettodiEfdrachemaicontenRono in 
Ébr.eCald.jdachifcritti. »2«.D.i»7.D. Efdram refcriffe aliar 

litterai ,quihiis nunc utimiir , cne /intende in quello paflo di S.Gcron. 
^11. D. j»ì-JJ?. J+0.3J4. 3y5-C. 

Elofago olia Gutture , tóù officio', ij. D. Sepei tal canale fi fotbifca I* ae- 
re. 77. 

Efpirazione, v.lnfpiraztone. 

Efter.fcritco tal libro in Ebr.daMardocheo; quando efaitati furonoda 
Dario Iftafpe , Eller , e Mardocheo . «5. 

Età dicefi , e non Un ; cosi pruovafi in Dioaifio d' Alicarnaflb . 4?. D. m. 

E cimologilU Te con lode ricorrano allealcreOrientali lingue, ove 1 E- 
braica non balli. 14;. B. 

Etioi»ada cbetatnotne,- quante Etiopie. 290,0.291. 

Ettmullcro{MÌchele)dondemailaBalboi;iech'fe figlia deilaParaIiria,i7i.B. 

Ezecbiélle quando, ove, e quanto protecò. 114. 
F 

F ufato per ff.ofia per lodenfoaiGrccj, ma indebitamente- ijì.D.iy4. 
F duramente pronunriata da' Romani dovendo pronunziarla come il 
Digamma Eolico , a cui é limile nella figura. £;.C_ 

Fagìuoli (Giambattilla) iopra il balbo parlare de' vecchi' 267. D. 

Facciolati (D.Giacomo), che l'H renda lunga la fiUaba.<7.C Altto- 
velodaco. 119.0.119.291,31^. 

Fales fenafccndo, oppureadulto, ebbetalnome. 141.0. 

Faringe inGr.fap(7gef:^g che mai ^ / febbendìfferentedalla Laringe: 
prendefi non di rado perquella. 2^.C.74.C. 7j. 

Faucffr da che tal nomej oveufatoFiiHJr nelnum. del meno, 75- B. 
Fauci concorrono a certe qualità della voce . chiamate anche Arterie 
le Fauci ; perche . 17, 0. 79. B. 80. 

Favellare ove confitte. 80. C. v. Loquela. 

Fenuninìna forma prolongata ne' nomi Ebraici ■ 379. C. 

Fenicie lettere , donde le Greche, Latine, ecc. le ifleffe che le Samari- 
taneanciche. 349.D.;(x. 

Fiati diverri;qual> coti cuil'H propriamente formifi.49.0.Io. Fiatoper- 
chi non lanciato dagli Orientali a maggior dillanza , in pronunciando 
Je afpirazioni più cariche e dcafe . qua!' efempio fia adatto ardichiatar 
ben quefto . ( XIV. } ( XV. ) 

r. FilaJbiioljpi«^q)iel/iiMMnrtfr della Genefi, in'V<^efldoeon tutto ciò 
Ltinigiwanmi (a cenfufién Babelica! SÌ4.- 

Cc 1 ,- ,ff 



Flavio (GJureppe) lulleiluecoionDercritteaa'pofìeridiSet. 178. Vo* 
cali appelJa le Lettere quiefcenci. i6^.B. 

Francefiruppritnoooin pronunzia alcune lettere. €9. Onde in loro pia 
Jettcrc oziofe nella fcrittura , ed altre di prijn. varia . ^og, B. Edi pro- 
nunziano rari H. jai.D.Quando,e da chi comanditi a ricever l'Hrio- 
po il P,T,C. 15^. D. PronuoziandoilPHperF, fcriverlo dovrebbo- 
noperF. ijtf.B. Pruovafi che la lorptonunzia era prima come alla lo- 
ro fcrittura. n^- B. . , 

Franchi , ode Franchi: (GuitleJrao) come defcrive laproQ. <lin,n, «. 
6. 16. II. jj. 37. . SiesuectÙTuolt'Kperifi jtf. C. 
G 

3 dadachipronunziatori/ux. i^y. J in Caldaico mutato in 3>a8i. 
Ebr.eGrecocommutatojnC. ?7ì.C. G avantiGslinGreco, che ne' 
Latini antichi fì pofeper^. 20. G più vicina alla H della trachea; ed 
alTai più vicina nel », per cui lì pronunzia GHF". 104. loj. 

Galenofull' Epiglottide, e fuUa voce ciangola. 17. C. 

Galilei non diliinguonn le rarie Gutturali colla pronunzia . loS.C 

Galilei ( Galileo) reputa ia mailima delle invenzioni quella della Icn'etw 
ra. I79.B' 

GenefiXI.i. Erat autttn terra Mii uniut eee. fino alverfoio^ fpìesitì 
con nuove rifleflìoni , e dileguamento delie oppofizìoni . xix.C-i79. 

Geremia quando;qHanco,cd ove profetò; ruflico alquanto neuoflile. con- 
tiene un fol verro in Caldaico , quale , e perche. 211. B. 217. ijo. D. 

Gerogliiìci , v. Egizziane lettere^ y. Kircner. 

S. Geronimo, fuoi fiudj ove fatti'fuoi viaggi ^ fue opere Scritturali, trj- 
duzioni, comnienci , ed altri fuoi Trattaci: equcflìcoti qual ordine. 
Applicazione a'GrechJ e Latini Autori ,da quali peri;, anni fc net* 
-fienne; perchè li ripigliò. Suocarteggio. Qjiali Dame iftrul nella & 
Scrittura. Quando , ed a che fine fludiò il Caldeo ;<|aando tradiifTie Da* 
niele. StentòaHai nella pronutlzia, nonnella intelligenza di quei!o. 
Suo lungo paltò confafo; conciliazion di quello. Chi i Tuoi maellri di 
Hbr.,eCa!daico; peritodivennediSiriaco , eCaldaico . Joj-BiJ.J»?. 
C-3J2. Altro fuo palio fetrafpoflo,ono ne' fuoi membri , oveaceen-' 
na le antiche lettere de| Tecragramma; dibatrimenti di Autori fu quel- 
lo; PeraBfKjèf/fHrrfchemai intendaS.GcroIimo, 540.B. ecc. Lo- 
dato il Santo in conferir fempre co' Rabbini le cofe Scritturali! an- 
che quelle che fapevB da se. ìSì. D. Se da lui crediue effee le AfG- 
TìeleprintelettereEbr., dacui leCatdairbe. 354.}$4.B. Il foloTe* 
tragramma èineffabilefopta tuttìi nomi diDio.;59. C. Che dica S> 
Girolamo del libro di Enoc ; e dell' averlo citato S. Giuda Appoftolo. 
7^-178. Di Tobia insaldi tradotto da lui in Lac. £2j. Giudinaan- 

■ che inCald^co. 222. B. Geremiadi fraTe alquanto ruflico. xsx.C 
Ripruova gli Ebrei fuUa efatta pronunzia delv,ejl. K. che il volevauO' 
con sfpiraEÌoa doppia. 18. Pron. del V diveriamente da luì fccicta . j.&l 
fifprine il parlare fmoszicato dq^bamboU. 27;.C. Antioiatonelfa Ict-j 

tura ■ 
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luridiPerfìo. ;i2. S.Geron. melTo alconfronto dìDaniek. v.^Caf^- 
daica pronunzia.- 

GHVAIN fcl'Ebr.». Se» nonpronuniatoNGAHIN, caratterizzi in 
UDO la igooranza totale tiell' Ebr3Ìco,qilaiitun4ue(appiarpiegarlo coli' 
aiatode'leflìct. 3.4. <^ali ,e da chi Soggetti Infìsnì idicialI^tteepÌLi 
uocnidÌqiief!oV variamente pronunziati, poiché variamente ferie ti ;e 
quali ,eda clii i valori più di trenta * che a tal lettera. H danno . •\. B-7. 
In più fogge fta dall' Vezio efprcilaia lettere la poterà del V. 14. Nei 
pronunziati] oli manca, od eccede , o pronunziata tutt' altro: V da 
quali Ebrei confondefi inpron.coirK.8.C.i4.C.i7.B. Vdiafpirazion 
triplicata , e da altri G vuol quadruplicata. i6,C. . Coat' è defcriita dai 
P. Franchi. 37. . Come s' intende , che U fia la nnaflima delie aCpiraz io- 
ni; come formafì. 8jrl!5. Onde nafce che fiafi tanto fpropoGcato nell i 
Jef?rizion del Jl. 94- Ci^y,. 3» conprominziarfi GNAIN , o NG AHIN 
produce cattivi effetti, e viene e^luJb dalle Gutturali. 17.C-19. ai. 
" 31 Ebraico pronunziariì dovrebbe come da Siri Maroniti prefenct , e da- 
gli Ebrei Orientali . 3,0.14, D. A qua! voce di animali fì ra{Toni>glia 
la Tua vera pfonunzia . ir. Eiìbìta ci viene la fui vera pronunzia da 
GiorgioAmira, e da Teteo Ambroggio i da'quali Tideduce Ibndata- 
ineDte,chedi tal potedadebbaelTer&la prima lettera, Hta feconda , 
ed^la terza; eche daquefle tre incominciar devefi ill'uo nome di 
GHVAIN. ioì.B-ioS. » anticamente era fola vocale.ptuovediquf- 
fìo . 16Z. C-170, Quando poi da vocale pafsò ad afpiraziope , v. K ,n,l?. 
3> tolto dal mezzo delle voci . z6q, C. 

GisancicontroDÌo,nati dalla terra: dacbemaital favola. 2]j.D. ' 

Giobbe chi, quando. Suo libro feconteqga de' veriì; che s'intende per 
verfì. da chi feri t co in Ebraico; iequelI'EbraicaliaqueAo.inctijogsi 
il veggiamo.VerfumLai, di S.Geron. fatta da quello libro fu Elwr. A- 
rabo, e Siro. £i8. ^. , .•'■ .\ 

Gioele, ed Ofea da chi Jcritti i lor libii,quanto,edoveprofetarooo.2ii.C. 

Giona il primo de' Profeti, quando, ove,,ediftqualtenapo profetò; da (hi 
in Ebr. il fao libro. ii.i.B. ' j. ' " " ' 

Giordani ( Monfigtipr Vifeg^rente di Roma ) lodato^ io!. C. ~ 

GiofiaRe di Giuda rimifeil profanato culiodìDia, anebepù^togL'Ifrae- 
liti, jéj.B.j*?. D.ìfiS, ■ -, . .n 

Giofub idachiauefiolioro fcrittoin£braico,quando,echec(^ciene.if9. 

S. Giuda Apposolo, fé alla fua Pillola Cattolica recata ^pbia.alcan f(e- 
giudiziolacitazion dell' apocrifo libro di Enoc. 177., . . ' !> 

Giudici, quello librodachi inÉbr., quando, eche contiene . 1.19. 1, 

Giuditta quandofcrifTe il Tuo libro; il quale a' tempi di Origene e'ra.in 
Caldaico, m. , . , ..... .,, . 

Glottide perchè tal nome , da che formata; ove confifle la voceefuc qua. 
litiche in quella formane. 18. B. ■j6,.D. 77. B. Glottide fefempre' ìq 
noi aperta , e non m.:i perfettamente chiuda'! in qualche 'pircoSanza . 

(X[.)B.(xii.) . ,, ; - :,, .;,.7„ T 

Goti lodilo, ijo, D. ,'■-,. 

Ce ì Go- 
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Goriche lettere é» chi itiventat* . 171. D. 

Craaiatic4 delle Scienze Filorofiche del Martin. 107. D, 

Ciretrerò( Iacopo) della pronunzia del 4, mirèrpreffo dalla F. i{4.6-i!(, 

Grr>zto( Vgone jfui veriì da S.Gmdaprefo dal lib. detto di Enoc- 177.11 
Cenfuraronel negarla Ebraica effar Ih inconfufa lingua antibaEHlonii- 
na . itfi.B-ijj.iifj,! 

Guttur in Ebr. sì dalla Aia Radice , che da Tuoi derivati va adefìgmI^^ 
loùìCO . e ia Trachea ; ma f|>Jesa più V ErcEago . z6. D. 74. D. <)6. K^ 
- Nomi Grechi 4i(7»fr»r; che anche prendell per KTrumeitco deicini;. 

;^74-D. 7J- ■■ 

Gutcurali prereperquattrodiverrevocàlì. |<.D. Proore ch'enno voci- 
li anticaoi^rtte. 40. 41. Guttutàli^iconfi impropriamente learpitiiio 
nlvarie.99. Opinioni varie delleGmturalì;); fui numero, eful'uro 
in tempi diver/i ,erulmodo»i»rtìftriì'i'ì.j&<]-4fi.7i. 0.74.81.90^1. 
Lor pronunzia diflintadeicritraei dai .de Balmis, edellaEnciclc^iiii- 
7». 5J. Efamina e cenftirà delf* d«rcrizione-,epotefta varia, e delle tf- 

' prelTionl ufate dal de Balmis fuHe Gutturali -. 90-99. lor. loi. Efuit 
coir approvazione, ocritica della deicrirlón dell' EncicIopedi»lii|l' 
Gutturali. 99-ioi. Gutturali lettere come fi formano, e pcrchiamfe- 
fé colle Dentali , e colle Palatine . ^ 5. D. ;6. Gutturali coniaCtbi^ 
in pronunzia da^lt fìclTì odierni Ebrei;edai Sacerdoti Galilei,edai!ta* 
tori Rabbini. J08, B;io9. Potdli varia delie Gutturali, come vadit» 
elibitain lettere noliarli . lagtpn fonéataidiiiucflo. lox.C.io;. 

fi avea anticamente la figura din. J4*.' SelaH Vàglia per tutte letin- 

" <luevocaIi,;ec!iedal fao Inventore gli fìa flato un tale impiego aflepa- 
to . ifii.D. iSfipvaleva per E avanti te Cattivith . i8<; 187. viddi p* 
faper-Jirfòpo faCartivit'*. J7». D. Quatìdd fofomraa pervocale,' 
quando per afpirazione * v. K , fi , * . n non è alle volte afpira» . 16.^ 
Prohùnzia della n, e come fi formi. 8». Croi. C- Perchè afpirazioK 
minima dicali latt; che grado dì fiato efìge pèr'foVmaril. 8).B-Jtf.9l' 
iOo,C. Vienconfufacoi nnellapron.dai Dot^óriEbret.S.D.VuoJfiii» 
altri per femplice»fpi razione , da altri per dirppi- .Ddefcriz oncnifnn- 
tachedi'queftaJTftilP. Franchi. 3tf.Cvj7,C. 

H anticamente fcritto H. l6^,X>, ^fx.D. Suo nome^ valore; cheumli- 
kàdirpiritoìnof;;i;cotneKi noi fi formi la véra fua pronunzia, i^-I'' 

■ ?i.D. los.C. io;: nunrea vera confonante afpitaia ai primi Ebrei>1^' 
47. C. 48. 49. B. ft come pronunziato , con qiial fiato ; (e differcote*" 
,<(«ellodìosni vòi^AIe. |0.B. jr. ConfufO'id'prdàtVnzia colla fi da' I^' 

' tAri'Ebrèi . 8. D. Di arpiraeion doppia, triplicata da altri in que{lo^ 
Defcriaioncenfurata che del Afa il P. Franchi . i«.C. 37. C. molto!» 
ipezsEod^lle voci . 160. C. ^ ■ ' ■ 

H derivata dall'Oriente ncni.manc6mar ai Latini , ed agli Attici jiuir 
tunque noM fe'mfer& ttùi^ue per tutta la Grecia . ftf. Hdal B( clK^ 
fctiveali ) lenitiva aipirazione (però I" unica nattfraltf , non come" 
altreiforzate, prodottaci da' Caldei ) eia ai Latini, ed' ai Greci ;^"'' 
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fll quando a qtóHa foflituironffiofpipko Jeafc, eotuftp P «^e^ Etn. 
^6.B-ji.86. Hnonufatodai Latìtù nelle LMinìjMtte-Grwhévocicot 
■denfo. 118.C. 119. H alle confotMnd non mai <5on5(iir>ta«{t' primi 
latini . onde niiW fra loreCH ,'TH7 PH, ilM.quan wnq uè prorffiifen- 
rì dalle Greche con )s>d-, f ,p; perciò dopo furonvicaiMe varie e diver- 
fe qiiillìonate Scritture in Latino. PitlCHfr poiché voce orientale tol 
ri: ottien perciò l' ua,oCi»ììCHti. i^C-ij;. Xaggiunrodopoaqna- 
lì voci Latine, che prima noni'avemd. n4.D-izS. izg. tz^, C. Vfn 
foverchio delt' H prelfode' RonnaùOT* non dovealì ..(e quello rend» 
più vegeti i fuoni delle voci- ji-D, s%,ij,C. Qijuideci motivi della 
decadenza dell' H; ed altrettanti ieil^{\ix per lo più indebita asglon- 
ei<me. 110-157. CoH'tf meritati» fcrirerfi in Littino lefolederivati 
«laHeOtìeotalivoci con HM ,t>d«rp]iinenti quelle. xiS).C-tzt. Haon 
imi rat>prefehtaco dalle Greche f > 1: > > , p ; ni dalle Latine S,F , B,f^. 
JlOtC-t^tti 5xC-a jj. H in àne'delle voci non ubao eli accarati Lati- 
ni, ijj.B. Htue8.pntovecber1aTeralettara.195.B-71. Mossi come 
non ci folte , non più pronunziata dai Latini , dagli Spagnuoli , dagl' 
ltaliani,da'France(ìeccettopochìl1ìine;edaiTedeichioel mezztydeUe 
voci; perciò fpvffo non (ircrive. iSi.Cniu tftmitatainF, in S^ 
io lt.ccc.tf9. 1X70. 'Scambiato a vicenda con £ , ma^lndebiumente . 
y5i.C. lyj. WrelazionecolCcolG ,^i.H,v.T. 
:allei, lullen)cmbraneen>otO'deIULarinBC.'77.D.78>-- 
anna nota, propr., non A'nm. ito.- 
aamial vuol l'if. irj. D. 

arioiof t HMrioku perthih coA' B- Ilo. O . >- ; . 

'.ave' ((alutaitdi forma), ttoa^vi; 9 coilcolt'ii H*triam, Kadria , 
HadrUtmts , ecc. ilO-C. . ~ 

'f , V. n» 

'rbratms fé coH'jìt , a no • laSl D.- . , 
elene , ed an^he Selent , t'Ftleae., eSelena. 52. 6.k;). ifT- 
i*v« nenE-urf,' Hevila a(ya Evita- 110. C. '. ■ 

'Art, V. n. ... 

'/f^^ oltreal Dat>edAblat.plur., aDcheu^atofD.nc^pr.I^!tto. ^7. 
loffman C Federi<fo ) che fia la loquela ; alla voce anche le Fauci toncor- 
tono. lio. D.Sitdeir Afonia; ovedefioifce la lingua . 174. 0.27;. 
'cfannaciie fì^ifica,cboaeje da che formato^perciiè-con dueAfAf.19.C-11. 

per I anticamente. iSf.B.iSj. In/ &amaritano<iual figurai ^'58. ' in 
Caldaico muiat&inl. 281. C. loduno, odiis'Iod-, oppur tre, efpci- 
Qieva, comeda! Giudei oggi , ii Tetràgramma rcHUOconc^lamente. 
345. B. i^€. Jad anticamente le valefle per £ , è peri . 162. D. 16$^ 

'pygum dall'Ebraico, v. Laudo. 

idio fé comparve per Angeli agli Edificatori della torre dì Bab^l 2^8.' B. 

'.T addita la effenza di Dìo. jyj.C Perqualnome fupplitoinLat.,' in 
Greco , e nella lettura Ebraica. jSo.B; Se ih leDcetc Caldaiche, o Sama- 
ritane vedejfi ne'Grechicodiciacccnaati da S. tìerou. v. nini, v.An- 
tidie Ictttere del Tetragranima . ■ Ce* Iin- 
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Imp^rfuM parJkM i- TQcA <, fuofto > w ^uf ce forcT. »8^ D']o. ' 

liifpiraeione , E^fpicaxiQae , eRefpiruione., cbeazioni allora in noi) e 

perquaiptrcenfacciino. 25. B.9|!. 
InterpuDziont , o<i Accenti p^fimtUtEb'aico. »7].C. 
lifHMnnts perche coli'H. jzo. 
larf V. '. J 

loìieoRo, feoonanooraforButtr; cxbeti formato; loquela non v'é; o 

f^raJmperfetta;. 77.©. i7».IX-i(75; '.. 
IfaccoCarigslRabbino Orientale lobato, dtfapprova ta pronunzìadetli 

■ Elirei Occidentali fui S.jr.B. 14-0..^ 

Ifaia quando, quanto^ ediaveprofetizaò. izi.D. 

irraditi, chi s'ìntehhde; quando ed ovecattivi trasportati. )5z.C. Uiat- 

■ JitifeeUiecolalegFe^^'lene'i^rnidi Efdra ,fc in lingua lauta , efcrit- 
tur-a Adiri aca . Se fatti pTigionierì tutti ,od in parte ; ed ove trjfpon»- 
tijfe (otto Giolìa Re di Ginda Ai vemfi convertirono. jtì4.fi.j67.Cjf K. 

Italiani njuo' «pronunziano,- ed in molte voci per .eiòJiOQ l' adoperali^. 
«2. ■ ■ I;i ■ 

H inCaldsomutatOrn 1. z8i. & 

LabbiaJi lettere quali ; come riformano. 35. C. iMhiumunum ; ixridf 
i)<i avanti la Babilonica «onftifìone ,'percbb fua vera inielligenu,ccJT* 
fermata dalle fìefTe favole; (jfchi&flioppoiìtot'i'.. z^&C-i^^. 

Ladvocat ( Mdnf. l'Abbi} ci rimanda^erlamiglior proo. Ebraica, k' 
Ebrei Orientali . j.ifl.D.iR.B. .-, ' 

Laringe di che "e compoft3.itf.D.27.74.C. Quali le-dnipie carrHasiaiìn- 
manti la Laringe. 75. 0. 7£-^8:llx. B. Moto della tjfittge in laogbK- 
xa ,e laigbézaa ^ àche ferve, ^datbe proceve .-. f^.^'0,.•]$. Laiinge ù 
poBa dirli, e difenderli, che (ia ccmeun AToi^o della Trachea arteria. i?- 
(IX.)D.(XII.) Laringe hainTalmudìcoquella voce, che in Ebr.fpic£i 
anche Galea , Galenis, Pileut , Mitra , CajSi.stl-. a laringe • v. Fanrje. 

Latini vocali p^inàr(;proTenient)d^t'£tH'aica. ^84. C-^9i.Proveaicmi 
dalCaidaico . ^9i.C-ì95;..Nhui'H latina ora pronùnuano. izi.D.m- 

Laudo , Lugeo , Tingo , Migro , o4ìhtis ,Jafygum , Tafpoecn come dall' E- 
brajwfortnate-K:377-378-' " .: ir: 

Lettere da chi 1« prime ifticuite; opinioni varie. 17Ì1B-J87. "Lsttettài- 
vife ne'dngiieOrgani , v.Orsani. Letterelein Mete,. eSenuwJcali 
.dividanfì , quaHlcmuteieleSemivccali . jj. D. ?6. Lettere trafpe- 
fle, aggiunte, detratte dalle votì Ebraiche, per rìu(cir voeiCaUii- 
.che:2J}. CjSiS^v LettereCaida'iche antiche qualixla^le Caldaiche an- 
...(ichc quali dajJe .Caldaiche di oggi differifcono. J41..C. In Jetteie Ebrai- 
cbeedinlmguaiCaldaica , le dicafi bene da S. Gerolamo, cbeJiailT^ 
flo;diiDatuflJe , IdiEfdra , del Vangelo di S. Matteo ecd. 509. B. 

Lettura diverfa da quella dopo la Cattlvit'a pmovafi ch'era avanti li 
Cattiviti, Itiz. Lettura apprEia.fenrzalacogoizion pGeviadellelctt^ 

- re. J98.B-JOÌ.. ■ ' 

Lidia daLud;. i Lidii Dvela prima voltaabitarono. 1.96. 

^Lipgua Sattta , titolo della mia Gramatica Ebr., con cui fra un tnefc sW 

para, 
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para , Tenz' altro bifogno di Maefirt . Blperienza quinta fatta in Roma . 
i.h. Scflaefperienza fatta in Ancona in una foggia llraordinaria. 9. 
D-12. Settima efperienza fatta in Venezia. 19;. Da chi fu U Ebraica 
apptefa fenza Maefiri , col fole aiuto di tai metodo . 10. D. 1 1. D. 
ingua.dacui la Balbuzie. 171. D. La Lingua fi defìnifce dall' Hofman- 
no.»74. C-»79. DachelaLinguaricevelafuafermezza. 77. D. 
inguaconfufada Dio fé in pena del peccato, e perqual peccata; fefuv- 
vi l'idolatria . z}9. 140. Lingua Ebraica, Fenicia, Caldaica, Egizziana, 
capite da Àbramo; non coti appreso ledue ultime, che da Dialetti fa- 
cili , incominciarono a riufcir lingue diverfe . 198. Lingue imperfette 
econfufequali , quante) quando, ove nate, da che , perche, fé per mi- 
racola . x^x. C-249. \ 
inguali lettere quali fono. is. D. 
oquela , fua definizione; donde procede. 81. 

Briiry»i,cheancfaefcriiferoC/oldfiHj,H/otiirfM/, eCÀ/of<iri«/.i4j,G.r44. 
udì C fiano di qualunque genere ) a Lydis . 55. 
«dovicuj , cheznchelctifìeToHlodovicuj.j^.cClodo'vkut. 141. C. 
iigeo dall'Ebraico: \. Laudo. 

M 
in Caldaicomutxtoinl. zSi. D. Mintrufa le Tociprovenienti dall' 
Oriente. J7J. D. 578. D. 

Maccabei libro I. inEbr., cio'e in Caldaico; e'I II, in Greco dei LXX. in 
chetcmpo, edachi Icritti . 115. D. 

affei ( Signor Marcbefe), fealfegni a dovere 1' alfabctaria fcrittura 
dopoladivtlìondellelingue. 1S5. 

.aimonide, perchè/ir(r'«mMn«n aranti la confufiondellelingue. 2jj> 
aiacliia chi; ed ove profetò. 115. C. 

artin( Ben Ì3iiiino)fuaGramatìcadeIleScienzeFiloro6cbe;lodata. 107.0. 
artinio (Pietro) dal P. Franchi , e da AriHofanecertedata nella fal- 
faeiimologia di 5fiV//H/. 34. C. 

arzianeD( Giovanni ) reputa lira volto un palTo di S. Gtronimo , ove 
pariafi dalle antiche lettere del Tetraeramma • 540, €-543. 
afclcf ( Francefco) ceofurato il fuo (ifìema circa la lettura dell'Ebrai- 
co. 194- B. . 

aires teiìionit , v.Quieicenti . 

anro(TerenzÌ3n«) fa l'HrapprefencatodaliS, F ,f. IJJ.B- 
azzocchiCAIcffioSimmacoj fui!" neon BguradiO.ecoI nomediOCM^r. 
Abitabile r ultimo Settentrione era prima , però dell' Afia vcnivafi al- 
la Europa , ed all' America . 191. Se i Cananei furon puniti nell' eiler 
partecipi all' edificio della torre . joo. e le ivi fi peccafle d' Idolatria . 
E feidilcendentt dilaphet vi concorfero. 140. Chiama le lettere un 
Diviooantediluviano ritrovato . 117, Sollien Tare oon mai idolatra . 
M4.C.GIÌ Ecrufci fupplivano le mancanti vocali fra le voci. ni. C. Lo- 
Jatopol in natile altri luoghi. ;, 18. 2^.42,5}. 5 ;.d;£.8o. no. 1 11. 115. 116^. 
118. 120. lii. 12J.125. IJÌ.IÌ4. I4ai4r. jjy. 188. 254.2^1.26^.2^1. 

n,,:-A-<..>yGotK^lc 



4IO I 

Medaglie Samaritane , opinioni di varj amori Tu di quelle , 548. B.J4J. 
Meiboniof Marco) niega l'Halle Latinizzate voci Gr. con aipirazioae. 

riS. D. 
Metaceli, chi tratti diqueAa. elèmpj Ebr. Latini, «Grechi (ov'^ «i- 

xof, e«i("(ff(. 7tf.B. j8j. D. 384. 
Micliea MoraRite quanto, ea ove profetò. 111. D. 
M'gro dall'Ebraico, v. Laudo, 
Minucio Felice circa il parlar dp'bunboli. »7J.C. 
Monca di bracci una donna , amnliI1l^i[e nellefue opere msnuali . tot.C. 
Montano (Arias) diedealr il valordi£,di^«4, ediGH. iJ.B. 
Montfaucon (Bemardode) accrebbe le voci Ebraiche . 241. Figuradd 
ioiJ Samaritano. ^^.Figuradelle Caldaiche antiche lettere. 342.. Lo- 
dato altrove. 4. 17. ii£.i6'9.ecc. 
Morgagni (Giambattilta) lodato. 193. C. 273. 
Morino { StelTano ) fui Tetrastamma tcritto in conci fo , od intiero . J^J. 

D. 346. 3JJ. 
Mosè, Balbo, daqual cagione. 8.D.i7t. Scrittor della legge data agli 
£brei. ir^.C. Scrittor del libro di Giob probabilmente. ii8.D. Fece 
ufo delle lettere Fenicie, le iflelTe che le Samaritane. Ordinò pcvfiil 
■ PcntateucoalatodclI' Arca. jSa.jiSj. 
Muifiuj (Simfon) condanna nel Via pronunzia di ÌVTG. £1. 
Miiiica che mai h. ii.C 
Mufferò ( ScbaRiano) afTerma ignorarfì prefentemente da' Giudei U 

pronunzia del V. 14- C. 
Muti, refi capaci allamufica, a tutt'i giuochi di carte, allafcrittnn, 
al carteigio di lettere, ed al parlare. io6. 
N 
3, et non conveniva come ofigicol t, et. ;42.C. AT epentecicatra 
levoci. ^78. B. /«^pronunziato, efcrittoGNa'Latiniantictii. 377. 
N. V. Confonante Ebr. * 

Nahunt quando, ed ove profetizzò, ziz. 
Nafaie pronunzia difapprovata; prefTo di chi fii, ed fc. 15. 
Nafooper arte, operinfermitb non fanoelibero, confonde la pronunzia 
di talune lettere , e produce un fuono ingrati (lìmo . iz.B.23.29, Dorec* 
chfafanoeliberOidonaalUvoceeforzaefoavicbmaggiore. zy.D. 2S. 
Natura accorre poco a pocoa render come naturale , ciocché non k in noi 

naturale. 88.89. 
Ncmbiodchi, quando, eda che tal foprannomealiii, quale il fuoami' 
conome; fefuilcapo ncU'edifìzio della torre diBabel.- reliziondi 
lui con Bacco; piantò Regni; quando, edove edificò Babilonia coll< 
aggiunte Città . Soggiogò dopo gli Aflìr) , edificò altre Città ivi , parte- 
cipando a tutti il fuo linguaggio.che fu refo comunee vuleare. zqx-i4T. 
NGAIN, V. GHVAIN. ^ =■ 7; 

Nicolai (Alfoolo) fnt'apocrifolìErt-o di Enoc citatodaS. Giada . 177.R 
Fn Adamo autor della fcrìtiuta Geroglifica; e vuole l' alfabetari» dopo 
il diluvio. iSj. D-JS6. Su le medaglie Samaritane, e caratteri ; e eira 

i'ope- 



l'operatn daErJra fu la I 

fere AlTìriefs leprime. ; 
Jicoli (oftiene Adamo pei 
lìcomaco, cagioni delle q 
fomcTetragramma nW ; 

Dio nove , perche ineffa 

lesgcrfi; e come allora f 

ractereìncognito; dach 

agli Occidentali provìen 
'dorare, unatalooflrza 
cocoll'uS, edìnlcaliav 

efofbagus iTa!taadÌRico:nc, e da qiial Rad. Ebraica . 98. D. 
>nomatopcia , A^cvÀBabylotàstBacac jTurturfQueriiMrus, ecc. homi 
e verbi formati. zé^.B. 

fiorati ( Monfign. Nunzio in Venezia) lodato, iotf. D. 
rgani del parlate quali, quanti , lordiverfa azione; e quali lettere ciaj 
fcunoinieinclude .3f.4^- itii.D. I detti Organi da certi Popoli meffi 
diverfamenteinazionechedaaoi; onde o mancanti, foverchì dalle 
noflrali lettere. Rfi.D. 8?. 

rigene, fuopaffodiverramenteìntefo dal Vallatfi. 345-345. Jj^. D.3J7. 
rrore che mai è. 31J. B. 

P 
«luarera laCaldaica Tua antica figura. 341. C. 
ilermo perche così chiamata tal Citta. 15J. 

Paolo, di cui un paffo, come S,Gerolimo interpreta, ripniova le 
^aiflioni di pronunnia circa le lettere Ebraiche . 7, D. 8. 
rafrafìCaldaiche. 3;;.C. Origincdiquefie, perqual motivo, in che 
rem pò l'ufo d'interpretar la Sen'f tura, che fino ad oggi dura nella Ghie- 
fa; quante quelle Parafralì, di chi , di che merito, da chi difefe . ììy-JS^- 
ragoge, eftmpjEbr., Gr., e Latini di quefiaFi-uragtamaticale , coli' 
asgìugoetfi alla fin delle voci una vocale , o confonante , o qualche fil- 
taba. JJ9. B. 

ra li pomeni due libri , da chi in Ebraico, chccotitengonò, 134. B. 
riare, v. Imperfetto parlare . Par/*)- co/ no/o, locuzione abiifiva pruo- 
rad efTerquefta,in vece di dirlì.parlar fenza la liberta del nalb.ii.D-^ì . 
triarchiantediluviani, epofdiiuvianii quali , loroct'a , vera religio- 
le loquelaefcritturaconfervatafì illibata fìnoadlfacco, aGiacobbe, 
;da Mos'e. 114-21^, 

oen jOféf/f particola anche di affermazione .checheìl Bufloriìone di- 
ra - :ilS. 

itaceuco continente laGenefì ; l'Efodo, il Lenitico, i Numeri, e'I 
>cueeronomio; quando fcfi'ttiquedi libri , da chi ,chc tempo tinchi u- 
lono, che di materia contengono ciafcun diqueflidcl PeritaceUco.117. 
;.zi8. Pentateuco ordinato da Mosfe a rtar prelibi' Arca* jfii. O. 3(fj. 
■olio (D- Lorenzo) lodato. 1. D. 

Ptrr 
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ffrSa da che tal aomi^ una volta che^r/'mdic3lìptieia.i95.D. 

Perfio, cioelibrodiC.PstfioFUcco, di cai pcrieiRCOmncedifficoIt'il 
annoiòS. Gerolimo. lii.p.}iz. 

PH «on era ai primi Ronflini , ijo. C. PHpmovafielTereoEiì di proriin 
' zia impiopriflìma . i)4-ij<! .iPHLatiaoaderprimcreii<IeoroJe'Gr.( 
nelle voci Greche Latiniza^.;. ij?. 

# non era alptrato ai Greci ani, bi. Arpirandofìdopo^eradipioouDii: 
' diverfada quella ìcnpropriacE .oggifìd^. i}i.D. jj4-i}£. 4 (uiic: 
proniiDzia additali da quelle lettere che pronunziar fogliamo aeliuiih 
fcflarla puzza che rentiama. 134.^. i);.4niarefpreffoÌDLatinsii!i 
laF.t};. D. ij£. tanche mal proiAin^iaco ed eftbito fpeflevoltepf 
dagl'Italiani iFiancefi , è Tederchi^ijf. 4 ctovaii ui'ato perj^i^ 
ideile voci Greche . IJ7.B. 

nmi fu Ietto da Greci ilTetragratuma np*, ìcritto in due loiSinaiiu 
ni. 3JI.C.341.J44-34J-J5-1.3J7-JJ9- „, , 

Poli (Matteo) BabdoQia iaiaJ«(emprc alla UaguaEbr.sj}.B. F110I 
de' Giganti coree nata . 1)5. C, citato altrove 141. »J9. 

Fontano (Gioviano) nonvuoH'/f per lettera. tfi- B.f7«/«ilvuDlc(ti 
H. 118. C. , 

Portoreale Latino foflien l'Hefler vera lettera . 70. Era prima aflàil»^ 
tivarafpiraziondeirif. ij^.C. Rìprero.i4;.C. 

Preteriti Latini che anticamente geminavano la ptima rillaba> ;J^^ 

Pridcaux difenfor delle ParafralìÒaidaiche contro il Simon .e'IP-Mw- 
rino. 3j8.C. 

Profeti che non compongono libro a parte quali , e cM il più ctàthit. ^ 
D.iti. Queic'hanlioria parte i»i.B-ity. 117. 

Pronunzia efatta dcJle Lingue erudite , non è la parte effenzialeiif| 

. le; anzifidiffuade.nonpotcndofiotteMrc; dovecchè poi è lodnf^ 
ed anche dì fruttoUpronunzia efatta deU<e lingue vive. lì.CQ?''' 
narfulla pronunzia efatta delle lettere Ebraiche; ilofieflochei''"' 
trarci rimproveri di S. Paolo, e dì S. Geronimo. 7- D.8. PtODoM 
non buona, non arguircela ignoranza di quella lingua: giacche "j^ 
nella pron.confifìe [a (cicnza delle Lingue. 8.9-ii.C. v.Àniirj.v.Cl' 
rico. Pronunzia Efar. pili fpiriiofa di oggi, era a' tempi di S-Cewli"" 
più molto a' LXX., ed affai più dopo la Cattività. 33. D. Pro"""' 
Francefe era fecondo fcriveano ; da che tempomutata in alcoW''* 
374- D. Pron.Tedefca deve in tutto uniformarfi alla loro fc'if'r'i 
374' P- Pronunzia di talune noflrali lettere perchè nonpolTafn'" 
taluni Popoli ; e perchè pronunziano di altre che noi non abbiiioo-" 
D.87. Pronunzia che non fi faccia, odivetfamente fi faccia dalle* 
itrali lettere, fé debbafi alla natura , od alcoHiime. 87. C. Pronu*" 
non naturale che fenta delnafo, fempremai rimproverata; chi**^" 
chi popoli , e quai moderni ne partecipano . ij. B. 

Protefi , cfempj Ebr., Gr.,Lar. ,ed Italiani di qucfla grtmaticale H'^ 
37«-ì78. 

Prorerbj, quello libro Scritturale da chi, equindofatto. «o.D. 
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Iitìone, eVfcmai, fuo ufficio, clìtoìnnoi, e parti clje itcompongo^ 
DO , 74. B. '■ 

Iti vocalj no» mai ammern da'Samarita-.l . »!■ Punti vocali nella £- 
iriica prefente fc invenzion tutta reccn ^ de' Maforcti . 161. B. I qua- 
i Te non acapriccio vocalizzarono la Bi'-' a, puntandola come avanti 
li loro fi tergeva; non però in tutto vai^; télcnti da cenfura.i9i. 8-194. 
rcfioc ( Edmundo) libri del Vecchio . nuovo Teftamentoefprefli in 
'crfi tecnici da lui. iiiS.D.zi?. 

zza fentendo in noi , cioè un pcAìmo necci vo odore , con quali lettere 
»iù efpreflìvcr additiamo delle otto maniere , cioè pha ,fa ,fH-fu ,fhi, 
t , fi-0 , ffui,fafM . fiix proprio è il Terenziano PaV^ corrifponden te 
ili' Aufoniano 4 ■ 134-13$. 

Q. 

n Caldaico mutato in 3 , in n , in V , ed in K . 281. ^Ebraico com- 
nutatoinCGrcco, eLatino. 37;. 0.374. 

iefcenti Ebraiche fono le nomate Mdfr» /fjfi'axi/ , vel ntirravonìi. ^\. 
ì. Quiefcenti quali fono, quandoe perchè cosi chiamate; avanti co- 
no fi chiamavano , e perchè valeano . 69. C. itfa. D-164. 
ìntìIianocircal'Hufara più deldoveredagli Antichi. 5:. 53.D. J27. 
•affoconfufodiQiiimilianofuIZ, edY. 6>. D-Sj. 

R 
\tfc perche non ammette il daghefc iòrte . 39. Vi ino Tuono deferit- 
oci dall' AlicarnafTeo. 139. B. I^FJ pruovat) che nonpolTa efìbirci il 
''«SGrecovolutuai tempi polteriori perafpirato; chenonfumai tale 
.i prinni Greci ; né nelle Tavole Eracleefi ; amotivocheilUf/cEbrai" 
:o, da cui il Gr.P'Ó proviene , non mai fu avuto per afpirato. ij8. D- 
41. K.pTincÌpio delle voci , femaiuUtocoll'H avanti . 141. C. R, fé 
veffelervita perH.i^i. B. Hepentetita tra levocÌ479. Chi intigni 
ometti tenuti furono T>er Balbi , o Bleti per aver mai pronunziata , a 
on potuta pronunziata la I(, o per averla con altra lettera confuta. 
<y. D. 177. B. 

renna, KegiodiCalabria, Regiodi Modena, eRoma, nondevono, 
uantunquc abufivamente (iafi alcuna volta dato , aver l' H dopo la K 
1 L.«tino ; poiché fon voci provenienti dall' Ebraico con Bsfc. 141. 
( i quattro libri dei ) ; meglio afsai , che dirli libri dei Regni . Qiiando 
ialcuno inctMnìncia etermina; dzchi ferirti inEbraico. Di quelli 
iiattro libri, i due fecondi diconfi dagli Ebrei, Kcgum primus ,iy fe- 
tndus . Se vero che il fecondo di quelli due primi, dM^oSkSamuslii 
iutduit per la morte ivi accaduta di Samuele. 2i9.6-£ai. 
ni di Babilonia , degli Aflìrj , de' Caldei , de' Medi ; fotto chi vide- 
(nfi congiunti. 3ji. D. 
pirazione, v. Infpirazione. 
g/»m dì Xìalabria, v. Ravenna. 

ta ,Rama, Ruma, Striima perchè nominate così. 16.C. v. Ravenna. 
fi ( EminentìlTìmoCard.deJ lodato. 2. B. 

oa , Kumeo , Rumi» , Rm«i> da che proviene , che Ggnifici . i6. C. 97. 

Rut, 



ftut , in che tempo tal Hbto , che contieo6~, ia chi fcrìtto in Ebr.ii$-t 
S 

diqualfiguraanticaineiice.s^.C. O in Caldaico miiuto ini, in V 
ìn«^; edinicr.tSi.D. V in Caldaico mutato in D. 385. B. v ktm 
pranutiziatoZit. t9J. tiinCald. niuutoint),-Ìnll, in0.il;.Sp(r9 
ed HperS. t;i.C.i53. SepentJca tra levpci. }79. 5cd ancbeSiFit 
polla alle voci Latine . 377,, 

Salroafio, donde i Lathii Paterne MaUr. aÓj. 

Salmi fc tutti (iano dì Davide > 2»>. 

Saluto in lingua Fenicia, Siriaca, e Greca. ;So. B. 

Samaria donde tal nome , quando , e da chi rel'a Citta prìncipe, qiiiD« 
e da chi pre-fa , ove trarportatì gli abitanti, chiint^eliaioiroE^iì,! 
dove vennero. 565.8. 567.0. 

Samaritane letterequafì tutte con apici , poiché compone di retnlii'i 
e perciò mofiranfi le più antiche di tutte, altre ptuove di talmiEin 
ranza ed antichità . {(j. 362. Samaritana Jciictnra èmadieditiKi 
lefcritture. 175. Samaritanefebben daS.Geronìmofiendiflinttii 
leCaldaiche: lono contutto ciò analoghe con queik. jii.C.;!;'}:! 
Samaritani perchè odiati dt Giudei. ;£;.5. ^66. 

Samuelìs primui , Cr JecvndHj . v. Re. 

Samuel Gignat , e Samuel vita confole RaU)ÌQÌ Anconitani, lodii'i-ul^ 

Sapientiae liber , inGreco, forfè da Filone nel primo fecoIo,&tT^ 
Latina è dell' Itala antica. 226. C. 

Scaligero fui verfì di S. Giuda prefìdal libro, detto di ^aoe.iTj-^^ 
CH,TH,PH,H utrim afficiat cmftnmtem , vel'ootalm,iiM 
de. 14^.8-148. 

Sceva , E brevillìma Ebraica a che propriamente pnò raflomigiiir'-'l 
D. Ì4- 

Scrittura, fuainvensioneda Cicerone ammirata, dalTai mofinlì;!'!' 
ribite alla Scultura; pruove che Idio aveJTe refo Adamo intentn^ 
la Scrittura. 180-181. Scrittura alfabetica fedapofporii aq"""' 
Geroglifici. i8j. D-186. 

Scythi, V. Cuth. 

Seldeno( Giovanni ) , iinW Ietto lEVE antichiffìm amente, ilj- 

Semivocali perchè chiamate furon le lettere F ,S ,H. 84. D. 

Setto Empirico afferma che non eranvi Spiriti nel Greco a' temi«iil'l" 
ne. 117.D, SullofliintefuonodcIlaR, jj.B. 

Sillaba eh' è mai , di quante forti. ;;.B. 

Sincope, efempiEbr.. Gr-, e Latini di quefla Figura che dal inwioi 
voci toglie o lettere , ofìllabe . j8t. D. 58Ì. 

Siri in pronunzia fupprimono alcune lettere . 6^, Siri il lorTw w»* 
pero, fempreperf. i6j.C. ' , 

Siriaca .oCaldaica favella perchè non capita dagli Ebrei. i50.'D.tJi'; 
riacalinsoa del Nuovo TeHamento,cbeproprÌBmente»'intenJ<Ì. 
nache Veriìoni in che tempo. jjj.B. Siriaca lingua app^efa frn»^ 
m&iCa .efenza Maeftri. 196.». Sitiacoft&rAoWMo.o JtófK^ww^" 
6j.B, ' Soie 



Sofonia quando , ed ove ka- profettto . 113. D. 

P. Souciet, cKé dica delie medaglie Samaritane, e lorCaratteri; quali 
i veri caratteri antichi . 17Ì. D. 348-3 jo.^jtf. B. 358. 

Spagnuoli fcrivono l'Hfcnza pronuasiarlo. 121. D. 

Spiriti ed Accenti non erano a' Greci antichi. iiy.D. iiJt. Spirito^/fj-o 

■ perdirDirn/e pruovafì effere un.paTlareabu(ìvo.a;.C. Spirito denib 
non ufaronogli Eoli, iGionìi eque'deilainagna Grecia j eda altri in 
ufo non in ogni tempo . i io- 1 ir. Spirito decfo dato a più voci Greche, 
che prima non aveano; e colto a quelle che l'aveano. 124- 126. Spiri- 
todcnfonelle voci Greche, fi vide alcune volte ufato per loff. IJ7, 
Spirito dentò Greco fé poffa in Latino venire efibitodalC,oG. 14J. G 
Spirito dcnfo nelle voci Greche non èoggilenfibile colla pronunzia. 
IH. D. Spirito denfofue diverlè figure in quali tempi diverfi; e na- 
ia riga come un H, ocome un £rt Ebraico rivolto così e. o come uà^ 
Greco, o come ia meta di un H, cosi (h ); fervendo l'altra meta cosi (^) 
per additamento di fpiritolenc. fefcritto fopra lariga, ocome una 
quarta parte dell" H, ocome un {<=) perlodcnfo, e (■>) per Io lene. 
III. III. I-T5.D-1 17-, Con quali altri Latini e Grechi vocaboli può dirli 
Spiritui, Lfnis, Dejtfuj. 14. Che mai i lo fpirito lene, fciolte tutte le op- 
pofizioni fi concbiude non altro eHercbe laprivazion del deafo.iii. 
C-iij. 

iceffano ( Errico) afferma cbe nella fcrittura Greca gli Spiriti erano i- 
gnoti affatica tutti gli antichi Greci. 118. 

•truma . v. Ruma . 

kiida fa Adamo autor delle arti, e delle lettere. 178,6. 

iuono , è come il genere rifpettoaHa vocech' fefua fpecie ,■ giacche ogni 
contrailo, od acceleramentodeirarìa,produceiI Suono; per eller poi 
Voce, r acreinternodeve da noi volontariamente, ed agiuflofìne > 
fpigneriìfuora per la glottide, fé non volontariamente, neagìuflolì- 
ne : farà anche Suono , com' ^ nel nofìro naturai toflìre , fìnghìozzare, 
flarnutare, ecc. 17.6. 7S. C-89. Suono, v. Imperfetto. 

'm facon che toc' è, donde proviene, e che fotta di fcrittura addita. J77.B. 

ralmudBabilonicoflimato. Vn fuo paiTo recato dal Vallarli e tradotto, 
conferilce all'intento nella foltanza.merita poi cenfura nelle efprelTio- 
ni di cui lì avvale.j}9.C-j40.;50,C-35f.TaÌmudèdì un orrido llile.z>9 

'an£o dall'Ebraico, v. Laudo. 

'are Patriarca fé itato mai fo^e idolatra. 114. B. 

'arguni , v. Parafrasi Caldaiche. 

'allo, circa Adamoche agli Animali impofeil giufionome. 179. D. 

'avole d' Eraclea in che tempo forma te. ti !■ C. Qualche rara negligen- 
za in quelle nell' annotar Io fpirito denfo. ii}. 

-edefchi fecondo il Cramer pronunziar do vrebbono come fcrivono^e non 
profferire C perG , nfe iratafciar l' H impronunziato nel mezzo delie vo- 
ci , ecc. 112. 14*. D. 574. D. J7J. 

'errore che mai fc. 514. . ■ ■ 

Te- 
D,9,N..<ih, Google 
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Toflamento vecchio nuaì libri Scritttiraiicontienc . 117. C-117. 
Tetragramma perchè ul nome dicafi ineffabile . Scritto cri io Jettertio 

tiche; (e quefles' intendano IcquattroCaidaichemn' ; oppureidi 

loc/Samariiani. ;;9. v. Lettere antiche del Tetragramma. 
© noncraafpiratoaiprioji Greci; edopo cheriufci afpirato, venneii 

verfamente pronaiiEiato dall'ofo improprio di ossi, i jì.D.ijtf. D-j;!. 

e malrappreientifidal^, dallaS, dalTHlnglefcodair.iìi.i)! 

din Grecoufato alle volte perO. isf. B. 
TH noniifavafidaglr antichiRomani. ijo. D. Pruo?afi che 0551 iirf 

fiadi pronunzia impropria. i^f.D-ijS. . 
tvffuSv perchè tra) Cartilagine della Laringe. 75< D. 76. 
limore, iuoi effetti che produce .(uà definizione, 314. C-J17. 
'lirreni fanno ufo fempre dell' K, mancanti credonfi dcll'O .165.C 
T^bia, epitome di'fuavita; quando col figlio fcriflero illor libro ii 

Caldaico. 3£i. D. zi;. 
Tcmaflìno (Lodovico), difficoltà di pronunziar l'Ebraico, dice, di 

potè' diflrarre dal profeguirfi 1' edificio deila torre di Babel.iji.B.Cc 

Aituifce i gradi varj di chi più o meno fi accodino all' Ebraico fra coir 

le lingue. iji.Attribuifce, enonattribuifce amiracoiola coofaiio: 

delle lingue. »5j. 
Torre ( P.D.Giovan Maria ) lodato. j8.C. 
Trachea che fìgniiìca , di die figura . v. Arteria . 
Traduttor del ?ortor.Gr. inche.ripreffo. j7.B'ì:9. 
Tritio dR che nafce, ove li forma .- perchè piiuiella fin delle cadenze.!^ 

D. 81. 
Triniti ed unita di Dio ricavzfì dalia Genefì. i}?. D. z}S. 
y qual Tua figura antica in Caldeo. 342,0. V in Caldeo mutatoia'.'^ 

», ino, in ». 18». 

V 
1 perone' pri[nifempÌ.i8fi,B. 187. lanticameAteconvcnivanelìircrit 

turaocollo^, ocolK^/c. J4>>I^- 1 paragogico aggiunto a taluae^ 

me Ebraiche conrutte.J79.C.KperHufato, niaìndebìtanacnte.151 

B. . T V. Va». 
Vallarfi /Domenico), fue prcovene! credere in S. Geronimo, clie£^>'' 

daicheiòffero le antiche lettere-dei Tetragramma . Colle liipoSef^}^ 

l'oggetto. 740. D-3^8. AtteHa diS. Gcron.ch'.eradottodi Sira,cioèii 
Caldaico. ^7. B. 
Vandale (Antonio} cenfurato in non creder le Samaritane cbe fo&n 

le antiche Ebraiche. J47. D.36S.D. J 

VangelodiSan Matteo icùttoChaldaico Sjroque /fnwoBC , appunto ctw 

- fcriffero tutti gli Scrittori del Nuovo Teflamento.jiJi. C. qucfto Vjnj 
SeJo fu trafcritto e tradotto da,& Geronimo . ;i8.B. ;2>.C. Sel'BfV' 
co odierno Vangelo che va perle roani (Ja l'originale (cricto da S. M«- 

- teo. 5JJ. 

VauÌe<petO, eperTantica'taente. J<i. D. i^ì. ftf*'v.l. 
Vene diceanlì anticamente ie Arterie, iff. 

Ven- j 

I ',-.:>,GoogIe 
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Vcnmra-fD.Giufcppe) lodato: lO.B. 
Vetitritoquo chi rjyucàvatl. 30. ■■>. 

Vezio (Daniele) in variefoggeefprÌinèiapronunziaderJKi4. fé EfJra 
fcricta avelie la Bibbia con lettere pofìe di Siriaco,? Samaniano.jiì-B. 
Vjone ( Ermanno ) fa Adamo autor delle Cifre , e della Scrittura aJfabi:- 

taria. Ebr. JÌ6. 
VintoDienfc ( StefFaDO ) efige la fleffa pronunzia dalle tré Greche I, H, Y. 

56. C. 
Vocali come n formano , che rafTomigliano , cofa fono- 30. Cj!. 48. C.49. 
81. B.8». Vocali Greche , Latine ecc. con qual dillinta lituazion diboc- 
ca pronunziatfi debbono. 41. D-^j. Vocali K n ' » 1 per^,£,I,0,f 
pruovanfi inalteratefemprefinoaliaBafaiionica Cattività- ^ij-iji. 
Vocali o'radc, oniune fra Je parole Ebraiche come poterfi liirplirc; 
formano il Voflìo , il Capello , il Maiclcf, e'IZuingcro ,ciafcuno il liió 
fiilema, chenonvaefenteda cenfura. quandoché coi mero u lo ancìiB 
oggi, molto più ne* primi tempi, fupplite erano quelle dagli Ebrei, e da 
altri Orientali , 189. B-19J. so8. B-aii. . Vocali, t. Puntivocali. 
Voce come fi defipifce ; Voce , e fue diiferenze da che formanii , a cbeob- 
. blrgano le parti per cpi fi formano . 17. p. jS, ;8.C. 79. Voce come ren- 
dafipiij debole, o più forte nello ftelio tuono, fenza che<luelloli varj . 
( XIV. ) B, Voce, V. Imperfetto parlare . v.Suono. 
VoUro (GerardoGiovanni) circa l'abiifo dell' H. dj, C.tffi. Latiniazata 
fenz' afpirazione dalle Greche afpirate. 118. C. [e coli' Ho lenza, H«»- 
piiai , Hanna, loHannfs. ug.D.liO: Chi dicafi B/^iE/aJ . i^j. '//iw^o 
addita vizio della lingua; Marna , Papa doaàe. 166. Ammira il gran be- 
netìcio della fcrittura . 179. C. Suo iiflema a fupplir leTocali tra le voci 
Ebraiche, non efente da ceniura. i^»- D, 170,189.0. Bibbia perchè, e 
qiiandofu tcritca inlettereCaldaiche. 33^. Cuatoaltrove- 40.C.119. 
i37.'54-'57-»8«. 
VValton (Bnatjo) Motivi dal crederfi Adamo autor della Scrittura . 
xSj. Orientali lingue non puntate, ben lette col fòloufo. iiaC.211. 
Vocalidella Ebraica fonoKOT». 170.C. Circa Uconfufion delle lin- 
gue, chela fupponeper peccato commeiio. 139. B. 144. Caldaifmi nel- 
la B)bbia pochi onìuni avanti la Cai ti vi ti, non cos'i dopo. ■240. C. Re- 
liquie deli' Ebraica in tutte le lingue . 147-14?. Caldaica come tefa ma- 
dre di tutte le lìngue . 197. Dialetti erano ira loro l' Ebr,, e la Caldaica* 
«98. C. Caldaica chiamata anche Ebraica. Jja.C. SuiTargum. 335- 
53 8. Difende i Maforeti nella puntazione,IiceRrurji nel feguirgli errori 
de' fuoi maggiori. 191.0. 192, Citaioatt^roveziy.zaS.zSi-ecCt 
Y 
T'.feerav-i agli antichi Romani , e Te fapcvano ben pronunziarlo. fi».IB- 
6j. rfcrittoconr nelle voci-derivate dal Greco. 54. C. Yncn mai in 
£, od inO£(ìcommuca, comenelDaiiXauio appare. 6Q.D-Ó4. L Y 
Greca alteroHì dopo in pronunzia , conS?odurre un iuon laterale r.on 
più cardinale, come prima, n- B-60. Ypruovalj nonefigcieìl denlo 
fpirito, nèl'if avanti , coir autorità, colla fi^nra, ecoUad.eiiv.azio~ 
Od , ■ . ne. 
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ne. jJ-So. VedKHfefiaveraefpreflìOndichiodora. *+.C.ij.T Cic- 
co cotn'cra.anticamentc pronunziato, come oggi ndleGrecbcGnmi- 
tiche; in talune di qua li fen>a) pronunziato peri. jtf. C-jj. 

*tMiSìi( detto anche Lamèdordet , l'uolico, ed ufficio. 77.D. 
Z 

T non conveniva anticamente con altra Ebraica, ofìaCaldaicaletteti. 
j4i,D. T in Caldaicomut^toim. 181. B. 2 fé v'era agli antichi So- 
inani ,efe pronunziarlo Capevano. 6z. B-Sj, 

Zaccaria quando , ed ove profetò. 225. C 

Zaguri ( N. V. D. Marco ) applauditonell' Ebraico apprefo. 19J.D. 

Zujn?etot Jacopo) chi Greci non ufarono lo fp. denfo. no. C. Chi poi 
ufarono il denfo in luogo del Sigma . 1 ji. C. 

Zvviiigero, (Teodoro) fuofifiema non intieramente applaudito iti 
fuppìit le vocali fra te voci Ebraiche . 190. C. 

_ C O R Ìl e Z I O N E ' 

]l p>lìgiii£c3/<i£ini(j il primo Bumero additi quii pigimi, oGi ftcciata iptUi 
I. CtgniSci linea . il numero appreflò, addita, inquil linea di quelli kdnt 
occorfo ila l'errore, che deve iaqual modo corregerR . 

p. ii.l. jj.però:p. 13.1.; j. dovrefte;p. ì^.l.zZ.àyxmT^.l.^i,tc7ri}c;»fii:}- 
i6.I.Ji.f/? ì.^i.firaaguUtur: p. i;-. 1. 1;. aud-Ifi p. iB. I. lo.pramtait: 
p. a^.l.ij.veleip.ij.l.jg.Tpa^hxi l*4ì-lìlzadireinicherch) :p.i^|.it. 
TtfictXm* $1 }o. fritfia f I. jl.odorare: p. ij. 1. 1. poco in quel .■ p-jì-t.;!- 
inn: p. J6.]. (.forownn: p. JB. I. iS- ftrangokrfi.- p.44''.'8. Jbff^ìt- ?■ 
47' l.JS.tutt».- p, (1. 1,11. vegeti: p. i6.I.ij.Prfln«»fijw»; p. 67, L;:. 
we//<: p.r6.I. *j. forra; p. 77. 1. 31. del!» lìngua da dietro congiunta .• p.ji. 
i- iz- t'pti/Mr»! : P.9S.I.9. detlalingua dadiecro, lì:'p.ioi. I.8.j4,0c.- 
p. tì7.i' 37'i» HeUeaifoM ; p, 1 4 1 . 1, 40. T> . {. 44- ?'">•'" : P- «4»- '• i.ftrif- 
fé: p> 14;. t.30. opinjDienti: p. i^f. I. jf. fé ne : p. 146. L 1,4. foggiato: p. 
149.1. 15, 1 6. ( meritano «uiqelUrA quelteduetinee invano ripetute >,- p.i6t. 
l.ij.n.- p.tf.r.l.iSt'itntMntC! p. il?.', ii.infufa: p. uj. 1. lo.cii^ue-' 
p. iif.I. i^Àuminum.' p.siE. I.7 Etraintiiì. l.ir, della. I. ir. pnnrtpio: 
p. 140.1. tf.qnel: p. i+i.l. 41. ^u^/.,.: p. ni.l. i i.cornc; p. « ji. L ij. 
/>»r«4«r«r: p. £61. I.sj.iifoflè; p. ».66. !. 16. proGhuain; p. 171. 1. 4;. 
lingua da dietro: p. i7^A,ìf .Linguiittire : p. 1 85. l.y. quanto: p. ijo.l, 16. 
dapprima; p. 3«o,I. jp, fraitanto: p. 304- 1. jn parlare, t.jj. riccìinw.'F. 
317.1. 44.J* fin.' p. JJ7. 1.14. tampoco: p. 359. 1. io. dal Momfaucon. l-ji- 
glialtcioito: p.j6 ì-L i^.Mtiieritm: p. 368, 1. jj. foggiacquero: f. J79- 
3l-Pee«:p.ì8j.J. ij.Xf'jK inatififyfiì; p. 331. 1. j.^aw. 1. 17. «m f 

V ìyi. 1. 40. Minerà: 

J<on includÀ^tra gli ètrorì terti p'/utnan intieramente impreffi , che paiono Jéd a* 

■ ' le voci Ebviiehej poichi di quella ftunparìi i/^^ fono 'con quella line* «he»- 

fcain^Uiquoi^vecchèrecafchieomeunaperpendicoIare: fono Kcw f(aesi>f 

non ■/Ci* . Anrbe'qualche rado arbitrio fi lia prefo lo Stampuore di porte , conu-* 

il divteto fattogli, la figura di U, perV. 
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